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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

N\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise gefihr-
liche Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschéden fihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die Be-
dienungsanleitung!

©
@

Schutzbrille tragen!

Immer mit beiden Handen
beim Betrieb halten!

— dlie vorliegende Bedienungsanleitung,

— dlie ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
315915),

— dlie aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéahrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben

und die Gesundheit des Benutzers oder eines

Dritten darstellen oder das Elektrowerkzeug

oder andere Gegensténde kénnen bescha-

digt werden. Das Elektrowerkzeug darf nur

— bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet wer-
den.

Méngel, die die Sicherheit beeintréchtigen,

mdissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe Verwen-

dung

Die Stockmaschine STE 18-3 130 ist bestimmt

far

— den gewerblichen Einsatz in Industrie und
Handwerk,

— zum Aufrauen und Frésen von Steinober-
flachen mit Werkzeugen, die der Hersteller
fur dieses Elektrowerkzeug anbietet,

— zur Verwendung auf Treppen und Oberfla-
chen.
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Die Verwendung von Trennscheiben,
Schruppscheiben, Facherschleifscheiben oder
Drahtbursten ist nicht gestattet.

Beim Einsatz der Stockmaschine STE 18-3
130 muss eine Staubabsaugung der Klasse M
angeschlossen werden.

Sicherheitshinweise

VAN WARNUNG!

Lesen Sie sdmtliche Sicherheitshinweise

sowie alle ibrigen Anweisungen. Die Nicht-

beachtung der Sicherheitshinweise und der
lbrigen Anweisungen kann zu Stromschlag,

Brand und/oder schweren Verletzungen fiih-

ren. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise

und die iibrigen Anweisungen fiir spitere

Nachschlagezwecke gut auf.

m Dieses Elektrowerkzeug ist eine Schleifma-
schine und nur fiir solche Arbeiten vor-
gesehen. Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und techni-
schen Daten, die diesem Elektrowerkzeug
beigeflgt sind. Die Nichtbeachtung der
unten aufgeflihrten Anweisungen kann zu
Stromschlégen, Brénden und/oder schwe-
ren Verletzungen fiihren.

m Arbeiten wie Schleifen, Bearbeiten mit-
tels Drahtbiirste, Polieren, Schneiden von
Léchern oder Trennschleifen werden fiir
dieses Elektrowerkzeug nicht empfohlen.
Arbeiten, fir die das Elektrowerkzeug nicht
konstruiert wurde, stellen eine Gefahren-
quelle dar und kénnen Verletzungen ver-
ursachen.

m Esist verboten, das Elektrowerkzeug
so umzubauen, das seine Funktionswei-
se von den technischen Vorgaben und
Spezifikationen des Herstellers abweicht.
Ein solcher Umbau kann zu einem Kontroll-
verlust fiihren und schwere Verletzungen
herbeiftihren.

m Zubehorteile, die vom Werkzeugherstel-
ler weder speziell fiir das Gerat entwi-
ckelt noch dafiir ausgefiihrt wurden, diir-
fen nicht verwendet werden. Dass sich ein
Zubehorteil am Elektrowerkzeug montieren
Iasst, stellt noch langst keine Betriebssicher-
heit sicher.

m Die Bemessungsdrehzahl des Zubehérs
muss mindestens der Maximaldrehzahl
entsprechen, die auf dem Elektrowerk-
zeug angegeben ist. Wird ein Werkzeug

Uber seine Maximaldrehzahl hinaus betrie-
ben, kann es abbrechen und auseinander
fallen.

Der AuBBendurchmesser und die Dicke
des Zubehérs diirfen das Leistungs-
vermoégen des Elektrowerkzeugs nicht
liberschreiten. Einsatzinstrumente mit den
falschen MaBen kénnen nicht ausreichend
zum Schutz abgedeckt oder kontrolliert
werden.

Die MontagemaBe des Zubehérs miissen
den Abmessungen der Werkzeugaufnah-
me des Elektrowerkzeugs entsprechen.
Passt das Zubehér nicht exakt zur Montage-
aufnahme am Elektrowerkzeug, wird eine
Unwucht hervorgerufen oder es kommt zu
starken Vibrationen und zum Verlust der
Werkzeugkontrolle.

Kein beschidigtes Zubehor verwenden.
Vor Gebrauch sollten die Einsatzwerk-
zeuge stets auf Splitter und Risse, der
Schleifteller auf Risse, Abnutzung und
starke Abriebspuren iiberpriift werden.
Falls das Elektrowerkzeug oder Zubehér
herunterfillt, priifen Sie es auf Schiden
oder montieren Sie ein unbeschidigtes
Zubehorteil. Stellen Sie sich nach dem
Priifen und Montieren des Zubehérs in
sicherem Abstand zum sich drehenden
Zubehor auf und lassen Sie das Elektro-
werkzeug eine Minute lang mit maxima-
ler Leerlaufdrehzahl laufen. Achten Sie
darauf, dass Personen in der Ndhe eben-
falls einen sicheren Abstand einhalten.
Waéhrend dieser Testphase bricht ein be-
schadigtes Zubehér normalerweise ab.
Tragen Sie eine persénliche Schutzaus-
riistung. Benutzen Sie je nach Einsatz-
gebiet einen Gesichtsschutz, eine Schutz-
brille oder Sicherheitsglaser. Tragen Sie
gegebenenfalls eine Staubmaske, einen
Gehdorschutz, Schutzhandschuhe und/
oder eine spezielle Schiirze, die Sie vor
kleinen Schleif- und Materialpartikeln
schiitzt. Der Augenschutz muss in der Lage
sein, umhergeschleuderte Riickstdnde von
verschiedenen Arbeitsgdngen abzufangen.
Die Staubschutzmaske oder das Atemgerat
mussen in der Lage sein, Feinstaubpartikel
vom Werkzeugeinsatz zu filtern. Ein lange-
rer Aufenthalt in Umgebungen mit starker
Larmentwicklung kann einen Gehdorverlust
herbeiftihren.
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Umstehende Personen miissen einen
ausreichenden Sicherheitsabstand zum
Arbeitsbereich einhalten. Alle Personen,
die den Arbeitsbereich betreten, miis-
sen eine personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder
abgebrochenes Werkzeugzubehor kann
umhergeschleudert werden und tiber den
unmittelbaren Arbeitsbereich hinaus Verlet-
zungen verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen fest, wenn Arbei-
ten ausgefiihrt werden, bei denen das
Schneidwerkzeug verdeckte Leitungen
oder das eigene Netzkabel erfassen
kann. Falls das Schneidwerkzeug mit einem
Strom fiihrenden Leiter in Kontakt kommt,
werden auch die frei liegenden Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Strom gesetzt
und stellen fiir die Bedienperson eine Ge-
fahr dar.

Das Netzkabel muss weit genug entfernt
von rotierenden Werkzeugen verlegt
werden. Bei einem Verlust der Geratekon-
trolle kénnte das Netzkabel durchtrennt
oder abgerissen werden und Ihre Hand
oder lhr Arm kénnte vom rotierenden Zube-
hér in die Maschine eingezogen werden.
Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab,
wenn das Zubehér komplett zum Still-
stand gekommen ist. Das rotierende Zube-
hér kann sich in der Oberflache verfangen
und das Elektrowerkzeug heranziehen,
sodass Sie die Kontrolle verlieren.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
ein, wenn Sie es seitlich tragen. Durch
den versehentlichen Kontakt mit dem
rotierenden Zubehér kdnnte es sich in lhrer
Kleidung verfangen und Sie verletzen.
Reinigen Sie die Liiftungsschlitze des
Elektrowerkzeugs regelméaBig. Der Lifter
des Motors saugt den Staub ins Gehause
und eine iibermaBige Ansammlung von
pulverférmigem Metall kann zu elektrischen
Gefahren flhren.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der N&he von entziindlichem Material

in Betrieb. Das Material kdnnte sich durch
Funken entziinden.

Verwenden Sie kein Werkzeugzubehér,
das fliissiges Kiihimittel benétigt. Durch
Wasser oder andere flussige KiihImittel be-
steht Stromschlaggefahr.

Besondere Sicherheitshinweise

fiir Schleifarbeiten

m Schleifwerkzeuge diirfen nur fiir die
empfohlenen Anwendungsbereiche ver-
wendet werden. Zum Beispiel: Schleifen
Sie niemals mit der Seitenflache eines Dia-
mantschleifpads. Diamantschleifpads sind
dafiir ausgelegt, Material mit der Unterseite
des Schleifpads zu entfernen. Wenn auf
diese Schleifwerkzeuge eine seitliche Kraft
einwirkt, kdnnen sie zerbrechen.

= Verwenden Sie immer unbeschédigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und
Form fiir das von lhnen gewahlte Einsatz-
werkzeug. Geeignete Flansche stiitzen
Einsatzwerkzeuge und verringern dadurch
das Bruchrisiko.

m Verwenden Sie keine abgenutzten Ein-
satzwerkzeuge von gréBeren Elektro-
werkzeugen. Einsatzwerkzeuge fir gré-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fir die
héheren Drehzahlen kleinerer Elektrowerk-
zeuge ausgelegt und kénnen brechen.

Warnhinweise fiir bestimmte

Schleif- und Trennarbeiten

= Benutzen Sie nur Schleifscheibenaus-
fiihrungen, die fiir das jeweilige Elektro-
werkzeug und fiir die passende Schutz-
vorrichtung der gewahlten Scheibe
vorgegeben werden. Scheiben, fiir die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
lassen sich nicht ausreichend schiitzen und
sind geféhrlich.

m Die Schleiffliche muss bei gekropften
Scheiben muss unterhalb der Schutzlip-
penebene liegen. Eine fehlerhaft montierte
Scheibe, die tiber die Schutzlippenebene
hinausragt, kann nicht ausreichend ge-
schitzt werden.

m Der Schutz muss fest am Elektrowerk-
zeug und an einer Stelle angebracht sein,
an der ein Maximum an Sicherheit erzielt
wird. An der jeweiligen Stelle liegt der
geringste Teil der Schleifscheibe in Be-
dienerrichtung frei. Der Schutz tragt dazu
bei, den Bediener vor Bruchstilicken der
Scheibe, vor einem versehentlichen Schei-
benkontakt und vor Funken zu schitzen, die
die Kleidung entziinden kénnen.
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m Die Scheiben diirfen nur fiir die vorgege-
benen Einsatzbereiche benutzt werden.
Beispiel: Schleifen Sie nicht mit der Seite
der Trennscheibe. Trennschleifscheiben
sind fuir das Umfangschleifen vorgesehen.
Seitlich auf diese Scheiben wirkende Krafte
kdnnen sie zum Brechen bringen.

= Verwenden Sie immer unbeschédigte
Scheibenflansche mit der richtigen Gré-
Be und Form fiir die gewahlte Scheibe.
Passende Scheibenflansche stiitzen die
Scheibe ab. Dadurch verringert sich die
Wahrscheinlichkeit eines Scheibenbruchs.
Die Flansche fir Trennscheiben unterschei-
den sich von denen fiir Schleifscheiben.

s Verwenden Sie keine abgenutzten Schei-
ben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Scheiben, die fiir gréBere Elektrowerkzeuge
vorgesehen sind, eignen sich nicht fir die
héheren Drehzahlen kleinerer Gerate und
kénnen bersten.

= Wenn Sie Scheiben mit doppeltem Ver-
wendungszweck einsetzen, verwenden
Sie immer die richtige Schutzvorrichtung
fiir die jeweilige Anwendung. Wenn Sie
nicht den richtigen Schutz verwenden, ist
der gewlinschte Schutzgrad méglicherwei-
se nicht gegeben, was zu schweren Verlet-
zungen fiuhren kann.

Riickschlage und damit verbun-

dene Warnungen

Ein Riickschlag ist die plétzliche Reaktion auf
ein verhaktes oder eingeklemmtes rotieren-
des Einsatzwerkzeug. wie z. B. Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtblirste usw. Einklemmen
oder Verhaken kann dazu fuhren, dass ein
rotierendes Einsatzwerkzeug abrupt stoppt.

Beispiel: Sitzt eine Schleifscheibe in einem
Werkstlick fest bzw. ist verkantet, kann die
Seite, auf der die Scheibe in den Kontakt-
punkt eingreift, tief in die Materialoberflache
eindringen, sodass die Scheibe nach oben
herauswandert bzw. herausgestoBen wird.

Die Scheibe kann dann entweder in Richtung
des Bedieners oder in die entgegengesetzte
Richtung schnellen, was von der Bewegung
der Scheibe am Kontaktpunkt abhéngig ist.
Unter diesen Umsténden kénnen Schleifschei-
ben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines unsach-
geméBen Gebrauchs des Elektrowerkzeugs

6

und/oder falscher Betriebs- oder Einsatz-
bedingungen. Riickschlége lassen sich durch
die unten genannten VorsichtsmaBnahmen
vermeiden.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest. Nehmen Sie eine Kérper- und Arm-
haltung ein, mit der Sie den Riickschlag-
kréften standhalten kénnen. Benutzen
Sie immer den Zusatzhandgriff, sofern
verfiigbar, um die maximale Kontrolle
im Falle eines Riickschlags oder beim
Kontern der Anlaufkréfte nach dem Ein-
schalten zu behalten. Bei entsprechenden
Vorkehrungen kann die Bedienperson die
Reaktions- oder Rickschlagkréfte abfangen.

m Halten Sie lhre Hand niemals in die Ndhe
des rotierenden Zubehérs. Das Zubehor
kann sich bei einem Riickschlag iiber lhre
Hand bewegen.

= Halten Sie lhren Kérper aus dem Bereich
fern, in den sich das Elektrowerkzeug
bewegt, falls ein Riickschlag auftritt. Der
Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in
die Richtung entgegengesetzt zur Bewe-
gung der Schleifscheibe im Kontaktpunkt.

m Seien Sie besonders vorsichtig bei der Be-
arbeitung von Ecken, scharfen Kanten usw.
Achten Sie darauf, dass das Zubehér nicht
vom Werkstlick zurtickprallt und verkantet.
Bei Ecken, scharfen Kanten oder einem Zu-
riickprallen besteht tendenziell die Gefahr,
dass sich das rotierende Werkzeug festsetzt
und die Kontrolle tiber das Werkzeug ver-
loren geht oder ein Riickschlag auftritt. Dies
fuhrt zu einem Kontrollverlust oder Ruck-
schlag.

m Montieren Sie weder Kettensageblatter fur
die Holzbearbeitung noch grob gezahnte
Sageblatter. Diese Sageblatter fuhren hau-
fig zu Riickschlagen und zu einem Kontroll-
verlust.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise

m Benutzen Sie nur Verlangerungskabel, die
fur den AuBenbereich zugelassen sind.

m Es wird nicht empfohlen, Bleifarbe abzu-
schleifen. Bleifarbe sollte nur von einer
Fachkraft entfernt werden.

m Bearbeiten Sie keine Werkstoffe, die ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe freisetzen (z.
B. Asbest). Treffen Sie VorsichtsmaBnahmen,
wenn gefahrlicher, brennbarer oder explo-
sionsfahiger Staub entstehen kann. Tragen
Sie eine Staubschutzmaske. Verwenden Sie
ein Staubabsaugsystem.

SACHSCHADEN!

Die Netzspannung und dlie Spannungsanga-
ben auf dem Typenschild miissen iberein-
stimmen.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

il  anmerkunG

Die angegebenen Gesamtwerte fiir Schwin-
gungen und Gerduschemissionen wurden
nach einer Standardpriifmethode gemessen
und kénnen fiir den Vergleich eines Geréts
mit einem anderen verwendet werden, sie
kénnen auch fir eine vorliufige Bewertung
der Exposition verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionsgrad
und der Gerduschemissionswert gelten fiir
die Hauptanwendungen des Werkzeugs.

Wenn das Gerét jedoch fiir andere Anwen-
dungen, mit einem anderen Zubehér oder
bei mangelhafter Wartung eingesetzt wird,
kénnen die Vibrationswerte und die Ge-
rduschemissionen abweichen. Dies kann die
Belastung liber die gesamte Arbeitsdauer
hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschétzung der genauen Schwingungs-
exposition und der Gerduschemissionen mdis-
sen auch die Zeiten berdicksichtigt werden, zu
denen das Werkzeug ausgeschaltet oder in
Betrieb ist, jedoch gegenwdrtig nicht benutzt
wird. Dies kann den Expositionswert (iber die
gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich verrin-
gern.

Stellen Sie fest, mit welchen zusétzlichen
SicherheitsmalBnahmen die Bedienperson
vor den Vibrationsauswirkungen geschditzt
werden kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs
und des Zubehors, Warmhalten der Hinde,
Organisation von Arbeitsablédufen.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck dber 85
dB(A) einen Gehdrschutz.
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Technische Daten

Produkttyp STE 18-3 130
Produkt Stockmaschine
Netzspannung V,Hz 220-240,50/60
Schutzklasse a/u
Eingangsleistung w 1750
Ausgangsleistung w 1060
Leerlaufdrehzahl 1/min 1000-2800
Werkzeugaufnahme M14
Arbeitsbreite mm 55-130
Gewicht kg 33
Gewicht kg 7.2*

A-bewerteter Schalldruckpeg
gen”):

el nach EN 62841 (siehe ,Gerduschpegel und Schwingun-

Schalldruckpegel Ly, dB (A) 92
Schallleistungspegel Lya dB (A) 100
Unsicherheit K db 3,0

Gesamtschwingungswert nach EN 62841 (siehe ,,Gerduschpegel und Schwingungen”):

Emissionswert a ,, beim Schlei-

2
fen von Betonoberflachen m/s 7.3
Unsicherheit K m/s? 1,5
Wiederholte StoBschwingun- m/s? 228
gen (pe)
Unsicherheit K m/s? 18

* Gemessen mit (4), (11),(15),, ohne Werkzeug.
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Ubersicht
1
1 Fraskopf 9 Stielgriff
2 Getriebekopf 10 4,0 m langes Netzkabel mit Netzste-
3 Spindelarretierung cker
Sichert die Spindel beim Werkzeugwech- 11 Anschluss fiir Staubabsaugung
sel. 12 Montierbarer Anschlag
4  Griff, verstellbar 13 Lagerbécke
5 Drehknopf zum Einstellen des Griffs 14 Hartmetallrdder
6 Regler zur Vorauswahl der Geschwin- 15 Gummiprofil
digkeit 16 Befestigungsschrauben fiir montierba-
7 Schalter ren Anschlag
Schaltet das Elektrowerkzeug ein und aus.
8 Anlaufsperre/Verriegelungsknopf

Verhindert, dass das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt startet, und blockiert den
Schalter(7) wahrend des Dauerbetriebs.
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Bedienungsanleitung

Vor dem Einschalten des Elektro-

werkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehér aus und prifen Sie, ob Teile fehlen
oder beschadigt sind.

Anpassen der Position des Griffs

m Losen Sie den Drehknopf zum Einstellen
des Griffs, indem Sie ihn ca. 2 Umdrehun-
gen gegen den Uhrzeigersinn drehen.

m Bringen Sie den Griff in die erforderliche
Position (15°-Rastung).

Stellen Sie sicher, dass der Griff richtig ein-
rastet!

m Ziehen Sie den Drehknopf zum Einstellen
des Griffs im Uhrzeigersinn fest.

[i] ANMERKUNG
Der Griff kann bei Bedarf auf die andere Seite
des Elektrowerkzeugs versetzt werden.

Staub-/Spanabsaugung
VORSICHT!

Staub kann sich leicht entziinden. Achten Sie
darauf, dass sich kein Staub am Arbeitsplatz
ansammelt.

10

Arbeiten sollten nicht ohne MaBBnahmen zur
Staubreduzierung durchgefiihrt werden. Ein
geeignetes Absaugsystem oder ein Staub-
behélter/Staubbeutel reduziert gesundheits-
schadliche Staubmengen. Achten Sie darauf,
dass der Arbeitsplatz gut beliiftet ist. Es muss
immer eine geeignete oder vorgeschriebene
Atemschutzmaske verwendet werden.

[i]  HINWELS!

Beachten Sie die unten aufgefiihrten An-
forderungen. Die in lhrem Land geltenden
Vorschriften bezlglich der zu verarbeitenden
Materialien miissen eingehalten werden.

Verwendung einer Staubabsaug-
vorrichtung

Ein-

heit Wert

Parameter

Empfohlener
Nenndurchmesser|mm 32
des Schlauchs
Erforderlicher
Unterdruck*
Erforderliche Luft-
durchflussrate*
Empfohlene Filter-
klasse j

Pa = 25.000

I/min |=4.500

Filterklasse M**

* Leistungsdaten des Staubsaugers
*Nach IEC/EN 60335-2-69

(il  ANMERKUNG

Wenn die Saugkraft nachlésst, stellen Sie die
Arbeit ein und beheben Sie die Ursache.
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Externe Absaugung

SchlieBen Sie den Saugschlauch an eine
Staubabsaugung (externes Produkt) an. Die
Absauganlage muss fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sein.

Eine Spezial-Absauganlage muss fur beson-
ders gesundheitsschédliche, krebserregende
oder trockene Stdube eingesetzt werden.

m SchlieBen Sie den Absaugschlauch an den
Anschluss an der Schutzhaube an.

m Befestigen Sie das Netzkabel mit den bei-
liegenden Kabelhaltern (3x) am Absaug-
schlauch.

m SchlieBen Sie den Absaugschlauch an das
Staubabsaugsystem an. Befolgen Sie die
Betriebsanleitungen fiir das Staubabsaug-
system! Siehe Anhang! Falls erforderlich,
verwenden Sie einen geeigneten Adapter.

Ein- und Ausschalten des Elektro-

werkzeugs
Kurzzeitbetrieb ohne eingerasteten Kipp-
schalter

m Driicken Sie zunachst die Anlaufsperre (1.).
Halten Sie anschlieBend den Schalter ge-
driickt. Lassen Sie die Schaltsperre los (2.).

m Lassen Sie zum Ausschalten den Schalter
los (3.).

Dauerbetrieb mit eingerastetem Kippschal-

ter

m Halten Sie zuerst die Anlaufsperre (1.) ge-
drickt und anschlieBend den Schalter (2.).

m Halten Sie zum Einrasten den Verriege-
lungsknopf gedriickt und lassen Sie den
Schalter los (3.). Lassen Sie die Schaltsperre

los (4.).
[i]

ANMERKUNG
Nach einem Stromausfall startet das einge-
schaltete Elektrowerkzeug nicht neu.

Ausschalten der Maschine

m Driicken Sie den Schalter zum Ausschalten
kurz und lassen Sie ihn los.

Arbeiten mit dem Elektrowerk-
zeug

Uberlastschutz

Bei einer sehr kurzen Uberlastung verhindert
der Uberlastschutz Schdden am Motor durch
automatisches Abschalten des Geréts.

Weitere Informationen zu den Produkten des
Herstellers finden Sie auf
www.flex-tools.com..

11
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Voreinstellung der Geschwindigkeit

m Stellen Sie am Regler den gewiinschten
Wert ein.

m Driicken Sie den Schalter vorsichtig, um das
Elektrowerkzeug auf die vorgewahlte Ge-
schwindigkeit zu beschleunigen.

m Arbeiten Sie stets im unteren Geschwindig-
keitsbereich bis zur maximalen Einstellung
3.

(il  ANMERKUNG )
Wenn wéhrend des Dauerbetriebs eine Uber-
lastung oder Uberhitzung auftritt, reduziert
das Elektrowerkzeug automatisch die Ge-
schwindligkert, bis es ausreichend abgekiihlt
/st.

Einstellen der Arbeitsbreite
Unterschiedliche Arbeitsbreiten kénnen
durch Anbringen der Lagerbécke mit den
Hartmetallradern in verschiedenen Positionen
eingestellt werden.

m Ziehen Sie den Netzstecker.

m Lo&sen Sie die Befestigungsschrauben an
den Lagerbécken (1.).

12

m Befestigen Sie die Lagerbdcke in der ent-
sprechenden Position (2.).

m Richten Sie die Hartmetallrader je nach Be-
darf nach innen oder auB3en aus.

m Ziehen Sie die Befestigungsschrauben an
den Lagerbdcken wieder fest.

Einstellen des montierbaren An-
schlags

m Lé6sen Sie bei Bedarf die Befestigungs-
schrauben (1.).

m Schieben Sie den montierbaren Anschlag
seitlich ein und stellen Sie ihn auf die ge-
wuinschte Arbeitsbreite ein (2.).

m Ziehen Sie die Befestigungsschrauben wie-
der fest (3.).

Bedienung

/N WARNUNG!

Der Fréaskopf darf nicht mit scharfen, hervor-
stehenden Gegensténden in Beriihrung kom-
men. Gefahr von Riickschlag! Beschéddigung
des Fréskopfes.

Ist der Fraskopf beschidigt oder stark abge-
nutzt, muss er ersetzt werden.

VORSICHT!

Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden
Hénden fest!
1. Stellen Sie bei Bedarf die Arbeitsbreite

ein.
2. Stellen Sie bei Bedarf Seitenanschlag ein.
3. SchlieBen Sie das Staubabsaugsystem
an.
4. SchlieBen Sie den Netzstecker an.
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5. Fuhren Sie einen Testlauf durch, um zu
Uberprifen, ob das Werkzeug korrekt
angebracht ist.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein
(ohne den Knopf zu verriegeln) und
lassen Sie es ca. 30 Sekunden laufen.
Prifen Sie ob, Unwuchten oder
Vibrationen auftreten.

6. Stellen Sie die erforderliche
Geschwindigkeit ein.

7. Schalten Sie das Staubabsaugsystem ein.

8. Halten Sie das Elektrowerkzeug mit
beiden Handen fest.

9. Schalten Sie das Gerét ein.

m Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht zu
lange an einer Stelle laufen.

m Fihren Sie das Werkzeug immer in gleich-
mé&Bigen Ziigen.

m Halten Sie einen Mindestabstand von 1 cm
zum Rand des bearbeiteten Materials ein.

Wartung und Pflege

/N WARNUNG!

Ziehen Sie vor jeglichen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker.

Reinigung

/N WARNUNG!

Verwenden Sie kein Wasser oder Fliissig-

waschmittel.

m Blasen Sie den Geh&useinnenraum und den
Motor regelmé&Big mit trockener Druckluft
ab.

m Reinigen Sie die Schutzhaube mit trockener
Druckluft.

Reparaturen

Das Austauschen des Netzkabels und Repara-
turen diirfen nur von einem Vertragskunden-
dienst ausgefiihrt werden

(il awnmEerkunG
Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben am Motorgehduse.

Wird djes nicht eingehalten, so gelten die
Garantieverpflichtungen des Herstellers als
null und nichtig.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Einsatzwerk-
zeuge, sowie Explosionszeichnungen und
Ersatzteillisten finden Sie auf unserer Home-
page ,http://www.flex-tools.com/" www.
flex-tools.com, oder wenden Sie sich an
einen Vertriebspartner.

Entsorgungshinweise

AN\ WARNUNG!

Machen Sie alle Elektrowerkzeuge, die nicht
mehr verwendet werden, gebrauchsunfihig,
indem Sie das Netzkabel entfernen.

Nur EU-Lander
Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-

~O\ miill werfen!
In Ubereinstimmung mit der européischen
Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
und Elektronik-Altgerate und deren Umset-
zung in nationales Recht miissen gebrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
umweltgerecht recycelt werden.

(il ANMERKUNG
Uber entsprechende Entsorgungsmdéglichker-
ten gibt der Fachhandel Auskunft!

13
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( €-Konformitétserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgemafBen Ge-
brauch des Elektrowerkzeugs oder durch die
Verwendung des Elektrowerkzeugs mit Pro-

dukten anderer Hersteller verursacht wurden.

14



STE 18-3 130 en
Contents
D Protection class Il
Symbols used in thismanual ............. 15
Symbols on the product................. 15
Important safety information ........... 15 c E CE marking
Noise and vibration .................... 18
Technical specifications ................ 19 For your safety
OVErview ........oviiiiiiieiinnnennn.. 20
Instructionsforuse .................... 21 A\ WARNING!
Operating instructions ................. 23 Before using the power tool, please read and
) follow:
Maintenanceandcare .................. 24 L .
R . . — these operating instructions,
Disposal information ................... 24 _ the "General safety instructions” on the
( €Declaration of Conformity............. 24 handling of power tools in the enclosed
Exemption from liability ................ 24 booklet (leaflet-no. : 315915),

Symbols used in this manual

N\ WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~oTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating
manual!

Ui Wear goggles!

Always operate with two
hands!

Disposal information for the
old machine (see page 24)!

HR@I

— the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of accidents.
This power tool is state of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may
be a danger to life and limb of the user or a
third party, or the power tool or other property
may be damaged. The power tool may be
operated only if it is

— asintended,

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

Bush hammering machine STE 18-3 130 is

designed

— for commercial use in industry and trade,

- for roughening and milling stone surfaces
with tools which are offered by the
manufacturer for this power tool,

— for use on staircases and surfaces.

It is not permitted to use cutting-off wheels,

roughing wheels, fan-like grinding wheels or

wire brushes.

When using the STE 18-3 130 stock machine,
a class M dust extractor must be connected.

Safety instructions

VAN WARNING!

Read all safety instructions and other
instructions. Failure to observe the safety
instructions and other instructions may

15
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result in an electric shock, fire and/or serious
injuries. Keep all safety instructions and
other instructions in a safe place for the
future.

16

This power tool is intended to function as a
sander. Read all safety warnings, instructi-
ons, illustrations and specifications provi-
ded with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Operations such as sanding, wire brushing,
polishing, hole cutting or cutting- off are
not to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and
cause personal injury.

Do not convert this power tool to
operate in a way which is not specifically
designed and specified by the tool
manufacturer. Such a conversion may
result in a loss of control and cause serious
personal injury.

Do not use accessories which are not
spe- cifically designed and specified by
the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly measured insertion tools cannot
be adequately shielded or con- trolled.
The dimensions of the accessory
mounting must fit the dimensions of

the mounting hardware of the power
tool. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before
use, always check insertion tools for
splinters and cracks, sanding pad for
cracks, wear and severe abrasion. If
power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from

the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-

load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
If appropriate, wear a dust mask, hearing
protection, protective gloves and/or a
special apron which protect you from
small sanding and material particles.
The eye protection must be capable

of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.
Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live”
wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.
Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your hand or arm
may be pulled into the spinning accessory.
Never lay the power tool down until

the accessory has come to a complete
stop. The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of your
control.

Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.
Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the

dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.
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m Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or
shock.

Special safety instructions for

grinding

m Sanding tools may be used for the
recommended applications only. For
example: Never sand with the side area of
a diamond sanding pad. Diamond sanding
pads are designed to remove material
with the underside of the sanding pad. If
a lateral force is applied to these sanding
tools, they may shatter.

m Always use undamaged clamping
flanges in the correct size and shape
for the insertion tool you have selected.
Suitable flanges support the insertion tools
and therefore reduce the risk of a break.

= Do not use worn insertion tools from
larger electric power tools. Insertion tools
for larger electric power tools are not
designed forthe higher speeds of smaller
electric power tools and may break.

Safety warnings specific

for grinding and cutting-off

operations

m Use only wheel types that are specified
for your power tool and the specific
guard de- signed for the selected wheel.
Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded
and are unsafe.

m The grinding surface of center
depressed wheels must be mounted
below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

m The guard must be securely attached to
the power tool and positioned for maxi-
mum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from
broken wheel fragments, accidental contact
with wheel and sparks that could ignite
clothing.

m Wheels must be used only for specified
applications. For example: do not grind
with the side of cut-off wheel. Abrasive
cut- off wheels are intended for peripheral

grinding, side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

m Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for
your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges
for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

= Do not use worn down wheels from larger
power tools. A wheel intended for larger
power tool is not suitable for the higher
speed of a smaller tool and may burst.

m When using dual purpose wheels always
use the correct guard for the application
being performed. Failure to use the correct
guard may not provide the desired level of
guarding, which could lead to serious injury.

Kickback and Related Warnings
Kickback is the sudden reaction to a pinched
or snagged rotating insertion tool, such as a
sanding disc, sanding pad, wire brush, etc.
Pinching or snagging may cause a rotating
insertion tool to stop abruptly.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point can
dig into the surface of the material causing the
wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away
from the operator, depending on direction of
the wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

= Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provi-ded, for
maximum control over kick-back or
torque reaction during start-up. The
operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are
taken.

= Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

17
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= Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback propels the electric
power tool in the direction opposite to the
movement of the sanding disc at the point
of pinching.

= Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback. This causes a loss of
control or kickback.

= Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of
control.

Additional safety instructions

= Use only extension cables permitted for
outdoor use.

m ltis not recommended to sand lead
paint. Lead paint should be removed by a
specialist only.

m Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos). Take
precautions if hazardous, combus- tible
or explosive dust is likely to occur. Wear
protective dust mask. Use dust extraction
system.

DAMAGE TO PROPERTY!
The mains voltage and the voltage
specifications on the rating plate must
correspond.

18

Noise and vibration

[i] w~ore

The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another; They can also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level and
noise emission value(s) represents the main
applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level and noise emission value(s) may differ.
This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level and noise emission
value(s), it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched
off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the tool and
the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

CAUTION!

Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).
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Technical specifications

Product type STE 18-3 130
Product Bush hammering machine
Mains voltage V,Hz 220-240,50/60
Protection class @/

Power input w 1750

Power output w 1060

No load speed r.p.m 1000-2800

Tool holder M14
Working width mm 55-130
Weight kg 3.3

Weight kg 7.2*
A-weighted sound pressure level according to EN 62841 (see “Noise and vibration”):
Sound pressure level L, dB(A) 92

Sound power level Ly, dB(A) 100
Uncertainty K db 3.0

Total vibration value accordance with EN 62841 (see , Noise and vibration”):

Emission value a, when

sanding concrete surfaces m/s* 7.3
Uncertainty K m/s’ s
Repeated shock vibrations (p¢) m/s? 228
Uncertainty K m/s’ 18

* Measured with (4), (11),(15), without tool.
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Milling head

Gear head

Spindle lock

Secures the spindle when the tool is
changed.

Handle, adjustable

Rotary knob for adjusting the handle
Dial for preselecting the speed
Switch

Switches the power tool on and off.
Starting lockout/Locking button
Prevents the power tool from starting up
unintentionally and locks the switch (7)
during continuous operation.

11
12
13
14
15
16

Stem handle

4.0 m mains connection cable with
mains plug

Connector for dust extractor
Attachable stop

Bearing blocks

Carbide wheels

Rubber profile

Fastening screws for attachable stop
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Instructions for use

Before switching on the power

tool
Unpack power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

Adjusting the handle

m Loosen rotary knob for adjusting the
handle by turning it approx. 2 revolutions
anti-clockwise.

m Place handle in the required position (15°
notch).

Ensure that handle engages correctly!

m Tighten rotary knob for adjusting the
handle clockwise.

[i] w~ore

If required, the handle can be moved to the

other side of the electric power tool.

Dust/Chip extraction
CAUTION!

Dust can easily ignite. Prevent dust from
accumulating at the workplace.

Work should not be carried out without dust-
reduction measures. A suitable extraction
system or dust box/dust bag reduces
harmful dust levels. Ensure the workplace is
well ventilated. Appropriate or prescribed
respiratory protection must always be used.

[i]  w~orer

Note the requirements listed below. The
applicable regulations in your country
regarding the materials to be processed must
be observed.

When using a dust extractor

Parameter Unit |Value
Recommended

nominal hose mm 32

diameter

Reqmred*negatlve Pa > 25,000
pressure

Req:(.ured airflow Umin |2 4,500

rate

Recommended Filter Class M**
filter class

* Performance data of the vacuum cleaner
** According to IEC/EN 60335-2-69

Q=

[i] wore

If the suction power decreases, stop work and
rectify the cause.

External extraction

Connect the suction hose to a dust extractor
(external product). The dust extractor must be
suitable for the material being worked on.

A special dust extractor must be used for
extracting dust that is particularly hazardous
to health, carcinogenic or dry.

21
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Connecting an extraction system

m Attach extraction hose to the connector on
the guard hood.

m Attach power cord to the extraction hose
using the enclosed cable holders (3x).

m Connect extraction hose to the dust
extraction system. Follow the operating
instructions for the dust extraction system!
Check the attachment! If required, use an
appropriate adapter.

Switching the electric power tool
on and off

Brief operation without engaged switch
rocker

m First press the starting lockout (1.).
Then press and hold down the switch.
Release switch interlock (2.).

m To switch off, release the switch (3.).

22

Continuous operation with engaged switch
rocker

m press and hold down the starting lockout
(1.) and then the switch (2.).

m To lock into position, hold down the
locking button and release the switch (3.).
Release switch interlock (4.).

NOTE

Following a power failure, the switched on

power tool does not restart.

Switch off the machine

m To switch off, briefly press and release the
switch.

Working with the power tool
Overload protection
If an extremely brief overload occurs, the

overload protection prevents damage to the
motor by automatically switching the device
off.

For further information on the manufactu-
rer's products go to www.flex-tools.com.
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Preselecting the speed

m To set the operating speed, move the dial
to the required value.

m Gently press the switch to accelerate the
power tool up to the preselected speed.

= Always work in the lower speed area up to
maximum setting 3.

[i] w~ore

If an overload or overheating occurs during

continues operation, the power tool auto-

matically reduces the speed until the power

tool has cooled down adequately.

Setting working width

Different working widths can be set by atta-
ching the bearing blocks with the carbide
wheels in different positions.

m Pull out the mains plug.

m Loosen fastening screws on the bearing
blocks (1.).

m Attach bearing blocks in the required
position (2.).

m Align the carbide wheels inwards or
outwards as required.

m Retighten fastening screws on the bearing
blocks.

Setting attachable stop

m [f required, loosen fastening screws (1.).
m Push in the attachable stop sideways and
set to the required working width (2.).

m Retighten fastening screws (3.).

Operating instructions
VAN WARNING!

The milling head must not come into contact
with sharp projecting objects. Danger of kick-
back! Damage to milling head.

If the milling head is damaged or severely
worn, it must be replaced.

CAUTION!

Hold the electric power tool with both hands!

1. If required, set working width.

If required, set side stop.

Connect dust extraction system.

Insert mains plug.

Conduct a test run to check that the tool

is attached correctly.

Switch on the electric power tool (without

locking the button) and leave it running

for approx. 30 seconds.

Check for imbalances and vibrations.

6. Setrequired speed.

7. Switch on dust extraction system.

8. Hold the electric power tool with both
hands.

RANE I Sl
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9. Switch on the device.

m Do not leave the electric power tool
running too long in one place.

= Always perform smooth stroke move-
ments.

m Observe a minimum distance of 1 cm from
the edge of the processed material.

Maintenance and care
VAN WARNING!

Before performing any work on the electric
power tool, pull out the mains plug.

Cleaning
VAN WARNING!
Do not use water or liquid detergents.

= Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Clean the protective hood with dry
compressed air.

Repairs
Repairs and replacement of the supply cord

may be carried out by an authorised customer
service centre only.

[i] w~ore
During the warranty period do not loosen the
screws on the motor housing.

Non-compliance will deem the guarantee
obligations of the manufacturer null and void.

24

Spare parts and accessories

Further accessories, in particular insert tools,
as well as exploded drawings and spare parts
lists can be found on our homepage "http://
www.flex-tools.com/” www.flex-tools.com
or contact a sales partner.

Disposal information
VAN WARNING!

Disable any power tools not in use by
removing the mains connection cable.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the power tool or by use
of the power tool with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce
mode d’emploi

/N\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cet avertissement
peut entrainer des blessures légeres ou des
dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations im-
portantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre |'outil élec-
trique en marche, lisez le mode
d'’emploi !

©
@

Portez des lunettes!

Travaillez toujours a deux
mains !

Informations sur |'élimination
de l'outil usagé (voir page 35)

H

O
q3

Classe de protection Il

Marquage CE

Consignes de sécurité

AN\ AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire

et respecter :

— les présentes consignes d'utilisation,

— Jes « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n°:
315915),

— les régles applicables sur le site et /a ré-
glementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécu-

rité reconnues.

Néanmoins, lors de 'utilisation, l'outil élec-
trique peut représenter un danger pour la vie
et l'intégrité corporelle de 'utilisateur ou d’un
tiers, ou l'outil électrique ou d'autres biens
peuvent subir des dommages. L'outil élec-
trique ne peut étre utilisé

— aux fins prévues, et

— qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, lappareil doit étre réparé immeé-
diatement.

Utilisation prévue
La bouchardeuse STE 18-3 130 est congue

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de l'industrie et du commerce,

— pour le bouchardage et le surfacage de
surfaces en pierre a 'aide d'outils proposés
par le fabricant pour cette machine élec-
trique,

— pour une utilisation sur les escaliers et les
surfaces.

L'utilisation de disques de découpe, meules

de surfacage, disques lamellaires ou brosses
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métalliques est interdite.

L'utilisation de la bouchardeuse STE 18-3 130
requiert le raccordement d’un aspirateur de
poussiéres de classe M.

Consignes de sécurité

/N AVERTISSEMENT!

Lisez I'ensemble des consignes de sécurité

ainsi que le mode d’emploi. Le non-respect

des consignes de sécurité et du mode d'em-
ploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves. Conser-
vez toutes les consignes de sécurité et le
mode d‘emploi dans un endroit sir pour
une consultation ultérieure.

m Cet outil électrique est concu pour servir de
polisseuse. Lisez tous les avertissements de
sécurité, consignes, illustrations et spécifi-
cations fournis avec cet outil électrique. Le
non-respect des consignes figurant ci-des-
sous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

m |l est déconseillé d'utiliser cet outil élec-
trique pour effectuer des travaux de pon-
cage, de polissage, de coupe, de percage
de trous ou de brossage métallique. Les
travaux pour lesquels l'outil électrique n'a
pas été concu peuvent étre dangereux et
provoquer des blessures corporelles.

= Ne convertissez pas cet outil électrique
pour qu'il fonctionne d'une maniére qui
n’est pas spécifiquement concue et spé-
cifiée par le fabricant de I'outil. Une telle
conversion pourrait entrainer une perte de
contrdle et causer de graves blessures.

= N'utilisez pas d'accessoires non spé-
cifiquement concus et spécifiés par le
fabricant de l'outil. Le fait qu'un accessoire
puisse étre assemblé sur votre outil élec-
trique ne garantit pas la sécurité d'utilisa-
tion.

m La vitesse nominale de I'accessoire doit
étre au minimum égale a la vitesse maxi-
male spécifiée sur l'outil I'électrique. Les
accessoires utilisés a des vitesses supé-
rieures a leur vitesse nominale peuvent se
briser et projeter des éclats en l'air.

m Le diameétre externe et I'épaisseur de
votre accessoire ne doivent pas dépasser
les capacités nominales de votre outil
électrique. Des outils dont les dimensions
ne sont pas adaptées ne peuvent pas étre
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protégés ni guidés correctement.

Les dimensions de montage des acces-
soires doivent correspondre aux dimen-
sions du matériel de montage de l'outil
électrique. Les accessoires ne correspon-
dant pas aux piéces de fixation de l'outil
électrique seront déséquilibrés, vibreront
excessivement et peuvent provoquer la
perte de contréle de l'outil.

N'utilisez pas d'accessoires endomma-
gés. Avant chaque utilisation, vérifiez
que les outils ne présentent ni éclats ni
fissures, que le plateau de poncage ne
présente ni fissures, ni usure, ni abra-
sion excessive. Si l'outil électrique ou

un accessoire tombe, inspectez-les pour
vérifier qu'ils ne sont pas détériorés ou
installez un accessoire en bon état. Aprés
avoir inspecté et assemblé un accessoire,
éloignez le plan de I'accessoire rotatif

de vous-méme et des autres personnes
et faites fonctionner l'outil électrique a
vide a sa vitesse maximale pendant une
minute. Les accessoires endommagés se
brisent généralement pendant cette durée
de test.

Portez des équipements de protection
individuelle. Selon le travail a effectuer,
utilisez une protection compléte du
visage, un masque oculaire de sécurité
ou des lunettes de sécurité. Si néces-
saire, portez un masque anti-poussiére,
une protection auditive, des gants de
protection et/ou un tablier spécial vous
protégeant des petites particules abra-
sives et des particules de matériau. Les
protections oculaires doivent étre capables
d‘arréter les débris projetés en l'air pendant
les différents travaux a exécuter. L'appareil
respiratoire ou le masque antipoussiére doit
pouvoir filtrer les particules générées par
votre travail. Lexposition prolongée a du
bruit d'intensité élevée peut provoquer une
perte d'acuité auditive.

Veillez a ce que toutes les autres per-
sonnes restent a une distance de sécurité
de l'aire de travail. Toute personne qui
entre dans l'aire de travail doit porter des
équipements de protection individuelle.
Des fragments de la piéce travaillée ou d'un
accessoire cassé peuvent étre projetés en
I'air et provoquer des blessures au-dela de
la zone de travail immédiate.
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s Tenez l'outil électrique exclusivement par
ses surfaces de préhension isolées quand
vous effectuez une opération pendant
laquelle I'accessoire de coupe pourrait
entrer en contact avec un fil électrique
dissimulé ou avec le cable d’alimentation
de l'outil. Si I'accessoire de coupe entre en
contact avec un fil électrique sous tension,
les parties métalliques non carénées de
I'outil électrique peuvent se retrouver sous
tension et provoquer un choc électrique
pour |'utilisateur.

m Positionnez le cable d'alimentation a
I'écart de I'accessoire rotatif. Si vous
perdez le contréle de l'outil, le cable d'ali-
mentation risque d'étre coupé ou happé et
votre main ou votre bras peut étre entrainé
par l'accessoire en rotation.

= Ne reposez jamais l'outil électrique tant
que son accessoire ne s'est pas compleé-
tement arrété. L'accessoire en rotation
peut s'accrocher a la surface sur laquelle
I'outil est posé et tirer I'outil hors de votre
contréle.

= N’allumez pas l'outil électrique quand
vous le portez a coté de vous. S'il y a un
contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation, il peut happer vos vétements et étre
tiré vers vous.

m Nettoyez réguliérement les ouies de ven-
tilation de l'outil électrique. Le ventilateur
du moteur aspire les poussiéres dans le boi-
tier. Une accumulation excessive de poudre
métallique peut engendrer des dangers
électriques.

= N'utilisez pas l'outil électrique a proximi-
té de matériaux inflammables. Des étin-
celles pourraient enflammer ces matériaux.

= N'utilisez pas d'accessoire nécessitant
I'usage de liquides de refroidissement.
L'utilisation d’eau ou d'un autre liquide de
refroidissement peut provoquer un choc
électrique ou une électrocution.

Consignes de sécurité spéci-

fiques au meulage

= Les outils abrasifs ne doivent étre utilisés
que pour les applications recomman-
dées. Par exemple : N'effectuez jamais de
meulage avec la face latérale d'un plateau
diamanté. Les plateaux diamantés sont
congus pour enlever la matiére avec leur
face inférieure. L'application d'une force

latérale sur ces outils abrasifs peut les faire
éclater.

Utilisez toujours des brides de serrage en
parfait état, de dimensions et de forme
adaptées a l'outil choisi. Des brides appro-
priées soutiennent I'outil et réduisent ainsi
le risque de rupture.

N'utilisez pas d’outils usés provenant de
machines plus puissantes. Les outils desti-
nés a des machines plus puissantes ne sont
pas congus pour les vitesses plus élevées
des machines plus petites et peuvent se
rompre.

Avertissements de sécurité spé-
cifiques aux opérations de meu-
lage et de tronconnage :

Utilisez exclusivement les types de
disque spécifiés pour votre outil élec-
trique avec le capot de protection spéci-
fiquement concu pour le type de disque
utilisé. Utiliser des meules pour lesquels
I'outil électrique n'a pas été congu ne per-
met pas de se protéger efficacement et est
dangereux.

La surface de meulage des meules a
renfoncement central doit se trouver sous
le plan de la jupe du capot de protection
une fois la meule assemblée. Une meule
incorrectement assemblée dépassant du
plan de la jupe du capot de protection ne
permet pas une protection adéquate.

Le capot de protection doit étre solide-
ment assemblé sur l'outil électrique et
positionné en sorte d’assurer une sécu-
rité maximale, c'est-a-dire qu'une partie
minimale du disque est exposée du cété
de l'opérateur. Le capot de protection aide
a protéger l'opérateur des éclats de disque,
d’un contact accidentel avec le disque et
des étincelles pouvant enflammer les véte-
ments.

Les meules doivent étre utilisées unique-
ment pour les applications spécifiées.
Par exemple : ne meulez pas avec le plat
d'un disque a tronconner. Les disques de
trongonnage par abrasion sont congus pour
tronconner avec leur tranche périphérique.
Si une force latérale est exercée sur ces
disques, cela peut les briser.

Utilisez toujours des brides de disque en
parfait état et dont la taille et la forme
sont adaptées au disque que vous voulez
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utiliser. Des brides de disque appropriées
soutiennent le disque, ce qui réduit la pos-
sibilité qu'il se brise. Les brides pour disque
a tronconner peuvent étre différentes de
celles pour disque de meulage.

m N'utilisez pas de disque usé cong¢u pour
des outils électriques de plus grandes
dimensions. Les disques congus pour
des outils électriques plus grands ne sont
pas adaptés aux vitesses de rotation plus
élevées des outils plus petits et risquent
d'éclater.

m Lorsque vous utilisez des meules a
double usage, utilisez toujours la protec-
tion adaptée a l'application réalisée. Le
fait de ne pas utiliser la bonne protection
peut ne pas fournir le niveau de protection
souhaité, avec pour conséquence un risque
de graves blessures.

Rebond et mises en gardes cor-

respondantes

Le rebond est la réaction soudaine d'un outil
en rotation qui se coince ou s'accroche, par
exemple un disque abrasif, un plateau de
poncage, une brosse métallique, etc. Le coin-
cement ou |'accrochage peut provoquer l'arrét
brutal de I'outil en rotation.

Par exemple, si un disque abrasif est brusque-
ment accroché ou pincé dans la piéce travail-
lée, son bord d'attaque peut s'enfoncer dans
la surface du matériau au point de blocage et
projeter le disque abrasif vers le haut hors de
la piéce ou provoquer un rebond hors de la
piéce.

Le disque peut étre projeté soit vers l'opé-
rateur, soit dans la direction opposée selon
son sens de rotation au point de blocage. Les
disques abrasifs peuvent également se briser
dans ce type de situations.

Les rebonds résultent d'une utilisation im-
propre de l'outil électrique et/ou de procé-
dures d'utilisation incorrectes et/ou de condi-
tions d'utilisation inadéquates. Il est possible
de les éviter en prenant les précautions
appropriées suivantes.

m Tenez toujours fermement 'outil élec-
trique et positionnez votre corps et vos
bras en sorte de pouvoir résister aux
forces d'un rebond éventuel. Utilisez
toujours la poignée auxiliaire (si fournie)
afin d'avoir un contréle maximum en cas

28

de rebond ou de réaction de couple au
démarrage. L'opérateur peut contrdler la
puissance d'un rebond ou d’une réaction de
couple s'il a pris les précautions adéquates.
= Ne placez jamais vos mains prés de I'ac-
cessoire rotatif. L'accessoire peut avoir un
rebond et étre projeté sur vos mains.

= Ne positionnez pas votre corps dans la
zone ou l'outil électrique sera projeté
en cas de rebond. Le rebond projette la
machine dans la direction opposée au
mouvement du disque abrasif au point de
coincement.

m Faites particulierement attention quand
vous travaillez des coins, des arétes, etc.
Veillez a ce que I'accessoire ne sautille
pas et ne soit pas coincé. Les accessoires
rotatifs ont tendance a se coincer plus
facilement s'ils sautillent ou si vous travail-
lez des coins ou des arétes, cela provoque
un rebond et la perte de contrdle de l'outil.
Cela entraine une perte de contréle ou un
rebond.

m N'utilisez pas de lame de scie dentée ni
de lame de sculpture du bois a chaine. Ce
type de lame provoque fréquemment des
rebonds et la perte de contréle de l'outil.

Consignes de sécurité supplé-

mentaires

m Utilisez uniquement des cébles de rallonge
prévus pour une utilisation a l'extérieur.

m Le pongage de peintures au plomb est
déconseillé. La peinture au plomb doit étre
enlevée uniquement par un professionnel.

m Ne poncez pas des matériaux qui dégagent
des substances dangereuses (par ex. de
I'amiante). Prenez des précautions si des
poussiéres toxiques, inflammables ou ex-
plosives peuvent étre générées. Portez un
masque de protection contre la poussiére.
Utilisez un systéme d'extraction des pous-
siéres.

DOMMAGES MATERIELS !
La tension secteur doit correspondre a celle
indiquée sur la plaque signalétique de l'outil.
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Bruit et vibration

[i]  remarauEe

La valeur totale des vibrations indiquée a
été mesurée selon une procédure conforme
a une méthode de test standardisée et peut
servir pour comparer différents outils ; elle
peut également servir comme évaluation
préliminaire de l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré
ainsi que la ou les valeurs d'émission sonore
représentent les principales applications de
[outil.

Cependant, si l'outil est utilisé pour diffé-
rentes applications, avec différents acces-
soires ou sl est mal entretenu, le niveau
d‘émission de vibrations et la ou les valeurs
démission de bruit peuvent étre différents.
Ceci peut augmenter le niveau d'exposition
de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau d'exposition aux vibrations et de la ou
des valeurs d'émission sonore, il est égale-
ment nécessaire de prendre en compte les
fois ou l'outil est éteint ou en fonctionnement
a vide. Ceci peut diminuer le niveau d'expo-
sition de facon significative au cours de la
période totale d'utilisation.

I convient d’identifier des mesures de sécuri-
té supplémentaires pour protéger ['opérateur
des effets du bruit et des vibrations tels que :
Maintenir l'outil et les accessoires, garder

les mains au chaud, organiser les modes de
travail.

ATTENTION !
Portez une protection auditive a une pression
acoustique supérreure a 85 dB(A).
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Spécifications techniques

Type de produit STE 18-3 130
Produit Bouchardeuse
Tension secteur V,Hz 220-240,50/60
Classe de protection WA
Puissance d'entrée w 1750
Puissance de sortie w 1060
Régime a vide r.p.m 1000-2800
Porte-outil M14
Largeur de travail mm 55-130
Poids kg 3,3

Poids kg 7,2*%

Niveau de pression acoustiqu
et vibrations ») :

e pondéré A selon la norme EN 62841 (voir section « Bruit

Niveau de pression acoustique

L dB(A) 92
PA

Niveau de puissance acous-

tique Lya dB(A) 100

Incertitude K db 3,0

tions ») :

Valeur totale des vibrations conformément a la norme EN 62841 (voir « Bruit et vibra-

Valeur d'émission vibratoire a,

2

lors du pongage de surfaces m/s 7.3
en béton

Incertitude K m/s’ 1,5
Vibrations répétées par chocs m/s? 228
(PF)

Incertitude K m/s’ 18

* Mesuré avec (4), (11), (15), sans accessoire.
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Vue d’ensemble

12 3 4 5 6=
1 Téte de bouchardage (7) pendant un fonctionnement continu.
2 Carter d’engrenages 9 Poignée arriére
3 Blocage de l'arbre 10 Cable d'alimentation 4,0 m avec fiche
Verrouille I'arbre lors du changement secteur
d’outil. 11 Raccord d'aspiration
4 Poignée orientable 12 Butée amovible
5 Molette de réglage de la poignée 13 Paliers
6 Molette de présélection de la vitesse 14 Molettes en carbure
7 Gachette 15 Profilé en caoutchouc
Allumer et éteindre l'outil électrique. 16 Vis de fixation de la butée amovible
8 Sécurité de mise en marche / Bouton de

verrouillage
Empéche l'outil électrique de démarrer
involontairement et verrouille la gachette
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Mode d’emploi

Avant de mettre l'outil électrique

en marche

Déballez I'outil et les accessoires et vérifiez
qu‘aucune piéce ne manque ou n'est endom-
magée.

Réglage de la poignée

m Desserrez la molette de réglage de la poi-
gnée en la tournant d'environ 2 tours dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

m Amenez la poignée dans la position souhai-
tée (crans de 15°).

Assurez-vous que la poignée s'enclenche
correctement !

m Serrez la molette de réglage de la poignée
dans le sens des aiguilles d'une montre.

[il  rREMARQUE

Si nécessaire, la poignée peut étre montée de
lautre cété de la machine.

Extraction de poussiéres/co-
peaux

ATTENTION !

La poussiére peut facilement s'enflammer.

Empéchez [accumulation de poussiéres sur le
lieu de travall.

Les travaux ne doivent pas étre réalisés sans
mesures de réduction des poussiéres. Un
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systéme d'aspiration adapté ou un bac/sac a
poussiéres réduit la concentration de pous-
siéres nocives. Veillez a ce que votre lieu de
travail soit bien aéré. Portez toujours une
protection respiratoire adaptée ou prescrite.

[i]  REMARQUE!

Respectez les exigences indiquées ci-des-
sous. Les réglementations applicables dans
votre pays concernant les matériaux a usiner
doivent étre respectées.

Si vous utilisez un systéeme d‘as-

piration

Parametre Unité |Valeur
Diamétre nominal

recommandé du |mm 32

tuyau

Dé'pnission re- Pa > 25 000
quise

Débit d'air requis* |I/min |= 4500

Classe de filtre ~ Classe de filtre
recommandée M**

* Données de performance de l'aspirateur

**Conformément a la norme IEC/EN 60335-
2-69

[i]

REMARQUE
Si la puissance daspiration diminue, interrom-
pez le travail et éliminez la cause.

Aspiration externe

Raccordez le tuyau d'aspiration a un systéme
d‘aspiration (produit externe). Le systéme
d‘aspiration doit étre adapté au matériau
travaillé.

Le dispositif utilisé doit étre spécifiquement
destiné a I'aspiration des poussiéres particu-
lierement nocives pour la santé, seches ou
cancérigénes.
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Raccordement d'un systéme d‘as-

m Fixez le tuyau d'aspiration au connecteur
situé sur le capot.

m Attachez le cable d'alimentation au tuyau
d‘aspiration a l'aide des colliers prévus a cet
effet (3x).

m Raccordez le tuyau d'aspiration au sys-
téme d'aspiration des poussiéres. Confor-
mez-vous au mode d’emploi du systéme
d‘aspiration des poussiéres ! Vérifiez le bon
raccordement ! Si nécessaire, utilisez un
adaptateur adéquat.

Mise sous et hors tension de I'ou-
til électrique

Fonctionnement bref sans que l'interrup-
teur a bascule ne soit actionné

m Appuyez d'abord sur le verrouillage de
mise en marche (1.).
Maintenez appuyée la gachette. Relachez le
verrouillage de la gachette (2.).

m Pour éteindre, relachez simplement la ga-
chette (3.).

Fonctionnement continu avec interrupteur
a bascule enclenché

m Appuyez d'abord sur le verrouillage de
mise en marche (1.) et maintenez-le enfon-
cé, puis actionnez la gachette (2.)

m Pour verrouiller en position, maintenez le
bouton de verrouillage enfoncé et relachez
la gachette (3.). Relachez le verrouillage de
la gachette (4.).

[i]  REMARQUE
Apres une panne de courant, ['outil électrique
allumé ne redémarre pas.

Eteindre la machine

m Pour éteindre l'outil, appuyez brievement
sur la gachette et relachez-la.

Utilisation de la machine

Protection contre les surcharges
En cas de surcharge de trés courte durée, la
protection contre les surcharges protége le

moteur en arrétant automatiquement la ma-
chine.

Pour davantage d'informations sur les pro-
duits du fabricant, rendez-vous sur le site
www.flex-tools.com.
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Préréglage de la vitesse

Réglage de la butée amovible

m Pour régler la vitesse de fonctionnement,
déplacez la molette jusqu’a la valeur souhai-
tée.

m Appuyez doucement sur la géchette pour
que l'outil atteigne la vitesse préréglée.

m Travaillez toujours dans la plage des faibles
vitesses, jusqu’au réglage maximal 3.

(il  rREMARQUE

Si une surcharge ou une surchauffe se produit
pendant le fonctionnement en continu, 'outil
électrique réduit automatiquement la vitesse
Jusqu'a avoir suffisamment refroidl.

Réglage de la largeur de travail
Différentes largeurs de travail peuvent étre
obtenues en montant les paliers avec les mo-
lettes en carbure dans différentes positions.

m Débranchez la fiche secteur.

m Desserrez les vis de fixation des paliers (1.).

m Montez les paliers dans la position souhai-
tée (2.).

m Orientez les molettes en carbure vers l'inté-
rieur ou vers l'extérieur selon les besoins.

m Resserrez les vis de fixation des paliers.
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m Sinécessaire, desserrez les vis de fixation (1.).

m Poussez la butée amovible latéralement
vers |'intérieur et réglez la largeur de travail
souhaitée (2.).

m Resserrez les vis de fixation (3.).

Consignes d'utilisation

/N AVERTISSEMENT !

La téte de bouchardage ne doit pas entrer
en contact avec des objets saillants a arétes
vives. Risque de rebond! Endommagement
de la téte de bouchardage.

Si la téte de bouchardage est endommagée
ou fortement usée, elle doit étre remplacée.

ATTENTION !
Tenez l'outil électrique des deux mains !
1. Sinécessaire, réglez la largeur de travail.

2. Sinécessaire, réglez la butée latérale.

3. Connectez le systéme d'extraction des
poussiéres.

4. Branchez la fiche secteur.

5. Effectuez un essai de fonctionnement afin de
vérifier que l'outil est correctement monté.
Allumez l'outil électrique (sans verrouiller
la gachette) et laissez-le tourner pendant
environ 30 secondes.

Assurez-vous de |'absence de
déséquilibres et de vibrations.

6. Réglez la vitesse requise.

7. Mettez en marche le systéme d’extraction
des poussiéres.
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8. Tenez l'outil électrique des deux mains.

9. Mettez I'appareil en marche.

Ne laissez pas la machine fonctionner trop
longtemps au méme endroit.

m Effectuez toujours des mouvements régu-
liers.

m Respectez une distance minimale de 1 cm
par rapport au bord du matériau usiné.

Maintenance et entretien

/N\  AVERTISSEMENT!
Avant toute intervention sur l'outil électrique,
débranchez la fiche secteur.

Nettoyage

/N AVERTISSEMENT !

Nutilisez pas d'eau ou de détergent liquide.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du boitier
et le moteur avec de l'air comprimé sec.

m Nettoyez le capot de protection a I'air com-
primé sec.

Réparations

Les réparations et le remplacement du cable dali-
mentation doivent étre effectués exclusivement
par un centre de service aprés-vente agréé.

[i]  rEMARCQUE
Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du carter du moteur.

Sinon la garantie du fabricant sera nulle et
non avenue.

Piéces de rechange et accessoires
Vous trouverez d'autres accessoires, notam-
ment des outils, ainsi que les vues éclatées et
les listes de piéces de rechange sur notre site
Internet http://www.flex-tools.com/ www.
flex-tools.com ou auprés de votre partenaire
commercial.

Informations relatives a lI'élimi-
nation des déchets

/N AVERTISSEMENT !
Mettez tous les outils électrigues hors d’usage
en enlevant le cable dalimentation.

Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques
ainsi qu'a sa transposition en droit national,
les outils électriques usagés doivent étre col-
lectés séparément et recyclés dans le respect
de I'environnement.

(il  rREMARQUE
Nhésitez pas a demander a votre revendeur des
informations concernant I'élimination du produit !

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans l'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation de I'outil électrique
ou a une utilisation avec des produits prove-
nant d'autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/N  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. I/ mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il ri-
schio dli lesioni estremamente gravi o mortall.

ATTENZIONE!

Indica una situazione potenzialmente perico-
losa. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni lievi o danni
materiall.

[i] wora
Indica suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di utilizzare I'utensile
elettrico, leggere il manuale di
istruzioni.

©
<@

Indossare protezioni per gli
occhi.

Impugnare con entrambe le
mani.
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Informazioni sullo smaltimento
degli apparecchi elettrici (v.
pagina 45).

b

D Classe di protezione Il

Ce

Marcatura CE

Per la propria sicurezza

/\  AVVERTENZA!

Prima dli utilizzare I'utensile elettrico, leggere

e rispettare:

— queste istruzioni per ['uso;

— le "Istruzioni di sicurezza generali” sull'uso
degli utensili elettrici nel libretto incluso
(libretto n. 315915);

— le leggi e le normative in vigore relative
alla prevenzione degli incident.

Questo utensile elettrico di ultima genera-

zione é stato costruito conformemente alle

normative dii sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio
di danni all'utensile o ad altre proprieta. Que-
sto utensile elettrico deve essere utilizzato
esclusivamente:

— per gli scopi previsti;

— se perfettamente funzionante.

Eventuali difetti che ne compromettono /a
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Uso previsto
La bocciardatrice STE 18-3 130 & progettata:

— per l'uso professionale in ambito industria-
le e artigianale;

— per la bocciardatura e la fresatura di super-
fici in pietra mediante gli utensili approvati
dal produttore per questo utensile elettri-
co;

— per l'uso su scale e superfici piane.

E vietato I'uso di dischi da taglio, mole da

sgrossatura, dischi lamellari o spazzole metal-

liche.
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Durante I'uso della bocciardatrice STE 18-3
130, collegare un aspiratore per polveri di
classe M.

Istruzioni di sicurezza
/N  AVVERTENZA!

Leggetre tutte le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza. /| mancato rispetto delle avver-
tenze e delle istruzioni comporta il rischio di
scossa elettrica, incendjo e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzio-
ni in luogo sicuro per riferimento futuro.

m Questo utensile elettrico & progettato
esclusivamente per essere utilizzato come
levigatrice. Consultare tutte le avvertenze
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le
specifiche fornite insieme a questo utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

m Questo utensile elettrico non & progetta-
to per eseguire operazioni di levigatura,
spazzolatura metallica, lucidatura, foratura
o taglio. Le operazioni per le quali l'utensile
elettrico non & progettato possono creare
pericoli ed esporre |'utente al rischio di
infortuni.

= Non utilizzare questo utensile elettrico
per scopi diversi da quelli per cui & pro-
gettato e specificati dal produttore. Cio
puo causare la perdita di controllo, con il
rischio di lesioni gravi.

= Non utilizzare accessori non specifica-
mente progettati e raccomandati dal
produttore dell'utensile. Gli accessori non
progettati per I'utensile elettrico comporta-
no situazioni di pericolo.

m La velocita nominale dell'accessorio deve
essere almeno equivalente alla velocita
massima indicata sull'utensile elettrico.
Accessori che ruotano piu velocemente del-
la loro velocita nominale possono rompersi
o venire espulsi ad alta velocita.

= Il diametro esterno e lo spessore dell'ac-
cessorio devono corrispondere alle speci-
fiche dell'utensile elettrico. Accessori di
misure scorrette non possono essere protet-
ti o controllati sufficientemente.

m Le dimensioni del dispositivo di fissag-
gio dell'accessorio devono essere adatte
al dispositivo di fissaggio dell'utensile
elettrico. Gli accessori non adatti al mandri-

no dell'utensile elettrico saranno sbilanciati,
vibreranno in modo eccessivo e potranno
causare perdite di controllo.

Non utilizzare accessori danneggiati.
Ispezionare gli accessori prima di ogni
utilizzo; ad esempio, verificare che le
mole abrasive e i platorelli non siano
incrinati, danneggiati o eccessivamente
usurati. In caso di caduta dell'utensile
elettrico o di un accessorio, verificare
I'assenza di danni o installare un acces-
sorio in buone condizioni. Dopo avere
ispezionato e installato un accessorio,
allontanarsi insieme a eventuali altre per-
sone dalla traiettoria dell'accessorio in
rotazione e mettere in funzione I'utensile
elettrico a vuoto alla velocita massima
per un minuto. In genere, gli accessori dan-
neggiati si rompono durante il collaudo.
Indossare dispositivi di protezione indivi-
duale. In base all'operazione da effettua-
re, indossare maschere facciali, occhiali di
sicurezza o visiere protettive. Se necessa-
rio, indossare una maschera antipolvere,
protezioni per le orecchie, guanti e/o
grembiuli protettivi per proteggersi dalle
particelle generate dalle operazioni di
levigatura. Le protezioni per gli occhi devo-
no essere in grado di arrestare i frammenti
volanti generati dalle varie operazioni. La
maschera antipolvere o respiratoria deve
essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione. L'esposizione pro-
lungata a rumore di intensita elevata pud
provocare la perdita dell'udito.

Tenere le persone presenti a una distanza
di sicurezza dall'area di lavoro. Chiunque
acceda all'area di lavoro deve indossare
dispositivi di protezione individuale. |
frammenti di lavorazione o di un accessorio
rotto possono essere proiettati oltre I'area
immediatamente circostante |'operazione e
causare infortuni.

Tenere l'utensile elettrico esclusivamente
tramite le impugnature isolanti durante
le operazioni in cui I'accessorio potreb-
be entrare a contatto con cavi elettrici
nascosti o con il cavo di alimentazione.
Se l'accessorio tocca un cavo elettrificato
potrebbe trasmettere la corrente alle parti
metalliche dell'utensile, esponendo |'opera-
tore al rischio di scossa elettrica.

m Posizionare il cavo lontano dall'accesso-
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rio in rotazione. In caso di perdita di con-
trollo, il cavo potrebbe tagliarsi o impigliarsi
e lamano o il braccio potrebbero essere
tirati verso l'accessorio in rotazione.

= Non appoggiare mai l'utensile elettrico
se I'accessorio non é completamente
fermo. L'accessorio in rotazione potrebbe
toccare la superficie e causare la perdita di
controllo dell'utensile elettrico.

= Non mettere in funzione I'utensile elet-
trico mentre lo si trasporta al proprio
fianco. L'accessorio in rotazione potrebbe
impigliarsi nei vestiti e venire tirato verso il
proprio corpo.

m Pulire periodicamente le aperture di ven-
tilazione dell'utensile elettrico. La ventola
del motore attira la polvere all'interno del
vano, e un accumulo eccessivo di metallo
polverizzato comporta rischi elettrici.

= Non utilizzare I'utensile elettrico in pros-
simita di materiali infiammabili. Le scintil-
le potrebbero causare un incendio.

= Non utilizzare accessori che richiedono
liquido refrigerante. L'uso di acqua o di
altri liquidi refrigeranti comporta il rischio di
scossa elettrica o folgorazione.

Istruzioni di sicurezza per le ope-

razioni di smerigliatura

m Gli accessori devono essere usati esclusi-
vamente per le applicazioni specificate.
Ad esempio, non smerigliare con il lato di
una mola diamantata. Le mole diamantate
sono progettate per rimuovere il materiale
dal lato inferiore della mola. Forze laterali
applicate a tali mole potrebbero romperle.

m Utilizzare sempre flange di serraggio
non danneggiate e di dimensioni e forma
adatte all'accessorio selezionato. Le
flange corrette sostengono |'accessorio,
riducendone il rischio di rottura.

= Non utilizzare accessori usurati appar-
tenenti a utensili elettrici piu grandi. Gli
accessori per utensili elettrici pit grandi non
sono adatti a causa della maggiore velocita
di un utensile elettrico piu piccolo, e posso-
no rompersi.

Avvertenze di sicurezza specifi-
che per le operazioni di smeri-

gliatura e taglio
m Utilizzare esclusivamente gli accessori
raccomandati per il proprio utensile elet-
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trico e le specifiche cuffie di protezione
per I'accessorio selezionato. Gli accessori
per i quali I'utensile elettrico non & proget-
tato non possono essere protetti adeguata-
mente e sono pericolosi.

m La superficie abrasiva degli accessori a
centro depresso deve essere montata sot-
to il livello dell'estremita della protezio-
ne. Un disco montato scorrettamente che
sporge dall'estremita della protezione non
puo essere protetto adeguatamente.

m La cuffia di protezione deve essere fissata
saldamente all'utensile elettrico e posi-
zionata in modo da garantire la massi-
ma sicurezza; in questo modo solo una
piccola parte dell'accessorio sara espo-
sta all'operatore. La cuffia di protezione
contribuisce a proteggere |'operatore dai
frammenti causati da un'eventuale rottura
dell'accessorio e da un contatto accidentale
con |'accessorio.

m Gli accessori devono essere utilizzati
esclusivamente per le applicazioni speci-
ficate. Ad esempio, non smerigliare con il
lato di un disco da taglio. | dischi da taglio
abrasivi sono progettati per la smerigliatura
periferica; forze trasversali applicate a tali
dischi potrebbero romperli.

m Utilizzare sempre flange di dimensioni e
forma adatte all'accessorio selezionato.
Le flange corrette sostengono |'accessorio,
riducendone il rischio di rottura. Le flange
per dischi da taglio possono essere diverse
da quelle per mole abrasive.

= Non utilizzare accessori usurati apparte-
nenti a utensili piu grandi. Gli accessori
per utensili elettrici pit grandi non sono
adatti a causa della maggiore velocita di
un utensile elettrico piu piccolo, e possono
esplodere.

m Durante I'uso di dischi a doppia funzione,
utilizzare sempre la cuffia di protezione
adatta all'operazione da eseguire. L'uso
di una cuffia di protezione scorretta pud
ridurre il grado di sicurezza, con il rischio di
lesioni gravi.

Contraccolpo e relative avverten-

ze

Il contraccolpo & una reazione improvvisa
provocata dall'inceppamento o dal blocco di
una mola abrasiva, un disco da taglio, un pla-
torello, una spazzola o qualsiasi altro acces-
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sorio in rotazione. L'inceppamento o il blocco
causa l'arresto improvviso della rotazione
dell'accessorio.

Ad esempio, se una mola abrasiva rimane
impigliata o viene schiacciata dal materiale in
lavorazione, il suo bordo, entrando nel punto
di inceppamento, puo penetrare nella super-
ficie del materiale e provocarne il sollevamen-
to o la brusca fuoriuscita.

La mola pud venire scagliata verso |'operatore
o in direzione opposta, in base alla direzione
di movimento della mola nel punto di incep-
pamento. In tali circostanze, le mole possono
anche rompersi.

Il contraccolpo ¢ il risultato di un uso scor-
retto dell'utensile elettrico e/o di procedure
operative o condizioni improprie e puo esse-
re evitato adottando precauzioni adeguate,
come quelle indicate di seguito.

= Impugnare saldamente I'utensile elettrico e
tenere il corpo e il braccio in modo tale da
resistere agli eventuali contraccolpi. Utiliz-
zare sempre l'impugnatura ausiliaria, se in
dotazione, per avere il massimo controllo
del contraccolpo o della forza rotatoria du-
rante l'avviamento. La forza rotatoria o del
contraccolpo puo essere controllata dall'ope-
ratore adottando precauzioni adeguate.

= Non posizionare mai le mani in prossimi-
ta dell'accessorio in rotazione. In caso di
contraccolpo, gli accessori possono venire
sospinti verso le proprie mani.

= Non posizionare il corpo nell'area in cui
I'utensile elettrico si spostera in caso di
contraccolpo. Il contraccolpo spingera
I'utensile elettrico nella direzione opposta
a quella di movimento dell'accessorio nel
punto di inceppamento.

m Prestare particolare attenzione durante la
lavorazione di angoli, bordi affilati, ecc. per
evitare sobbalzi o inceppamenti dell'acces-
sorio. Angoli, bordi affilati e sobbalzi tendono
ainceppare |'accessorio in rotazione, causan-
do perdite di controllo o contraccolpi. perdite
di controllo o contraccolpi.

= Non utilizzare dischi da taglio a catena
o lame da sega dentate. Tali lame creano
frequenti contraccolpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza aggiunti-

ve
m Utilizzare esclusivamente prolunghe pro-

gettate per l'uso all'aperto.

m Siraccomanda di non levigare vernici al
piombo. Le vernici al piombo devono essere
rimosse esclusivamente da uno specialista.

m Non lavorare materiali che rilasciano so-
stanze tossiche (come |'amianto). Adottare
adeguate precauzioni se possono formarsi
polveri pericolose, combustibili o esplosive.
Indossare una maschera antipolvere. Utiliz-
zare un sistema di aspirazione delle polveri.

RISCHIO DI DANNI MATERIALI!
La tensione dell'alimentazione elettrica deve
corrispondere a quella riportata sulla targhet-
ta identificativa dell'utensile.

Emissioni acustiche e vibrazio-
ni

[i]  wora

! valori delle emissioni acustiche e delle
vibrazioni dichiarati sono stati misurati tramite
il metodo di collaudo standard e possono
essere utilizzati per confrontare ['utensile con
altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

/ valori delle emissioni acustiche e delle vibra-
zioni dichiarati fanno riferimento all'applica-
zione principale dell'utensile.

Tuttavia, se /'utensile é utilizzato per applica-
zioni differenti o con altri accessori, o se non
é in buone condizioni, i valori delle emissioni
acustiche e delle vibrazioni dichiarati potreb-
bero variare. Cio puo aumentare significa-
tivamente il livello di esposizione durante il
periodo di lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello

di esposizione al rumore e alle vibrazioni, e
necessario prendere in considerazione anche
le fasi in curi 'utensile é spento o in funzione
a vuoto. Cio puo ridurre significativamente

il livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Adbottare ulteriori misure di sicurezza per pro-
teggere l'operatore dagli effetti del rumore

e delle vibrazioni, ad esempio: mantenere
l'utensile e gli accessori in buone condizioni,
tenere le mani al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

39



it

STE 18-3 130

Specifiche tecniche

Modello STE 18-3 130
Prodotto Bocciardatrice
Tensione di rete V,Hz 220-240,50/60
Classe di protezione Al
Potenza di ingresso w 1750
Potenza di uscita w 1060
Velocita a vuoto rpm 1000-2800
Portautensile M14
Larghezza di lavoro mm 55-130
Peso kg 3,3*
Peso kg 7.2*

Livello di pressione sonora ponderato A ai sensi dello stand
"Emissioni acustiche e vibrazioni"

ard EN 62841 (v. sezione

Livello di pressione sonora L, dB(A) 92
Livello di potenza sonora Ly, dB(A) 100
Incertezza K dB 3,0

zioni")

Valore totale delle vibrazioni secondo EN 62841 (v. sezione "Emissioni acustiche e vibra-

Valore di emissione a,, duran-

te la levigatura di superfici in m/s’ 7.3
calcestruzzo

Incertezza K m/s? 1,5
Vibrazioni da impatti ripetuti m/s? 208
(pr)

Incertezza K m/s’ 18

* Misurato con (4), (11), (15), senza accessorio.
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Panoramica

1

23 45 6%

Testa di fresatura elettrico e blocca l'interruttore (7) per il
Testa con ingranaggi funzionamento continuo.

Pulsante di blocco dell'alberino 9. Impugnatura posteriore

Permette di bloccare I'alberino durantela 10 Cavo di alimentazione con spina (4,0
sostituzione dell'accessorio. metri)

Impugnatura, regolabile 11 Connettore per aspiratore per polveri
Manopola di regolazione dell'impugna- 12 Battuta rimovibile

tura 13 Supporti delle ruote

Selettore della velocita 14 Ruote in metallo duro

Interruttore 15 Profilo in gomma

Permette di avviare e arrestare I'utensile 16 Viti di fissaggio della battuta rimovibile
elettrico.

Pulsante di blocco/sblocco

Evita I'avvio accidentale dell'utensile
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Istruzioni per l'uso

Operazioni preliminari

Estrarre 'utensile elettrico e gli accessori
dall'imballaggio e verificare che tutte le parti
siano presenti e integre.

Regolazione dell'impugnatura

m Allentare la manopola di regolazione
dell'impugnatura di circa 2 giri in senso
antiorario.

m Portare I'impugnatura nella posizione desi-
derata (a incrementi di 15°).

Assicurarsi che scatti in posizione.

m Serrare la manopola di regolazione dell'im-
pugnatura in senso orario.

[i]

NOTA
Se necessario, I'impugnatura puo essere
installata sull'altro lato dell'utensile elettrico.

Aspirazione della polvere e dei
trucioli

ATTENZIONE!

Le polveri possono incendiarsi facilmente.

Evitare I'accumulo di polveri nell'area di lavo-
ro.

Non eseguire il lavoro senza adottare misu-
re per la riduzione delle polveri. L'uso di un
adeguato sistema di aspirazione o un conte-
nitore/sacchetto di raccolta riduce i livelli di

42

polveri nocive. Assicurarsi che |'area di lavoro
sia ben ventilata. Utilizzare sempre protezioni
per le vie respiratorie, adeguate o obbligato-
rie.

[i] w~ora

Attenersi ai requisiti elencati di seguito.
Rispettare le normative vigenti nel proprio
Paese relative ai materiali da lavorare.
Durante l'uso di un aspiratore per
polveri

Unita
Parametro di Valore
misura
Diametro nomina-
le consigliato del |mm |32
tubo
Depressione Pa  |=25.000
richiesta
Portata d'aria | /i |5 4500
richiesta
Classe filtro consi- | Filtro di classe
gliata M**

* Prestazioni dell'aspiratore
** Secondo la norma IEC/EN 60335-2-69

[i]

NOTA
Se la potenza di aspirazione diminuisce, inter-
rompere il lavoro e correggere la causa.

Aspiratore esterno

Collegare il tubo di aspirazione a un aspi-
ratore (prodotto esterno). L'aspiratore deve
essere adatto al materiale lavorato.

Per |'aspirazione di polveri particolarmente
nocive per la salute, cancerogene o secche &
necessario utilizzare un aspiratore speciale.
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Collegamento a un aspiratore per

m Fissare il tubo di aspirazione al connettore
sulla cuffia di protezione.

m Fissare il cavo di alimentazione sul tubo di
aspirazione utilizzando i ganci inclusi (3x).

m Collegare il tubo di aspirazione all'aspira-
tore. Rispettare le istruzioni per I'uso dell'a-
spiratore. Verificare che il collegamento sia
saldo. Se necessario, utilizzare un adattatore
appropriato.

Avvio e arresto dell'utensile
Funzionamento temporaneo

m Premere il pulsante di sblocco (1.).
Quindi tenere premuto l'interruttore. Rila-
sciare il pulsante di sblocco (2.).

m Per arrestare |'utensile, rilasciare l'interrutto-

re (3.).

Funzionamento continuo

m Tenere premuto il pulsante di sbloccaggio
(1.) quindi l'interruttore (2.).

m Per bloccare l'interruttore in posizione, tene-
re premuto il pulsante di sblocco e rilasciare
I'interruttore (3.). Rilasciare il pulsante di
sblocco (4.).

[i] wora

Se si verifica un'interruzione di corrente men-
tre l'utensile elettrico é in funzione, /'utensile
non si riavviera automaticamente.

Spegnere |'utensile elettrico.

m Per arrestare |'utensile elettrico, premere
brevemente l'interruttore e rilasciarlo.

Utilizzo dell'utensile elettrico

Protezione contro il sovraccarico
In caso di un sovraccarico di brevissima dura-
ta, la protezione contro il sovraccarico spegne
automaticamente |'utensile elettrico, evitando
danni al motore.

Per ulteriori informazioni sui prodotti del pro-
duttore, visitare il sito web www.flex-tools.
com.
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Regolazione della velocita

m Perimpostare la velocita dell'utensile elet-
trico, utilizzare I'apposita rotella.

m Premere l'interruttore con attenzione per
portare |'utensile elettrico alla velocita sele-
zionata.

m Utilizzare una velocitd medio-bassa, non
superiore al livello 3.

[i] wora

In caso di sovraccarico o surriscaldamento
durante l'uso, la velocita di rotazione diminu-
iré automaticamente finché /'utensile non si é
raffreddato a sufficienza.

Impostazione della larghezza di

lavoro

E possibile impostare diverse larghezze di
lavoro montando i supporti delle ruote in
metallo duro in posizioni diverse.

m Scollegare il cavo di alimentazione.

m Allentare le viti di fissaggio dei supporti
delle ruote (1.).

m Portare i supporti delle ruote nella posizio-
ne desiderata (2.).

m Allineare le ruote in metallo duro verso
I'interno o l'esterno, in base alle necessita.
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m Serrare le viti di fissaggio dei supporti delle
ruote.

Regolazione della battuta rimovi-
bile

m Se é necessario utilizzare la battuta, allenta-
re le viti di fissaggio (1.).

m Inserire la battuta lateralmente e regolarla
in base alla larghezza di lavoro desiderata
(2.).

m Serrare le viti di fissaggio(3.).

Utilizzo

/N AVVERTENZA!

La testa dli fresatura non deve entrare a con-
tatto con oggetti affilati o sporgenti. Pericolo
di contraccolpo! Rischio di danni alla testa di
fresatura.

Se la testa dli fresatura é danneggiata o molto
usurata, sostituirla immediatamente.

ATTENZIONE!

Impugnare l'utensile elettrico con entrambe
le mani.

1. Se necessario, regolare la larghezza di

lavoro.

2. Se necessario, regolare la battuta
laterale.

3. Collegare un sistema di aspirazione delle
polveri.

4. Collegare il cavo di alimentazione.

5. Awviare |'utensile a vuoto per controllare
che l'accessorio sia fissato correttamente.
Avviare |'utensile elettrico (senza
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bloccare l'interruttore) e lasciarlo in
funzione per circa 30 secondi.
Controllare che non sia sbilanciato e che
non vibri.

6. Impostare la velocita.

7. Mettere in funzione il sistema di
aspirazione della polvere.

8. Impugnare |'utensile elettrico con
entrambe le mani.

9. Awviare l'utensile elettrico.

Non lasciare ['utensile elettrico troppo a
lungo sullo stesso punto.

m Muovere |'utensile elettrico con passate uni-
formi.

m Lasciare almeno 1 cm di distanza dal bordo
del materiale in lavorazione.

Pulizia e manutenzione

/N AVVERTENZA!
Prima qualsiasi intervento sull'utensile elettri-
co, scollegare il cavo di alimentazione.

Pulizia

/N AVVERTENZA!

Non utilizzare acqua o detergenti liquidl.

m Pulire regolarmente I'interno dell'involucro
e il motore con aria compressa.

m Pulire la cuffia di protezione con aria com-
pressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione e sostitu-
zione del cavo di alimentazione deve essere

affidata a un centro di assistenza autorizzato.

] wora
Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sul vano motore.

In caso contrario, la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori, le viste esplose e I'elenco
delle parti di ricambio sono disponibili sul
nostro sito web http://www.flex-tools.com/
o contattando un rivenditore.

Informazioni sullo smaltimen-
to

/N\  AVVERTENZA!
Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici
rimuovendo il cavo di alimentazione.

Solo Paesi UE
Non smaltire gli utensili elettrici insie-

me ai rifiuti domestici.
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

[i] wora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

( €Dichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio dell'utensile elettrico o dall'uso dell'uten-
sile elettrico con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion de
peligro. Si no se tiene en cuenta esta adver-
tencia pueden producirse lesiones leves o
darfios materiales.

[i] wora
Indlica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en el producto

jAntes de encender la herra-
mienta eléctrica, lea el manual
de instrucciones!

iLlevar gafas protectoras!

iManeje el producto siempre
con las dos manos!
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Informacién para la elimi-
nacién de la herramienta vieja
(consulte la pagina 56).

i

D Clase de proteccion Il

Ce

Marcado CE

Por su seguridad

VAN JADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de seguridad»
sobre el manejo de herramientas eléc-
tricas incluidas en el folleto adjunto (n.:
315915),

— los reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora /a tec-

nologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de sequridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podria producirse un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafos en la herramienta u otros
darnios materiales. La herramienta eléctrica
solo puede utilizarse

— del modo previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la seguridad deben
repararse inmedjatamente.

Uso previsto
La abujardadora STE 18-3 130 esta disefiada

— para el uso comercial en la industria y el
comercio,

— para desbastar y fresar superficies de pie-
dra con herramientas que ofrece el fabri-
cante para esta herramienta eléctrica,

— para uso en escaleras y superficies.

No estd permitido utilizar discos de corte,

discos de desbaste, discos abrasivos en forma

de abanico ni cepillos de alambre.
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Cuando utilice la maquina de serie STE 18-3
130, se debe conectar un extractor de polvo
de clase M.

Instrucciones de seguridad
/\  ;ADVERTENCIA!

Lea todas las instrucciones de seguridad y

las demads instrucciones. E/ incumplimien-

to de las instrucciones de seguridad y las

demds instrucciones puede provocar una

descarga eléctrica, incendio y/o lesiones
graves. Guarde en un lugar seguro todas
las instrucciones de seguridad y las demas

Instrucciones para consultarlas en el futuro.

m Esta herramienta eléctrica estd prevista para
usarla como lijadora. Lea todas las adver-
tencias de seguridad, instrucciones, ilus-
traciones y especificaciones incluidas con
esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

m No se recomienda realizar con esta her-
ramienta eléctrica operaciones de lijado,
cepillado con alambre, pulido, corte de
orificios o recorte. Las operaciones para
las que no ha sido disefiada la herramienta
eléctrica podrian provocar una situacién de
peligro y causar lesiones.

= No modifique esta herramienta eléctrica
para que funcione de una manera que no
esté especificamente disefiada y especifi-
cada por el fabricante de la herramien-
ta. Una modificacion de este tipo puede
provocar una pérdida de control y causar
lesiones personales graves.

= No use accesorios que no estén disefia-
dos especificamente y designados por
el fabricante de la herramienta. El simple
hecho de que un accesorio se pueda conec-
tar a la herramienta eléctrica no asegura un
funcionamiento seguro.

m Lavelocidad nominal del accesorio debe
ser al menos igual que la velocidad max-
ima indicada en la herramienta eléctrica.
Los accesorios que funcionen a una velocid-
ad mayor que su velocidad nominal pueden
romperse y salir despedidos.

m El diametro exteriory el grosor del
accesorio deben estar dentro del rango
de capacidad de la herramienta eléctrica.
Las herramientas de insercién con dimen-

siones incorrectas no pueden protegerse ni
controlarse de forma adecuada.

Las dimensiones del montaje de acceso-
rios deben coincidir con las dimensiones
del equipo de montaje de la herramienta
eléctrica. Los accesorios que no coin-
cidan con el hardware de montaje de la
herramienta eléctrica se desequilibraran,
vibrardn excesivamente y podrian provocar
una pérdida de control.

No use accesorios que estén dafiados.
Antes de cada uso, compruebe que las
herramientas de insercion no presenten
astillas ni grietas, y que el plato de lijado
no tenga grietas, desgaste excesivo o
abrasion intensa. Si la herramienta o uno
de sus accesorios se cayeran al suelo,
examinelos para comprobar que no han
sufrido dafios o instale un accesorio que
no tenga desperfectos. Después de ex-
aminar e instalar un accesorio, coléquese
junto con las personas que pueda haber
a su alrededor fuera del plano del acce-
sorio de rotacion y ponga en marcha la
herramienta a su maxima velocidad sin
carga durante un minuto. Normalmente,
los accesorios dafados se romperan duran-
te esta fase de prueba.

Use equipo de proteccién individual.
Dependiendo de la aplicacién, utilice una
pantalla de protecciéon del rostro y gafas
de seguridad. Si procede, utilice mascar-
illa contra el polvo, protectores auditivos,
guantes de proteccién y/o un delantal
especial que le proteja de las pequeias
particulas abrasivas y del material. La
proteccion ocular debe ser capaz de de-
tener los escombros que salgan volando
generados por diversas operaciones. La
mascarilla antipolvo o de respiracién debe
ser capaz de filtrar particulas generadas por
la ejecucion de los trabajos. La exposicidon
prolongada a un ruido de alta intensidad
puede provocar pérdida de audicién.
Mantenga a otras personas a una dis-
tancia de seguridad del area de trabajo.
Toda persona que entre al area de trabajo
debe llevar equipo de proteccién person-
al. Los fragmentos de la pieza de trabajo o
de un accesorio roto podrian salir despe-
didos y provocar lesiones fuera del drea de
trabajo inmediata.

Sujete la herramienta eléctrica solo por
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las superficies de agarre aisladas en
aquellos trabajos donde el accesorio

de corte pueda entrar en contacto con
cables ocultos o con el cable del propio
aparato. El contacto del accesorio de corte
con un cable bajo tensién podria electrificar
las piezas metélicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica y causar una descarga eléc-
trica al usuario.

Coloque el cable alejado del accesorio
giratorio. Si pierde el control de la herra-
mienta, podria cortarse el cable o quedar
atrapado, y su mano o brazo podrian ser
atraidos hacia el accesorio giratorio.

No deposite nunca la herramienta eléc-
trica antes de que el accesorio se haya
detenido completamente. El accesorio gir-
atorio podria agarrar la superficie y hacerle
perder el control de la herramienta eléctri-
ca.

No ponga en marcha la herramienta
eléctrica mientras la esta transportando
a su lado. El contacto accidental con el
accesorio giratorio podria hacer que se le
enganche en la ropa y atraer el accesorio
hacia su cuerpo.

Limpie regularmente las ranuras de aire
de la herramienta eléctrica. El ventilador
del motor atrae el polvo hacia el interior
de la carcasa, y la acumulacién excesiva de
metal en polvo podria provocar riesgos de
caracter eléctrico.

No utilice la herramienta eléctrica cerca
de materiales inflamables. Las chispas
podrian hacer que se incendien dichos
materiales.

No use accesorios que requieran refrig-
erantes liquidos. El uso de agua u otros
refrigerantes liquidos podria provocar
descargas eléctricas o electrocucion.

Instrucciones especiales de segu-
ridad para el amolado
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Las herramientas de lijado solo pueden
utilizarse para las aplicaciones recomen-
dadas. Por ejemplo: No lije nunca con el
area lateral de un lato de lijado de diaman-
te. Los platos de lijado de diamante estan
disefiados para arrancar el material con la
parte inferior del plato de lijado. Si se aplica
una fuerza lateral a estas herramientas de
lijado, pueden romperse.

Utilice siempre bridas de sujecién que

no estén dafadas y tengan el tamafio y
la forma correctos para la herramienta
de insercion que haya seleccionado. Las
bridas adecuadas soportan las herramien-
tas de insercién y, por lo tanto, reducen el
riesgo de rotura.

No utilice herramientas de insercién des-
gastadas de herramientas eléctricas mas
grandes. Las herramientas de insercién
para herramientas eléctricas mas grandes
no estan disefiadas para las velocidades
mas altas de las herramientas eléctricas mas
pequefias y pueden romperse.

Advertencias de seguridad espe-
cificas para operaciones de amo-
lado y corte:

Utilice Ginicamente los tipos de disco es-
pecificados para su herramienta eléctrica
y el protector especifico disefiado para
el disco seleccionado. Los discos para

los que no se ha disefiado la herramienta
eléctrica no pueden protegerse adecuada-
mente y no son seguros.

La superficie de amolado del disco con
el centro rebajado debe montarse por
debajo del plano del labio de proteccion.
Un disco montado incorrectamente que
sobresale a través del plano del labio de
proteccién no se puede proteger adecua-
damente.

La proteccion debe estar bien sujeta a

la herramienta eléctrica y colocada para
una maxima seguridad, de modo que la
menor cantidad de disco quede expues-
ta hacia el usuario. La proteccién ayuda

a proteger al usuario de fragmentos rotos
del disco, contacto accidental con el disco y
chispas que podrian incendiar la ropa.

Los discos deben usarse solo para apli-
caciones especificadas. Por ejemplo: no
amolar con el lateral de un disco de corte.
Los discos de corte abrasivos estan des-
tinados al amolado periférico, las fuerzas
laterales aplicadas a estos discos pueden
hacer que se rompan.

Utilice siempre bridas de disco en buen
estado que tengan el tamaiio y la forma
correctos para el disco seleccionado. Si
las bridas de disco son adecuadas, sujetan
el disco y esto reduce la posibilidad de
rotura del disco. Las bridas de los discos de
corte pueden ser diferentes de las bridas
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de los discos de amolado.

= No utilice discos desgastados de herra-
mientas eléctricas mas grandes. Un disco
disefiado para herramientas eléctricas mas
grandes no es adecuado para la mayor ve-
locidad de una herramienta mas pequefiay
puede reventar.

= Cuando utilice discos de doble uso, uti-
lice siempre la proteccién correcta para la
aplicacién que se esté realizando. Si no se
utiliza la proteccion correcta, es posible que
no se proporcione el nivel de proteccién
deseado, lo que podria provocar lesiones
graves.

Retroceso y otras advertencias

relacionadas

El retroceso es una reaccién brusca que se
produce cuando una herramienta de inser-
cién giratoria, como un disco de lijado, un
plato de lijado o un cepillo de alambre, etc,
queda atrapada o bloqueada. Si la herramien-
ta de insercidn giratoria queda atrapada o
bloqueada, puede detenerse de forma repen-
tina.

Por ejemplo, si un disco abrasivo se engancha
o se atasca en la pieza de trabajo, el borde
del disco que se introduce en el punto de
atasco puede penetrar en la superficie del
material y hacer que el disco se salga o retro-
ceda.

El disco podria saltar en direccién al usuario o
en direccidn contraria, dependiendo del sen-
tido de movimiento del disco en el momento
en que se engancha. En estas condiciones,
también podrian romperse los discos abra-
sivos.

El retroceso se produce debido a un uso o
funcionamiento incorrecto de la herramienta
eléctrica, o debido a su mal estado. Podra
evitarse adoptando las medidas preventivas
que se detallan a continuacién.

m Sujete con firmeza la herramienta eléc-
trica y mantenga su cuerpo y brazos en
una posicion que le permita resistir las
fuerzas de retroceso. Si esta incluida con
el equipo, utilice siempre la empuiiadu-
ra auxiliar para poder controlar mejor
las fuerzas derivadas del retroceso o
reaccion de torque durante la puesta en
marcha. El operador puede controlar la re-
accion de torque y las fuerzas derivadas del

retroceso si toma las medidas oportunas.

= No acerque nunca la mano al accesorio
giratorio en funcionamiento. En caso de
retroceso, el accesorio podria dafarle la
mano.

= No coloque su cuerpo en el drea donde la
herramienta podria desplazarse al produ-
cirse un retroceso. El retroceso impulsa la
herramienta eléctrica en sentido opuesto al
movimiento del disco de lijado, en el punto
de presion.

m Tenga mucho cuidado cuando trabaje en
las esquinas, bordes afilados, etc. Evite
que el accesorio rebote o se enganche.
Las esquinas, bordes afilados o los rebotes
tienden a enganchar el accesorio y esto
puede provocar la pérdida de control o
un retroceso. Esto provoca una pérdida de
control o un retroceso.

= No coloque una hoja de tallado de made-
ra para cadena de sierra ni una hoja de
sierra dentada. Estas hojas producen con
frecuencia retroceso y pérdida de control.

Instrucciones de seguridad adi-

cionales

m Utilice solo cables alargadores permitidos
para uso en exteriores.

m No se recomienda lijar pintura con plomo.
La pintura con plomo solo debe ser elimina-
da por un especialista.

= No trabaje con materiales que emitan sus-
tancias peligrosas (por ejemplo, asbesto).
Tome precauciones si existe la posibilidad
de que se produzca polvo peligroso, com-
bustible o explosivo. Utilice una mascarilla
protectora contra el polvo. Utilice un siste-
ma de extraccién de polvo.

i/DANOS MATERIALES!

La tension de la red eléctrica debe coincidir
con /a tension especificada en la placa identi-
ficativa.
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Ruido y vibracion

[i]  w~ora

El valor o valores de vibracion total y de
emision de ruido declarados han sido med/-
dos de acuerdo con un método de ensayo
estandar y se pueden utilizar para comparar
herramientas; también pueden usarse en una
evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones y el valor
o valores de emision de ruido declarados
representan las principales aplicaciones de /a
herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para dif-
erentes aplicaciones, con distintos accesorios
o con un mantenimiento deficiente, el nivel
de emision de vibraciones y el valor o valores
de emision de ruido pueden diferir. Esto po-
dria aumentar considerablemente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nivel
de exposicion a la vibracion y del valor o
valores de emision de ruido, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se esta utilizando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos de /a
vibracion y el ruido. Por ejemplo: Realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

/PRECAUCION!
Lleve proteccion auditiva cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).
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Especificaciones técnicas

Tipo de producto STE 18-3 130
Producto Abujardadora
Tensién de red V,Hz 220-240,50/60
Clase de proteccién @/
Entrada de potencia w 1750
Salida de potencia w 1060
Velocidad sin carga r.p.m. 1000-2800
Portaherramientas M14
Anchura de trabajo mm 55-130
Peso kg 33

Peso kg 7,2*
Nivel de presion acustica ponderado A segun EN 62841 (ver «Ruido y vibracién»):
Nivel de presion acustica L, dB(A) 92

Nivel de potencia acustica Ly, dB(A) 100
Incertidumbre K db 3.0
Valor total de vibracién segun EN 62841 (ver «Ruido y vibracién»):

Incertidumbre K m/s? 1,5
l/eigreaticé%rgce(spsor impactos m/s? 228
Incertidumbre K m/s’ 18

* Medido con (4),(11), (15), sin herramienta.
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Vista general

1
12 3 4 5 6=
1 Cabezal de fresado 9 Empuiadura del extremo
2 Cabezal del engranaje 10 Cable de conexién alared de 4,0 m
3 Bloqueo del husillo con enchufe de alimentacién
Asegura el husillo cuando se cambia la 11 Conector para extractor de polvo
herramienta. 12 Tope acoplable
4 Empuiadura, ajustable 13 Bloques de rodamiento
5 Manija giratoria para ajustar la em- 14 Ruedas de carburo
puiadura 15 Perfil de goma
6 Dial para preseleccionar la velocidad 16 Tornillos de fijacién para tope aco-
7 Interruptor plable
Enciende y apaga la herramienta eléctri-
ca.
8 Botén de bloqueo de arranque/blo-
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queo del interruptor

Evita que la herramienta eléctrica se enci-
enda de forma involuntaria y bloquea el
interruptor (7) durante el funcionamiento
continuo.
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Instrucciones de uso

Antes de encender la herramien-

ta eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté dafada.

Ajuste de la empuiadura

m Afloje la manija giratoria para ajustar la
empufadura, girdndola aproximadamente
2 vueltas en sentido antihorario.

m Coloque la empuiiadura en la posicién
requerida (muescas de 15°).
jAsegurese de que la empufiadura se en-
clave correctamente!

m Apriete la manija giratoria para ajustar la
empufadura, girdndola en sentido horario.

[i] wora

Si es necesario, la empufiadura se puede
mover al otro lado de la herramienta eléctri-
ca.

Aspiracion de polvo/virutas
/PRECAUCION!

El polvo puede encenderse facilmente. Evite
que se acumule polvo en el lugar de trabajo.

Los trabajos no deben realizarse sin medidas
de reduccidon de polvo. Un sistema de ex-
traccién adecuado o un depdsito de polvo/
bolsa de polvo reduce los niveles de polvo
nocivos. Asegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado. Debe utilizarse siempre
una proteccidn respiratoria adecuada o pre-
scrita.

li] worar

Tenga en cuenta los requisitos enumerados a
continuaciéon. Debe observarse la normativa
aplicable en su pais respecto a los materiales
a procesar.

Cuando se utiliza un extractor de
polvo

. Uni-
Parametro dad Valor
Didametro nomi-
nal de manguera |mm |32
recomendado
Presmq ne*gatlva Pa > 25.000
requerida
Caudaldeaire |, .\ |5 4500
requerido
Clase de filtro _ Filtro Clase M**
recomendada

* Datos de rendimiento de la aspiradora
** Seguin IEC/EN 60335-2-69

NOTA
Si la potencia de aspiracion disminuye, deten-
ga el trabajo y solucione /a causa.

[i]

Extraccién externa
Conecte una manguera de aspiracién al
extractor de polvo (producto externo). El
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extractor de polvo debe ser adecuado para el
material en el que se trabaja.

Debe utilizarse un extractor de polvo especial
para extraer polvo que sea particularmente
peligroso para la salud, cancerigeno o seco.

Conexidon de un sistema de ex-

m Conecte la manguera de extraccion al
conector de la cubierta protectora.

m Conecte el cable de alimentacién a la
manguera de extraccién utilizando los
soportes de cable incluidos (3x).

m Conecte la manguera de extraccién al
sistema de extraccién de polvo. jSiga las
instrucciones de funcionamiento del siste-
ma de extraccion de polvo! Compruebe la
conexioén! Si es necesario, utilice un adapta-
dor adecuado.

Encendido y apagado de la her-

ramienta eléctrica
Funcionamiento breve sin trabado del
interruptor

m Primero pulse el bloqueo de arranque (1.).
A continuacién, mantenga presionado el
interruptor. Suelte el bloqueo del interrup-
tor (2.).

m Para apagar, suelte el interruptor (3.).

54

Funcionamiento continuo con el interruptor
trabado

m Mantenga presionado el bloqueo de arran-
que (1.), y a continuacidn el interruptor (2.).
m Para bloquearlo en su posicién, mantenga
presionado el botén de bloqueo y suelte
el interruptor (3.). Suelte el bloqueo del
interruptor (4.).

[i] w~ora

Después de un fallo de corriente, la herra-
mienta encendida no se pondrd en marcha
de nuevo.

Apagar la maquina

m Para apagar, presione brevemente el inter-
ruptor y suéltelo.

Trabajar con la herramienta eléc-

trica Proteccién contra sobrecar-
ga

Si se produce una sobrecarga extremada-
mente breve, la proteccién contra sobrecar-
gas evita dafios al motor apagando automati-
camente el dispositivo.

Encontrard mas informacién sobre los pro-
ductos del fabricante en www.flex-tools.
com.
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Preseleccién de la velocidad

m Para ajustar la velocidad de funcionamiento,
gire el dial hasta el valor deseado.

m Presione suavemente el interruptor para
acelerar la herramienta eléctrica hasta la
velocidad preseleccionada.

m Trabaje siempre en el drea de menor ve-
locidad y vaya aumentando hasta el ajuste
maximo 3.

[i] wora

Si se produce una sobrecarga o sobrecalenta-
miento durante el funcionamiento continuo,
la herramienta eléctrica reduce automadatica-
mente /a velocidad hasta que se haya enfria-
do lo suficiente.

Ajustar la anchura de trabajo

Se pueden ajustar diferentes anchuras de tra-
bajo uniendo los bloques de rodamiento con
las ruedas de carburo en distintas posiciones.

m Saque el enchufe.

m Afloje los tornillos de fijacién en los bloques
de rodamiento (1.).

m Coloque los bloques de rodamiento en la
posicién requerida (2).

m Alinee las ruedas de carburo hacia dentro o
hacia fuera segun sea necesario.

m Vuelva a apretar los tornillos de fijacién en
los bloques de rodamiento.

Ajustar el tope acoplable

\

m Sies necesario, afloje los tornillos de fija-
cion (1.).

m Empuje el tope acoplable hacia los lados y
ajuste la anchura de trabajo requerida (2.).

m Vuelva a apretar los tornillos de fijacién (3.).

Instrucciones de funciona-
miento

/N  ;ADVERTENCIA!

El cabezal de fresado no debe entrar en con-
tacto con objetos salientes afilados. jPeligro
de retroceso! Dario en el cabezal de fresado.

El cabezal de fresado debe sustituirse si estd
darado o muy desgastado.

jPRECAUCION!

jSujete la herramienta eléctrica con ambas

manos!

1. Sies necesario, establezca la anchura de
trabajo.

2. Sies necesario, ajuste el tope lateral.

3. Conecte el sistema de extraccion de
polvo.

4. Enchufe el cable de alimentacion.

5. Realice una prueba para comprobar que

la herramienta estd correctamente fijada.
Encienda la herramienta eléctrica

(sin bloquear el botén) y déjela

en funcionamiento durante aprox.
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30 segundos.
Compruebe si hay desequilibrios y
vibraciones.

6. Establezca la velocidad requerida.

7. Encienda el sistema de extraccién de
polvo.

8. Sujete la herramienta eléctrica con
ambas manos.

9. Encienda el aparato.

= No deje la herramienta eléctrica funcionan-
do demasiado tiempo en un solo lugar.

m Realice siempre movimientos suaves y flui-
dos.

m Observe una distancia minima de 1 cm del
borde del material procesado.

Mantenimiento y cuidado del
producto

N\ ;ADVERTENCIA!

Antes de realizar trabajos en la herramienta
eléctrica, saque el enchufe de la toma de
corriente.

Limpieza

/N  ;ADVERTENCIA!

No utilice agua ni detergentes liquidos.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

m Limpie la cubierta protectora con aire com-
primido seco.
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Reparaciones

Las reparaciones y sustituciones del cable de
alimentaciéon deben realizarse Gnicamente en
un centro de servicio postventa autorizado.

i] wora
Durante el periodo de garantia, no afloje los
tornillos en la carcasa del motor.

El incumplimiento anulara las obligaciones de
garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios
Puede encontrar mas accesorios, en particular
herramientas de insercidn, asi como dibujos
de despiece y listas de piezas de repuesto en
nuestra pagina web «http://www.flex-tools.
com/» www.flex-tools.com o pdngase en
contacto con un socio comercial.

Informacién para la elimi-
nacion del producto

A\ JADVERTENCIA!

Desconecte las herramientas eléctricas que
no estén en uso retirando el cable de conex-
ion.

Solo paises de la UE
ﬁ iNo tire los aparatos eléctricos a la
basura doméstica!

De conformidad con la Directiva 2012/19/UE
sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su transposicion a la legislacién
nacional, las herramientas eléctricas usadas
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.

[i] wom
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!
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( €-Declaracion de conformi-
dad

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcién de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido de la herramienta eléctrica

o por el uso de la misma con productos de
otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

/N Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem & morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacéo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ligeiros ou danos patri-
moniars.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informacdo
Importante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de utili-
zacao!

i) Use 6culos de protecao!

Trabalhe sempre com ambas
as maos!

Informac&o sobre a eliminacédo
de uma maquina antiga (con-
sulte a pagina 67)!

M@
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D Classe de protecéo I

Ce

Para sua seguranca

/N Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia e

siga:

— Estas instrucées de funcionamento,

— As “Instrucées gerais de sequranga” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.% 315915).

— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica é topo de gama e foi

fabricada de acordo com as normas de segu-

ranca conhecidas.

Marca CE

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou poderd haver danos na
ferramenta elétrica ou patrimoniais. A ferra-
menta elétrica so pode ser utilizada

— conforme previsto,

— e num perfeito estado de funcionamento.
As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista
A maquina de bujardar STE 18-3 130 foi cria-
da

— para um uso comercial na industria e co-
mércio,

— para bujardar e fresar superficies de pedra
com ferramentas disponibilizadas pelo
fabricante para esta ferramenta elétrica,

— para utilizacdo em escadas e superficies.

Nao é permitido usar discos de recorte, dis-

cos abrasivos, discos de rebarbar ou escovas

de aco.

Ao utilizar a maquina de origem STE 18-3

130, tem de estar ligado um aspirador de pé

da classe M.
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Instrucoes de seguranca
AN Awviso!

Leia todas as instrucées de seguranca e
outras instrugcées. Nio seguir todos os avisos
e instrucées pode dar origem a choque elétri-
co, incéndjo e/ou ferimentos graves. Guarde
todas as instrucées de seguranca e outras
instrucées num local seguro para futuras
referéncias.

m Esta ferramenta elétrica foi criada para
funcionar como lixadeira. Leia todos os
avisos de seguranga, instrucdes, ilustragbes
e especificagdes fornecidas com esta ferra-
menta elétrica. Ndo seguir todas as instru-
¢des apresentadas abaixo pode dar origem
a choque elétrico e/ou ferimentos sérios.

m N3o recomendamos que efetue com esta
ferramenta elétrica operagdes como lixar,
escovar com escova de aco, polir, perfurar
ou corte abrasivo. Operacdes para as quais
a ferramenta elétrica ndo tenha sido criada
podem dar origem a perigos e causar feri-
mentos.

= N&o converta esta ferramenta elétrica
para funcionar de um modo que néo te-
nha sido criado especificamente nem es-
pecificado pelo fabricante da ferramenta.
Tal conversao pode dar origem a perda de
controlo e causar ferimentos sérios.

m Na&o utilize acessérios que nao sejam
especificamente concebidos e especifi-
cados pelo fabricante da ferramenta. S6
porque o acessoério pode ser fixado na sua
ferramenta elétrica, isso ndo garante um
funcionamento seguro.

m Avelocidade nominal do acessério tem
de ser, pelo menos, igual a velocidade
maxima assinalada na ferramenta elé-
trica. Os acessérios que funcionem mais
depressa do que a sua velocidade nominal
podem partir e separar-se da ferramenta.

m O diametro exterior e a espessura do seu
acessorio tém de se encontrar dentro da
capacidade nominal da sua ferramenta
elétrica. Ferramentas de inser¢cdo com
medidas incorretas ndo podem ser adequa-
damente protegidas ou controladas.

m As dimensdes de montagem do acess6-
rio tém de se adequar as dimensodes das
ferragens de montagem da ferramenta
elétrica. Acessérios que ndo equivalham ao
material de montagem da ferramenta elétri-

ca perderdo o equilibrio, vibrardo excessi-
vamente e poderéo dar origem a perda de
controlo.

Nao utilize um acessério danificado.
Antes da utilizacao, verifique sempre se
as ferramentas de insercdo apresentam
farpas ou rachas, se a almofada de lixar
apresenta rachas, desgaste ou abrasao
severa. Se a ferramenta elétrica ou o
acessoério cairem, verifique se existem da-
nos. Nesse caso, instale um acessério sem
danos. Apés a inspecao e a instalacdo

de um acessério, posicione-se afastado
do plano do acessério rotativo e ponha

a funcionar a ferramenta elétrica a velo-
cidade maxima sem carga durante um
minuto. Os acessérios danificados partem-
-se habitualmente durante este tempo de
teste.

Use equipamento de protecio individual.
Dependendo da aplicacao, utilize uma
viseira de protecdo ou 6culos de seguran-
ca. Se necessario, use mascara para o po,
protecdo auditiva, luvas de protecdo e/
ou um avental especial que o proteja de
pequenas particulas resultantes do lixar e
de outros materiais. A protecdo ocular tem
de conseguir parar fragmentos projetados
gerados por vérias utilizagdes. A mascara
para o pé ou respiratdria tem de ser capaz
de filtrar particulas geradas pelo seu funcio-
namento. A exposi¢do prolongada a ruido
intenso pode causar a perda de audigdo.
Mantenha-se afastado a uma distancia

de seguranca da area de trabalho. Quem
entrar na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual.
Fragmentos da peca trabalhada ou de um
acessoério partido podem soltar-se e causar
ferimentos para além da area imediata da
operagao.

Segure a ferramenta elétrica apenas
através de superficie isolada com pingas
quando executar uma operacdo onde

o acessorio de corte possa entrar em
contacto com fios elétricos escondidos
ou com o seu préprio fio. O contacto

do acessoério de corte com um fio “vivo”
podera resultar numa exposicao das pecas
de metal da ferramenta elétrica e dar um
choque ao operador.

Posicione o fio afastado do acessério
giratério. Se perder o controlo, o fio pode
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ser cortado ou arrancado e a sua mdo ou
braco podem ser puxados contra o acessé-
rio giratodrio.

= Nunca pouse a ferramenta elétrica até
o acessorio ter parado por completo. O
acessorio giratério pode agarrar-se a super-
ficie e fazer com que perca o controlo da
ferramenta elétrica.

m N3io coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transportar
ao seu lado. O contacto acidental com o
acessério giratério pode agarrar-se a sua
roupa, puxando o acessério contra o seu
corpo.

= Limpe regularmente as entradas de ar da
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor
iré aspirar a poeira para dentro da estrutura
e uma acumulagéo excessiva de pé metali-
co podera provocar perigos elétricos.

= Nao utilize a ferramenta elétrica perto de
materiais inflamaveis. As faiscas podem
incendiar estes materiais.

= Nao use acessoérios que requeiram liqui-
dos de arrefecimento. A utilizacdo de dgua
ou outros liquidos de arrefecimento pode
dar origem a eletrocusséo ou choque.

Instrucdes de seguranca espe-

ciais para rebarbar

m As ferramentas de lixar sé6 deverao ser
usadas nas aplicagées recomendadas. Por
exemplo: Nunca lixe com a parte lateral de
uma almofada de lixar de diamante. As al-
mofadas de lixar de diamante foram criadas
para remover material com a face inferior
da almofada de lixar. Se for aplicada uma
forca lateral a estas ferramentas de lixagem,
estas podem partir-se.

m Utilize sempre rebordos de fixacdo sem
danos, com o tamanho e a forma corretos
para a ferramenta de trabalho selecio-
nada. Os rebordos adequados suportam a
ferramenta de trabalho, reduzindo assim o
risco de quebra.

= Nao utilize ferramentas de trabalho gas-
tas provenientes de ferramentas elétricas
de maiores dimensédes. As ferramentas de
trabalho destinadas a ferramentas elétricas
de maiores dimensdes néo foram criadas
para as velocidades mais elevadas das fer-
ramentas elétricas de menores dimensdes e
podem partir-se.
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Avisos de seguranca especificos
para operacoes de rebarbar e
corte abrasivo

Utilize apenas tipos de discos especifi-
cados para a sua ferramenta elétrica e

a protecdo especifica concebida para o
disco selecionado. Discos que ndo tenham
sido criados para a ferramenta elétrica ndo
podem ser protegidos adequadamente e
sao inseguros.

A superficie de rebarbar dos discos com
centro abatido tem de ser montada
abaixo do nivel da protecao. Um disco
montado inadequadamente que passe o
nivel da protecédo ndo pode ser protegido
adequadamente.

A protecdo tem de ser bem fixada na
ferramenta elétrica e colocada para uma
seguranga maxima, para que a minima
quantidade de disco seja exposta virada
para o operador. A protecdo ajuda a prote-
ger o operador de fragmentos partidos do
disco e o contacto acidental com o disco e
faiscas que possam incendiar a roupa.

Os discos tém de ser usados apenas para
as aplicacoes especificadas. Por exem-
plo: Nao rebarbe com o lado do disco de
corte abrasivo. Os discos de corte abrasivo
destinam-se a um rebarbar periférico e

as forcas laterais aplicadas nesses discos
podem provocar a rutura dos mesmos.
Utilize sempre rebordos de disco sem
danos e com a dimenséo e forma corretas
para o disco selecionado. Rebordos de
disco adequados suportam o disco, redu-
zindo assim a possibilidade de quebras

no disco. Os rebordos de discos de corte
poderao ser diferentes dos rebordos de
discos de rebarbar.

N3o utilize discos gastos de ferramentas
elétricas maiores. Um disco criado para
ferramentas elétricas maiores nao é ade-
quado para a maior velocidade de uma
ferramenta mais pequena e pode rebentar.
Quando usar discos de func¢éo dupla, use
sempre a cobertura correta para a aplica-
cao a ser efetuada. N3o usar a cobertura
correta pode n&o fornecer a protegéo dese-
jada, o que pode dar origem a ferimentos
sérios.
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Avisos Relacionados com Ressal-

tos

O ressalto é a reagdo subita provocada pelo
aperto ou bloqueio de uma ferramenta de
insercdo em rotagdo, como um disco de lixa,
uma almofada de lixa, uma escova de aco,
etc. O aperto ou bloqueio pode fazer com
que uma ferramenta de inser¢do em rotacéo
pare abruptamente.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar preso
numa peca a ser trabalhada, a extremidade
do disco que estd a entrar no ponto em que
fica preso entra na superficie do material,
fazendo com que o disco saia ou ressalte.

O disco pode saltar para longe ou contra o
operador, dependendo da dire¢do do movi-
mento do disco na altura em que fica preso.
Os discos abrasivos também se podem partir
nestas condigdes.

O ressalto é o resultado de uma utilizacdo
indevida e/ou procedimentos ou condic¢des
de funcionamento incorretos da ferramenta
elétrica e pode ser evitado tomando as devi-
das precaucgdes, conforme abaixo indicadas.

= Segure bem a ferramenta elétrica e colo-
que o seu corpo e braco para que consiga
resistir a forca do ressalto. Use sempre a
pega auxiliar, se existir, para um controlo
maximo do ressalto ou reacido do binario
durante o arranque. O operador pode
controlar as reacdes do binario ou forcas de
ressalto, se tomar as devidas precaugdes.

= Nunca coloque a sua méo perto do
acessorio rotativo. Os acessérios podem
ressaltar contra as suas maos.

= Nao posicione o seu corpo na area onde a
ferramenta elétrica se ira movimentar se
ocorrer um ressalto. O ressalto impulsiona
a ferramenta elétrica no sentido oposto ao
movimento do disco de lixar no ponto de
aperto.

m Preste especial cuidado quando trabalhar
cantos, extremidades afiadas, etc. Evite
baloicar e puxar o acessério. Cantos, ex-
tremidades afiadas ou baloicar a ferramen-
ta pode fazer com que o acessério rotativo
prenda e cause a perda de controlo ou
ressalto. Isto provoca uma perda de contro-
lo ou um ressalto.

= Né&o utilize uma lamina de corrente de
serra ou lamina de serra dentada. Tais

l&minas criam ressaltos frequentes e perda
de controlo.

Instrucdes adicionais de seguran-

ca

m Use apenas extensdes criadas para uma

utilizagdo no exterior.

= N3o é recomendado lixar tinta de chumbo.
Atinta com chumbo deve ser removida
apenas por um especialista.

m Na3o trabalhe materiais que libertem subs-
tancias nocivas (como amianto). Tome
precaucdes se for provavel a ocorréncia de
poeiras perigosas, combustiveis ou explosi-
vas. Use mdscara respiratéria. Use o sistema
de extracdo do pé.

DANOS PATRIMONIAIS!

As especificacées da tensdo de funciona-
mento tém de corresponder as da placa das
especificacées.

Ruido e vibracao

il wora

O valor declarado da vibragdo total e os va-
lores declarados de emissdo de ruido foram
mediidos de acordo com um método de teste
padréo, e podem ser usados para comparar
duas ferramentas. Estes também podem ser
usados numa avaliagdo preliminar da exposi-
¢cdo.

O nivel de emisséo da vibracdo declarado e
os valores de emissdo de ruido representa as
aplicagées principais da ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada para
diferentes aplicacées, com diferentes acesso-
rios, ou tendo uma ma manutencio, os niveis
de emissdo da vibragcdo e os valores da emis-
sdo de ruido podem diferir. Isto pode aumen-
tar significativamente o nivel de exposicdo
sobre o periodo total de funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragéo e valores de emisso
de ruido, também tem de ter em conta as ve-
zes que desliga a ferramenta, ou quando esta
estd a funcionar, mas ndo estd realmente a ser
utilizada. Isto pode diminuir significativamen-
te o nivel de exposicdo sobre o periodo total
de funcionamento.

ldentifique medlidas adicionais de sequranca
para proteger o operador dos efeitos da vi-
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bragdo e do ruido, como: Efetuar a manuten- CUIDADO!
¢cdo da ferramenta e dos acessdrios, manter Use protecdo auditiva quando a pressdo do

as méos quentes, organizar varios padrées de  som estiver acima dos 85 dB(A).
trabalho.

Caracteristicas técnicas

Tipo de produto STE 18-3 130
Produto maquina de bujardar
Tensdo de funcionamento V,Hz 220-240,50/60
Classe de protecgio d/n
Entrada de alimentacgédo w 1750
Saida de poténcia w 1060
Velocidade sem carga r.p.m. 1000-2800
Suporte da ferramenta M14
Largura de funcionamento mm 55-130
Peso kg 3,3*

Peso kg 7,2*%

Nivel de pressdo do som ponderado A de acordo com a EN 62841 (consulte “Ruido e
vibracdao”):

Nivel de pressdo do som L, dB(A) 92
Nivel de poténcia do som Ly, dB(A) 100
Incerteza K dB 3,0

Valor total da vibracdo de acordo com a EN 62841 (consulte “Ruido e vibracdo”):

Valor da emisséo a, quando

lixar superficies de betao m/s® 7,3
Incerteza K m/s? 15
Vibragées de choque repeti- )

das (pf) m/s 228
Incerteza K m/s2 8

* Medido com (4), (11), (15), sem ferramenta.
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Vista pormenorizada

1

23 45 6%

-

w

N O o h

Cabeca de aplainar
Cabeca da engrenagem
Bloqueio do eixo

Fixa o eixo quando a ferramenta for subs-

tituida.

Pega, ajustavel

Manipulo rotativo para ajustar a pega
Disco para pré-selecionar a velocidade
Interruptor

Liga e desliga a ferramenta elétrica.
Bloqueio de arranque/Botao de blo-
queio

Impede que a ferramenta elétrica ar-
ranque inadvertidamente e bloqueia o

10
11
12
13
14
15
16

interruptor (7) durante o funcionamento
continuo.

Pega da haste

Fio da alimentacdo de 4,0 m com ficha
Ligacdo para extracdo do pé

Batente amovivel

Blocos de apoio

Rodas de carboneto

Perfil de borracha

Parafusos de fixacdo do batente amovi-
vel
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Instrucoes de utilizacao

Antes de ligar a ferramenta elé-

trica

Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

Ajustar a pega

m Desaperte o manipulo de ajuste da pega,
rodando-o cerca de 2 voltas no sentido
inverso ao dos ponteiros do relégio.

m Coloque a pega na posicéo pretendida
(entalhe de 15°).

Certifique-se de que a pega encaixa corre-
tamente!

m Aperte o manipulo de ajuste da pega,
rodando-o no sentido dos ponteiros do
relégio.

[i] wora
Se necessario, a pega pode ser montada no
outro lado da ferramenta elétrica.

Extracdo do pé/lascas
CUIDADO!

Os pds podem incendjar-se facilmente. Evite
a acumulacdo de pd no local de trabalho.

Os trabalhos ndo devem ser efetuados sem
medidas de reducgédo do pé. Um sistema de
extragdo adequado ou caixa do pé/saco do
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p6 reduz os niveis de poeiras nocivas. Cer-
tifique-se de que o local de trabalho esta
bem ventilado. Tem de usar sempre protecao
respiratdria adequada ou prescrita.

[i] w~ormar

Tenha em conta os requisitos listados abaixo.
Os regulamentos aplicaveis no seu pais relati-
vamente aos materiais a processar tém de ser
observados.

Quando usar um extrator do pé

Parametro Unida- Valor
de

Diametro nominal

recomendado da |mm 32

mangueira

Pressao negativa
necessaria*

Taxa de fluxo de

Pa > 25000

e I/min |= 4500
ar exigida
Classe do filtro ~ Classe do filtro
recomendada M**

* Dados de desempenho do aspirador
** De acordo com a IEC/EN 60335-2-69.

[i]

NOTA
Se a poténcia de aspiracdo diminuir, pare o
trabalho e retifique a causa.

Extracao externa
Ligue a mangueira de aspira¢do a um extrator
do pé (produto externo). O extrator do pé

tem de ser adequado ao material a ser traba-
Ihado.

Tem de usar um extrator do p6 especial para

extrair poeiras particularmente perigosas
para a saude, cancerigenas ou secas.
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m Fixe a mangueira de extracdo ao conector
na cobertura de protecio.

m Fixe o fio da alimentacdo a mangueira de
extracdo usando os suportes do fio forneci-
dos (x3).

m Ligue a mangueira de extragdo ao sistema
de extrag¢do do pé. Siga as instrucdes de
funcionamento do sistema de extragdo do
po! Verifique a ligagdo! Se necessario, utili-
ze um adaptador adequado.

Ligar e desligar a ferramenta elé-

trica
Breve operacdo sem ativar o interruptor
basculante

m Primeiro, prima o botdo de bloqueio de
arranque (1.).
Depois, prima e mantenha premido o inter-
ruptor. Liberte o encaixe do interruptor (2.).
m Para desligar, liberte o interruptor (3.).
Para um funcionamento continuo com o
interruptor basculante acionado.

m Primeiro, prima e mantenha premido o bo-
tdo de bloqueio de arranque (1.) e depois
o interruptor (2.).

m Para bloquear na respetiva posi¢do, mante-
nha premido o botdo de bloqueio e liberte
o interruptor (3.). Liberte o encaixe do inter-
ruptor (4.).

[i] w~ora

ApJs uma falha de eletricidade, a ferramenta
elétrica que estivesse ligada ndo volta a fun-
cionar imediatamente.

Desligar a maquina

m Para desligar, prima brevemente e liberte o
interruptor.

Trabalhar com a ferramenta elé-
trica

Protecao contra sobrecarga

Se ocorrer uma sobrecarga de muito curta
duragéo, a protecao contra sobrecarga evita
danos no motor, desligando automaticamen-
te o aparelho.
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Para mais informacdes acerca dos produtos
do fabricante, visite www.flex-tools.com.

Pré-selecionar a velocidade

| —

m Para definir a velocidade de funcionamento,
mova o disco para o valor desejado.

m Pressione suavemente o interruptor para
acelerar a ferramenta elétrica até a veloci-
dade pré-selecionada.

m Trabalhe sempre na gama de velocidades
mais baixas, até a definicdo maxima 3.

[i] wora

Se ocorrer uma sobrecarga ou sobreaqueci-
mento durante o funcionamento continuo, a
ferramenta elétrica reduz automaticamente a
velocidade até arrefecer o suficiente.

Definir a largura de trabalho
Podem ser definidas diferentes larguras de
trabalho montando os blocos de apoio com
as rodas de carboneto em diferentes posi-
coes.

m Retire a ficha da tomada.

m Desaperte os parafusos de fixagdo dos
blocos de apoio (1.).

m Monte os blocos de apoio na posicédo pre-
tendida (2.).
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m Alinhe as rodas de carboneto para o interior
ou para o exterior, conforme necessario.

m Volte a apertar os parafusos de fixacdo dos
blocos de apoio.

Ajustar o batente amovivel

m Se necessério, desaperte os parafusos de
fixacdo (1.).

m Desloque o batente amovivel lateralmente
para dentro e ajuste-o para a largura de
trabalho pretendida (2.).

m Volte a apertar os parafusos de fixagado (3.).

Instrucoes de funcionamento

AN awvisor

A cabeca de fresagem ndo pode entrar em
contacto com objetos salientes e afiados.
Perigo de ressalto! Danos na cabega de fresa-
gem.

Se a cabeca de fresagem estiver danificada
ou muito gasta, tem de ser substituida.

CUIDADO!

Segure a ferramenta elétrica com ambas as
maos.

1. Se necessério, defina a largura de
trabalho.

Se necessaério, ajuste o batente lateral.
Ligue o sistema de extracédo do pé.
Insira a ficha na tomada.

a bk own

Efetue um teste de funcionamento
para verificar se a ferramenta esta
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corretamente montada.
Ligue a ferramenta elétrica (sem fixar o
bot&o) e deixe-a funcionar durante cerca
de 30 segundos.
Verifique se existem desequilibrios ou
vibragdes.

6. Defina a velocidade desejada.

7. Ligue o sistema de extragdo do po.

8. Segure a ferramenta elétrica com ambas
as maos.

9. Ligue o aparelho.

N&o deixe a ferramenta elétrica a trabalhar
demasiado tempo no mesmo local.

m Efetue sempre movimentos de avanco uni-
formes.

m Mantenha uma distancia minima de 1 cm
em relacdo a extremidade do material a
processar.

Cuidados e manutencéao

AN awvisor
Antes de efetuar qualquer trabalho na ferra-
menta elétrica, retire a ficha da tomada.

Limpeza
AN\ avisor

Néo use dgua nem detergentes liquidos.
m Sopre regularmente o interior da estrutura
e o motor com ar comprimido seco.

m Limpe a cobertura de protegdo com ar com-
primido seco.

Reparacoes

As reparacdes e substituicdes do fio da
alimentacdo sé podem ser efetuadas por um
centro de reparacao autorizado.

il wora
Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura do motor.

A ndo conformidade anula a garantia do
fabricante.

Pecas sobresselentes e acesso6-
rios

Acessérios adicionais, em especial ferra-
mentas de inser¢cdo, bem como imagens
pormenorizadas e listas de pecas sobres-
selentes, podem ser consultadas na nossa
pagina "http://www.flex-tools.com/” www.
flex-tools.com, ou contacte um parceiro de
vendas.

Informacao acerca da elimina-
cao

A AVISO!

Desative quaisquer ferramentas elétricas que
ndo sefam usadas retirando o fio da alimenta-
¢cdo.

Apenas paises da UE
Nao elimine ferramentas elétricas jun-

tamente com o lixo doméstico comum!
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e
Eletrénico e transposicdo para a lei nacional,
as ferramentas elétricas usadas tém de ser
recolhidas em separado e recicladas de um
modo amigo do ambiente.

[i] wora
Contacte o seu revendedor quanto as opgées
de eliminacdo!
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( €- Declaracao de Conformi-
dade

As Declara¢des de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
coes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrupcdo comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante n3o se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizacdo inadequada da ferra-
menta elétrica, ou da mesma com produtos
de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

VN WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogelijjk gevaarljjke situ-
atie. Het niet in acht nemen van deze waar-
schuwing kan resulteren in gering letsel of
materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt!

CL Draag een bril!

Gebruik altijd uw beide han-
den!

Informatie over het verwijde-
ren van oude apparaten (zie
pagina 78)!

HR® D

in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315915),

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op de
plaats van gebruik.

Dit elektrische gereedschap is gemaakt vol-

gens de nieuwste technieken en in overeen-

stemming met de erkende veiligheidsvoor-
schriften.

Desalniettemin kan het elektrische gereed-
schap tijjdens het gebruik een gevaar voor ljjf
en leven van de gebruiker of derden veroor-
zaken en kan het elektrische gereedschap
materiéle schade veroorzaken. Het elektrische
gereedschap mag alleen worden

— voor het beoogde doeleinde,

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De hamermachine STE 18-3 130 is ontworpen

— voor commercieel gebruik in de industrie
en ambachtelijke sector,

— voor het opruwen en frezen van stenen op-
pervlakken met gereedschap dat door de
fabrikant voor dit elektrisch gereedschap
wordt aangeboden,

— voor gebruik op trappen en oppervlakken.

Het is niet toegestaan doorslijpschijven, af-

braamschijven, lamellenschijven of staalbor-

stels te gebruiken.

Bij gebruik van de STE 18-3 130 standaard-
machine moet een klasse M stofafzuiger
worden aangesloten.
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Veiligheidsinstructies

/AN WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en andere
instructies. Het negeren van de veiligheidsin-
structies en andere instructies kan resulteren
in een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel. Houd alle veiligheidsinstructies en
andere instructies op een veilige plek voor
latere raadpleging.
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Dit elektrisch gereedschap is bedoeld om
als schuurmachine te worden gebruikt. Lees
alle veiligheidswaarschuwingen, instruc-
ties, illustraties en specificaties die met dit
elektrische gereedschap zijn meegeleverd.
Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schok-
ken en/of ernstig letsel.

Bewerkingen zoals schuren, draadborste-
len, polijsten, gaten snijden of afknippen
mogen niet worden uitgevoerd met dit
elektrisch gereedschap. Werkzaamheden
waarvoor het elektrische gereedschap niet
is ontworpen, kunnen een gevaar vormen
en persoonlijk letsel veroorzaken.

Pas dit elektrische gereedschap niet aan
om het op een manier te gebruiken waar-
voor het niet specifiek is ontworpen en
gespecificeerd door de fabrikant van het
gereedschap. Een dergelijke aanpassing
kan leiden tot controleverlies en ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik geen accessoires die niet spe-
cifiek zijn ontworpen en gespecificeerd
door de fabrikant van het gereedschap.
Dat het accessoire kan worden bevestigd
op uw elektrisch gereedschap betekent niet
dat het veilig kan worden gebruikt.

De nominale snelheid van het accessoire
moet ten minste gelijk zijn aan de maxi-
mum snelheid die staat vermeld op het
elektrisch gereedschap. Accessoires die
sneller draaien dan hun nominale snelheid
kunnen breken of weg worden geslingerd.
De buitendiameter en de dikte van uw
accessoire moet binnen de nominale ca-
paciteit van uw elektrische gereedschap
liggen. Inzetgereedschappen met onjuiste
afmetingen kunnen niet voldoende worden
afgeschermd of gecontroleerd.

De afmetingen van de bevestiging van
het accessoire moeten overeenstemmen
met de afmetingen van de bevestiging

van het elektrisch gereedschap. Acces-
soires die niet op de bevestiging van het
elektrisch gereedschap passen, lopen niet
uitgebalanceerd, trillen buitensporig en
kunnen een verlies van controle veroorza-
ken.

Gebruik geen beschadigd accessoire.
Controleer voor gebruik altijd het inzet-
gereedschap op splinters en scheuren, de
schuurpad op scheuren, slijtage en ernsti-
ge slijtage. Als het elektrische gereed-
schap of accessoires zijn gevallen, dient
u het te controleren op beschadigingen
of onbeschadigde accessoires te mon-
teren. Na controle en installatie van een
accessoire, moet uzelf en omstanders uit
de lijn van het draaiende accessoire gaan
staan en het elektrische gereedschap op
volle toeren zonder belasting een minuut
laten draaien. Beschadigde accessoires
gaan normaliter stuk gedurende de test-
duur.

Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len. Afhankelijk van de toepassing moet
u een gelaatsscherm of een veiligheids-
bril gebruiken. Draag indien nodig een
stofmasker, gehoorbescherming, veilig-
heidshandschoenen en/of een speciaal
schort dat bescherming biedt tegen klei-
ne slijp- en materiaaldeeltjes. De oogbe-
scherming moet in staat zijn rondvliegend
vuil dat ontstaat door diverse toepassingen,
tegen te houden. Het stofmasker of adem-
halingsapparaat moet in staat zijn, deeltjes
die ontstaan door de werkzaamheden uit
de lucht te filteren. Een langdurige bloot-
stelling aan hard geluid kan gehoorverlies
tot gevolg hebben.

Houd omstanders op een veilige afstand
van het werkgebied. ledereen die binnen
het werkgebied komt moet een persoon-
lijke beschermende uitrusting dragen.
Fragmenten van het werkstuk of een ge-
broken accessoire kunnen wegvliegen en
ook letsel buiten de directe werkomgeving
veroorzaken.

Houd het elektrisch gereedschap alleen
vast aan de geisoleerde grepen, als u een
handeling uitvoert waarbij het accessoire
in contact kan komen met verborgen be-
drading of zijn eigen kabel. Als het inzet-
gereedschap een onder spanning staande
draad raakt, kunnen blootliggende metalen
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delen van het elektrisch gereedschap onder
spanning komen te staan, waardoor de
gebruiker een elektrische schok kan krijgen.
Plaats de kabel buiten het bereik van het
draaiend accessoire. Als u de controle ver-
liest, kan de kabel worden doorgesneden.
Leg het elektrische gereedschap nooit
neer totdat het accessoire helemaal tot
stilstand is gekomen. Het draaiend acces-

grotere elektrische gereedschappen zijn
niet ontworpen voor de hogere snelheden
van kleinere elektrische gereedschappen
en kunnen breken.

Veiligheidswaarschuwingen
specifiek voor slijp- en doorslijp-

werkzaamheden
m Gebruik alleen slijpschijven die voor uw

soire kan het oppervlak grijpen en hier-
door kunt u de controle over het elektrisch
gereedschap verliezen.

m Laat het elektrisch gereedschap niet
draaien terwijl u het naast uw lichaam
draagt. Onopzettelijk contact met het
draaiend accessoire kan uw kleding grijpen,
waardoor het accessoire naar uw lichaam
wordt getrokken.

= Reinig de luchtopeningen van het
elektrisch gereedschap regelmatig. De
ventilator van de motor trekt het stof naar
binnen in de behuizing en een overmatige
verzameling van metaal in poedervorm kan
een elektrisch risico vormen.

m Gebruik het elektrisch gereedschap niet
in de buurt van ontvlambaar materiaal.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

m Gebruik geen accessoires waarvoor
vloeibare koelmiddelen nodig zijn. Het
gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kunnen een elektrocutie of
elektrische schok tot gevolg hebben.

Speciale veiligheidsinstructies

voor slijpen

m Schuurgereedschap mag alleen worden
gebruikt voor de aanbevolen toepassin-
gen. Bijvoorbeeld: Schuur nooit met het
zijoppervlak van een diamantschuurpad.
Diamantschuurpads zijn ontworpen om ma-
teriaal te verwijderen met de onderkant van
het schuurpad. Als er een zijwaartse kracht
op deze schuurgereedschappen wordt
uitgeoefend, kunnen ze breken.

= Gebruik altijd onbeschadigde klemflen-
zen in de juiste maat en vorm voor het
inzetgereedschap dat je hebt gekozen.
Geschikte flenzen ondersteunen de inzet-
gereedschappen en verminderen zo het
risico op een breuk.

s Gebruik geen versleten inzetgereed-
schap van grotere elektrische gereed-
schappen. Inzetgereedschappen voor

elektrisch gereedschap zijn gespecifi-
ceerd en met de specifieke beschermkap
voor de gekozen schijf is ontworpen.
Schijven die niet voor het elektrisch ge-
reedschap zijn ontworpen kunnen niet juist
worden bevestigd en zijn onveilig.

Het slijpoppervlak van een schijf met een
verzonken asgat moet zodanig worden
gemonteerd, dat het slijpvlak niet boven
het vlak van de beschermkaprand uit-
steekt. Een verkeerd gemonteerde schijf
dat uit het vlak van de beschermkaprand
steekt kan niet op passende wijze worden
beschermd.

De beschermkap moet stevig aan het
elektrisch gereedschap vastgemaakt en
correct geplaatst zijn om een maxima-

le veiligheid te waarborgen, zodat de
gebruiker zo min mogelijk aan de schijf
wordt blootgesteld. De beschermkap
beschermt de gebruiker tegen gebroken
schijffragmenten en toevallig contact met
de schijf en vonken die kleding in brand
kunnen steken.

Gebruik de schijven alleen voor de
gespecificeerde toepassingen. Voor-
beeld: schuur niet met de zijkant van een
doorslijpschijf. Schurende doorslijpschij-
ven zijn bedoeld voor het perifeer schuren.
Zijdelingse krachten die op deze schijven
inwerken kunnen ervoor zorgen dat deze
barsten.

Gebruik altijd onbeschadigde schijfflen-
zen met de juiste afmeting en vorm voor
uw geselecteerde schijf. Juiste schijf-
flenzen ondersteunen de schijf zodat de
mogelijkheid op schijfbreuk wordt beperkt.
Flenzen voor doorslijpschijven kunnen ver-
schillen van flenzen voor slijpschijven.
Gebruik geen afgesleten schijven van
groter elektrisch gereedschap. Een schijf
bestemd voor groter elektrisch gereed-
schap is niet geschikt voor de hogere snel-
heid van een kleiner gereedschap en kan
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barsten.

m Gebruik bij schijven met dubbel gebruik
altijd het juiste scherm voor de uit te voe-
ren toepassing. Als u niet het juiste scherm
gebruikt, is het mogelijk dat de gewenste
bescherming niet wordt geboden, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Terugslag en bijbehorende waar-

schuwingen

Terugslag is de plotselinge reactie op een
vastgeklemd of geblokkeerd roterend inzet-
gereedschap, zoals een schuurschijf, steun-
schijf, staalborstel, etc. Door het vastklemmen
of blokkeren kan het roterende inzetgereed-
schap abrupt tot stilstand komen.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf vastklemt of
vast haakt in het werkstuk, kan het gedeelte
van de schijf die in het punt zit waar hij klem
zit, zich in het oppervlak van het materiaal
graven wat ertoe leidt dat de schijf zich eruit
beweegt en terugspringt.

De schijf kan of naar, of weg van de bediener
springen, athankelijk van de richting van de
beweging van de schijf ten tijde van het vast-
klemmen. Slijpschijven kunnen onder deze
omstandigheden ook stuk gaan.

Een terugslag is het resultaat van het ver-
keerd gebruik en/of verkeerde bediening
van het elektrisch gereedschap of verkeerde
werkomstandigheden en kan worden voorko-
men door de juiste voorzorgsmaatregelen te
nemen.

m Zorg voor een stevige greep op het elek-
trische gereedschap en positioneer uw
lichaam en arm zo dat u de krachten van
een terugslag kunt opvangen. Gebruik
altijd een hulphendel, indien aanwezig,
voor maximale controle over terugslag
of koppelreactie tijdens het opstarten.
De gebruiker kan de koppelreacties of
krachten van een terugslag opvangen als er
geschikte voorzorgsmaatregelen worden
genomen.

m Plaats uw handen nooit in de buurt van
het draaiend accessoire. Het accessoire
kan terugslaan en letsel veroorzaken.

m Plaats uw lichaam niet in de buurt waar
een terugslag van het elektrisch gereed-
schap zou kunnen plaatsvinden. Bij een
terugslag wordt het elektrische gereed-
schap bewogen in de richting die tegen-
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gesteld is aan de beweging van de schuur-
schijf op het punt waar deze vastklemt.

= Ga bijzonder voorzichtig te werk tijdens
werkzaamheden in hoeken, scherpe ran-
den, etc. Voorkom springen en vastklem-
men van het accessoire. Hoeken, scherpe
randen of springen kunnen tot gevolg heb-
ben dat het draaiend accessoire vast komt
te zitten waardoor een verlies van controle
of terugslag kan plaatsvinden. Hierdoor kan
verlies van controle of een terugslag optre-
den.

= Bevestig geen zaagketting voor houtsnij-
den of een getand zaagblad. Dergelijke
bladen veroorzaken frequente terugslagen
en een verlies van controle.

Extra veiligheidsinstructies

m Gebruik uitsluitend verlengkabels die zijn
goedgekeurd voor gebruik buitenshuis.

m Schuren van loodverf wordt niet aanbe-
volen. Loodverf mag uitsluitend door een
specialist worden verwijderd.

m Werk niet op materiaal dat gevaarlijke
stoffen (zoals asbest) vrij zet. Neem gepaste
voorzorgsmaatregelen als gevaarlijk, brand-
baar of explosief stof kan vrijkomen. Draag
een beschermend stofmasker. Gebruik een
stofafzuigsysteem.

SCHADE AAN EIGENDOM-
MEN!

De netspanning en spanningsspecificaties op
het typeplaatie moeten overeen komen.

Geluid en trilling
(il  opPmERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n) en
de opgegeven geluidsemissiewaarde(n) zjjn
gemeten volgens een gestandaardiseerde
testmethode en kunnen worden gebruikt
om het ene gereedschap met het andere te
vergelijjken, ze kunnen ook worden gebruikt
voor een voorlopige beoordeling van de
blootstelling.

Het opgegeven trillingsniveau en de geluid-
semissiewaarde(n) vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereed-
schap.

Wanneer het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met andere ac-
cessoires of bij slecht onderhoud, kunnen het
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trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
atwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
gedurende de totale werkperiode aanzienlijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
moet ook rekening worden gehouden met de
perioden waarin het gereedschap is uitge-
schakeld of draait zonder daadwerkeljjk te
worden gebruikt. Dit kan het blootstellingsni-
veau significant verlagen tijdens de werkduur.

Neem aanvullende veiligheidsmaatregelen

Technische specificaties

om de gebruiker te beschermen tegen de
effecten van trillingen en geluid, zoals: Het
onderhouden van het gereedschap en de
accessoires, het warm houden van de handen
en het organiseren van werkpatronen.

OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).

Producttype STE 18-3 130
Product Hamermachine
Netspanning V,Hz 220-240,50/60
Beschermingsklasse a/n
Ingangsvermogen 1750
Uitgangsvermogen 1060
Snelheid zonder belasting omw/min. 1000-2800
Gereedschapshouder M14
Werkbreedte mm 55-130
Gewicht 3,3*
Gewicht 7,2*
A-gewogen geluidsdrukniveau volgens EN 62841 (zie Geluid en trillingen):
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 92
Geluidsvermogensniveau Ly, dB(A) 100
Onzekerheid K db 3,0

Totale trillingswaarde volgens EN 62841 (zie Geluid en trilling):

Emissiewaarde a, Bij het schu-

ren van betonnen oppervlak- m/s’ 7.3
ken

Onzekerheid K m/s? 1,5
Herhaalde schoktrillingen (p¢) m/s? 228
Onzekerheid K m/s? 18

* Gemeten met (4), (11), (15), zonder gereedschap.
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Overzicht

1

N =
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Freeskop

Aandrijfkop

Spindelvergrendeling

Zet de spindel vast wanneer het gereed-
schap wordt gewijzigd.

Handvat, verstelbaar

Draaiknop om het handvat af te stellen
Draaiknop voor vooraf selecteren van
snelheid

Schakelaar

Schakelt het elektrische gereedschap in
en uit.
Startvergrendeling/vergrendelings-
knop

10
11
12
13
14
15
16

Voorkomt dat het elektrisch gereedschap
onbedoeld start en vergrendelt de scha-
kelaar (7) tijdens continu gebruik.
Handvat

4,0 m netsnoer met stekker
Connector voor stofafzuiger

Stop

Lagerblokken

Carbidewielen

Rubberprofiel

Bevestigingsschroeven voor stop




STE 18-3 130

Gebruiksinstructies

Voor het inschakelen van het

elektrische gereedschap

Pak het elektrische gereedschap en de acces-
soires uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Het handvat afstellen

m Maak de draaiknop los om het handvat af
te stellen door het ongeveer 2 omwentelin-
gen tegen de klok in te draaien.

m Plaats het handvat in de gewenste positie
(15° inkeping).

Zorg ervoor dat het handvat correct inscha-
kelt!

m Draai de draaiknop aan om de hendel met
de klok mee te verstellen.

[i]  opPmErKING

Indien nodig kan het handvat naar de andere
kant van het elektrische gereedschap worden
verplaatst.

Stof-/spaanafzuiging

OPGELET!
Stof kan gemakkelijk ontbranden. Voorkom
dat stof zich ophoopt op de werkplek.

Er mag niet worden gewerkt zonder stofbe-
perkende maatregelen. Een geschikt afzuig-
systeem of een stofbox/stofzak vermindert de

hoeveelheid schadelijk stof. Zorg ervoor dat
de werkplek goed wordt geventileerd. Draag
altijd geschikte of voorgeschreven ademha-
lingsbescherming.

[i] oPMERKING!
Neem onderstaande vereisten in acht. De in
uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen moeten worden nage-
leefd.

Bij gebruik van een stofzuiger

Parameter Een- Waarde
heid

Aanbevolen nomi-

nale slangdiame- |mm |32

ter

Vereiste negatieve

druk* Pa > 25.000

Verelstf lucht- Umin | 4.500

stroom

Aanbevolen filter- | Filterklasse M**

klasse

* Prestatiegegevens van de stofzuiger
** Volgens IEC/EN 60335-2-69

[i]

OPMERKING
Als de afzuigkracht afneemt, stop dan met
werken en verhelp de oorzaak.

Externe afzuiging

Sluit de afzuigslang aan op een stofzuiger
(extern product). De stofzuiger moet geschikt
zijn voor het materiaal dat wordt bewerkt.

Voor het afzuigen van stof dat bijzonder scha-
delijk voor de gezondheid, kankerverwek-
kend of droog is, moet een speciale stofzui-
ger worden gebruikt.
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m Bevestig de afzuigslang op de aansluiting
van de beschermkap.

m Zet het netsnoer vast aan de afzuigslang
met de bijgeleverde kabelhouders (3x).

m Sluit de afzuigslang aan op het stofafzuig-
systeem. Volg de gebruiksaanwijzing van
het stofafzuigsysteem! Controleer de beves-
tiging! Gebruik indien nodig een geschikte
adapter.

Het elektrische gereedschap in-

en uitschakelen
Kort gebruik zonder geactiveerde tuimel-
schakelaar

m Druk eerst op de startvergrendeling (1.).
Druk vervolgens op de schakelaar en houd
deze ingedrukt. Laat de inschakelblokke-
ring los (2.).

m Laat de schakelaar los om uit te schakelen
(3.).
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Continu gebruik met vergrendelde schake-
laar

m Druk en houd de startvergrendeling inge-
drukt (1.) en dan de schakelaar (2.).

m Om de schakelaar te vergrendelen, houd
de vergrendelingsknop ingedrukt en laat
de schakelaar los (3.). Laat de inschakel-
blokkering los (4.).

[i]

OPMERKING

Na een stroomstoring wordlt het ingescha-
kelde elektrische gereedschap niet opnieuw
opgestart.

Zet de machine uit

m  Om uit te schakelen, druk kort op de scha-
kelaar en laat deze los.

Werken met de elektrische ge-
reedschap overbelastingbescher-
ming

Als er een extreem korte overbelasting op-
treedt, voorkomt de overbelastingsbescher-
ming schade aan de motor door het apparaat
automatisch uit te schakelen.

Voor meer informatie over de producten van
de fabrikant kunt u www.flex-tools.com
bezoeken.
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Snelheid vooraf instellen

m Stel het gewenste toerental in door het
instelwiel op de gewenste stand te zetten.

m Druk zachtjes op de schakelaar om het elek-
trisch gereedschap sneller te laten lopen tot
op de vooraf ingestelde snelheid.

m  Werk altijd in het gebied met lage snelheid
tot maximale stand 3.

[i]  opmErRKING

Wanneer er tijdens continu gebruik overbe-
lasting of oververhitting optreedt, vermindert
het elektrisch gereedschap automatisch het
toerental totdat het voldoende is afgekoeld.

Werkbreedte instellen

Er kunnen verschillende werkbreedtes wor-
den ingesteld door de lagerblokken met de
hardmetalen wieltjes in verschillende posities
te bevestigen.

m Trek de stekker uit het stopcontact.

m Maak bevestigingsschroeven los op de
lagerblokken (1.).

m Bevestig lagerblokken op de gewenste
positie (2.).

m Lijn de hardmetalen wielen naar binnen of
naar buiten indien nodig.

m Draai de bevestigingsschroeven op de

lagerblokken opnieuw aan.

Stop instellen

= Indien nodig, draai de bevestigingsschroe-
ven los (1.).

m Duw de stop zijwaarts in en stel in op de
vereiste werkbreedte (2.).

m Bevestigingsschroeven opnieuw aandraai-
en (3.).

Bedieningsinstructies

/N WAARSCHUWING!

De freeskop mag niet in contact komen met
scherpe uitstekende objecten. Gevaar van
terugslag! Schade aan de freeskop.

Als de freeskop beschadigd of ernstig versle-
ten /s, moet deze worden vervangen.

OPGELET!

Houd het elektrische gereedschap met beide
handen vast!

1. Indien nodig, stel de werkbreedte in.

Indien nodig, zet zijstop in.

Sluit het stofafzuigsysteem aan.

Steek de stekker in het stopcontact.

Voer een testrun uit om te controleren of
het gereedschap correct is bevestigd.
Schakel het elektrische gereedschap in
(zonder de knop te vergrendelen) en laat
het ong. 30 seconden draaien.
Controleer op onbalans en trillingen.

6. Stel de gewenste snelheid in.

akrwbd
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7. Schakel het stofafzuigsysteem in.
8. Houd het elektrische gereedschap met
beide handen vast!

9. Schakel het apparaat in.

m Laat het elektrische gereedschap niet te
lang op één plek staan.

m Voer altijd soepele slagbewegingen uit.

m Houd een minimale afstand van 1 cm tot de
rand van het bewerkte materiaal waar.

Onderhoud en zorg

N\ WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan het elektrisch
gereedschap uitvoert, moet u de stekker uit
het stopcontact trekken.

Reiniging

A WAARSCHUWING!

Gebruik geen water of vioeibare reinigings-

middelen.

m Blaas de binnenzijde van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

m Maak de beschermkap schoon met droge
perslucht.

78

Reparaties

Reparaties en vervanging van het voedings-
snoer kunnen alleen worden uitgevoerd door
een erkend servicecentrum.

i]  opmerkiNG
Draai tijdens de garantieperiode de schroe-
ven van de motorbehuizing niet los.

Dit niet naleven maakt de garantievoorwaar-
den van de fabrikant ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoi-

res

Verdere accessoires, met name inleggereed-
schappen, evenals explodeerde tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn te vin-
den op onze homepage “http://www.flex-
tools.com/” www.flex-tools.com of neem
contact op met een salespartner.

Informatie over de afvoer

WAARSCHUWING!
Schakel elektrisch gereedschap dat niet in ge-
bruik is uit door de netsnoer los te koppelen.

Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrische gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenstemming met de Europese Richt-
lijn 2012/19/EU inzake afval van elektriciteit
en
Elektronische apparatuur en overname in
nationale wetgeving gebruikt elektrisch
gereedschap moet apart worden verzameld
en op een milieuvriendelijke manier worden
gerecycled.

[i]  ormerKING
Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!
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( €-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het elektrisch
gereedschap of door het gebruik van het
elektrisch gereedschap met producten die
afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til dods-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMERK
Betydler at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, for du
teender elveerktgojet!

©

<@

Brug beskyttelsesbriller!

Produktet skal altid bruges
med to haender!
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Oplysninger om bortskaffelse
af gamle apparater (se side
89)!

b

I:l Beskyttelsesklasse Il

Ce

Af hensyn til din sikkerhed

/\  ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elvaerktajet

tages i brug:

— Disse brugsvejledninger,

— afsnittet »Generelle sikkerhedsanvisnin-
ger« om handtering af elveerktaojet i den
medfalgende brochure (brochurenummer:
315915),

— Geaeldende regler pa stedet, hvor produktet
bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det er

fremstillet i henhold til de vedstaende sikker-

hedsforordninger.

Men nar vaerktojet er i brug, kan det stadig
vaere en fare for brugerens eller en tredje-
parts liv og lemmer, eller elvaerktojet eller
anden ejendom kan blive beskadiget. Elvaerk-
tojet ma kun bruges til dets

— tiltaenkte formal,

— og den skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal
Denne Bush slagboremaskine STE 18-3 130
er designet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

— til udterring og fraesning af stenoverflader
med veerktgjer, der tilbydes af fabrikanten
til dette kraftvaerktgj,

— Til brug pa trapper og overflader.

Du ma ikke bruge skaereskiver, skrubskiver,

viftelignende slibeskiver eller stalbarster.

Ved brug af STE 18-3 130 lagermaskine s<kal
der tilsluttes en stovfjerner i klasse M.

CE-maerkning
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Sikkerhedsanvisninger

/N  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsvejledningerne og
andre instruktioner. Hvis sikkerhedsvejled-
ningerne og de andrre instruktionerne ikke fol-
ges, kan det fore til elektrisk stod, brand og/
eller alvorlige skader. Hold alle sikkerhed:s-
vejledningerne og de andre instruktioner
pa et sikkert sted til senere reference.

Dette elvaerktgj skal bruges som en sli-
bemaskine. Laes alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, billeder og specifikationer, der
felger med dette elvaerktgj. Hvis anvisnin-
gerne nedenfor ikke falges, kan det fore

til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

Dette vaerktaj ma ikke bruges til ting som
stalbarstning, polering, hulskaering eller
afskaering. Hvis elveerktgjet bruges til noget,
det ikke er beregnet til, kan det vaere farligt
og fare til personskader.

Dette elvaerktoj ma ikke sendres til brug
pa en made, det ikke er beregnet til eller
som er angivet af producenten af vaerkto-
jet. Sadan en andring kan gere, at bruge-
ren mister kontrol over elvaerket, hvilket kan
fore til alvorlige personskader.

Brug ikke tilbehgor, der ikke er beregnet
til veerktgjet eller anbefalet af produ-
centen af vaerktgjet. Bare fordi tilbeharet
kan monteres pa dit elvaerktgj, er det ikke
sikkert det er sikkert at bruge.

Tilbehgarets nominelle hastighed skal
mindst svare til den maksimale hastig-
hed, der er angivet pa elvaerktgjet. Tilbe-
her, der kerer hurtigere end deres nomi-
nelle hastighed, kan ga i stykker og slynges
vaek.

Tilbeharets udvendig diameter og tyk-
kelsen skal veere inden for elvaerktgjets
kapacitetsvaerdi. Forkert malte indsaet-
ningsvaerktgjer kan ikke afskaermes eller
kontrolleres tilstraekkeligt.

Malene pa eventuelt tilbehor, der skal
monteres pa elvaerktgjet, skal passe med
elvaerktgjets monteringsbeslag. Tilbeheor,
som ikke passer til monteringsdelene pa el-
vaerktgjet, kommer ud af balance og vibre-
rer for meget, hvilket kan gere at brugeren
mister kontrollen med veerktgjet.
Beskadiget tilbehar ma ikke bruges. For
brug skal du altid se indszettelsesvaerktgj

efter for splinter og revner, slibepuden
for revner, slitage og kraftig afskrabning,
og stalbarster for lose eller knaekkede
trade. Hvis elvaerktgjet eller tilbeharet
tabes pa jorden, skal du se det efter for
skader, og skift eventuelt beskadiget
tilbehor. Nar tilbehoret er blevet set efter
og monteret, skal du og personer i nzer-
heden sta vaek fra det drejende tilbehars
linje, og keor elveerktgjet pa den hgjeste
hastighed i et minut. Beskadigede tilbehgr
falder normalt fra hinanden, nar elvaerktgjet
testes pa denne made.

Brug personlige vaernemidler. Afhaengigt
af hvad elvaerktgjet skal bruges til, skal
du bruge enten en ansigtsskaerm, beskyt-
telsesbriller eller sikkerhedsbriller. Brug
om ngdvendigt stevmaske, harevaern,
beskyttelseshandsker og/eller et specielt
forklaede, der beskytter dig mod sma slib-
ninger og materialepartikler. Jjenbeskyt-
telsen skal kunne standse flyvende rester fra
slibningen. Stevmasken eller respiratoren
skal veere i stand til at filtrere partikler, der
dannes nar elvaerktgjet bruges. Langvarig
udszettelse for hgj staj kan fare til haretab.
Hold omkringstaende personer pa sikker
afstand fra arbejdsomradet. Alle, der
kommer ind pa arbejdsomradet, skal
baere personlige vaernemidler. Dele af
emnet eller tilbehgret kan slynges vaek og
forarsage skade uden for det umiddelbare
brugsomrade.

Hold kun elvaerktgjet pa de isolerede gri-
beflader, hvis det bruges pa steder, hvor
det kan komme i kontakt med skjulte
stromforende ledninger eller dens egen
ledning. Hvis skaeretilbehgret rammer en
stremferende ledning, kan metaldelene pa
elveerktgjet blive "stramfarende", hvilket
kan give brugeren elektrisk sted.

Placer ledningen vk fra drejende
tilbehor. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen vikles ind eller skaeres over, og
din hand eller arm kan traekkes ind i det
drejende tilbeher.

Laeg aldrig vaerktgojet ned, for tilbehgoret
er stoppet helt. Det drejende tilbehar kan
komme i klemme i overfladen og traekke
vaerktgjet ud af din kontrol.

Kor ikke stramvaerktgjet, mens du baerer
det ved din side. Utilsigtet kontakt med
det drejende tilbehgr, kan gere at dit tgj
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kommer i klemme og traekker tilbehgret ind
i din krop.

= Rengor regelmaessigt elvaerktgjets luftab-
ninger. Motorens ventilator traekker stov
ind i huset, og ophobning af pulveriseret
metal kan udgere elektriske farer.

= Brug ikke elvaerktgjet i nzerheden af
braendbare materialer. Gnister kan antaen-
de disse materialer.

= Brug ikke tilbehgr, der kraever flydende
kelemidler. Brug af vand eller andre fly-
dende kglemidler kan fere til dedsfald ved
elektrisk sted eller stad.

Saerlige sikkerhedsinstruktioner

for slibning

m Slibevaerktgjer kan kun bruges til de an-
befalede anvendelser. For eksempel: Slib
aldrig med siden af en diamantslibeplade.
Diamantslibeplader er designet til at slippe
materiale med undersiden af slibepladen.
Hvis en sidekraft anvendes pa disse slibe-
veerktgjer, kan de knuse.

= Brug altid uskadte klemflanger i den
korrekte storrelse og form til det indsaet-
ningsvaerktgj, du har valgt. Laeggende
flanger understotter indsaetningsvaerktejer-
ne og reducerer dermed risikoen for brud.

m Brug ikke slidt indsaetningsvaerktgj fra
storre elvaerktgjer. Indszetningsveerktajer
til starre elvaerktajer er ikke designet til de
hojere hastigheder af mindre elvaerktgjer
og kan ga i stykker.

Sikkerhedsadvarsler szerligt til

slibning og skaering

= Brug kun skiver, der er beregnet til dit
elvaerktgj og brug kun skaerme, der er
beregnet til skiven, der bruges. Skiver,
som elvaerktgjet ikke er beregnet til, giver
ikke nok beskyttelse og er farlige at bruge.

m Slibefladen pa skiver med en fordybning
i midten, skal monteres, sa de sidder
under skaermen. En forkert monteret skive,
der rager uden for skaermen, giver ikke nok
beskyttelse.

m Skeermen skal spaendes ordentligt fast
pa elvaerktgjet og den skal sidde rigtigt
for maksimal beskyttelse, sa brugeren
udszettes for sa lidt af skiven, som muligt.
Skaermen hjeelper med at beskytte bruge-
ren mod gdelagte skivefragmenter, utilsig-
tet kontakt med skiven og gnister, der kan
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antende tgj.

m Skiven ma kun bruges til de formal,
som den er beregnet til. For eksempel:
Slib ikke med siden af en skaereskive.
Skaeresklibeskiver er beregnet til skaering
pa kanten. Hvis deres side bruges, kan de
splintre.

m Brug altid ubeskadigede skiveflanger,
der har den rigtige storrelse og form til
den valgte skive. En passende skiveflange
stotter skiven, sa der er mindre chancer for
at skiven gar i stykker. Flanger til skaeresli-
beskiver er muligvis ikke ens med flanger til
skaereslibeskiver.

= Brug ikke nedslidte skiver fra storre
elvaerktgj. A skive, der er beregnet til starre
elvaerktgj, er ikke egnet til hgjere hastighe-
der pa et mindre vaerktgj, da dette gdelaeg-
ger dem.

= Nar du bruger skiver til to formal, skal du
altid bruge den rigtige skaerm til opga-
ven. Hvis du ikke bruger den rigtige skaerm,
er du muligvis ikke beskyttet nok, hvilket
kan fare til alvorlige personskader.

Tilbageslag og relaterede advars-

ler

Tilbageslag er den pludselige reaktion pa

et klemt eller fastlast drejende indszettelses-
veerktgj, sdsom en slibeskive, slibepude, stal-
barste osv. Klemning eller fastsaetning kan fa
et drejende indsaettelsesvaerktgj til at stoppe
brat.

For eksempel, hvis en slibeskive kommer i
klemme i emnet, kan kanten af skiven, der
kommer ind i klemmepunktet, slibe sig ind i
materialets overflade, hvilket far skiven til at
slynge ud eller give tilbageslag.

Skiven kan enten slynge mod eller vaek fra
brugeren, athaengigt af hvilken retning skiven
bevaeger sig i ved klemmepunktet. Slibeski-
ver kan ogsa ga i stykker i disse situationer.

Tilbageslag sker hvis elveerktgjet misbruges
og/eller bruges forkert eller i forkerte forhold.
Disse kan undgas ved at tage felgende for-
holdsregler i brug.

= Hold et fast greb pa elvaerktgjet og pla-
cer din krop og arm pa sddan en made,
at du kan modsta tilbageslag. Brug altid
stottegrebet - hvis veerktgjet er udstyret
med et - sa du har fuld kontrol over tilba-
geslag og drejemomentet under opstart.
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Tilbageslag kan styres af brugeren, hvis de
passende forholdsregler tages i brug.

m Placer aldrig handen i naerheden af det
drejende tilbehgr. Tilbeharet kan slynges
tilbage over din hand.

m Placer ikke din krop der, hvor elvaerktgjet
vil bevaege sig, hvis det skulle give tilba-
geslag. Tilbageslag driver elvaerktgjet i den
modsatte retning af slibeskivens bevaegelse
pa klemstedet.

m Vaer saerlig forsigtig, nar du arbejder
med hjgrner, skarpe kanter osv. Undga,
at tilbehgret hopper eller fastklemmes.
Hgaringer, skarpe kanter eller hop har en
tendens til at fastklemme det drejende
tilbehgr, som kan gere at brugeren mister
kontrollen med vaerktgjet eller veerktojet
kan give tilbageslag. Dette forarsager tab af
kontrol eller tilbageslag.

m Dette vaerktoj ma ikke bruges med
traeskaereskiver eller tandsavklinger. Sa-
danne klinger giver ofte tilbageslag og tab
af kontrol.

Ekstra sikkerhedsinstruktioner

m Brug kun forleengerledninger, der er bereg-
net til udenders brug.

m Det anbefales ikke at slibe pa maling med
blyindhold. Maling med blyindhold ma kun
fiernes af en specialist.

m Arbejd ikke pa materialer, der frigiver
farlige stoffer (fx asbest). Tag forholdsregler
i brug, hvis der er sandsynlighed for at der
dannes farligt, brandbart eller eksplosivt
stov. Brug en beskyttende stavmaske. Brug
et stevudsugningssystem.

SKADE PA EJENDOM!
Netspaendingen og spaendingsspecifikatio-
nerne pd typeskiltet skal stemme overens.

Stogj og vibrationer

(]  Bemark

Den/de erkleerede samlede vibrationsvaer-
difer) og den/de erkleerede stojemissions-
veerdi(er) er malt i overensstemmelse med
en standard testmetode og kan bruges til at
sammenligne et vaerktoj med et andet. De
kan ogsa bruges i en forelobig vurdering af
eksponering.

Det/de angivne vibrationsemissionsniveau og
stajemissionsvaerdifer) repraesenterer vaerkto-
Jets primaere anvendelser.

Hvis veerktajet dog bruges til forskellige for-
mal, med forskelligt tilbehor eller darlig vedli-
geholdelse, kan vibrationsemissionsniveauet
og stajemissionsvaerdien(e) variere. Dette kan
foroge eksponeringsniveauet markant over
den samledle driftstid.

For at foretage et nojagtigt estimat af vibrati-
onseksponeringsniveauet og stojemissions-
veerdien(e) er det ogsa nodvendigt at tage
hajde for de tidspunkter, hvor vaerktajet er
slukket eller korer, men ikke rent faktisk er

/ brug. Dette kan reducere eksponeringsni-
veauet markant over den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne af
vibrationerne og stoj, sasom: Vedligeholdelse
af veerktojet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmeonstrene.

FORSIGTIG!
Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).
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Tekniske specifikationer

Produkttype STE 18-3 130
Produkt Bush slagboremaskine
Netspaending V,Hz 220-240,50/60
Beskyttelsesskaerm [=WA
Effektindgang w 1750
Effektudgang w 1060
Hastighed uden belastning o/min 1000-2800
Veerktejsholder M14
Driftsbredde mm 55-130

Veaegt kg 3,3*

Vaegt kg 7,2*
A-vaegtet lydtryk i henhold til EN 62841 (se afsnittet "Stgj og vibrationer"):

Lydtryk L, dB(A) 92
Lydeffektniveau Ly, dB(A) 100

Uvist K db 3,0

Samlet vibrationsvaerdi i henhold til EN 62841 (se afsnittet

"Stgj og vibrationer"):

Emissionsveerdi a, ved slibning

af betonoverflader m/s? 7,3
Uvist K m/s’ 15
Gentagne stgdvibrationer (p¢) m/s’ 208
Uvist K m/s’ 18

* Malt med (4), (11), (15), uden veerktg;j.
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Overblik

1

W N =

N O o h

Fraesehoved

Gearhoved

Aksellas

Fastger akslen, nar veerktgjet skiftes.
Handtag, justerbar

Drejeknap til justering af handtaget
Hastighedsknap

Teend/sluk-knap

Teender og slukker elveerktgjet.

Start af las/lase-knap

Forhindrer det elektriske vaerktgj i at star-
te op uden hensigt og laser afbryderen (7)
under uafbrudt drift.

Skafthandtag

10
11
12
13
14
15
16

4,0 meter ledning med stik
Tilslutning til stevudtagning
Monterbart stop

Lagerblokke

Hardmetalhjul

Gummiprofil

Spaendskruer til fastgorelsesstop
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Brugsinstruktioner

Inden elvzerktgjet teendes
Pak elvaerktgjet og tilbeher ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

Tilpasning af handtaget

m Los drejeknappen til justering af handtaget
ved at dreje det ca. 2 omgange mod uret.

m Placer handtaget i den gnskede position
(15°).
Serg for, at handtaget falder ordentligt i
hak!

m Stram drejeknappen til justering af handta-
get med uret.

(il  BEM#ZERK
Hvis det er nadvendigt, kan handtaget flyttes
til den anden side af det elektriske vaerktoy.

Abning til udstadning af stev og
savsmuld

FORSIGTIG!
Stov kan let antaendes. Undga stovophobning
pd arbejdspladsen.

Arbejde ma ikke udferes uden stevreduceren-
de foranstaltninger. Et passende udsugnings-
system eller en stovboks/stevpose reducerer
skadeligt stevniveau. Sgrg for, at arbejdsste-
det er godt ventileret. Der skal altid anvendes
passende eller foreskrevet andedraetsvaern.
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[i]  BEM&ERK!

Bemaerk kravene nedenfor. De gaeldende
regler i dit land vedrgrende de materialer, der
skal forarbejdes, skal overholdes.

Nar du bruger en stovsuger

Parameter Enhed |[Veerdi
Anbefalet nominel

. mm (32
slangediameter
Nedvendigt nega-
tivt tryk*
Ngdvendig luft-
stremshastighed*

Anbefalet filter-
klasse

Pa > 25.000

I/min |=4.500

Filterklasse M**

* Stgvsugerens ydeevnedata
** | henhold til IEC/EN 60335-2-69

i]  BEmaerk
Hvis sugekraften falder, skal arbejdet stoppes
og problemet skal rettes.

Ekstern udsugning
Tilslut sugeslangen til en stevsuger (eksternt
produkt). Stevsugeren skal vaere egnet til det
materiale, der bearbejdes.

Til udsugning af stev, der er seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort, skal
der anvendes en szerlig stevudsuger.
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Tilslutning af et udsugningsy-
X Sy
f@

m Spaend udsugningsslangen fast pa koblin-
gen pa skaermhaetten.

m Spaend ledningen fast pa udsugningsslan-
gen med de medfelgende kabelholdere
(3x).

m Saet udsugningsslangen fast i stevudsug-
ningssystemet. Falg brugsvejledningen til
stevudsugningssystemet! Laes altid med-
felgende oplysninger! Brug en passende
adapter hvis ngdvendigt.

Teend og sluk el-veerktgjet
Kort brug uden lasning af taend/sluk-knap-

m Tryk forst pa startlas (1.).
Hold derefter knappen nede. Slip taend/
sluk-lasen (2.).

m Slip knappen for at slukke (3.).

Uafbrudt drift med taend/sluk-knappen last
fast

m Hold laseknappen (1.) nede og derefter
teend/sluk-knappen (2.).

m For at lase den fast, skal du holde lasek-
nappen nede og slippe knappen (3.). Slip
taend/sluk-lasen (4.).

(il  BEM&RK
Elvaerktajet vil ikke starte efter en stromafbry-
delse.

Sluk maskinen

m For at slukke veerktgjet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen og slippe den.

Arbejde med elvaerktgjets over-
belastningsbeskyttelse

Hvis der opstar en ekstremt kort overbelast-
ning, forhindrer overbelastningsbeskyttelsen
skader pa motoren ved automatisk at slukke
for enheden.

Yderligere oplysninger om producentens pro-
dukter kan findes pa www.flex-tools.com.

87



da

STE 18-3 130

Forvalg af hastigheden

m For at indstille drifts hastigheden, drej dre-
jeknappen til den gnskede veerdi.

m Tryk forsigtigt pa teend/sluk-knappen, for
at accelerere elveerktgjet op til den valgte
hastighed.

m Arbejd altid i det lavere hastighedsomrade
op til maksimal indstilling 3.

[i]  BEMa&ERK

Hvis elvaerktojet overbelastes eller overophe-
des under uafbrudlt drifi, seenker det automa-
tisk hastigheden, indtil det har kolet nok ned.

Indstilling af arbejdsbredde
Forskellige arbejdsbredder kan indstilles ved
at fastgere lagerblokke med hardmetalhjule-
ne i forskellige positioner.

m Traek stikket ud af stikkontakten.

m Losne spaendeskruerne pa lagerblokke (1.).

m Fastger lagerblokke i den gnskede position
(2).

m Tilpas hardmetalhjulene indad eller udad
efter behov.

m Spaend spaendeskruer igen pa lagerblokke-
ne.
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Indstilling af det monterbare

m Hvis det er ngdvendigt, skal du lgsne spaen-
deskruerne (1.).

m Tryk det monterbare stop sidelaens og saet
pa den gnskede arbejdsbredde (2).

m Spaend spaendeskruerne (3.) igen.

Brugsvejledning

/N ADVARSEL!

Fraesehovedet ma ikke komme i kontakt med
skarpe fremspringende genstande. Fare for
tilbageslag! Skader pa fraesehovedet.

Hvis fraesehovedet er beskadiget eller alvor-
ligt slidlt, skal det udlskiftes.

FORSIGTIG!
Hold elvaerktajet med begge haender!
1. Indstil arbejdsbredde, hvis ngdvendigt.

Indstil sidestoppet, hvis nadvendigt.

Tilslut stevudsugningssystemet.
Seet stikket i stikkontakten.
Udfer en testkarsel for at se, om

apr b

veerktgjet er fastgjort ordentligt.
Teend elveerktgjet (uden at lase knappen),
og lad det kere i ca. 30 sekunder.
Se efter for ubalancer og vibrationer.
6. Seet veerktojet pa den gnskede hastighed.
7. Teend stevudsugningssystemet.
8. Hold elveerktgjet med begge haender.
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9. Teend veerktgjet.

m Lad ikke elveerktgjet kare for leenge pa ét
sted.

m Udfer altid jeevne slagbevaegelser.

m Overhold en mindste afstand pa 1 cm fra
kanten af det forarbejdede materiale.

Vedligeholdelse og pleje

/N ADVARSEL!

Treek stikket ud af stikkontakten, inden der
udfores nogen form for arbejde pa elvaerkto-
Jet.

Rengering

/N  ADVARSEL!

Brug ikke vand eller flydende vaskemidler.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og

motoren med ter trykluft.
m Renger beskyttelseshaetten med tor trykluft.

Reparationer

Reparation og udskiftning af forsyningskablen
kan kun udferes af en autoriseret kundeser-
vice.

[i]  Bemark

Losn ikke skruerne pa motorhuset i garantijpe-
rioden.

Manglende overholdelse gor at producentens
garantiforpligtelser betragtes som ugyldige.

Reservedele og tilbehor

Yderligere tilbehgar, iszer indsaetningsveerkte-
jer, samt eksploderede tegninger og reser-
vedelslister kan findes pa vores hjemmeside
"http://www.flex-tools.com/” www.flex-to-
ols.com eller kontakte en salgspartner.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!
Deaktiver alt elvaerktoj, der ikke er i brug, ved
at fierne tilslutningskablet.

Kun EU-lande
Elvaerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr
Ved implementering i national lov skal brugte
elektriske vaerktgjer indsamles separat og
genbruges pa en miljgvenlig made.

(il  BEM&ERK
Sporg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!

( €-Overensstemmelseserklze-
ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af elvaerktgjet eller ved brug af
elvaerktajet med produkter fra andre fabri-
kanter.
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Symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skader.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] MERK
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen fer du
slar pa elektroverktayet!

i) Bruk briller!

Bruk alltid begge hendene!

Informasjon om avhending for
den gamle maskinen (se side
99)!

HRQ@®
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| Beskyttelsesklasse Il

e

For din sikkerhet

/\  ADVARSEL!

For du bruker elektroverktayet, vennligst les

og folg:

— dlisse bruksanvisningene,

— «Generelle sikkerhetsinstruksjoner» om
handtering av elektroverktoy i vedlagte
hefte (brosjyre-nr. : 315915),

— gjeldende omraderegler og regelverket
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er utformet med

moderne teknologi, og er blitt konstruert i

henhold til gjeldende sikkerhetsreguleringer.

Likevel, nar det er i bruk, kan elektroverktoyet
utgjore en fare for liv og lemmer for brukeren
eller en tredjepart, eller elektroverktoyet eller
annen eiendom kan bli skadet. Elektroverk-
tayet kan kun brukes kun

— som ment,

— i perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk
Bush-hammermaskinen STE 18-3 130 er ut-
viklet

— for kommersiell bruk i industri og handel,
— for oppruing og fresing av steinoverflater
med verktgy som produsenten tilbyr til

dette elektroverktoyet,
— til bruk pa trapper og overflater.
Det er ikke tillatt & bruke kappeskiver, grov-
slipeskiver, viftelignende slipeskiver eller
stalborster.

Nar du bruker standardmaskinen STE 18-3
130, ma det veere tilkoblet en stovsugeri
stavklasse M.

CE-merking
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Sikkerhetsinstruksjoner

/N  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstruksjoner og andre

instruksjoner. Manglende overholdelse av

sikkerhetsinstruksjonene og andre instruk-
sjoner kan fore til elektrisk stot, brann og /
eller alvorlige skader. Oppbevar alle sikker-
hetsinstruksjoner og andre instruksjoner
pd et trygt sted for fremtiden.

m Dette elektroverktayet er ment a fungere
som en slipemaskin. Les alle sikkerhets-
advarsler, instruksjoner, illustrasjoner og
spesifikasjoner som falger med dette elek-
troverkteyet. Hvis du ikke falger alle instruk-
sjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk
stet, brann og/eller alvorlig personskade.

m Dette elektroverktoyet skal ikke brukes til
sliping, stalbersting, polering, hullsaging
eller kapping. Operasjoner som elektro-
verktayet ikke er konstruert for kan skape
en fare og forarsake personskade.

m lkke konverter dette elektroverktoyet til
a fungere pa en mate som ikke er spesi-
fikt designet og spesifisert av verktoy-
produsenten. En slik konvertering kan
fore til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

m lkke bruk tilbehor som ikke er spesifikt
utviklet og spesifisert av verkteyprodu-
senten. Bare fordi tilbehgret kan festes til
elektroverktoyet ditt, garanterer det ikke
sikker bruk.

m Tilbehgrets nominelle hastighet ma vaere
minst lik den maksimale hastigheten som
er angitt pa elektroverktayet. Tilbehor
som kjorer raskere enn nominell hastighet
kan ga i stykker og fly fra hverandre.

s Den ytre diameteren og tykkelsen pa til-
behgaret ma vaere innenfor kapasitetsklas-
sifiseringen til elektroverktoyet. Feilmalte
innsettingsverktay kan ikke skjermes eller
kontrolleres tilstrekkelig.

s Dimensjonene pa tilbehorsfestet ma
passe til dimensjonene pa monteringsut-
styret til elektroverktoyet. Tilbehor som
ikke passer til monteringsutstyret til elektro-
verktayet, vil komme ut av balanse, vibrere
for mye og kan fere til tap av kontroll.

m lkke bruk et skadet tilbehar. Kontroller
alltid innsatsverktgyene for splinter og
sprekker for bruk, og kontroller slipe-
skiven for sprekker, slitasje og kraftig

nedsliting. Hvis elektroverktoyet eller
tilbehgoret mistes, ma du inspisere det for
skader eller montere et uskadet tilbeheor.
Etter du har kontrollert og installert et
tilbehgor, posisjonerer du deg selv og an-
dre personer fra planet til det roterende
tilbehoret, sa kjorer du elektroverktoyet
pa maksimal hastighet uten belastning i
ett minutt. Skadet tilbehgr vil vanligvis ga i
stykker i lopet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av
bruksomrade, bruk ansiktsskjerm, verne-
briller eller vernebriller. Bruk eventuelt
stovmaske, horselsvern, vernehansker
og/eller et spesielt forkle som beskytter
deg mot sma slipe- og materialpartikler.
QDyevernet ma veere i stand til & stoppe
flygende rusk som genereres av ulike ope-
rasjoner. Stevmasken eller andedrettsvernet
ma kunne filtrere partikler som dannes
under arbeidet. Langvarig eksponering for
hayintensiv stey kan forarsake harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra ar-
beidsomradet. Alle som gar inn i arbeids-
omradet ma bruke personlig verneutstyr.
Fragmenter av arbeidsstykket eller et gde-
lagt tilbeher kan fly vekk og forarsake skade
utenfor det umiddelbare driftsomradet.
Hold kun elektroverktoyet i de isolerte
gripeflatene nar du utforer en operasjon
der skjeeretilbehgret kan komme i kon-
takt med skjulte ledninger eller sin egen
ledning. Hvis skjaereverkteyet kommer i
kontakt med en spenningsfgrende ledning,
kan det fare til spenningsferende ekspo-
nerte metalldeler pa elektroverktayet og gi
operatgren stot.

Plasser ledningen unna det roterende
tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller sette seg fast, og
handen eller armen din kan bli trukket inn i
det roterende tilbehgret.

Ikke legg elektroverktgoyet ned helt til
tilbehoret har stoppet helt. Det roterende
tilbeharet kan gripe tak i overflaten og ta
elektroverktayet ut av kontroll.

Ikke bruk elektroverktayet mens du bae-
rer det ved siden av deg. Utilsiktet kontakt
med det spinnende tilbehgret kan feste seg
i klaerne dine og trekke tilbehgret inn i krop-
pen din.

Rengjer luftventilene pa elektroverktoyet
regelmessig. Motorens vifte vil trekke stov
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inn i huset, og overdreven opphopning av
metallpulver kan forarsake elektrisk fare.

m lkke bruk elektroverktayet i naerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne
disse materialene.

n lkke bruk tilbehor som krever kjole-
vaeske. Bruk av vann eller andre flytende
kjslemidler kan fere til elektrisk stot.

Spesielle sikkerhetsanvisninger

for sliping
m Slipeverktay skal kun brukes til de anbe-
falte bruksomradene. For eksempel: Slip
aldri med sideflaten pa en diamantslipeski-
ve. Diamantslipeskiver er konstruert for a
fijerne materiale med undersiden av slipe-
skiven. Hvis disse slipeverktayene utsettes
for sideveis belastning, kan de splintre.

= Bruk alltid uskadde spennflenser i riktig
storrelse og form for innsatsverktoyet
du har valgt. Egnede flenser statter inn-
satsverktoyene og reduserer dermed risiko-
en for brudd.

m lkke bruk slitte innsatsverktay fra storre
elektroverktgy. Innsatsverktay for starre
elektroverktay er ikke konstruert for de hay-
ere hastighetene til mindre elektroverktay
og kan ga i stykker.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke

for sliping og kapping
Bruk kun hjultyper som er spesifisert for
ditt elektroverktay og den spesifikke be-
skyttelsen som er designet for det valgte
hjulet. Hjul som elektroverktayet ikke er
designet for, kan ikke beskyttes tilstrekkelig
og er usikre.

m Slipeflaten pa midtforsenkede hjul ma
monteres under planet til beskyttel-
sesleppen. Et feilmontert hjul som rager
gjennom beskyttelsesleppens plan, kan ikke
beskyttes tilstrekkelig.

m  Beskyttelsen ma vzere forsvarlig festet til
elektroverktayet og plassert for maksimal
sikkerhet, slik at minst mulig av skiven er
eksponert mot operatgren. Beskyttelsen
bidrar til & beskytte fareren mot edelagte
hjulfragmenter, utilsiktet kontakt med hjulet
og gnister som kan antenne klzer.

s Hjul ma kun brukes til spesifiserte
bruksomrader. For eksempel: ikke slip
med siden av kappeskiven. Slipeskiver
er beregnet for perifer sliping. Sidekrefter
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som paferes disse skivene kan fore til at de
knuses.

m Bruk alltid uskadede hjulflenser som har
riktig sterrelse og form for det valgte
hjulet. Riktige hjulflenser statter hjulet og
reduserer dermed muligheten for hjul-
brudd. Flenser for kappeskiver kan vaere
forskjellige fra flenser for slipeskiver.

m lkke bruk slitte skiver fra storre elek-
troverktoy. En skive som er beregnet for
starre elektroverktoy er ikke egnet for den
heyere hastigheten til et mindre verktoy og
kan sprekke.

= Nar du bruker dobbelthjul, bruk alltid
riktig beskyttelsesdeksel for arbeidet
som skal utfgres. Unnlatelse av & bruke
riktig beskyttelse gir kanskje ikke gnsket be-
skyttelsesniva, noe som kan fare til alvorlig
skade.

Tilbakeslag og relaterte advarsler
Tilbakeslag er den plutselige reaksjonen pa
et klemt eller fastkilet roterende innfarings-
verktay, for eksempel en slipeskive, slipepute,
stalberste osv. Klemming eller fastsetting

kan fore til at et roterende innsettingsverktoy
stopper bratt.

Hvis for eksempel en slipeskive setter seg fast
eller klemmes av arbeidsstykket, kan kanten
av skiven som gar inn i klemmepunktet grave
seg inn i materialoverflaten, noe som forer til
at skiven klatrer ut eller sparker ut.

Skiven kan enten hoppe mot eller bort fra
operataren, avhengig av skivens bevegelses-
retning pa klemmepunktet. Slipende skive
kan ogsa gdelegges under disse forholdene.

Tilbakeslag er et resultat av feil bruk av elek-

troverktay og/eller feil bruksprosedyrer eller

forhold og kan unngas ved & ta de nadvendi-
ge forholdsregler som angitt nedenfor.

m Hold et fast grep rundt elektroverktoyet
og posisjoner kroppen og armen, sann at
du kan motsta tilbakeslagskreftene. Bruk
alltid stottehandtaket, hvis det folger
med, for best mulig kontroll over tilbake-
slag eller dreiemomentreaksjon ved opp-
start. Operatgren kan kontrollere dreiemo-
mentreaksjoner eller tilbakeslagskrefter hvis
det tas nedvendige forholdsregler.

m Plasser aldri handen i naerheten av det
roterende tilbehgret. Tilbehgoret kan fa et
tilbakeslag over handen din.
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m lkke plasser kroppen din i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg hvis det
oppstar tilbakeslag. Tilbakeslag driver
elektroverktayet i motsatt retning av slipe-
skivens bevegelse der det klemmes.

m Veer spesielt forsiktig nar du arbeider i
hjerner, skarpe kanter osv. Unnga at tilbe-
horet spretter og setter seg fast. Hjorner,
skarpe kanter eller sprett har en tendens
til & sette det roterende tilbehgret fast og
forarsake tap av kontroll eller tilbakeslag.
Dette forarsaker tap av kontroll eller tilbake-
slag.

m lkke fest et sagkjede treskjeeringsblad
eller et sagblad med tenner. Slike kniver
skaper hyppig tilbakeslag og tap av kon-
troll.

Ytterligere sikkerhetsinstruk-

sjoner

m Bruk kun skjsteledninger som er tillatt for
utenders bruk.

m Det anbefales ikke & slipe blymaling. Blyma-
ling ber kun fjernes av en spesialist.

m |kke arbeid pa materialer som avgir farlige
stoffer (f.eks. asbest). Ta forholdsregler hvis
det er sannsynlig at det kan forekomme
farlig, brennbart eller eksplosivt stev. Bruk
beskyttende stevmaske. Bruk stgvavsugs-
system.

SKADE PA EIENDOM!
Nettspenningen og spenningsspesifikasjone-
ne pd typeskiltet ma stemme overens.

Stoy og vibrasjoner

] merx

Den/de oppgitte totale vibrasjonsverdien(e)
og den/de oppgitte stoyutsljppsverdien(e) er
malt i samsvar med en standard testmetode
og kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy
med et annet. De kan ogsa brukes i en forelo-
plg vurdering av eksponering.

Det oppagitte vibrasjonsutslippsnivaet og
stoyutsljppsverdien(e) representerer verktoy-
ets viktigste bruksomrader.

Hvis verktayet imidlertid brukes til forskjellige
formal, med forskjellig tilbehor eller darlig
vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet og stoyniva-
et variere. Dette kan oke eksponeringsnivaet
betydelig over den totale arbeidsperioden.

For & gjore en noyaktig estimering av vibra-
sjonseksponeringsnivaet og stoyutslippsver-
dien(e), er det ogsa nedvendig a ta hensyn til
ndr verktayet er slatt av eller i gang, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere ekspone-
ringsnivdet betydelig over den totale arbeids-
perioden.

ldentifiser ytterligere sikkerhetstiltak for
beskytte operatoren mot effektene av vibra-
sjoner og stoy, for eksempel: Vedlikehold

av verktoyet og tilbehoret, varme hendene,
organisering av arbeidsmenstre.

FORSIKTIGHET!
Bruk horselsvern ved lydtrykk over 85 dB(A).
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Tekniske spesifikasjoner

Produkttype STE 18-3 130
Produkt Buskhammermaskin
Nettspenning V,Hz 220-240,50/60
Beskyttelsesklasse Al
Streminngang W 1750
Effektutgang w 1060
Ingen lasthastighet o/min < 1000-2800
Verktayholder M14
Arbeidsbredde mm 55-130
Vekt kg 3,3*

Vekt kg 7.2*
A-vektet lydtrykkniva i henhold til EN 62841 (se «Stoy og vibrasjoner»):
Lydtrykkniva L, dB(A) 92

Malt lydeffektniva Ly, dB(A) 100
Usikkerhet K db 3.0

Total vibrasjonsverdi i henhold til EN 62841 (se «Stoy og vibrasjoner»):
Usikkerhet K m/s’ 1,5
Gjentatte stotvibrasjoner (p ¢ ) m/s’ 228
Usikkerhet K m/s’ 18

* Malt med (4), (11), (15), uten verktay.
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Forhindrer at elektroverktayet starter util-
siktet og laser bryteren (7) under kontinu-

erlig drift.

STE 18-3 130 no
Oversikt
1
1 Fresehode 9 Stanghandtak
2 Girhode 10 4,0 m stremledning med stopsel
3 Spindellas 11 Kontakt for stovavsug
Sikrer spindelen nar verktgyet byttes. 12 Monterbar stopper
4 Handtak, justerbart 13 Lagerblokker
5 Justeringsratt for justering av handta- 14 Hardmetallhjul
ket 15 Gummiprofil
6 Skive for forhandsvalg av hastighet 16 Festeskruer for monterbar stopper
7 Bryter
Slar elektroverktayet av og pa.
8 Startsperre/laseknapp
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Bruksanvisning

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbeharet, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

Justere handtaket

m Lasne justeringsrattet for justering av hand-
taket ved a dreie den ca. 2 omdreininger
mot klokken.

m Sett handtaket i gnsket posisjon (15° hakk).
Serg for at handtaket lases riktig!

m Stram til justeringsrattet for a justere hand-
taket med klokken.

[i]  mEerx
Om nodvendig kan handtaket flyttes til den
andlre siden av elektroverktoyet.

Stov-/sponavsug
FORSIKTIGHET!

Stov kan lett antennes. Forhindre at stov sam-
ler seg pa arbeidsomradet.

Arbeid skal ikke utferes uten stevreduseren-
de tiltak. Et passende utsugingssystem eller
stevbeholder/stovpose reduserer skadelige
stevnivaer. Sgrg for at arbeidsplassen er godt
ventilert. Passende eller foreskreven ande-
drettsvern ma alltid brukes.
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[i]  mErRk!

Merk kravene som er oppfart nedenfor. De
gjeldende forskriftene i ditt land angaende
materialene som skal behandles ma overhol-
des.

Nar du bruker et stgvavsug

Parameter Enhet [Verdi
Anbefalt nominell

. mm 32
slangediameter
Pakrevd negativt
trykkc* Pa > 25000
Pakrevd luftstram*|l//min |= 4 500
Anbefalt filter- Filterklasse M**
klasse

* Ytelsesdata for stevavsuget
**| henhold til IEC/EN 60335-2-69

] merx
Hvis sugekraften reduseres, stopp arbeidet
og rett opp arsaken.

Ekstern utsuging

Koble sugeslangen til et stovavsug (eksternt
produkt). Stevavsuget ma veere egnet for
materialet som bearbeides.

En spesiell stevavsuger ma brukes for 8 suge
opp stev som er spesielt helsefarlig, kreft-
fremkallende eller tort.
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m Fest sugeslangen til koblingen pa beskyttel-
seshetten.

m Fest stramledningen til sugeslangen ved
hjelp av de medfalgende kabelholderne (3
stk.).

m Koble ekstraksjonsslangen til stavavsug-
ningssystemet. Falg bruksanvisningen for
stevutsugningssystemet! Sjekk vedlegget!
Bruk en passende adapter om ngdvendig.

Sla elektroverktgyet av og pa
Kort drift uten festet vippebryter

m Trykk forst pa startlasingen (1.).

Trykk deretter pa bryteren og hold den

inne. Slipp bryterens interlock (2.).

m Slipp bryteren for a sl av (3.).
Kontlnuerllg drift med innkoblet vippebry-
ter

m Trykk og hold nede startsperren (1.) og
deretter bryteren (2.).

m Hold nede laseknappen og slipp bryteren
for a lase i posisjon (3.). Slipp bryterens
interlock (4.).

(il  mErx

Etter strombrudd starter ikke det paslatte
elektroverktoyet pa nytt.

Sla av maskinen

m For asla av, trykk kort og slipp bryteren.

Arbeide med elektroverktayet

Overbelastningsvern

Hvis det oppstar en svaert kortvarig over-
belastning, hindrer overbelastningsvernet
skader pa motoren ved & sla av apparatet
automatisk.

For mer informasjon om produsentens pro-
dukter, ga til www.flex-tools.com.

Forhandsvelge hastighet

|

m For & stille inn driftshastigheten, flytt hjulet
til ensket verdi.

m Trykk forsiktig pa knappen for & gke has-
tigheten pa elektroverktayet opp til den
forhandsvalgte hastigheten.

m Arbeid alltid i det lavere hastighetsomradet,
opptil maksimalt innstilling 3.

[i]  mEerk

Hvis det oppstar overbelastning eller over-
oppheting under kontinuerlig drift, reduserer
elektroverktoyet automatisk hastigheten til
elektroverktayet er tilstrekkelig avkjolt.
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Stille inn arbeidsbredde

Forskjellige arbeidsbredder kan stilles inn ved
a montere lagerblokkene med hardmetallhju-
lene i forskjellige posisjoner.

m Trekk ut stopselet.

m Lasne festeskruene pa lagerblokkene (1.).

m Festlagerblokkene i ansket posisjon (2.).

m Juster hardmetallhjulene innover eller
utover etter behov.

m Trekk til festeskruene pa lagerblokkene
igjen.

Stille inn monterbar stopper

Y,)

m Losne festeskruene (1.), om nadvendig.

= Skyv den monterbare stopperen sideveis
inn, og still inn gnsket arbeidsbredde (2.).

m Trekk til festeskruene (3.) igjen.

Bruksanvisning

/N ADVARSEL!
Fresehodet ma ikke komme i kontakt med
skarpe utstikkende gjenstander. Fare for tilba-
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keslag! Skade pa fresehodet.

Hvis fresehodet er skadet eller sveert slitt, ma
det skiftes ut.

FORSIKTIGHET!
Hold elektroverktoyet med begge hender!
1. Stillinn arbeidsbredden om ngdvendig.

Om ngdvendig, sett inn sidestopperen.
Koble til stevavsugssystemet.

Sett inn stopselet.

Foreta en pravekjaring for & kontrollere

aprwbd

at verktayet er riktig festet.

Sla pa det elektriske verktayet (uten
a lase knappen) og la det gai ca. 30
sekunder.

Sjekk for ubalanser og vibrasjoner.
6. Still inn gnsket hastighet.
7. Sla pa stevavsugssystemet.
8. Hold elektroverktoyet med begge
hender.

9. Sla pa enheten.

m lkke la elektroverktayet ga for lenge pa
samme sted.

m For alltid verktoyet med jevne bevegelser.

m Hold en minsteavstand pa 1 cm fra kanten
av materialet som bearbeides.
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Vedlikehold og stell

/N ADVARSEL!
Trekk ut stopselet for du utforer noe arbeid
pa det elektriske verktoyet.

Rengjering

/N ADVARSEL!

lkke bruk vann eller flytende vaskemidler.

m Blas regelmessig ut husets innside og moto-
ren med tarr trykkluft.

m Rengjer beskyttelseshetten med terr trykk-
luft.

Reparasjoner

Reparasjoner og utskifting av stramledningen
ma kun utfgres av et autorisert kundeservice-
senter.

] merx
[ lepet av garantiperioden ma du ikke losne
skruene pa motorhuset.

Manglende samsvar vil anse produsentens
garantiforpliktelser ugyldige.

Reservedeler og tilbehor
Ytterligere tilbehear, spesielt innsatsverktay,
samt sprengtegninger og reservedelslister
finner du pa hjemmesiden var «http://www.
flex-tools.com/» www.flex-tools.com, eller
ved a kontakte en salgspartner.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!
Deaktiver alle elektriske verktay som ikke er i
bruk ved & fjerne stramledningen.

Kun EU-land
E Ikke kast elektriske verktay i hushold-

ningsavfallet!
| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr ved implementasjon i na-
sjonal lov ma brukte elektriske verktey samles
inn separat og resirkuleres pa en miljgvennlig
mate.

[i]  mEerx
Spor forhandleren din om avhendingsalterna-
tiver!

( €-Samsvarserklaering

Samsvarserklzaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og produsentens representant
er ikke ansvarlig for eventuelle skader som
forarsakes av feil bruk av verktayet eller ved
bruk av verkteyet med produkter fra andre
produsenter.
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Symboler som anvands i bruks-
anvisningen

VAN VARNING!

Anvénds fér att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna féljs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvénds fér att markera méjliga risker. Om
inte anvisningarna folfs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] oBs
Tips angaende anvéandning och viktig infor-
mation.

Symboler pa produkten

Las bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget!

©
<@

Anvand skyddsglaségon!

Arbeta alltid med bada han-
dernal!
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Information om kassering av
den gamla maskinen (se sidan

g

109)!
O Skyddsklass Il
c € CE-markning

For din sdkerhet

A\ VARNING!

Innan elverktyget anvéndss, lds igenom och

ol:

— denna bruksanvisning,

— de "Allmédnna sékerhetsanvisningarna”
for hantering av elverktyg i det bifogade
héftet (broschyr-nr.: 315915),

— géllande regler och foreskrifter for att fore-
bygga olyckor.

Detta elverktyg &r konstruerat enligt modern

teknik och vedertagna sékerhetsbestimmel-

ser.

Trots detta kan elverktyget vid anvéndning ut-
gora fara for anvandarens eller tredje parts liv
och hélsa, eller orsaka skador pd elverktyget
eller annan egendom. Elverktyget far endast
anvéndas om det &r

— foravsett andamadl,

— i tekniskt felfritt skick.

Fel som paverkar sdkerheten skall dtgdrdas
omedelbart.

Avsedd anvandning
Betongfrasen STE 18-3 130 &r avsedd

— foér kommersiellt bruk inom industri och
handel,

— for uppruggning och frasning av stenytor
med verktyg som tillverkaren erbjuder f6r
detta elverktyg,

— fér anvandning pa trappor och ytor.

Det ar inte tillatet att anvénda kapskivor,

grova slipskivor, flaktformade slipskivor eller

stalborstar.

Vid anvandning av standardmaskinen STE

18-3 130 maste en dammutsugare i klass M

anslutas.
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sV

Sakerhetsinstruktioner
N\ VARNING!

Lds alla sékerhetsanvisningar och évriga
anvisningar. Om sékerhetsanvisningarna och
Svriga anvisningar inte foljs kan det leda till
elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor. Spara alla sékerhetsanvisningar och
ovriga anvisningar pd en siker plats for
framtida bruk.

Detta elverktyg &r avsett att anvdndas som
slipmaskin. Lés igenom alla sakerhets-
varningar, instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medfdljer elverktyget.
Underlatenhet att f6lja alla instruktioner
som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Arbeten som slipning, stalborstning, po-
lering, haltagning eller kapning far inte
utféras med detta elverktyg. Arbeten som
elverktyget inte ar avsett for kan medféra
risker och orsaka personskador.

Modifiera inte detta elverktyg sa att det
fungerar p3 ett sitt som inte ar sarskilt
utformat och specificerat av verktygstill-
verkaren. En sddan modifiering kan leda till
att kontrollen férloras och orsaka allvarliga
personskador.

Anvéand inte tillbeh6r som inte ar sarskilt
utformade och specificerade av verktyg-
stillverkaren. Bara for att tillbehoret kan
fastas pa ditt elverktyg finns inga garantier
for att arbetet kan utféras pa ett sakert satt.
Den angivna hastigheten pa tillbehoret
maste vara minst lika med den maximala
hastigheten som ar markt pa elverkty-
get. Tillbehdr som kors snabbare &n sin
mérkvarvtal kan ga sénder och slungas isér.
Tillbehérets ytterdiameter och tjocklek
maste ligga inom elverktygets kapaci-
tetsklassning. Felaktigt dimensionerade
insatsverktyg kan inte skyddas eller kontroll-
eras tillrackligt.

Matten pa tillbehorets infistning maste
passa matten pa elverktygets monte-
ringsdetaljer. Tillbeh6r som inte passar
elverktygets monteringsdetaljer kommer
att ga obalanserat, vibrera kraftigt och kan
gbra att kontrollen férloras.

Anvind inte ett skadat tillbehér. Kontroll-
era alltid insatsverktygen med avseende
pa flisor och sprickor fére anvéandning

och slipplattan med avseende pa sprick-
or, slitage och kraftig nétning. Om el-
verktyget eller tillbehéret tappas ska du
kontrollera om det dr skadat eller monte-
ra ett oskadat tillbehor. Nér ett tillbehor
har kontrollerats och monterats ska du
placera dig sjélv och andra personer ut-
anfor det roterande tillbehérets plan och
lata elverktyget ga pa hégsta tomgangs-
varvtal i en minut. Om tillbehoret ar skadat
kommer det normalt att ga sénder under
denna testtid.

Anvand personlig skyddsutrustning.
Anvand visir, skyddsglaségon eller sdker-
hetsglaségon, beroende pa hur verktyget
anvénds. Anvind vid behov dammskydd,
hérselskydd, skyddshandskar och/eller
ett specialférklade som skyddar dig mot
sma slip- och materialpartiklar. Ogonskyd-
det maste kunna stoppa flygande skrap
som genereras av olika arbeten. Dammas-
ken eller andningsskyddet maste kunna
filtrera bort partiklar som bildas under ar-
betet. Langa exponeringar fér hégintensivt
buller kan orsaka hérselskador.

= Hall andra personer pa ett sidkert avstand

fran arbetsomradet. Alla som befinner
sig inom arbetsomradet maste anvinda
personlig skyddsutrustning. Fragment
fran arbetsstycket eller ett trasigt tillbehor
kan flyga ivag och orsaka skador bortom
det omedelbara arbetsomradet.

Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna nér du utfér arbete dar
skartillbehéret kan komma i kontakt med
dolda ledningar eller den egna sladden.
Skartillbehér som kommer i kontakt med en
stromférande ledning kan géra att expone-
rade metalldelar pa elverktyget blir strom-
férande och ge anvandaren en elstét.
Placera sladden undan fran det roterande
tillbehdret. Om du férlorar kontrollen kan
sladden skaras av eller trasslas in och din
hand eller arm kan dras in i det roterande
tillbehoret.

Lagg aldrig ned elverktyget innan tillbe-
horet har stannat helt. Det roterande tillbe-
hoéret kan ta tag i ytan och dra elverktyget
utom kontroll.

Kor inte elverktyget medan du bér det
vid sidan av kroppen. Oavsiktlig kontakt
med det roterande tillbehéret kan fanga
tag i dina klader och dra in tillbehéret mot
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kroppen.

= Rengér regelbundet elverktygets luftven-
tiler. Motorns flakt kommer att dra in damm
i héljet och kraftig ackumulering av pulver-
metall kan utgéra elektriska risker.

= Anviand inte elverktyget i ndrheten av
bréannbara material. Gnistor kan anténda
dessa material.

= Anvénd inte tillbehor som kréver flytan-
de kylmedel. Anvéndning av vatten eller
andra flytande kylmedel kan leda till dédlig
elstot eller elstot.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

for slipning

m Slipverktyg far endast anvidndas for
rekommenderade anvindningsomraden.
Till exempel: Slipa aldrig med sidan av en
diamantslipplatta. Diamantslipplattor &r
utformade for att ta bort material med slipp-
lattans undersida. Om sidokrafter verkar pa
dessa slipverktyg kan de splittras.

= Anvéand alltid oskadade spannflansar i
ritt storlek och form fér det insatsverktyg
du har valt. Lémpliga flansar stéder insats-
verktygen och minskar darmed risken fér
brott.

= Anvénd inte slitna insatsverktyg fran
storre elverktyg. Insatsverktyg for stérre
elverktyg ar inte konstruerade fér de hogre
varvtalen hos mindre elverktyg och kan ga
sénder.

Sdkerhetsvarningar som ar speci-

fika for slip- och kapningsarbeten

= Anvind endast skivtyper som rekommen-
deras for ditt elverktyg och det specifika
skyddet som &r designat for den valda
skivan. Skivor som elverktyget inte &r kon-
struerat for kan inte skyddas tillrackligt och
ar osdkra.

m Slipytan pa de nedsénkta centrumskivor-
na maste monteras under skyddsléppens
plan. En felaktigt monterad skiva som stick-
er ut genom skyddsléppens plan kan inte
skyddas tillrackligt.

m Skyddet maste vara sikert fastsatt pa
elverktyget och placerat for maximal
sdkerhet, sa att minsta méjliga méangd
skiva exponeras mot operatdren. Skyddet
hjalper till att skydda operatoren fran trasiga
skivfragment, oavsiktlig kontakt med skivan
och gnistor som kan anténda klader.
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m Slipskivorna far endast anvéandas for
rekommenderade anvdndningsomraden.
Till exempel: slipa inte med sidan av en
kapskiva. Slipande kapskivor &r avsedda
for periferisk slipning, sidokrafter som appli-
ceras pa dessa skivor kan fa dem att splitt-
ras.

= Anvénd alltid oskadade skivflansar som
ar av ratt storlek och form for din valda
skiva. Ordentliga skivflansar stdder skivan,
vilket minskar risken for skivbrott. Flansar
fér kapskivor kan skilja sig fran slipskivflan-
sar.

= Anvénd inte slitna skivor fran stérre
elverktyg. En skiva som &r avsedd for ett
storre elverktyg ar inte [amplig for det ho-
gre varvtalet hos ett mindre verktyg och kan
spricka.

= Vid anvéndning av skivor med dubbla
anvandningsomraden, anvand alltid ratt
skydd fér det aktuella anvdndningsom-
radet. Om inte ratt skydd anvands kan det
handa att 6nskad skyddsniva inte uppnas,
vilket kan leda till allvarliga personskador.

Rekyl och relaterade varningar
Rekyl ar den plétsliga reaktionen pa ett rote-
rande insticksverktyg som klams eller fastnar,
till exempel en slipskiva, slipplatta, stalborste
etc. Om du klammer eller fastnar kan det leda
till att ett roterande insticksverktyg stannar
abrupt.

Om en slipskiva exempelvis fastnar eller
klams fast av arbetsstycket kan skivans kant,
dér den garin i klampunkten, gréva sig in i
materialets yta och gdra att skivan klattrar ut
eller kastas ut.

Skivan kan antingen hoppa mot eller bort
fran operatéren, beroende pa riktningen pa
skivans rotation vid punkten dar det karvar.
Slipskivor kan ocksa ga sénder under dessa
férhallanden.

Rekyl &r resultatet av felanvandning av verkty-
get och/eller felaktiga arbetsprocedurer eller
arbetsférhallanden och kan undvikas genom
att vidta ordentliga forsiktighetsatgérder sa
som beskrivs har nedan.

m Bibehall ett fast grepp om elverktyget
och placera kroppen och armen sa att du
kan motsta rekylkrafterna. Anviand alltid
hjdlphandtag, om ett sddant medféljer,
fér maximal kontroll éver rekyl eller vrid-
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momentsreaktion vid start. Anviandaren
kan kontrollera vridmomentsreaktionerna
eller rekylkrafterna om korrekta atgarder

vidtagits.

= Placera aldrig din hand néra det roteran-
de tillbehéret. Tillbehoret kan sla tillbaka
Sver handen.

m Placera inte kroppen inom omradet dar
elverktyget kommer att forflytta sig om
en rekyl sker. Rekyl driver elverktyget i
motsatt riktning mot slipskivans rérelse vid
klampunkten.

m Var sarskilt forsiktig vid arbeten i hérn,
skarpa kanter etc. Undvik att tillbehoret
studsar eller kérvar. Horn, skarpa kanter
och studsning har en tendens att fa det
roterande tillbehéret att fastna och orsaka
férlorad kontroll eller rekyl. Detta orsakar en
foérlust av kontroll eller rekyl.

= Anvénd inte tillbehér i form av sagkedje-
blad for trasnideri eller tandade sagblad.
Sadana blad orsakar ofta rekyl och férlorad
kontroll.

Ytterligare sdkerhetsinstruktio-

ner

m Anvand endast férlangningssladdar som &r
godkénda fér utomhusbruk.

m Det rekommenderas inte att slipa blyfarg.
Blyfarg skall endast tas bort av en specialist.

m Arbeta inte med material som avger hélso-
farliga @mnen (t.ex. asbest). Vidta forsiktig-
hetsatgarder om farligt, brannbart eller ex-
plosivt damm sannolikt kan uppsta. Anvand
dammskyddsmask. Anvédnd dammutsugs-
system.

SKADOR PA EGENDOM!
Elnétets spdnning och spanningsspecifikatio-
nerna pa méarkplattan maste éverensstimma.

Buller och vibrationer

il oss

De deklarerade totala vibrationsvidrdena och
bulleremissionsvardena har métts enligt en
standardiserad provningsmetod och kan
anvéndas for att jimféra olika verktyg. De kan
dven anvédndas for en prelimindr bedémning
av exponeringen.

Den deklarerade vibrationsemissionsnivan
och bulleremissionsvérdet/virdena represen-
terar verktygets huvudsakliga anvindnings-
omraden.

Om verktyget ddremot anvénds for andra
tillimpningar, med andra tillbehdr eller daligt
underhall, kan vibrationsnivan och bullere-
missionsvérdet/virdena skilja sig at. Det kan
vésentligt 6ka exponeringsnivan éver hela
arbetsperioden.

For att gbra en korrekt uppskattning av vibra-
tionsnivan och bulleremissionsvédrdena ar det
ocksa nodvindigt att ta hdnsyn till de ganger
da verktyget dr avstingt eller igang men inte
anvénds. Det kan vdsentligt minska expone-
ringen éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for
att skydda anvéndaren fran effekterna av
vibrationer och buller, sssom: Underhall av
verktyget och tillbehéren, hall hdnderna var-
ma, organisering av arbetsmonster.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudtrycksnivder Sver

85 dB(A).

103
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Tekniska specifikationer

Produkttyp STE 18-3 130
Produkt Betongfréas
Natspénning V,Hz 220-240,50/60
Skyddsklass =/n
Upptagen effekt w 1750
Avgiven effekt w 1060
Tomgangshastighet v/min 1000-2 800
Verktygshallare M14
Arbetsbredd mm 55-130
Vikt kg 3.3
Vikt kg 7,2
A-végd ljudtrycksniva enligt EN 62841 (se "Buller och vibrationer"):
Ljudtrycksniva L, dB(A) 92
Ljudeffektniva Ly, dB(A) 100
Osakerhet K db 3,0
Totalt vibrationsvérde enligt EN 62841 (se "Buller och vibration"):
E\r/nti’sestig:;\ﬁ;crle a, vid slipning m/s? 73
Osakerhet K m/s? 1,5
Upprepade stétvibrationer (pg) m/s’ 228
Osakerhet K m/s’ 18

* Méatt med (4), (11), (15), utan verktyg.
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Oversikt
1

1 Frashuvud 10 4,0 m nitanslutningskabel med nétkon-
2 Viaxelhuvud takt
3 Spindellas 11 Anslutning for dammutsugare

Sékrar spindeln nar verktyget byts. 12 Monterbart anslag
4  Justerbart handtag 13 Lagerblock
5 Vridknapp for justering av handtaget 14 Karbidhjul
6 Ratt for forinstdllning av varvtalet 15 Gummiprofil
7 Omkopplare 16 Fastskruvar for monterbart anslag

Sla pa elverktyget och stang av.
8 Startsparr/lasknapp

Forhindrar att elverktyget startar oavsikt-

ligt och laser strémbrytaren (7) under

kontinuerlig drift.
9 Stanghandtag
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Anvandarinstruktioner

Innan elverktyget slas pa

Packa upp elverktyget och tillbehéren och
kontrollera att inga delar saknas eller &r ska-
dade.

Handtagsinstallning

m Lossa vridknappen fér att justera handtaget
genom att vrida det cirka 2 varv moturs.

m Placera handtaget i 6nskat lage (15°-spar).
Kontrollera att handtaget hakar i korrekt!

m Dra at vridknappen for att justera handtaget
medurs.

il oBs
Vid behov kan handtaget flyttas till andra
sidan av elverktyget.

Damm-/spanutsug
FORSIKTIGHET!

Damm kan ldtt antindas. Férhindra att damm
samlas pa arbetsplatsen.

Arbete bér inte utféras utan dammreduce-
rande atgarder. Ett lampligt utsugssystem
eller en dammbehallare/dammpéase minskar
mangden skadligt damm. Se till att arbetsplat-
sen ar vél ventilerad. Lampligt eller féreskrivet
andningsskydd ska alltid anvandas.

(il oss!

Observera kraven nedan. Folj de bestdmmel-
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ser som galler i ditt land f6r de material som
ska bearbetas.

Om du anvander en dammsugare

Parameter Enhet |Varde
Rekommenderad

nominell slangdia-jmm |32

meter

Erforderligt un-

dertryck* Pa = 25,000
Eggrderllgt luftflo- Lmin |= 4,500
Rekommenderad - Filterklass M**
filterklass

* Dammsugarens prestandadata
** Enligt IEC/EN 60335-2-69

[i] oss
Avbryt arbetet och dtgérda orsaken om sug-
kraften minskar.

Extern dammutsugning

Anslut sugslangen till en dammsugare (extern
produkt). Dammsugaren maste vara lamplig
fér det material som ska bearbetas.

En sérskild dammsugare maste anvandas for
damm som &r sarskilt halsofarligt, cancerfram-
kallande eller torrt.
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m Anslut utsugsslangen till anslutningen pa
skyddshuven.

m Fast ntkabeln pa utsugsslangen med de
medféljande kabelhallarna (3 st.).

m Anslut utsugsslangen till dammutsug-
ningssystemet. Folj bruksanvisningen fér
dammutsugningssystemet! Kontrollera
tillsatsen! Anvand en léamplig adapter vid
behov.

Sla pa och av elverktyget
Kortvarig drift utan last vippstromstéllare

m Tryck forst pa startsparren (1.).
Tryck sedan ner och hall in strémbrytaren.
Frigdr strombrytarspéarren (2.).

m Sténg av genom att sléppa strombrytaren

Kontinuerlig drift med last vippstromstilla-

m Hall startsparren (1.) intryckt och tryck se-
dan pa strombrytaren (2.).

m Hall [asknappen intryckt och slépp strém-
brytaren (3.) for att lasa laget. Frigér strom-
brytarspéarren (4.).

[i] oBs
Efter ett stromavbrott startar inte det paslag-
na elverktyget om.

Sting av maskinen

m For att stdnga av trycker du kort pa och slép-
per strombrytaren.

Arbeta med elverktyget Overbe-
lastningsskydd

Om en extremt kort dverbelastning intréffar
férhindrar 6verbelastningsskyddet skador
pa motorn genom att automatiskt stdnga av
enheten.

For ytterligare information om tillverkarens
produkter ga till www.flex-tools.com.

Forinstélla varvtalet

~—

m For att stélla in driftshastigheten vrider du
ratten till dnskat varde.

= Tryck forsiktigt pa avtryckaren for att acce-
lerera elverktyget upp till det férinstéllda
varvtalet.

m Arbeta alltid i omradet med lagre hastighe-
ter upp till maxinstallning 3.

[i] oss

Om en éverbelastning eller verhettning in-
tréffar under kontinuerlig drift, minskar elverk-
tyget automatiskt hastigheten tills elverktyget
har svalnat tillrdckligt.
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Instédllning av arbetsbredd

Olika arbetsbredder kan stallas in genom att
lagerblocken med karbidhjulen monteras i
olika lagen.

m Dra ur natkontakten.

m Lossa fastskruvarna pa lagerblocken (1.).

m Fastlagerblock i 6nskad position (2.).

m Justera karbidhjulen inat eller utat efter
behov.

m Dra at fastskruvarna pa lagerblocken.

Stélla in det monterbara anslaget

m Om det behdvs, lossa fastskruvarna (1.).

m Skjut in det monterbara anslaget fran sidan
och stall in 6nskad arbetsbredd (2.).

m Dra at fastskruvarnaigen (3.).
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Bruksanvisningar

N\ VARNING!

Frdshuvudet far inte komma i kontakt med
vassa utstickande foremal. Risk for rekyl! Ska-
da pa frédshuvudet.

Om fréshuvudet ar skadat eller kraftigt slitet
madste det bytas ut.

FORSIKTIGHET!
Hall elverktyget med bada hédnderna!

1. Stéllin arbetsbredden vid behov.

Stall in sidoanslaget vid behov.

Anslut dammutsugningssystemet.

Satt i ndtkontakten.

Genomfér en testkdrning for att
kontrollera att verktyget ar korrekt
fastsatt.

Sla pa elverktyget (utan att lasa knappen)
och lat det ga i cirka 30 sekunder.
Kontrollera om det finns obalanser och
vibrationer.

6. Stéllin 6nskad hastighet.

7. Sla pa dammutsugningssystemet.

8. Hall elverktyget med bada hédnderna!

abrwd

9. Sla pa enheten.

m Latinte elverktyget ga for lange pa ett stal-
le.

m Utfor alltid mjuka rérelser.

m Observera ett minsta avstand pa 1 cm fran
kanten av det bearbetade materialet.
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Underhall och skotsel

A\ VARNING!
Dra ut nidtkontakten innan du utfér nagot
arbete pa elverktyget.

Rengoring

/N vARNING!

Anvénd inte vatten eller flytande tvéttmedel.
m Blas regelbundet ur héljets inre delar med

torr tryckluft.
m Rengér skyddshuven med torr tryckluft.

Reparationer

Reparationer och utbyte av matningskabeln
kan endast utféras av ett auktoriserat kund-
tjanstcenter.

[i] oss
Lossa inte skruvarna pa motorhdljet under
garantiperioden.

Om detta inte f6ljs upphdr tillverkarens ga-
rantidtaganden att gélla.

Reservdelar och tillbehor
Ytterligare tillbehér, sarskilt insatsverktyg,
samt sprangskisser och reservdelslistor finns
pa var webbplats “http://www.flex-tools.
com/” www.flex-tools.com eller hos en
férsaljningspartner.

Skrotningsanvisningar

VAN VARNING!
Gor elverktyg som inte anvéndls obrukbara
genom att ta bort ndtanslutningskabeln.

Endast EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna!

I enlighet med Europaparlamentets
och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste uttjanta elverktyg
samlas in separat och atervinnas pa ett milj6-
vanligt satt.

[i] oss
Fraga aterforséljaren om avfallshanteringsal-
ternativ!

( €- Forsakran om overens-
stammelse

Deklaration om dverensstammelse finns i
bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga for skador eller utebliven vinst pa
grund av driftavbrott som orsakats av produk-
ten eller en obrukbar produkt.

Tillverkaren och dess representant &r inte
ansvarig for nagra skador som orsakats av
felaktig anvédndning av elverktyget eller av
anvandning av elverktyget med produkter
fran andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt sym-
bolit

VAN VAROITUS!

lImaisee uhkaavaa vaaraa. Témdén varoituksen
noudattamatta jattdminen voi johtaa kuole-
maan tar erittain vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Témén varoituksen noudattamatta jéttiminen
voi johtaa lieviin vammorhin tai omaisuusva-
hinkoihin.

[i] HuOMmAA

llmaisee kdyttévinkkejd ja tarkeitd tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kayttéopas ennen sahks-
tydkalun kdynnistdmista!

i) K&yta suojalasejal

Kéyta aina molemmilla kasill&!

Vanhan koneen havittdmisoh-
jeet (katso sivu 119)!

O DN

110

D Suojausluokka Il

Ce

Turvallisuutesi takia

Vi VAROITUS!

Ennen séhkotydkalun kdyttimistd lue seuraa-

vat ja noudata niita:

— ndmd kdyttéohjeet,

— "Yleiset turvallisuusohjeet” séhkétydkalu-
jen kdsittelyyn mukana tulevasta lehtisestd
(julkaisunumero: 315915),

— nykyiset voimassa olevat tyépaikan sdén-
nét ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat sdénndt.

Témd sdhkétydkalu on uusinta teknitkkaa ja se

on rakennettu hyviksyttyjen turvallisuusmaa-

rdysten mukaisesti,

Séhkotydkalun kdytts saattaa kuitenkin ai-
heuttaa hengenvaaran tai loukkaantumisvaa-
ran kayttijélle tai kolmannelle osapuolelle tai
séhkotydkalu tai muu omaisuus voi vaurioitua.
S&hkotydkalua saa kdyttdd vain

— sen kdyttotarkoituksen mukaisesti,

— tiydellisessé toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat héiriét on korjatta-
va vélittomdast.

Kayttotarkoitus
Jyrsintdan tarkoitettu karhennin STE 18-3 130
on suunniteltu

— ammattikayttéon teollisuuteen ja kaupan
alalle,

— kivipintojen karhentamiseen ja jyrsimiseen
valmistajan télle sahkdtydkalulle tarjoa-
mien tydkalujen kanssa,

— kaytettavaksi portaissa ja pinnoilla.

Katkaisulaikkojen, rouhintalaikkojen, viuh-

kamaisten hiomalaikkojen tai terdsharjojen

kaytto on kielletty.

Kun k&ytat STE 18-3 130 -peruskonetta, siithen
on liitettdva M-luokan pélynpoistolaite.

CE-merkinta
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Turvallisuusohjeet

VAN VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut oh-
Jeet. Turvallisuusohjeiden ja muiden ohjeiden
noudattamatta jittdminen saattaa aiheuttaa
sdhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilé-
vahingon. Sailyta kaikki turvallisuusohjeet
Ja muut ohjeet turvallisessa paikassa tule-
via tarpeita varten.

Téma sdhkotydkalu on tarkoitettu kéytetta-
véksi hiomakoneena. Lue kaikki tdmé&n sah-
kotydkalun mukana tulleet turvallisuusvaroi-
tukset, ohjeet, piirustukset ja tekniset tiedot.
Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sdhkéisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Talla sdhkotydkalulla ei saa suorittaa hioma-
paperihiontaa, terésharjausta, kiillotusta,
reikien leikkaamista tai katkaisua. Toimin-
not, johon sahkétydkalua ei ole suunniteltu,
voivat luoda vaaran ja aiheuttaa henkiléva-
hingon.

Ald muuta titi sihkotyokalua toimimaan
tavalla, jota tyokalun valmistaja ei ole
sille nimenomaisesti suunnitellut ja maa-
rittédnyt. Tallainen muuntaminen voi johtaa
hallinnan menetykseen ja aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

Al kiyts lisdvarusteita, joita tydkalun
valmistaja ei ole sille nimenomaisesti
suunnitellut ja médrittanyt. Vaikka pystyt
kiinnittdmaan lisdvarusteen sdhkétydkaluun,
se ei takaa sen turvallista kayttoa.
Lisdvarusteen nimellisnopeuden tiytyy
olla véhintdan sama kuin sdhkétydkaluun
merkitty enimmaisnopeus. Lisdvarusteet,
jotka toimivat nimellisnopeuttaan nopeam-
min voivat rikkoutua ja sinkoutua osiksi.
Lisdvarusteen lapimitan ja paksuuden
pitda olla sdhkétyokalun kapasiteettiluo-
kituksen rajoissa. Vaarankokoisia asennus-
tyokaluja ei voida suojata tai hallita riitta-
vasti.

Lisdvarusteiden kiinnitysmittojen on
vastattava sdhkoétyokalun kiinnityslaittei-
den mittoja. Lisdvarusteet, jotka eivat ole
yhteensopivia séhkotydkalun kiinnityslaittei-
siin kdyvat tasapainottomasti, térisevét liikkaa
ja saattavat aiheuttaa hallinnan menettami-
sen.

Al3 kayta vaurioitunutta lisdvarustetta.
Tarkista aina ennen kaytto3, ettei asen-

nustyokaluissa ole saroja tai halkeamia,
hiomalevyssa halkeamia, kulumia tai
voimakasta hankaumaa. Mikali sahkoétyo-
kalu tai lisdvaruste on pudonnut, tarkasta
vauriot tai kiinnita uusi ehja lisdvaruste.
Kun olet tarkastanut ja kiinnittanyt lisa-
varusteen, seké kadyttdjan ettd sivullisten
tulee siirtya pois pyorivan lisdvarusteen
kohdalta. Kayta sdhkétydkalua suurim-
malla joutokdyntinopeudella yhden
minuutin ajan. Vaurioituneet lisdvarusteet
rikkoutuvat yleensa palasiksi tdman testi-
ajon aikana.

Kayta henkilénsuojaimia. Kayta kaytto-
kohteesta riippuen kokokasvonaamaria,
silmiensuojainta tai suojalaseja. Kayta
tarvittaessa pdlymaskia, kuulonsuojai-
mia, suojakasineitd ja/tai erityista esilii-
naa, joka suojaa pieniltd hiomahiukka-
silta ja materiaalihiukkasilta. Suojalasien
on kyettéva pysdyttdmaan eri toimintojen
aiheuttamat lentavat roskat. Pélysuojan tai
hengityssuojan taytyy pystyd suodattamaan
kayton aiheuttamat hiukkaset. Pitk altis-
tuminen kovalle melulle saattaa aiheuttaa
kuulon heikkenemista.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydel-

13 tyoskentelyalueesta. Kaikilla, jotka
tulevat tyéskentelyalueelle tiytyy olla
henkilonsuojaimet. Tyokappaleen palat tai
rikkoutunut lisévaruste saattavat sinkoutua
ja aiheuttaa loukkaantumisia tydskentely-
alueen ulkopuolella.

Pida sdhkotyokalua tydskentelyn aikana
vain eristetyista tartuntapinnoista, koska
leikkuuviline voi osua piilossa oleviin
johtoihin tai omaan virtajohtoonsa.
“Jannitteiseen” johtoon kosketuksissa oleva
leikkuuvaline voi tehd& sdhkotydkalun pal-
jaat metalliosat “jannitteisiksi” ja aiheuttaa
sahkaiskun kayttajalle.

Pida johto etdalla pyorivasta lisdvarus-
teesta. Jos menetat hallinnan, johto saattaa
katketa tai repeytyéi ja kétesi joutua koske-
tuksiin pyorivan lisévarusteen kanssa.

Al koskaan laita sahkétydkalua alas, jos
lisdvaruste ei ole tiysin pysahtynyt. Py6-
riva lisdvaruste saattaa koskettaa laskualus-
taa, jolloin voit menettda sdhkotydkalun
hallinnan.

Ald kanna koskaan kéynnissa olevaa
sahkoétyokalua. Koskettaessaan vahingossa
lisdvarustetta vaatteet voivat tarttua siihen
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kiinni ja vaihtotydkalu saattaa porautua
kayttdjan kehoon.

= Puhdista sdhkétyékalun tuuletusaukot
sadnnéllisesti. Moottorin puhallin vetaa
polya kotelon sisélle ja metallipdlyn kerdan-
tyminen saattaa aiheuttaa séhkdon liittyvia
vaaroja.

m Ald kdytd sdhkotyokalua ldhellad syttyvia
materiaaleja. Kipinat voivat sytyttdd nama
materiaalit.

m Al3 kdyta lisdvarusteita, jotka vaativat
nestemdisia jadhdytysaineita. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kayttd saattaa johtaa sdhkoéiskuun.

Erityiset hiontaa koskevat turval-

lisuusohjeet

m Hiomatydkaluja saa kayttaa vain suositel-
tuihin kéytttarkoituksiin. Esimerkiksi: Ala
koskaan hio timanttihiomalaikan sivupintaa
kayttden. Timanttihiomalaikat on suunniteltu
materiaalin poistoon hiomalaikan alapintaa
kayttden. Jos naihin hiomatydkaluihin koh-
distuu sivuttaisvoima, ne voivat sarkya.

= K&yta aina vahingoittumattomia, oikean-
kokoisia ja -muotoisia kiinnityslaippoja
valitsemallesi asennustyékalulle. Sopivat
laipat tukevat asennustydkaluja ja véhenta-
vat siten murtumisvaaraa.

m Al& kdyta suurempien sahkoétyokalujen
kuluneita asennustyékaluja. Suurempien
sdhkoétyokalujen asennustydkaluja ei ole
suunniteltu pienempien sahkotydkalujen
suuremmille nopeuksille, ja ne voivat mur-
tua.

Turvallisuusvaroitukset, jotka
liittyvat erityisesti hiontaan ja
katkaisuun

m Kayta vain sdhkoétyokalullesi madritettyja
laikkatyyppeja ja valittua laikkaa varten
suunniteltua suojusta. Laikat, joita varten
sahkotyokalua ei ole suunniteltu, eivat ole
riittdvan suojattuja ja ne ovat vaarallisia.

n Keskeltad syvennettyjen hiomalaikkojen
hiomapinta on asennettava suojuksen
kielekkeen tason alapuolelle. Vaarin
asennettua laikkaa, joka tyontyy suojuksen
kielekkeen 1api, ei voida suojata riittdvasti.

= Suojus on kiinnitettdva tukevasti sahko-
tyokaluun ja sijoitettava mahdollisimman
turvallisesti siten, ettd laikka on mahdolli-
simman védhan paljaana kayttdjén suun-
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taan. Suojus auttaa suojaamaan kayttajaa
rikkoutuneilta laikan palasilta, vahingossa
tapahtuvalta kosketukselta laikkaan ja kipi-
n&iltd, jotka voivat sytyttdd vaatteet.

m Laikkoja saa kdyttaa vain niille maaritet-
tyihin kdyttétarkoituksiin. Esimerkiksi:
ala hio katkaisulaikan kyljella. Hankaavat
katkaisulaikat on tarkoitettu reunahiontaan.
Naihin laikkoihin kohdistuvat sivuvoimat
voivat aiheuttaa niiden rikkoutumisen.

m Kéytd aina vahingoittumattomia laikan
laippoja, jotka ovat oikean kokoisia ja
muotoisia valittua laikkaa varten. Kunnol-
liset laikan laipat tukevat laikkaa ja vahenta-
vét siten laikan rikkoutumisen mahdollisuut-
ta. Katkaisulaikkojen laipat voivat poiketa
hiomalaikkojen laipoista.

m Al& kdytd suurempien sédhkotyokalujen
kuluneita laikkoja. Suurempaan sahkéty6-
kaluun tarkoitettu laikka ei sovellu pienem-
mén tyékalun suuremmalle nopeudelle ja
se voi murtua.

m Kun kdytat kaksitoimisia laikkoja, kdy-
té aina suoritettavaan ty6hon sopivaa
suojaa. Oikean suojuksen kayttamatta
jattdminen ei valttdmatta tarjoa haluttua
suojatasoa, mika voi johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

Takapotku ja siihen liittyvit varoi-
tukset

Takapotku on koneen &killinen reaktio, jonka
aiheuttaa asennustydkalun, kuten hiomalai-
kan, hiomalevyn, terdsharjan tms. kiinnitaker-
tuminen tai -juuttuminen. Takertuessaan kiinni
tai jumittuessaan pydriva asennustyékalu
pysahtyy &killisesti.

Esimerkiksi, jos hiomalaikka jaa kiinni tai pu-
ristuksiin tybkappaleeseen, saattaa hiomalai-
kan reuna, joka on uponnut tyékappaleeseen,
juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan ponnah-
duksen ulos tydkappaleesta tai takapotkun.
Laikka voi joko iskeytya kohti kédyttdjaa tai ha-
nestd poispain riippuen laikan py&rintdsuun-
nasta puristuskohdassa. Hiomalaikat voivat
my®&s rikkoutua néissé olosuhteissa.

Takapotku on seurausta tydkalun vaarinkay-
tostd ja/tai vaaristd toimintamenetelmista
tai olosuhteista, ja se voidaan estaa sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

m Pidé sdhkotyokalusta kiinni tukevalla
otteella ja pida kehosi ja kasivartesi
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sellaisessa asennossa, ettd pystyt hallit-
semaan takapotkun voimat. Kaytd aina
apukahvaa, jos sellainen on, jotta voit
hallita mahdollisimman hyvin takapotkun
voiman tai reaktiomomentin kdynnistyk-
sen aikana. Koneen kayttdja pystyy hallitse-
maan takapotkun ja reaktiovoimat noudat-
tamalla sopivia varotoimenpiteita.

m Al& koskaan laita kéttasi Idhelle py6rivaa
lisdvarustetta. Lisdvaruste voi iskeytya
kéteesi.

m Alé seiso paikassa, jonne sdhkétyokalu
todennidkaisesti lentda takapotkun sat-
tuessa. Takapotku pakottaa sahkétydkalun
vastakkaiseen suuntaan kuin hiomalaikan
liike juuttumiskohdassa.

m Tyo6skentele erittdin varovasti kulmien, te-
rdvien reunojen tms. alueella. Est liséva-
rusteen ponnahtaminen ja juuttuminen.
Pyériva lisdvaruste saattaa juuttua kulmiin,
teraviin reunoihin tai ponnahtaa, mika
aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen
tai takapotkun. Tamé aiheuttaa hallinnan
menetyksen tai takapotkun.

m Al kiinnitd sahaketjuun puunleikkauste-
rdd tai hammastettua sahanteraa. Tallaiset
terét aiheuttavat toistuvia takapotkuja ja
hallinnan menetyksia.

Lisaturvallisuusohjeet

m K&yt vain ulkokayttddn hyvaksyttyja jatko-
johtoja.

m Lyijypitoisten maalien hiomista ei suositella.
Lyijypitoiset maalit saa poistaa vain asian-
tuntija.

m Al3 tydskentele materiaaleilla, joista va-
pautuu vaarallisia aineita (esim. asbestia).
Ryhdy varotoimiin, jos vaarallista, syttyvaa
tai rajahtavaa polya todennakaisesti syntyy.
Ké&yté suojaavaa pdlynaamaria. Kéyté polyn-
poistojarjestelmaa.

OMAISUUSVAHINKOJEN VAA-

RA/

Verkkojannitteen ja tyyppikilvessd olevien

Jénnitemd&aritysten on vastattava toisiaan.

Melu ja tarina

(]  Huomaa

llmoitetut tirindn kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupdéstéarvot on mitattu standardoidun
testausmenetelman mukaisesti, ja niitd voi-
daan kdyttdd tyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Niitd voidaan kdyttdd myds altistuksen
alustavaan arviointiin.

llmoitettu tdrindpdédstétaso ja melupddstoar-
vot vastaavat tyckalun tarkeimpid kdyttotar-
koituksia.

Jos tybkalua kuitenkin kdytetdan muihin
kéytttarkoituksiin, eri lisdvarusteilla tai sitd
huolletaan huonosti, tirindpddstétaso ja me-
lupédéstéarvot voivat vaihdella. Télloin koko
tydaikaa koskeva tarindaltistus vor olla selvdsti
suurempi.

Tarindaltistustason ja melupddstéarvojen tark-
kaa arviointia varten on otettava huomioon
my@s ne ajat, jolloin tyékalu on sammutettuna
tai kdynnissd, mutta ef varsinaisessa kdytossa.
Téll6in koko tybaikaa koskeva térindaltistus
voi olla selvésti pienempi.

Tunnista lisdturvatoimenpiteet kdyttijén
suojaamiseksi tirindn ja melun vaikutuksilta,
kuten: Tyékalun ja tarvikkeiden huolto, kdsien
pitédminen Idmpimind, tyStapojen suunnittelu.
HUoMIO!

Kéytd kuulonsuojaimia melutason ylittiessd
85 dB (A).
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Tekniset tiedot
Tuotteen tyyppi STE 18-3 130
Tuote Karhennin jyrsintdan

Verkkojannite V,Hz 220-240,50/60
Suojausluokka =/n
Ottovirta W 1750
Antovirta w 1060
Tyhjakayntinopeus r.p.m 1000-2800
Tyokalunpidin M14
Tyoleveys mm 55-130
Paino kg 3,3
Paino kg 7,2*

A-painotettu ddnenpainetaso

standardin EN 62841 mukaan (katso "Melu ja tarind"):

Aénenpainetaso Loa dB(A) 92
Aénitehotaso Lya dB(A) 100
Ep&varmuus K db 3,0

Tarindn kokonaisarvo standar

din EN 62841 mukaan (katso

"Melu ja tadrind"):

Paastdarvo a, betonipintojen

2

hionnassa m/s 7.3
Epavarmuus K m/s’ 1,5
Toistuvat iskutarinat (pe) m/s? 228
Epavarmuus K m/s’ 18

* Mitattu kohteiden (4), (11), (15) kanssa, ilman tydkalua.
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Yleiskatsaus

1

23 45 6%

W N =

N O o h

Jyrsinpaa

Vaihdepaa

Karalukko

Kiinnittaa karan, kun tyékalua vaihdetaan.
Kahva, sdadettiva

Kiertonuppi kahvan sait66n
Nopeuden esivalintasdaadin

Kytkin

Kytkee sahkotydkalun paélle ja pois paal-
ta.

Kaynnistyksen lukitus / lukituspainike
Estaa sahkotyokalun kdynnistymisen
tahattomasti ja lukitsee kytkimen (7) jatku-
vaa kayttéa varten.

10
11
12
13
14
15
16

Varsikahva

4,0 m verkkojohto ja pistoke

Liitdnta polynpoistolle

Kiinnitettdva rajoitin

Laakeripukit

Kovametallipyorat

Kumiprofiili

Kiinnitysruuvit kiinnitettavalle rajoitti-
melle
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Kayttoohjeet

Ennen sdhkotyokalun kdynnista-

mista
Pura sahkétyokalu ja tarvikkeet pakkauksesta
ja tarkista, ettei mikaan osa puutu tai ole vau-

[i]  HuOmaar

Huomaa alla luetellut vaatimukset. Maassasi
voimassa olevia kasiteltdvida materiaaleja kos-
kevia méaéarayksia on noudatettava.

Kun kaytat polynpoistolaitetta

rioitunut. Parametri Igs'k' Arvo
Kahvan saatiaminen Suositeltu letkun
. N ... |mm 32
nimellishalkaisija
Vaadittu alipaine* |Pa = 25000
Vaadittu ilmfvir- Umin | 4500
tausnopeus
Suositeltu suoda- | Suodatinluokka
tinluokka M**

m LOysaa kahvan s&aatoon tarkoitettua kier-
tonuppia kaantamalla sitéd noin 2 kierrosta
vastapaivaan.

m Aseta kahva haluttuun asentoon (15° lovi).
Varmista, ettd kahva lukittuu oikein!

m Kirista kahvan saatoon tarkoitettu kierto-
nuppi myotapaivaan.

[i] Huomaa
Tarvittaessa kahva voidaan siirtdd séhkétycka-
lun toiselle puolelle.

Purun-/lastunpoisto

HUOMIO!

Pély on helposti syttyvaa. Véltsd pélyn kerdén-
tymistd tyopaikalle.

Ty6ta ei saa tehdé ilman polya véhentavia
toimenpiteitd. Sopiva pélynpoistojarjestelma
tai polysailié/polypussi vahentaa haitallisia
polytasoja. Varmista, ettd tydtilassa on hyva
ilmanvaihto. Asianmukaista tai maaréttya hen-
gityssuojainta on kaytettdva aina.
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* Pélynimurin suorituskykytiedot
** [IEC/EN 60335-2-69:n mukaan

i]  Huomaa
Jos imuteho heikkenee, lopeta tyéskentely ja
korjaa syy.

Ulkoinen poisto

Liitad imuletku pdlynpoistolaitteeseen (ulkoi-
nen tuote). Plynpoistolaitteen on sovellutta-
va tyostettavalle materiaalille.

Terveydelle erityisen vaarallisen, karsinogee-
nisen tai kuivan pdlyn poistamiseen on kaytet-
tava erityistd pdlynpoistolaitetta.
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m Kiinnita poistoletku suojakuvun liittimeen.

= Kiinnitd virtajohto poistoletkuun mukana
toimitetuilla kaapelinpitimill (3x).

m Liitd poistoletku pdlynpoistojérjestelmaan.
Noudata pélynpoistojarjestelman kaytto-
ohjeita! Tarkista kiinnitys! Kayta tarvittaessa
sopivaa sovitinta.

Sahkotyokalun kytkeminen paal-
le ja pois paalta

Lyhytaikainen kaytt6 ilman lukitustoimin-
toa

m Paina ensin kdynnistyksen lukitusta (1.).
Pidé sitten kytkinta painettuna. Vapauta
kytkimen lukitus (2.).

m Sammuta vapauttamalla kytkin (3.).

Jatkuva kaytté lukitustoiminnolla

m Pida kdynnistyksen lukitusta painettuna (1.)
ja paina sitten kytkinta (2.).

m Lukitse asento pitdmalla lukituspainiketta
painettuna ja vapauttamalla kytkin (3.).
Vapauta kytkimen lukitus (4.).

[i] Huomaa
Séhkokatkoksen jalkeen kytketty séhkotydkalu
ei kdynnisty uudelleen.

Koneen kytkeminen pois paalta

m Kytke pois paaltd painamalla lyhyesti ja
vapauttamalla kytkin.

Tyoskentely sahkotyokalulla Yli-
kuormitussuojaus

Jos tapahtuu erittdin lyhytaikainen ylikuor-
mitus, ylikuormitussuojaus estdd moottorin
vaurioitumisen kytkemalla laitteen automaat-
tisesti pois paalta.

Lisatietoa valmistajan tuotteista saa osoittees-
ta www.flex-tools.com.

Nopeuden esivalinta

~—

m Voit asettaa toimintanopeuden siirtdmalla
valitsimen haluttuun arvoon.

m Paina kytkinta varovasti kiihdyttadksesi séh-
kotyokalun valittuun nopeuteen.

m Tybskentele aina alemmalla nopeusalueella
enintdan asetukseen 3 asti.

[i] Huomaa

Jos ylikuormitus tai ylikuumeneminen tapah-
tuu jatkuvan kaytén aikana, séhkotyckalu
vahentid automaattisesti nopeutta, kunnes
sdhkétydkalu on jééhtynyt riittdvésti.
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Tyoleveyden asettaminen
Eri tydleveyksié voidaan asettaa kiinnittamalla
laakeripukit kovametallipydrineen eri kohtiin.

m Veda verkkopistoke irti.

m LOysaa laakeripukkien kiinnitysruuveja (1.).

= Kiinnita laakeripukit haluttuihin kohtiin (2.).

m Kohdista kovametallipy6réat tarpeen mu-
kaan sisdan- tai ulospain.

m Kirista laakeripukkien kiinnitysruuvit uudel-
leen.

Kiinnitettdvan rajoittimen saata-
minen

m LOysaa tarvittaessa kiinnitysruuveja (1.).

m Tydnna kiinnitettdva rajoitin sivusuunnassa
sisdan ja sdada haluttuun tydleveyteen (2.).

m Kirista kiinnitysruuvit uudelleen (3.).
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Kayttoohjeet

/N varorrus!

Jyrsinpdd ei saa joutua kosketuksiin terdvien
ulkonevien esineiden kanssa. Takapotkun vaa-
ral Jyrsinpaan vaurioituminen.

Jos jyrsinpdd on vaurioitunut tai pahoin kulu-
nut, se on vaihdettava.

HUOMIO!

Pid& séhkotyckalusta kiinni molemmin késin!

1. Saada tydleveys tarvittaessa.

S&&da sivurajoitin tarvittaessa.

Yhdista pdlynpoistojarjestelma.

Liita pistoke pistorasiaan.

Tee koekayttd varmistaaksesi, etté

tyokalu on kiinnitetty oikein.

Kytke sahkotyokalu paalle (lukitsematta

painiketta) ja anna sen olla kdynnissa

noin 30 sekunnin ajan.

Tarkista epatasapaino ja tarinat.

6. Aseta haluttu kierrosluku.

7. Kytke pdlynpoistojarjestelma paalle.

8. Pida sdhkétydkalusta kiinni molemmin
kasin.

abrwd

©

Kytke laite paalle.

m Al3 pida kédynnissa olevaa siahkétydkalua
liian kauaa pitk&dan samassa kohdassa.

m Tee aina tasaisia vetoliikkeita.

m Séilytd vdhintdan 1 cm:n etdisyys tyostettd-
van materiaalin reunaan.
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Huolto ja hoito

/N varorrus!
Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd séhko-
tybkalulle, vedd verkkopistoke irti.

Puhdistaminen
AN varorrus!

Al5 kdytd vetts tai nestemaisid puhdistusainei-

ta.

m Puhalla kotelon sisatila ja moottori puhtaak-
si kuivalla paineilmalla sdannéllisin vélein.

m Puhdista suojakupu kuivalla paineilmalla.

Korjaukset
Korjaukset ja liitantdjohdon vaihdon saa suo-
rittaa vain valtuutettu huoltoliike.

[i]  Huomaa
Ald avaa moottorikotelon ruuveja takuuaika-
na.

Témdan noudattamatta jittimisestd seuraa
valmistajan antaman takuun raukeaminen.

Varaosat ja lisatarvikkeet
Lisatarvikkeet, erityisesti asennustydkalut,
seka rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ytyvat
kotisivuiltamme "http://www.flex-tools.
com/” www.flex-tools.com tai ota yhteys
myyntiedustajaasi.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!
Tee kdytdstd poistetut sdhkétyokalut kdytto-
kelvottomiksi irrottamalla verkkojohto.

Vain EU-maat
Al3 havita sahkotyokaluja kotitalousjat-

teen joukossa!
S&hko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EU seka
sen kansalliseen lainsdddanté6n saattamisen
mukaisesti kaytetyt séhkotyokalut on keratta-
vé erikseen ja kierratettdva ymparistoystavalli-
sella tavalla.

[i] Huomaa
Kysy jélleenmyyjélts tietoa havitysvaihtoeh-
doista!

( €-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat t3-
man kayttdohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siit3, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden vastai-
nen kaytto tai sahkotyokalun kaytté muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.
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Nepiexopeva

ZUpPoAa nou xpnoigonolouvTal og auTd To
EYXEIPIOIO « v 120

ZUPPOAA OTO MPOTOV. v v v vvvevaanae 120
SnpavTikég nAnpopopieg acpalieiag. .. 120
©b6puPog KAIBOVACEIG oo vvviinn 124
TexVIKEG NPOBIAYPAPEG . .vvvvvnnnn... 125
Eniokonnon ...l 126
OBNYIEGXPNONG v vvvvve i 127
OB8nyieg AeIToUpPYIag «.vvvvvvninnn 129
SuvTHPNOoN KAl PPOVTI®A . ....vvvenn.. 130
MAnpopopieg didbeong .............. 130

CEARAWON SUPPOPPWONG . e v e 131
AnaMAayr) eubuvng

ZUupBoAa nou Xpnoigonoiou-
VTal O AuTO TO £yXEIPISIOo

Vi [TPOEIAOIMOIHEH!

YnobdnAwver enikejuevo kivduvo. H un rj-
PNOoN QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG LUMOPEl va
odnyrioel oe Bavaro rj oe e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[TPOSOXH!

YnodnAwver To evdexduevo piag enkivéuvng
karaoraong. H un rripnon autng mneg nposi-
donoinong unopel va odnyrioer o eEAappu
TPaQUUATIONO 1] O UAIKES CHUIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouufouleg xpriong kar onuavri-

KEG nAnpopoplsg.
ZUpBoAa oTo npoiov

Mpiv evepyonoirnoeTe To nAe-
KTPIKO gpyaleio, diafdoTe To
eyxelpidio Aeiroupyiag!

©
<@

DopdTe NPOCTATEUTIKA YUO-
Nia!

O XeIpIOPOG NpENEl va nNpay-
paTonolgiTal pe Ta duo xepial

120

MAnpowopieg didBeong yia To
naAaid pnxavnua (deite otn
oehida 130)!

g

O
3

Na tn 8ikn cag acpalieia

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

lMpiv and 1 xprion Tou nAekTpikou spyalei-

ou, 81a340Te Kal THPEITE:

— TIG MQPOUOES 0dNYIES XPIIONS,

— 115 «[€VIKES 0OnYyies aopaleiagy yia To
XEIPIOUO NAEKTPIKAWV epyaleiwv oTo
gowkAsioro puAiddio (apib. puladiou:
315915),

— TOUG KQVOVEG 10U I0YUOUV OTNV EYKATd-
oTQor), Kal TOUG KaVoVvIoUOoU§ npoAnyng
aruxnuaTwy.

AuTo 1o nekTpIkd Epyalsio avranokpive-

TQI OTNV 10 OUYXpOoVr TEXVOAOyIa Kal EXEl

KQTOOKEUQOTEl OUNPWVA LIE TOUS QVayVwpPl-

OUEVOUS KQVOVIOUOUS aopaleiag.

QoTd0o0, oTAV XPNOIHLOMOIEITAI TO NAEKTPIKO

gpyaleio unopei va anoteléoer kivduvo yia

) Cewrj KQI T OwUATIK) GKELAIOTNTA TOU

Xpriorn i Tpitwy, onws kar va npokAnBei uli-

k1p {nuic oro nAekTpiko epyaleio rj o aAln

neprovoia. To nAekTpiko epyaleio unoper va
xpnoonoinBei povo

— ouupwva ue v npofAsndusvn xprnon,

— &@pdooov givar o dpioTn kaTdoTaon A
Toupyiag.

BAdfeg ue enintwon ornv acgdlsia Ba npé-

ner va anokabioravrar quEowg.

MNpoBAenopevn xpron

H pnxavn ene&epyaciag AiBwv STE 18-3 130

exel oxediaoTei

— yia enayyeAyaTikn Xprion oTn Blopnxavia
KOl TO EUNOPIO,

— yla Tnv Tpayuvon kai To gppelapiopa
ENIPAVEIWV NETPAG PE EpYaleia nou nape-
XOVTdI anod TOV KATACOKEUAOTH YIA AUTO TO
NAeKTPIKO gpyaleio,

— yla Xpron o OKAAEG KAl ENIPAVEIEG.

Katnyopia npooTaciag Il

2npavon CE
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Agv emITPENETAI N XPON TPOXWV AMOKOMNG,
TpoXwV eKXOVOpIong, diokwv Asiavong ¢pAan
I cUPPATORoUPTOWV.

‘Otav XPnOIMOMOIEITE TN HNXAVI APAipECSNG
UAikou STE 18-3 130, npénel va cuvdéeTe
€vav KovIOGUAAEKTN KaTnyopiag M.

Odnyisg acpalsiag

/N  NPOEIAOMOIHEH!

Aiafdors 6Asg 11§ 0dnyiss acpalsiag kar

116 unéAoineg odnyieg. H un Tripnon Twv

odnyrdov aopaleiag kar Twv undloriwy odn-

yiwv unopsi va odnyrioel o€ nlektponinéia,
nupkayid ri/kair coapous TeauaTIOUOUG.

Aiarnpijors 6Asg 11§ 0dnyiss aopalsiag

Kai 1i¢ Aoinég odnyisg os acpalés uépog

yia usAdovrikiy avagpopd.

m To napov nAekTpiko epyaleio npoopileTal
yia xpron wg Tpifeio. MeAeTrioTe OAeg TIg
npoeidonoliroeig acpAleiag, Tig 0dnyiesg,
TIG EIKOVEG KAl TIG NPodIaypagpEG Nou ou-
vodeUouv auTd To NAekTPIkS epyaleio. Eav
dev TNpnBolv OAeg o1 0dnyieg nou avape-
povTal NapakATw, PNopei va npokAnBei
nAekTponAngia, nupkayid kai/r) cofapog
TPAUUATIOHOG.

m AsiToupyieg 6nwg Asiavaon, BoupToiopa pe
ouppaTtoBoupToa, oTIABwaOn, Konr onwv n
anokonr 8e ouvioTdral va dig§dyovTal pe
auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Aeiroupyieg
yia Tig onoieg dev npoopileTal To NAekTPI-
KO gepyaleio prnopouv va npokaAeécouv
KivBUVvOo Kal TPaupaTIopoO.

m Mnv perarpénere autd To NAEKTPIKO
epyaleio yia AsiToupyia ps Tpéno yia
Tov onoio dev £xe1 oxeSiaoTei kai kabo-
pIOTEI £181KG ANG TOV KATAOKEUAGTH) TOU
gpyaleiou. Mia TéTola peTaTponr| pnopsi
va odnynoel og anweia Tou EAEyxou Kal
va npokaleoel coapod TPAUUATIOUO.

= Mn xpnoiponoisite e§apripara nou dev
£xouv oxediaoTsi kail kaBopioTei e181ka
anod Tov KATAGKEUAOTH Tou epyalAsiou.
To yeyovog OTi éva napeAKOUEVO punopei va
npocaptnBei oTo NAekTPIKO epyaleio dev
e&aopaliCel Tnv acgpaln Asiroupyia Tou.

= H ovopaoTiki) TaxiTnra Twv napeAkope-
VWV NPENEl va avtioTolxei kar' eAayioro
oTn M&YIoTN TaXUTNTA Nnou avaypdpeTal
£ndvw oTo NAskTPIKO pyaleio. Mapeh-
KOMEVA MOU AEITOUPYOUV e HEYAAUTEPN
TayxUTnTa ano TV OVOPACTIKF) EVOEXETAI

va ondoouv 1| va diaAuBouv.

H e§wTepikr S1AUETPOG KAl TO NAXOG TwV
napeAKOUEVWV NPENEl VA NAPANEVOUV
€VTOG TG OVOHACTIKIG ané8oong Tou
nAskTpikoU spyalsiou. Ta epyaleia eI-
oaywyng nou exouv petpnBei A\avBaopéva
dev pnopouv va BwpakioTouy 1 va eley-
xBouv enapkwg.

O1 SiaoTaoeig Tou e§apTiparog Tono-
0£Tnong npénei va avrioToiXouv oTIg
SiaoTdoeig Tou UAIKOU TonoO£Tnong Tou
nAskTpikol gpyalsiou. MapsAkopeva nou
dev Taipialouv oTnVv UNOJ3oXN TOU NAEKTPI-
KoU gpYyaAEiou NEPICTPEPOVTAI AVOUOIO-
poppa, SovouvTal ungpBoAikd Kal pnopei
va odnynoouv oe anweia eAéyxou.

Mn xpnoiponoisite napsAk6pEvVa nou
£XOUV UNOOTEI nia. NMpiv ané m xpnen,
va eheyxsre ndvra Ta epyaleia e16a-
ywyng yia Opalopara kal pwypés, To
Sioko Asiavong yia PWYHEG, pBopig Kal
cofapn ekTpIPr). Z& NEPINTWON NOU TO
nAekTpIKS £pyaleio ) kanolo napeAko-
MEVO NEoEl KATW, EAEYETE HANWG EXEI
unooTei kanoia BAARN f xpnoiponoinoTe
Kdanoio dAAo, aképaio napeAKkopEvo.
MeTd Tov €AeyXo Kai TV Tono®sTnon
TOU nups)\xépsvou, anopaKpuvesiTs Kai
qnopaxpuvs‘ra 'ruxov nupsupchops-
VOUuG ané TNV NEPIOXH NEPICTPOPIG TOU
Kal apHoETE TO r])\sK'rplko spyai\alo va
AsiToupynoel yia éva AenToé oTn MEYIoTN
TayxuTnTa Xwpig poprtio. Ta napeAkopeva
nou €xouv unooTei {nuid Aoyikda Ba ano-
deopeuTouv kaTd Tn didpkeia auToU Tou
SiaoTpaTog SoKIpng.

®Dopdars péoa aropikig npooTaciag. Ava-
Aoya pe TNV epappoyl), XPNOIHONOINOTE
NPOOCTATEUTIKI HACKA, NPOCTATEUTIKA
yualid i yuahid acepaleiag. Eav sivai
anapaitnTo, va poparts HAacka okovng,
NPOOCTATEUTIKA AKONG, MPOCTATEUTIKA
yavTia fy/kai €181k} nod1a nou oag npo-
orarslsl and pIKpd owpatidia uAikou.
Ta npooTateuTika yuaNid npenel va gival
IKAV& VO OTAPATOUV Ta eKopevdovI{OpE-
va unoAeipypaTa nou dnpioupyouvTal anod
diapopeg Aerroupyieg. H pdoka npoora-
oiag anod Tn okovn f o avanveuoTrpag Ba
NPEMEel va pnopouv va pIATPAPOoUV ow-
paTidia nou pnopei dnuioupynBoulv katd
TNV ekTéENeON Twv didpopwyv epyaciwv. H
naparterapévn €kBeon oe evrovo Bopufo
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MMopEei va NPOKAAETEI ANWAEIA AKONG.

= AIaTNPEITE TOUG NAPEUPICKOUEVOUG
o€ aocgpalr) andéoTacn anod Tnv NePIoxr
gpyaociag. Onolocdnnors sicépysTal
oTOo XWpo spyaociag Oa npénsi va Xpn-
CIOMNoIEl HECA ATOMIKAG NPOOTAGIAG.
©palopaTa Tou avTIKEINEVOU Epyaaiag 1)
€VOG OMACPEVOU MAPEAKOPEVOU EVOEXETAI
vVa EKOpEVOOVIOTOUV KAl VA NPOKAAECTOUV
TPAUMATIOHO NEPA AN TOV AUECO XWPO
AeiToupyiag.

m Kparare 1o nAekTpiké epyaleio pévo
ano Tig HovwpEveg enipaveieg Aafng,
£¢pOCOV NPAYHATONOIEITE Epyacia énou
TO NApeAKOMEVO KOMIG unopei va £pBsi
o€ enagr JE KPUPEG KAAWSIWOEIG ) TO
KaAw816 Tou. H enagr| Tou e€apThpaTog
KOMNG HE £va «NAEKTPOPOPO» KAAWSIO
pnopei va Bgoel Ta ekTeBeipéva peTal-
AIKA p€pn Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe
«NAEKTPOPOPO» PEUNA KAl VA NMPOKANEDEI
nAekTponAn§ia oTov XeIpIoTH.

= TonoOeTioTe To kaAwdio pakpia and
nepioTpepoOpeva napeAkOpevVa. 3 nepi-
NTWOT NOoU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAe-
KTPIKOU gpyaleiou, To NAekTPIKO KAAwdIO
pnopei va Konei f) va pnepdeuTei kai va
TpanxTei To XépI ) TO yNpdToO CAg PEoa
OTO NEPICTPEPOUEVO NAPEAKOHEVO.

= Mnv ano®éteTe NoTé TOo NAEKTPIKO

epyaleio £av To napsAkOpsvo dev £xel

akivnronoin®si nAfRpwg. To NepioTpe@d-
pEVO NAapeAkOUEVO EVOEXETAI VA NIACTEI
oTnV eNiPpAveia kal va BEael To NAekTPIKO
epyaleio ekTOG EAEYXOU.

Mn AsiToupyeite To NAEKTPIKO Epyaleio

KaOwg To peTaPEPETE OTO NAAI OAG.

H Tuxaia enacpr) Tou nepicTPEPOUEVOU

NAapeAKOPEVOU HE TA POUXA 0AG eVOEXETAI

va To eykAwfioel o autd, Tpafwvrag To

NApPeAKOPEVO EMNAV®W OTO OWHA CAG.

Ka@apilsTs TakTikda TG onég e§aspiopou

Tou nAskTpikol epyaleiou. O avepioTh-

pOAG TOU KIVNTHPA €AKEI T OKOVN YECA OTO

nepiBAnpa kai n unepBolikn cucowpeuon

KOVIOPTOMOINMEVOU HETAANNOU pnopei va

npPoKaAeael NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

Mn xsipi{eoTe To nAskTpIKO epyalsio

KovTd o€ eUpAekTa UAIkA. O1 onibeg

evdexeTal va avagpAe§ouv auTtd Ta UNIKA.

Mn xpnoiponoisite napeAk6pEVa nou

anairoUv uypd WUkTIKA pEga. H xpron

vePOU ] AAAWYV WUKTIKWV HECWV PNOPE va
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odnynoei o nAekTponAngia.

Eidikég odnyisg acpaleiag yia

™ Asiavo

m Ta spyaleia Asiavong pnopoulv va Xpn-
oiponoin@olv PoVo Yia TIG CUVICTWHEVEG
epappoyEg. Na napddeiypa: MoTe pn die-
Eayete Aeiavon pe Tnv nAeupd evog diapa-
vTeviou néApatog Aciavong. Ta SiapavTevia
néAuara Asiavong exouv oxediaoTei va
agaipolv UNIKO PE TNV KATw NAgUpd Tou
né)\porrog )\siavong. Av epappooTei nAeu-
pn(r] 10xUG o auTa Ta epyaleia Asiavong,
auta evdexeral va BpuppaTioTolv.

m Mavra va xpnoiponoisite aeu(rsg PpAa-
v1{eg oUoPIENG OTO OwWOTO PEYEBOG Kal
oXMHa yia To spyalsio icaywyrig nou
&éxere emAggel. O1 kaTdMnAeg pAavTleg
unooTnpifouv Ta epyaleia elI0aywyng Kai
£TOI PEICVOUV TOV Kivduvo piag Siakonng.

= Mn xpnoiponoicite pOappéva spyalsia
€10aywyng and peyaAuTepa nAskTpIKa
epyaleia. Ta epyaleia eicaywyng yia
peyaAUTepa nAekTPIKA epyaleia dev Exouv
oxediaoTei yia TIg UYnAOTEPEG TaXUTNTEG
TGV HIKPOTEPWV NAEKTPIKGOV EPYANEiwV KAl
evdéxeTal va ondoouv.

EiSikeg npoziSonoinozig acpa-
Asiag yia Aslroupylsg Asiavong

Kal anokonng

= Xpnoiponolgite pévo Toug TUNOUG Tpo-
XV nou kaBopifovTal yia To NAeKTPIKO
gpyalsio oag kai To £181K6 npocTaATEU-
TIKO nou £x&1 oXed1aoTei yia Tov emiAsy-
HEévo Tpoxo. Tpoxoi yia Toug onoioug dev
€xel oxediaoTei To NAekTPIKO gpyaleio dev
pnopoUv va npooTaTeuBouv ENapK®G Kal
eivai enikivduvol.

= H snmipaveia Asiavong Twv TPOXWV Ke-
VTPIKAG nieong npénel va TonoOsTeital
KATw anoé TV enipaveia Tou Xeiloug
npooTareuTikoU. Evag akaTdAAnAa To-
noBeTnUEVOG TPOXOG NOU NPOEEEXEI HETA
and Tnv enipAvEIa Tou XEIAOUG NPOCTATEU-
TIKOU 8€V NPOCTATEVUETAI ENAPKG.

= To npooTarsuTiK6 NPEnsl va npocap-
TaTal e acpdalsia oto NAsKTPIKO £p-
yaAsio kail va TonoOsTeiTal yia péyioTn
aogpdlsia KaTd TETol0 TPONO WOTE va
€KTIOETAI NPOG TOV XEIPICTH N HIKPOTE-
pn Suvari) enigpaveia Tou Tpoxou. To
npooTaTeuTikO BonBdel oTnv npooTaaia
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Tou XelpioTr and BpavopaTa onacpévou
TpoxouU, Tuxaia enawgn e TOV TPOXO Kal
onivor)peg o1 onoiol pnopoUv va NPoKalé-
oouv avagpAegn Twv poUywV.
= O1Tpoxoi npénei va Xpnoigonoiovvrai
HOVoO yia cuyKeKpIHEVEG epapMoyEg. MNa
napadsiypa: pn Asiaivete pe Tnv nAsupa
Tou Siokou anokonfg. O1 AsiavTikoi Siokol
anokonng npoopifovTal yia NePIPEPIKN
Aeiavon. O nAeupikeg SuvApEIG MOU aoKOU-
vTal O AuToUG PMOPEI Va TOUG ONACOUV.
= Xpnoiponolsite navra aképaieg pAa-
vT{EG TPOXWV NOu £XOUV TN OwOTH S14-
oTacH Kai oXfHa yia Tov emAsypévo and
£€0dg Tpox6. O1 kaTaMnAeg pAavTleg Tpo-
XoU unooTnpifouv Tov TPOXO, HEILVOVTAG
€1o1 Tnv NIBavoTnTa Bpauong Tou Tpoxou.
O1 pAAvTCEG yIa TOUG TPOXOUG AMOKONMNG
pnopei va gival S1apopeTIKEG Anod TIG PAA-
vT{eg TwV TpoxwV Asiavong.
= Mnv xpnoiponoisite (pOappévoug Tpo-
XouUg ané peyaAuTepa nAekTpika epya-
Asia. Evag Tpox6G nou npoopileTal yia
peyaAuTepo NAeKTPIKO epyaleio Sev eival
KaTaAANAoG yia TNV uwnAdTePN TaXUTNTA
EVOG MIKPOTEPOU gpyaleiou Kal Pynopei va
onaocel.
= 'OTav Xpnoiponolcite TpoXoug SInAng
XPNONG, XPNOIHONOIEITE NAVTA TO CWOTO
NPOCTATEUTIKO YIa THV EPAPHOYI NoU
exteleite. Edv Sev Xpnoigonolsital To ow-
OTO NPOCTATEUTIKO WMOPEI VA PNV NAPEXE-
Tal To enBupnTo eninedo npooTaaciag pe
nmBavr) cuvéneia cofapo TPAUUATIOHO.
Avakpouaon Kkal OXETIKEG NPOEI-
Sonoinosig
H avakpouon givarl n §agpvikr avTidpaon oe
€va NEPICTPEPOPEVO EPYAAEIO EICAYWYNG
TO onoio oKAAWVEl ) NIAVETAI KANOU, ONwG
€vag diokog yualoxapTiopaTog, éva diokog
Aeiavong, pia cuppaTivn BoupTtoa k.An. To
OKAAwA 1) €&va unAoKAPIoPa PMNopEi va
npokaAéoouv Tnv anoTopun diakonn TG Aei-
TOUPYiag EVOG NEPIOTPEPOPEVOU Epyaleiou
€100YWYNG.
MNa napddeiypa, 6Tav évag Tpoxog Asiavong
OpNVWOEl | EUNAAKEI OTO AVTIKEIPEVO EPYQ-
aiag, n dkpn Tou TPoXoU Nou EICEPXETAI OTO
onueio eNAPnG HNOPEi va EICKWPNTEI OTNV
€MIPAVEIQ TOU UNIKOU, MPOKAA®VTAG THV
€§wOnon ) ekopevddvion Tou Tpoyou.

O TpoxOG HNOpPEI €iTE VA EKOPEVEOVIOTEI
npPOoG ) HaKPIA anod ToV XEIPIOTH, avaloya
pe TNV kaTewBuvon Kivnong Tou TpoxoU oTo
onpeio enagpng. O1 Siokol Aeiavong pnopouv
€NioNG va onacouv unod auTeg TIG ouvOnKkeg.

To AaKTIOHa anoTeAei CUVENEID KAKOMETA-
Xeipiong r AaBog xeipiopoU Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kal pnopei va anopeuyBei Aap-
Bavovtag Ta kataAAnAa npoAnnTikd pETPA,
Onwg auTd, Ta onoia nNeplypdgpovTal napa-
KATW.

m Kparars kaAd o nAekTpiké epyaleio
Kal TONnoOEeTNOTE TO GwMa Kai To XEPI
oag o= TéTola O£on, (OTE va PNopEiTe
va avtiotadsite oTig Suvapsig AakTiopa-
T0G. Xpnoiponoisite navra tn BondnTikn
AaPn, epéoov napéxeral, yia pEyioTto
€Aeyyxo evdeXOpEVOU KAWTONMATOG R
avTidpaong ponfg kartd Tn Sidpkeia Tng
ekkivnong. O xeIpIoTAG pnopei va eAéy&el
Tnv avtidpaon ponrg ) Tig Suvapeig AakTi-
OpaTOG, EPOCOV Exouv AngpBei Ta KaTAN-
AnAa pétpa.

= Mnv nAnoi1aCete noTé To X€pI 0AG KOVTA
o€ NneEPIOTPEPOPEVA napeAkopeva. To
NapeAKOPEVO eVOEXETAI va AAKTIOEI NAVW
ano To X&pI 0ag.

= Mnv TonoBsTeiTs To OMpa Gag TRV
nepioxn énou svdsxeTail va kivnOsi To
nAskTpIKS epyaleio o€ nepinTwon AakTi-
opaTog. To KAWTONUA KIVEi TO NAEKTPIKO
epyaleio npog Tnv avTiBeTn katelBuvon
ano Tnv kivnon Tou diokou yualoxapTi-
OMATOG, OTO ONUEIO ONOU £XEI MIACTEI.

m MpoocixeTs 1Siaitepa kard Tnv spyacia
OE YWVIEG, AIXMNPES AKHEG, KTA. Ano-
peUYEeTE TNV NPOCKPOUGCH Kal TO GPN-
VWA Twv napeAkopevmv. O1 ywvieg, ol
AIXHNPEG AKPEG KAl O NPOCKPOUCTEIG £XOUV
TNV TAon va npokaAoUv eUnAokEG oTa
NEPIOTPEPOPEVA NAPEAKOPEVA KAl MPOKA-
Aouv anwAela eAéyyou 1) AakTiopa. AuTo
npokalei anwAeia eAéyxou 1 KAwTonua
(avakpouon).

= Mnv npocaprars pia Asnida Ad§suong
aAuconpiovou 1) pia odovrwTh Asnida.
Tétoleg Aenideg npokalouv cuxva AAKTI-
Opa Kal anwAeia eAeyxou.

123



el

STE 18-3 130

npoaes'rsg oSnylsg aocpa)\smg
m Xpnoiponoiegite povo kaAwdia npogkTaong
KaTaAANAa yia eEwTePIKOUG XWPOUG.

m Asv cuvioTdTal n Aerroupyia TpIPRG o
Bapr poAuBdou. H Bapr) poAufdou npé-
nel va apaipeital pdévo ano évav idiko.

m Mnv epyaleoTe pe UNIKA Nou anodeopeu-
ouv enikiviuveg ouaigg (n.x., apiavTo).
N&BeTe npopuAdEeig edv undpyel n niBa-
vOTNTA EPPAVIONG eMIKivOuvNG, EUPAEKTNG
I EKPNKTIKAG okovng. PopdTe npooTaTeu-
TIKF) HAOKQ OKOVNG. XPNOIUOMOIEITE OUCTN-
MO KOVIOGUAAEKTN.

TTPOKAHZH ZHMIAZ XTHN /Al-
OKTHZIA!

H raon ¢ npifag kar or npodiaypagpes
Tdong oTnv mvakida TUNoU rpéEnsl va oul-
pwvouv.

©6pufog kal Sovnon

il sumesH

O1 SnAwugves ouvolikeg TIUES Kpadaodv
kar o1 dSnAwueves Tiugg exmounris Bopufou
Exouv ueTpnbBsi oUupwva Le ia Tunonoin-
MEVN uEBodo Sokiuns Kai umopouv va xpenoi-
poroinBouv yia Tn oUyKpIon Vs pyalsiou
e éva aldo. Mnopouv sniong va xpnouo-
noinBouv o€ uia npokarapkTikr aloAoynon
¢ EkBeons.

To dnAwusvo eninedo exmounri§ kpadaouwv
Kkar n Tiur/or THES exmounrs BopuBou avti-
IPOCWIEVOUV TIS KUPIEG EPAPLOYES TOU
gpyaleiou.

Qordoo, eav To Epyaleio xpnowonolsirar yia
SIaPOPETIKES EPAPLOYES, LIE OIAPOPETIKA
aéeooudp 1 oe nepintwon eAdinovg ouvrr)-
PNoNG, TO EMINESO EKMOUNIG KPASATUWV Kal
n Tir/o1 TipeS exnounrs Bopufou svdExeTar
va Siapgpouv. Auto unopei va avérjoer on-
pavtika To eninedo éxBsong kard tn Sidp-
KeIa TG ouvolikn§ nepIodou epyaciag.
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l1a va yiver pa akpifris eKTiUnNon Tou enine-
Sou ekBeong oe kpadaououg kar TNG TING/
Twv TiHwvY eknopnris Bopufou, sivar eniong
anapaitnTo va AngpBouv unown or xpovor
Kara Toug onoious To gpyaleio sivar ansvep-
yonoinuévo n Asitoupyei aAAd dev xpnoo-
noIgiTal OTNV MEAYUATIKOTNTA. AUTO Unopsl
Va LEIOTE! ONUAVvTIKA To £rinedo €kBeong
kard 1 didpkeia TG ouvolikris nepiodou
gpyaoiag.

lMpooodiopiore npoobera ustpa aopalsiag
yIa TNV NpooTaoia Tou XEIPIOTI ano Ti§ M-
nTeoels Twv kpadaouwyv kar Tou BopuBou,
onwg: ZuvTrpnon Tou Epyalgiou kai Twv
aéeooudp, diatrpnon Tng Bspuokpacias
TV YEPIWV, OPYyavwor) LOTIBwV Epyaoiag.

[IPOSOXH!
QDopdre wroaoriSeg o€ NYNTIKIY MIECN AV
Twv 85 dB(A).
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Texvikég npodiaypagpég

Tunog npoidvtog

STE 18-3 130

Mpoidv

Mnxavn ene&epyaciag AiBwv

Tdon diktuou V,Hz 220-240,50/60
KaTnyopia npooTaciag &/n
loxug e10680u w 1.750
loxug e§6dou w 1.060
TaxutnTa Xwpig popTio r.p.m (o.a.\.) 1.000-2.800
Ynodoxn epyaleiwv M14
MAdaTog epyaciag mm 55-130
Bapog kg 3,3*
Bapog kg 7,2*

A oTaBpiopévn oTdOpun nxnTi
puBog kai ovroeigy):

KRG nicong cUppwva ps o npoéTuno EN 62841 (BA. «©6-

>71aBun nxnTIKNG nisong L, dB(A) 92
21da0pn NXNTIKAG 10XUOG Liya dB(A) 100
ABeBaiotnTa K dB 3,0

oEgIg»):

ZuvoAikH) TipA 86vnong oUpgpwva pe To npotuno EN 62841 (BA. «©6pufog kai Sovi-

Tiun eknopnng a, KaTa Tn

Aeiavon enipaveicov okupode- m/s? 7,3
parog

ABeBaidoTnTa K m/s’ 1,5
EnavahapPavopeveg dovn- m/s? 298
o€I6 (Pe)

ABeBaidTnTa K m/s’ 18

* MeTpnOnke pe (4), (11), (15), xwpig epyaleio.
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Enmokonnon

172 3 45 6

Kepalr ¢ppelapioparog

KegpaAn oSovroTpoyou

3 KAsidwpa atpakTou
Ac@aliCel TNV ATPAKTO KATA TNV aAAayr)
Tou gpyaleiou.

4  AaBn, puOpilépsvn

5 MepioTpopikd Koupni yia Th puOPIon

N =

™G Aapng

6  AsikTng yia Tnv nposniAoyn Tng Tayv-
™TTag

7 AiakénTng

Evepyonoisi kal anevepyonolei To nAe-
KTPIKO epyaleio.

8 Koupni kAsi8oparog ekkivnong/kAel-
Swparog
AnoTpénel TV akoUoIa eKKivnon Tou
nNAekTpIKoU epyaleiou kal KAEISVE TOV
SiakonTn (7) kaTtd T ouvexn Asiroupyia.
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11
12
13
14
15
16

AaBn pe oTéAexog

KaAw8io ouvdeong peuparog 4,0 m pe
npila

ZuvdeThpag yia KoviooUAAEKTH
MpoocapTwpevo oTon

MnAok £€8paong

Tpoxoi kapPidiou

MpopiA KAOUTOOUK

BiSeg cUOPIENG YIa NPOCAPTWHEVO
oTon




STE 18-3 130

el

O3nyieg xpfiong

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
nAekTpPIKOU Epyaleiou

ApaipéoTe TN CUCKEUAGIA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kail Twv agecoudp kai PeBaiwbei-
Te 671 Sev Aeinouv ) Sev €xouv unoaoTei {nuid

egaptnuaTa.
PuOpuion Tng AaPng

m XaAapwOoTE TO NEPICTPEPOPEVO KOUMI
yia va puBpioeTe T Aafn yupifovrag To
NePINou 2 NEPIOTPOPEG APICTEPOTTPOPA.

m TonoBetrjoTe Tn Aafr) otnv anarrolpevn
B¢on (eykonn 15°).

BePaiwBeite 611 n AaPn epnAékeTal cwoTd!

m 2Pi§Te TO NEPICTPEPOPEVO KOUMMI yIa TN
pUBuion TG AaPng dedivoTpopa

[i]  sHMEIQsH

Eav eivar anapaitnto, n AaBr unopsi va ue-

rakivnBei ornv dAAn nlevpd Tou nAekTpikou

gpyaleiou.

E§aywyn okovng/pokavidiwv
IPOXOXH!

H okovn unopei eukola va avapleyei. Ano-
TOEWTE Tr) OUOTWPEUOT) OKOVING OTOV XWPO
gpyaoiag.

O1 epyaoieg dev npénel va ekTeholvTal Xwpig
METPA peiwong TNG okdvng. Eva kaTdAAn-

Ao cuoTnua e§aywyng f éva KouTi/cdakog
okovng peiwvel Ta eniPAafry enineda oko-
vng. Alaopaliote KaAd agpIoPd OTO XWPO
epyaoiag. Mpénel navra va xpnoipgonoigital
kaTtaAAnAn A npoPAendpevn npooTtacia Tng
avanvor|g.

(1]  sHMEIQsH!

2NHEIOOTE TIG AMNAITIOEIG NOU AVAPEPOVTAI
napakatw. MNpénel va TnpouvTal ol IocxUo-
VTEG KAVOVIOHOI OTN XWPA 0AG OXETIKA HE TA
npog enegepyaacia UNIKA.

‘OTav xpnoiponoisite cUoTHHA

ouAAoynG TG OKOVNG
MapdueTpol SMGOVd' Tiun

2UVIOTWMEVN OVO-
paoTiKA Sidpe-
TPOG EUKAUNTOU
gwAnva

mm 32

AnaiToUpevn

apvnTIkn nison* Pa = 25.000

AnaiToupevn na-
poxn pong agpa*
2UVIOTWMEVN Ka-
Tnyopia piATpou
* Aedopeva anodoong TnNG NAEKTPIKNG OKOU-
nag

** Z0ppwva pe To npoTtuno IEC/EN 60335-2-
69

I/min |=4.500

Katnyopia ¢piA-
Tpou M**

N
— 5
O, S

7Y

&

]  sHmeQsH
Edv ueiwBei n 1oxus avappopnons, Siakoy-
TE TNV Epyaoia kai SiopBwoTe Tnv arria.
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ESwTepikn e§aywyn

ZuvdE0TE TOV EUKAPNTO CWARVA AvappPo-
¢pnong os pia diatagn cuAoyng TNG oKOvNG
(e§wTePIKO NPOToV). H Si1aTagn cuAoyng
TNG OKOVNG NPENel va gival KAaTaAANAN yia To
UAIKO OTO onoio yiveTal n ene&epyaaia.

MNa tnv e§aywyn okoévng nou sivar 1d1aitepa
enikivduvn yia Tnv uyeia, KapKivoyovog n
Enpn, npénel va xpnoiponoigital e1dikn d1d-
Ta§n anopakpuvong TnNG okovngG.

2ZUvdeon VoG CUOTAHATOG Ana-

m [lpocapToTe Tov eUKAPNTO CWARVa
anofoAng oTov cuvdeTtripa oTnv KAAUNTPa
NPOOCTATEUTIKOU.

m [lpooapTnoTe To KaAwdIo peUpaTog oTOV
gUKkapnTo owArva anofolng xpnaoiuonol-
WVTAG TOUG ECWKAEIOTOUG CUYKPATNTAPES
KaAwdiwv (3x).

m 2uvdEoTE TOV EUKAPNTO OwARva anofo-
AnG oTo cuoTNua e€aywyng TNG OKOVNG.
AkolouBr\oTe Tig 0dnyieg AeiToupyiag Tou
ouoTrpaTog e§aywyng NG okovng! EAéy-
&re To npocdpTnual Edv anarteital, xpnoi-
pornoinoTe eévav kKataAAnAo npocappoyea.

Evepyonoinon Kail anevepyonoi-
non Tou NAeKTPIKOU pyalsiou
Zuvropn AsiToupyia Xwpig narnuévo dia-
konTn evaAAayng

128

m [MpoTa mgoTe To KAeidwpa ekkivnong (1.).
3TN OUVEXEIQ, NATAOTE NOPATETAPEVA TO
SiakénTn. AngheuBepiooTe TNV aAAnAa-
opdhion Tou diakonTn (2.).

m [ia Tnv anevepyonoinon, anodecueuoTe To
SiakénTn (3.).

Zuveyng AsiToupyia pe narnuévo SiakonTn

evaAlayng

m [laTroTe NapaTeTAPEVA TNV AGPAAIoN
ekkivnong (1.) kai pera Tov diakontn (2.).

m o Tnv aogpdhion otn owoTh B€on kpaTh-
OTE KATW TO KOupni acpdaliong kal anode-
opevoTe Tov diakonTn (3.). AneAeuBepco-
ote TNV aA\nAacpdaNion Tou SiakonTn (4.).

(il  sHMEIQsH
Mera ano Siakonrn peuuarog, To Evepyornoin-
MEVO NAEKTPIKG Epyaleio Sev enavekKIVEITAL.

Angvepyonoinon Tou HNXaviuarog:

= [a Tnv anevepyonoinon, NaTroTe cUVTOHA
Kal anodeopevoTe Tov SIAKOMNTH.

Epyaocia g TV npooTacia ungp-
POPTWONG TOU NAEKTPIKOU Epya-
Asiou

Edv eppavioTei e§aipeTikd oUvTopn unep-
(POPTWOT, N NPOCTACIA UNEPPOPTWONG
anoTtpéenel evdexopevn BAGPN oTov KivnTpa,
AMNEVEPYOMOIWVTAG AUTOPATA TN CUCKEUT).
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lNa neplocoTEPEG NANPOPOPIEG YIa T NPO-
TOVTa TOu KATAOKEUAOTT), avaTpeETe OTOV
1oroTono www.flex-tools.com.

MpoemAoyn TnG TaxuThTag

m [ia va puBpioeTte Tnv TaxuTnTa AsIToupyi-
ag, METAKIVAOTE TOV enidoyéa oTnv nibu-
HNTA TIpA.

m [li€oTte anald Tov diakdnTn yia va enita-
XUVETE TO NAEKTPIKO EpYaleio PEXPI THV
nposmniAeypevn TaxuTnTa.

m [Mavra va epyaleoTe atnv nepioxr XapnAo-
TEPNG TaXUTNTAG HEXPI TN MEYIOTN pUBuion
3.

[i]  sHMEIQsH

Edv napouvoiaoTel ungppopTwor 1 unspBep-
pavon kara 1n SIGPKEIQ TNG CUVEXICOUEVNS
Aerroupyiag, To nAekTpiko pyaleio pgiddver
QUTONQTA TNV TAXUTNTA HEXPI VA KPUWOE!
EMQPKS.

PUOpiIoN nAdToug spyaciag

Ala@opeTIKG NAATN EpyAciag ynopouv va

pubpioTouV pe TNV NnpoodpTnon pniok €dpa-

ongG pe Tpoxoug kapPidiou oe SIAPOPETIKEG

B¢oeig.

m BydATe To kaAwdio pelpaTog and Tnv
npiCa.

NaokdpeTe TIg Bideg oTepEwong oTa €dpa-

ong (1.).

m [pocapTroTe Ta pniok €dpacng oTnv
anarroupevn B€on (2).

m EuBuypappioTte Toug Tpoxoug kapPidiou
npPog Ta HECA ) NPOG Ta €§w ONwG anaiTei-
Tal.

m 3pi&Te ek véou TIg Bideg clopigng oTa

pnAok €dpaong.

PUOuion npocapTwpevou oTon
‘ \

5

= Edv eival anapaitnTo, xahapwaoTe Tig Bideg
ouopigng (1.).

m QOroTe To NPOoCAPTWUEVO GTON AN TO
nAdi kal puBpioTe To eMBuuNTS NAATOG
epyaoiag (2.).

m 3pi&Te ek véou TIg Bideg clopigng (3.).

O3nyieg xpnons

/N 1POEIAOMOIHEH!

H kepaln ppelapiouarog Ssv npéner va p-
XETQI O€ EMAPI] UE QIXUNPT QVTIKEIUEVA TOU
npoe&exouv. Kivduvog kAwToruarog! BAGBn
ornv kepaln ppelapiouarog.

Edv n kepaln ppelapiouarog Exer {nuid 1
oofapsg pBopes, npenel va avrikaraoTabel.

TIPOZOXH!

Kpardrte 1o nAekTpiko spyaleio kai ue Ta
Svo xepra!

1. Eadv eivai anapaitnro, pubpioTe TO

nAdTOG epyaaiag.

2. Eav sival anapaitnto, pubpioTe TO
nAaivo oTon.

3.  2uvdEoTe TO CUOTNHA KOVIOGUANEKTN.
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4. Eicayete 1o Buopa diktuou.

5. EkTteléoTe pia SokipaaoTikn AsiToupyia
yia va BePaiwBeite 0TI To epyaleio £xel
npocaptnBei cwoTa.

EvepyonoinoTte To nAekTPIKO epyaleio
(xwpig va kAeIdwoeTe To Koupni) Kal
agproTe To o€ AeiToupyia yia nepinou 30
SeutepodenTa.

EAéyEre yia avicopponieg kal Sovroeig.

6. OpioTte Tnv anairolpevn TaxuTnTa.

7. EvepyonoiroTe To cUoTnua
KOVIOGUAAEKTN.

8. KpaTdTe To nAekTpIkd gpyaleio Kal pe
Ta duo xépia.

9. EvepyonoirnoTe Tn CUCKEUN.

m Mnv aprjveTe To nAekTpIkO epyaleio og
AerToupyia yia peydlo xpovikd didornua
o€ €va PHEPOG.

= [lavra va ekTeleite opaleg KIVAOEIG.

m Tnpeite pia ehayiom) andortaon 1 cm ano
TNV AKpr Tou ene§epyaocpévou UNIKOU.
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SuvTRPNON Kal pPovTIda
/N\  NPOEIAOIMOIHEH!

lMoiv ané onoiadnnote spyaocia oo NAsKTPI-
k6 gpyaleio, Byd{eTe To kadwdio pevuarog
and mv npiéa.

KaO®apiopog

/N [POEIAOMOIHEH!

Mn xpnoiuonoisite vepd 1 vypd anoppuna-

VTIKG.

m KaBapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nepIPAUATOG KAl TOU HOTEP PE ENPO neni-
€0UEVO QEPQ.

m KaBapilete To npooTaTeuTikd KGAUPpA pe
ENpo neniecpévo agpa.

Eniokeuég

O1 eniokeugg Kal n avTIKATACTACH TOU Ka-
Awdiou Tpopodoaciag emTpeneTal va npay-
paTonoioUvTal povo ano e§ouciodoTnuevo
KEVTPO eEunnpETNONG NnEAATwV.

ZHMEIQZH
Kard mn Sidpkeia tng nepiodou yyunong,
unv xalapwvere tig Bideg oro nepiBAnua
TOU KIVTIPQ.
H un ouvuudppwon anallaocoer rov ka-
TaoksvuaoTr) and onoiadnnote svBuvn kar
AKUPVEI TNV Eyyunon.

AvTaAAakTIKA Kal napeAKOHEVaA
MepioooTepa ageooudp, 18iwg epyaleia
€10aywYnG, kaBwg kai AenTopepn oxedia kal
ANioTeg avTaA\aKTIKGV prnopeiTe va Bpeite
oTnv iIoTooeAida pag «http://www.flex-
tools.com/» www.flex-tools.com 1} va eni-
KOIVWVIOETE PE EVAV CUVEPYATN OTO TUNHA
NWANCEWV.

MAnpocpopicg S1a0song
/\  [IPOEIAOITOIHZH!

Anevepyonoisite onoiadrnote nAekTpikd
gpyaleia nou Sev ypnoionoiovvrar apai-
pavTag 1o kalwdio ouvSeong PEUNATOS.

Movo xwpeg Tng EE
ﬁ Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA EpYa-
Aeia oTa oIkIaKa anoppippaTal
SUpgpwva pe Tnv Eupwnaikh Odnyia
2012/19/EG oxeTika pe Ta AnopAnta HAe-
KTPIK®@V Kal
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HAekTpovikev e§onAicuwV Kal Tn HETAPO-
pa oTo €Bvikd dikalo, Ta HETAXEIPIOHEVA
NAekTPIKA epyaleia npénel va cuNAéyovTal
EexwpIoTA Kal va avakukAwvovTal Pe TpoOno
@IAIKO npog To nepifailov.

[i]  sHMEIQsH

Zag napakalouvue va {nTrioeTe ano ro
Karaornua ayopds va oag unodeiel Toug
Tpdnous SidBeong!

( €- AAwon cUPHOPPWONG

O1 AnAwoeig cuppop@wong nepihappdvo-
vTtai oto MNapdpTnua 1 Tou NapovTog eyxel-
p1diou odnyicv.

AnaAAayn euOuvng

O KaTaoKeuaoTNG KAl 0 AvTINPOCWNOG TOU
dev euBuvovTal yia kapia {nuid ) ancAeia
kE€pdoug Adyw TnG diakonng enayyeAPaTIKNG
SpaotnpidTnTag, n onoia enAABe Adyw Tou
NpPoiovVTOG ) evdG AxpnOTOoU NPoidvToG.

O KaTaoKeUAOTNG KAl 0 EKNPOCWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid nou NPokAn-
Onke ano akaTtaAAnAn xprion Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou | and Tn xpron Tou Pe npoidvta
AAAWV KAOTOOKEUATTOV.
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Bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

VN UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6/iim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddli hasara neden olabilir.

NOT
Uygulama jpuglarini ve nemli bilgileri belir-
tir.

Uriin iizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
once kullanim kilavuzunu oku-
yun!

O Koruyucu gozlik takin!

Her zaman iki elinizle calisin!

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iligkin bilgiler (bkz.
sayfa 141)!

OO D

132

D Koruma sinifi Il

ce
Giivenliginiz icin

/AN UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan Snce litfen asagi-

dakileri okuyun ve uygulayn:

— burada yer alan ¢calistirma talimatlarini,

— Elektrikli aletlerin kullanimina iliskin ekteki
kitapgikta yer alan “Genel giivenlik talimat-
lari”ni (brosiir no.: 315915),

— aletin kullanilacagr alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji driind olup,

kabul edilen giivenlik dizenlemelerine uygun

olarak diretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli

alet, kullanicinin veya bir d¢iincd tarafin hayati

ve saglgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin

kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir. Bu

elektrikli alet sadece

— kullanim amacina gére,

— ve mikemmel ¢calisir durumdayken kullan:-
labilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-

malidir.

Kullanim amaci
Yiizey purizlendirme makinesi STE 18-3 130
asagidaki amaclar icin tasarlanmigtir:

— sanayi ve ticari amagli kullanim igin,

— JUretici tarafindan bu elektrikli alet icin
sunulan takimlarla tas ylizeylerin piiriizlen-
dirilmesi ve frezelenmesi icin,

— merdivenlerde ve yiizeylerde kullanim igin.

Kesme diskleri, kaba taslama diskleri, yelpaze

bicimli taglama diskleri ve tel fircalarin kulla-

nilmasi yasaktir.

STE 18-3 130 ylizey purizlendirme makinesi
kullanilirken, sinif M bir toz emme cihazi bag-
lanmalidir.

CE isareti
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Gilivenlik talimatlan
AN uvarr

Tiim giivenlik talimatlarini ve diger talimat-
larr okuyun. Giivenlik talimatlarina ve diger
talimatlara uyulmamasi, elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddy yaralanmalar ile sonuc-
lanabilir. Tdm gidvenlik talimatlarini ve diger
talimatlari ileride kullanmak icin giivenlik
bir yerde saklayin.

Bu elektrikli aletin, zimpara makinesi olarak
islev gérmesi amaglanmistir. Bu elektrikli
alet ile birlikte verilen tim giivenlik uyarila-
rini, talimatlan, cizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.
Zimparalama, tel firca ile fircalama, cilalama,
delik agma veya kesme gibi islemlerin, bu
elektrikli alet ile yapilmamalidir. Elektrikli
aletin tasarlanmadigi islemler bir tehlike tes-
kil edebilir ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Bu elektrikli aleti, alet lireticisi tarafindan
6zel olarak tasarlanmayan ve belirtilme-
yen bicimde calisacak sekilde doniistiir-
meyin. Boyle bir déniisiim, kontrol kaybina
ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Ozel olarak tasarlanmamis ve alet iireti-
cisi tarafindan belirtilmeyen aksesuarlan
kullanmayin. Aksesuarin elektrikli alete
takilabiliyor olmasi glivenli calismayi garanti
etmez.

Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli
alet lizerinde belirtilen maksimum hiza
esit olmalidir. Nominal hizdan daha hizli
calisan aksesuarlar kinlabilir ve ucabilir.
Aksesuarimizin dis capi ve kalinhigr elekt-
rikli aletinizin kapasite degeri dahilinde
olmalidir. Ol¢ileri uygun olmayan takimlar
yeterince korunamaz veya glivenli sekilde
kontrol edilemez.

Aksesuar montajinin boyutlar, elektrikli
aletin montaj donaniminin boyutlarina
uygun olmalidir. Elektrikli aletin montaj
donanimina uymayan aksesuarlarin dengesi
bozulur, agin titrer ve kontrol kaybina neden
olabilir.

Hasarl bir aksesuar kullanmayin. Kul-
lanmadan 6nce, takimlari daima kiymik
ve catlak acisindan, zimpara tabanini ise
catlak, asinma ve asir yipranma acisindan
kontrol edin. Elektrikli alet veya aksesuar

diisiiriiliirse hasar olup olmadigini kont-
rol edin veya hasarsiz bir aksesuar takin.
Bir aksesuari inceledikten ve monte ettik-
ten sonra, kendinizi ve diger yakinda bu-
lunanlari dénen aksesuarin diizleminden
uzaga konumlandirin ve elektrikli aleti bir
dakika boyunca maksimum yiiksiiz hizda
calistinin. Hasarli aksesuarlar normalde bu
test sliresi esnasinda parcalanir.

Kisisel koruyucu ekipman giyin. Uygula-
maya bagh olarak yiiz siperi, koruyucu
gozliik veya emniyet gézliigii kullanin.
Uygun oldugunda, kiiciik zimpara ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma
saglayan toz maskesi, kulak koruyucusu,
koruyucu eldiven ve/veya 6zel bir 6nliik
kullanin. G6z korumasi, gesitli islemler
sonucu havada ugusan artiklari durdurabil-
melidir. Toz maskesi veya solunum cihaz,
isleminiz sonucu olugan partikdilleri filtrele-
yebilmelidir. Yiiksek yogunluklu guriltiye
uzun slire maruz kalmak isitme kaybina
neden olabilir.

Cevredekilerin calisma alanindan uzak
glivenli bir mesafede olmalarini saglayin.
Caligma alanina giren herkes kisisel koru-
yucu ekipman giymelidir. Is parcasi veya
kirik bir aksesuarin parcalar havada ucabilir
ve calisma alaninin hemen yaninda yaralan-
maya neden olabilir.

Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya
kendi kablosuna temas edebilecegi bir
islem gerceklestirirken, elektrikli aleti
sadece yalitimhi kavrama yiizeylerinden
tutun. "Elektrikli” bir kabloya temas eden
kesme aksesuari, elektrikli aletin metal
kisimlarini da “elektrikli” yapabilir ve aleti
kullanan kisiye elektrik carpmasina neden
olabilir.

Kabloyu dénen aksesuara temas etmeye-
cek sekilde konumlandirin. Kontrolii kay-
bederseniz, kablo kesilebilir veya takilabilir
ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuarin
icine gekilebilir.

Aksesuar tamamen durana kadar elekt-
rikli aleti asla yere koymayin. Dénen
aksesuar yiizeyi tutabilir ve elektrikli aleti
kontroliintizden cikarabilir.

Elektrikli aleti yaninizda tasirken calis-
tirmayin. Dénen aksesuarla kazara temas
sonucunda giysiniz ¢ekilebilir ve aksesuarin
viicudunuza dogru ¢ekilmesine sebep ola-
bilir.
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m Elektrikli aletin havalandirma delikle-
rini diizenli olarak temizleyin. Motorun
fani tozlari mahfazanin igine geker ve toz
halindeki metalin agin birikmesi elektriksel
tehlikelere yol agabilir.

m Elektrikli aleti yanici maddelerin yakinin-
da calistirmayin. Kivilcmlar bu malzemele-
ri tutusturabilir.

= Sivi sogutma sivisi gerektiren aksesuar-
lari kullanmayin. Su veya diger sivi sogu-
tucularn kullanmak elektrik carpmasina veya
sokuna neden olabilir.

Taslama icin 6zel giivenlik tali-

matlan

m Taglama takimlan yalnizca 6nerilen uy-
gulamalar icin kullanilmalidir. Ornegin:
Elmas zimpara tabaninin yan yizeyiyle asla
taslama yapmayin. ElImas zimpara tabanlari,
zimpara tabaninin alt yiizeyiyle malzeme
kaldirmak Gzere tasarlanmistir. Bu zimpara-
lama takimlarina yandan kuvvet uygulanirsa
kirlabilirler.

= Sectiginiz takim icin daima dogru boyut
ve sekilde, hasarsiz sikistirma flanglari
kullanin. Uygun flanglar takimlar destekler
ve bdylece kirilma riskini azaltir.

= Daha biiyiik elektrikli aletlere ait agin-
mis talkimlan kullanmayin. Daha biiyiik
elektrikli aletler icin tasarlanmig takimlar,
daha kugtik elektrikli aletlerin daha yiiksek
devirleri icin uygun degildir ve kirlabilir.

Taslama ve kesme islemlerine

ozel giivenlik uyanlan

= Sadece elektrikli alet icin 6nerilen disk
tiirlerini ve secilen disk icin tasarlanmis
ozel siperi kullanin. Elektrikli aletin tasar-
lanmadigi diskle yeterince korunmamis ve
glvenli degildir.

= Ortasi bastirilmis disklerin taglama yiize-
yi, koruma dudagi diizleminin altina mon-
te edilmelidir. Koruma dudaginin diizlemi
boyunca ¢ikinti yapan, yanlis monte edilmis
bir disk yeterince korunamaz.

m Koruma, elektrikli alete saglam bir sekil-
de baglanmali ve maksimum giivenlik
icin konumlandinlmalidir, béylece en az
miktarda disk operatére dogru tutulur.
Koruma, operatdri kirik disk parcalarindan,
diskle kazara temastan ve giysileri tutustura-
bilecek kivilcimlardan korur.

n Diskler sadece belirtilen uygulamalar icin
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kullanilmalidir. &rnegin: kesme diskinin
kenari ile taglama yapmayin. Asindirici
kesme uglari gevresel taslama igin tasarlan-
mistir, bu uglara uygulanan yan kuvvetler
parcalanmalarina neden olabilir.

= Daima secilen disk icin dogru boyutta ve
sekildeki hasarsiz disk flanglarini kulla-
nin. Uygun disk flanslari, diski destekler
ve béylece diskin kirilma olasiligini azaltir.
Kesme diskleri icin flanglar, taglama diski
flanglarindan farkl olabilir.

= Daha biiyiik elektrikli aletler ile aginmis
diskleri kullanmayin. Daha blytik bir elekt-
rikli alet icin tasarlanmisg bir disk, daha kiictik
bir aletin daha ylksek hizina uygun degildir
ve patlayabilir.

m Cift amach diskler kullanirken her zaman
gerceklestirilen uygulama icin dogru si-
peri kullanin. Dogru siperin kullanilmamasi,
istenen koruma seviyesini saglamayabilir ve
bu da ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Geri Tepme ve llgili Uyarilar

Geri tepme; zimpara diski, zmpara tabani, tel
firca vb. gibi dénen bir takimin sikismasi veya
takilmasi sonucu olusan ani tepkidir. Takimin
sikigmasi veya takilmasi, dénen takimin ani-
den durmasina neden olabilir.

Ornegin, bir taslama ucu is parcasina takilirsa
ya da sikisirsa ucun kistirma noktasina giren
kenari, malzemenin yiizeyine girerek, ucun di-
sari ¢ikmasina ya da disari firlamasina neden
olabilir.

Diskin sikisma noktasindaki hareket yéniine
bagh olarak, operatére dogru ya da uzaga
dogru atlayabilir. Zimparal diskler bu kosullar
altinda bozulabilirler de.

Geri tepme, elektrikli aletin yanhs kullanil-
masinin ve/veya yanlis calistirma proseddr
veya kosullarinin bir sonucudur ve asagidaki
onlemlerin alinmasi ile 6nlenebilir.

m Elektrikli aleti saglam bir sekilde kav-
ramaya devam edin ve viicudunuzu ve
kolunuzu geri tepme kuvvetlerine direne-
cek sekilde konumlandirin. Devreye alma
esnasinda geri tepme veya tork tepkisi
lizerinde maksimum kontrol icin, eger
varsa, her zaman yardimai tutma yerini
kullanin. Uygun énlemler alindiginda,
operator tork tepkilerini veya geri tepme
kuvvetlerini kontrol edebilir.

m Elinizi asla dénen aksesuarin yakinina
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koymayin. Aksesuar elinizin tizerinde geri
tepebilir.

= Geri tepme meydana gelirse viicudunu-
zu elektrikli aletin hareket ettigi alana
konumlandirmayin. Geri tepme, elektrikli
aleti sikisma noktasinda zimpara diskinin
hareket yoniiniin tersine dogru savurur.

m Koseler, keskin kenarlar vb. yerlerde
calisirken 6zel dikkat gosterin. Aksesuari
sektirmekten veya engellemekten kagi-
nin. Kdseler, keskin kenarlar veya sicrama
dénen aksesuara takilma ve kontrol veya
geri tepme kaybina neden olma egilimin-
dedir. Bu durum, kontrol kaybina veya geri
tepmeye neden olur.

m Testere zinciri oyma bigagi veya disli tes-
tere bicagini takmayin. Bu tur bicaklar sik
sik geri tepme ve kontrol kaybi yaratir.

Ek giivenlik talimatlan

m Sadece dis mekanda kullanimina izin verilen
uzatma kablolarini kullanin.

m Kursunlu boyanin zimparalanmasi 6neril-
mez. Kursunlu boyanin ¢ikariimasi yalnizca
bir uzman tarafindan yapilmalidir.

m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan
malzemelerin tzerinde calismayin. Tehlikeli,
yanici veya patlayici tozlarin olugma ihtimali
varsa 6nlem alin. Koruyucu toz maskesi
takin. Toz emme sistemi kullanin.

MADD/ HASAR!
Nominal degerler plakasindaki sebeke voltaji
ve voltaj 6zelliklerine mutlaka uyun.

Ses ve titresim

il  wor

Beyan edlilen toplam titresim deger(ler)i ve
gdirtiltd emisyonu degerleri standart test yon-
temine uygun olarak &l¢cilmdistiir ve bir aleti
baska bir alet ile karsilastirmak icin kullani/a-
bilir; bu degerler, 6n maruz kalma degerlen-
dirmesinde de kullanilabilir.

Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi ve
gdrdltid emisyonu deger(ler)i, aletin ana uygu-
lamalarini temsil eder.

Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar icin
farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa veya bakim-
sizsa titresim emisyonu seviyesi ve girtilti
emisyonu deger(ler)i farkli olabilir. Bu durum,
toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini nemlyi Slgiide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve girdilti
emisyonu deger(ler)inin dogru bir tahminini
yapmak icin aletin kapali oldugu veya calr-
sir durumda oldugu ancak fiilen kullanimda
olmadiigi zamanlar da hesaba katmak gere-
kir. Bu, toplam calisma sdiresi boyunca maruz
kalma seviyesini 6neml; 6/¢lide azaltabilir.

Operatord titresim ve glirdiltd etkilerinden
korumak icin ek glivenlik Snlemlerini belirle-
yin, 8rnegin: Aletin ve aksesuarlarin bakimi-
nin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, calisma
bigcimlerinin diizenlenmesi.

DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak korumasi takin.
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Teknik 6zellikler

Uriin tipi STE 18-3 130

Uriin Yiizey purizlendirme makinesi

Sebeke voltaji V,Hz 220-240,50/60
Koruma sinifi =/n

Glc girisi W 1750

Gug cikis w 1060
Yikstiz hiz r.p.m. 1000-2800
Takim tutucu M14
Caligma genisligi mm 55-130
Agirlik kg 3.3*
Adirlik kg 7,2*

EN 62841 standardina gore A-agirlikli ses basinci seviyesi (bkz. "Giiriiltii ve titresim"):

Ses basinci seviyesi L, dB(A) 92
Ses glicli seviyesi Lya dB(A) 100
Belirsizlik K db 3,0

EN 62841 standardina uygun toplam titresim degeri (bkz. ”

Giiriilti ve titregsim”):

Beton yuizeyleri zimparalarken

" . m/sn.? 7.3
emisyon degeri a,
Belirsizlik K m/sn.? 1,5
Tekrarlanan sok titresimleri (p¢ ) m/sn.? 228
Belirsizlik K m/sn.? 18

*(4),(11), (15) ile alet olmadan dl¢iilmiistiir.
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Genel bakis

123 4 5 635
1 Freze baghg: 10 4,0 m sebeke baglanti kablosu ve fisi
2 Disli baghgr 11 Toz emme baglantisi
3 Mil kilidi 12 Takilabilir durdurucu
Takim degistirildiginde is milini sabitler. 13 Yatak bloklan
4  Tutma kolu, ayarlanabilir 14 Karbiir tekerlekler
5 Tutma kolu ayar1 déner diigmesi 15 Kaucuk profil
6 Hiz1 6n secimi kadrani 16 Takilabilir durdurucu icin sabitleme
7 Acma/Kapatma Diigmesi vidalan
Elektrikli aleti acar ve kapatir.
8 Calistirma kilidi / Kilitleme diigmesi
Elektrikli aletin istem disi calismasini énler
ve slrekli calisma sirasinda agma/kapat-
ma digmesini (7) kilitler.
9 Sap tutma yeri
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Kullanim talimatlan

Elektrikli aleti calistirmadan once
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan ¢i-
karin ve eksik veya hasarli parca olup olmadi-
gini kontrol edin.

Tutma kolunun ayarlanmasi

= Tutma kolu ayar déner digmesini saat yo6-
niinlin tersine yaklasik 2 tur gevsetin.

= Tutma kolunu istenen konuma getirin (15°'lik
kademeler halinde).
Tutma kolunun dogru sekilde yerine oturdu-
gundan emin olun!

m Tutma kolu ayar déner diigmesini saat y6-
niinde sikin.

[i] wor
Gerekirse tutma kolu elektrikli aletin diger
tarafina takilabilir.

Toz/Talag ¢cikarma

DIKKAT!

Toz kolayca tutusabilir. Is yerinde toz birikme-
sini énleyin.

Toz olusumunu azaltacak énlemler alinmadan
calisma yapilmamalidir. Uygun bir toz emme
sistemi veya toz kutusu/torbasi, zararli toz se-
viyelerini azaltir. Calisma yerinin iyi havalandi-
rilmasini saglayin. Daima uygun veya dnerilen
solunum koruyucu ekipman kullanilmalidir.
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[i] wor

Asagida belirtilen gereksinimleri dikkate alin.
Islenecek malzemelerle ilgili Gilkenizde gecerli
olan mevzuata uyulmalidir.

Toz emici kullanirken

Parametre Birim |Deger
Onerilen nominal
N mm |32
ortum capi
Sereldl negatif 1o, |5 25.000
asing
Eer*ekli hava akis I/dk. |=4.500
1Z1
i?ner”en filtre sini-| Filtre Sinifi M**

* Elektrikli sipiirgenin performans verileri
** [IEC/EN 60335-2-69 standardina gore

il  wor
Emme giici azalirsa, ¢calismayr durdurun ve
sorunun nedenini giderin.

Harici emis

Emme hortumunu bir toz emiciye (harici tirtin)
baglayin. Toz emme cihaz, lizerinde calisilan
malzemeye uygun olmalidir.

Sagliga ozellikle zararli, kanserojen veya kuru
tozlarin uzaklastirlmasi icin 6zel bir toz emme
cihazi kullanilmalidir.
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m Toz alma hortumunu koruyucu siperdeki
baglantiya takin.

= Gig kablosunu, birlikte verilen kablo tutu-
cularini (3x) kullanarak toz alma hortumuna
takin.

m Toz alma hortumunu toz alma sistemine
baglayin. Toz alma sisteminin kullanim
talimatlarina uyun! Ekteki dosyayi inceleyin!
Gerekiyorsa uygun bir adaptor kullanin.

Elektrikli aleti acma ve kapatma
Acma/kapatma diigmesini kilittemeden
kisa calistirma

m ilk 6nce baslatma kilidine basin (1.).
Ardindan agma/kapatma diigmesini basili
tutun. Agma/kapatma diigmesi kilidini bira-
kin (2.).

m Kapatmak icin agma/kapatma digmesini
birakin (3.).

Acma/kapatma diigmesini kilitleyerek sii-

rekli calistirma

m Baslatma kilidine (1.) ve ardindan agma/ka-
patma diigmesine basili tutun (2.).

m Yerine kilittemek icin kilitteme diigmesini
basili tutun ve agma/kapatma diigmesini
birakin (3.). Agma/kapatma diigmesi kilidini
birakin (4.).

[i] wor
Bir elektrik kesintisinden sonra acik olan
elektrikli alet yeniden calismaz.

Makineyi kapatma

m Kapatmak icin anahtan kisa bir stire basili
tutup birakin.

Elektrikli aletle calisma

Asin yiik korumasi

Kisa streli asirn yiiklenme durumunda, asiri
yuk korumasi makineyi otomatik olarak kapa-
tarak motorun hasar gérmesini 6nler.
Ureticinin Griinleri hakkinda daha fazla bilgi
icin www.flex-tools.com adresine gidin.

Hiz 6n secimi

~—

= Calisma hizini ayarlamak igin kadrani iste-
nen degere getirin.

m Aleti 6nceden secilen hiza hizlandirmak icin
nazikce anahtara basin.

m Daima dusiik devir araliginda, en fazla 3.
kademeye kadar caligin.

[i]

NOT

Siirekli calisma sirasinda asir yiklenme veya
asirr isinma meydana gelirse, elektrikli alet
yeterince soguyana kadar otomatik olarak
devrini dsdirdr.
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Calisma genisligini ayarlama
Karbur tekerlekli yatak bloklarinin farkli ko-
numlara takilmasiyla farkli calisma genislikleri
ayarlanabilir.

m Elektrik figini ¢ekin.

m Yatak bloklarindaki sabitleme vidalarini gev-
setin (1.).

m Yatak bloklarini istenen konuma takin (2.).

m Karbur tekerlekleri gerektigi gibi ice veya
disa dogru hizalayin.

m Yatak bloklarindaki sabitleme vidalarini
tekrar sikin.

Takilabilir durdurucuyu ayarlama

Z

m Gerekirse, sabitleme vidalarini gevsetin (1.).

m Takilabilir durdurucuyu yana dogru itin ve
istenen calisma genisligine ayarlayin (2.).

m Sabitleme vidalarini tekrar sikin (3.).
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Calistirma talimatlan

/N WARNING!

Freze bagsligr keskin cikintil nesnelerle temas
etmemelidir. Geri tepme tehlikesi! Freze bas/i-
ginda hasar.

Freze basligr hasar gérmiisse veya asiri dere-
cede asinmissa degistirilmelidir.

DIKKAT!
Elektrikli aleti iki elinizle tutun!
1. Gerekirse calisma genisligini ayarlayin.

Gerekirse yan durdurucuyu ayarlayin.
Toz emme sistemini baglayin.

Elektrik fisini takin.

Aletin dogru takildigini kontrol etmek

abkownN

icin bir deneme calistirmasi yapin.
Elektrikli aletini agin (digmeyi
kilittemeden) ve yaklasik 30 saniye calisir
durumda birakin.
Dengesizlik ve titresim olup olmadigini
kontrol edin.

6. lstenilen hizi ayarlayin.

7. Toz emme sistemini agin.

8. Elektrikli aleti iki elinizle tutun.
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9. Cihazi agin.

m Elektrikli aleti tek bir noktada uzun siire
caligir durumda birakmayin.

m Daima diizgiin ve siirekli hareketlerle cali-
sin.

m Islenen malzemenin kenarindanenaz 1 cm
mesafe birakin.

Bakim

AN uvarl
Elektrikli aletin dzerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce elektrik fisini cekin.

Temizlik
AN uvarr

Su veya sivi deterjan kullanmayin.

m Muhafaza icine ve motora kuru basingli hava
ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

m Koruyucu kapagi kuru basincli havayla
temizleyin.

Onarim

Onarimlar ve gli¢ kablosunun degistirilmesi
yalnizca yetkili bir musteri hizmetleri merkezi
tarafindan gerceklestirilebilir.

] wor
Garanti sdresi icerisinde motor muhatazasi
lizerindeki vidalarr gevsetmeyin.

Uyulmamasi, dreticinin garanti yikdmlilikle-
rini gegersiz ve gegersiz sayacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle takimlar, ayri-

ca pargalarin agik gizimleri ve yedek parca
listeleri ana sayfamizda bulunabilir: “http://
www.flex-tools.com/” www.flex-tools.com
. Alternatif olarak, bir satis ortagimizla iletisi-
me gecebilirsiniz.

Bertaraf bilgileri

VAN UYARI!
Kullaniimayan elektrikli aletleri, sebeke bag-
lantr kablosunu ¢ikararak devre disi birakin.

Sadece AB ulkeleri igindir

E Elektrikli aletleri evsel atiklarin igine
atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkinda-

ki 2012/19/EU sayih

Avrupa Direktifi uyarinca ve ulusal yasalara

uygun olarak kullanilan elektrikli aletler ayr
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde
geri dénustirilmelidir.

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

( €&-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tirliniin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, elektrikli aletin yanlis
kullanilmasi veya diger Ureticilerin Griinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

Vi OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagrozenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, cigzkich
obrazeri.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze dopro-
wadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] ouwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wtaczeniem elektro-
narzedzia nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi!

©

<

Nos okulary!

Nalezy zawsze obstugiwacd
narzedzie oburacz!

142

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
151)!

I:l Klasa ochrony Il

Oznaczenie CE

Dla wilasnego bezpieczenstwa

VAN OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy prze-

czytac i przyjac do wiadomosci:

— niniejsza instrukcja obstugi,

— ,Ogdlne instrukcje bezpieczeristwa’, doty-
czace posfugiwania sie elektronarzedziami,
podane w zafaczonej broszurze (ulotka nr
315915),

— zasadly aktualnie obowigzujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane z

wykorzystaniem najnowszych technologii i w

sposob spetniajacy uznane przepisy bezpie-

czeristwa.

Mimo to niewftasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagra-
zac Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub osob
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia. Elektro-
narzedzie moze byc uzywane tylko

— Zzgodnie z przeznaczeniem,

— /tylko wtedy, gdy jest w pefni sprawne.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie
Maszyna do mtotkowania STE 18-3 130 jest
przeznaczona

— do uzytku komercyjnego w przemysle i handlu,

— do szorstkowania i frezowania powierzchni ka-
miennych przy pomocy narzedzi oferowanych
przez producenta do tego elektronarzedzia,

— do stosowania na schodach i powierzchniach.

Zabrania sie stosowania tarcz tnacych, tarcz

do szlifowania wstepnego, tarcz szlifierskich

w ksztatcie wachlarza ani szczotek drucianych.
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W przypadku stosowania maszyny STE 18-3
130 konieczne jest podtaczenie odpylacza
klasy M.

Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa
/N OSTRZEZENIE!

Przeczytaj wszystkie ostrzeZenia i pozo-
stafe instrukcje. Zignorowanie ostrzezer i
pozostatych instrukcji moze doprowadzic do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
urazow. Wszystkie ostrzeZenia i pozostafe
instrukcje naleZy przechowywac w bez-
piecznym miejscu na wypadek, gdyby byly
potrzebne w przyszfosci.

m To elektronarzedzie jest przeznaczone do
pracy jako szlifierka. Prosimy przeczytac
wszystkie ostrzezenia i instrukcje oraz
przestudiowac specyfikacje i ilustracje do-
starczone wraz z elektronarzedziem. Niesto-
sowanie sie do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

m Nie zaleca sie uzywania tego elektronarze-
dzia do prac takich jak szlifowanie, szczot-
kowanie szczotka druciang, polerowanie,
wycinanie otwordw, ciecie. Wykonywanie
prac, do ktérych narzedzie elektryczne nie
zostato zaprojektowane stwarza zagrozenie
i moze spowodowac obrazenia ciafa.

= Nie wolno przerabiac¢ elektronarzedzia w
sposob, ktéry nie zostat specjalnie prze-
widziany i okreslony przez producenta.
Takie przerébki mogtyby doprowadzi¢ do
utraty kontroli i spowodowaé powazne
urazy ciata.

= Nie nalezy uzywac akcesoriow, ktére nie
zostaly specjalnie zaprojektowane lub
okreslone przez producenta. Sam fakt, ze
osprzet daje sie zamontowad w narzedziu
elektrycznym nie gwarantuje jeszcze bez-
pieczenstwa uzytkowania.

m Predkosé¢ znamionowa akcesoriéw musi
by¢ co najmniej rowna predkosci mak-
symalnej podanej na elektronarzedziu.
Akcesoria obracajace sie szybciej niz ich
predkosé znamionowa moga sie potamac i
rozleciec.

= Srednica zewnetrzna i grubos¢ akceso-
ri6w musza sie miesci¢ w zakresie war-
tosci znamionowych elektronarzedzia.
Nieprawidtowo zmierzonych narzedzi
montazowych nie mozna w wystarczajagcym

stopniu ostonic¢ ani kontrolowad.

Wymiary mocowania akcesoriéw musza
pasowac do wymiaréw osprzetu mon-
tazowego elektronarzedzia. Akcesoria,
ktore nie pasuja do osprzetu montazowego
elektronarzedzia, beda pracowad niestabil-
nie i beda powodowac nadmierne drgania,
co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.
Nie nalezy uzywac uszkodzonych akce-
soriow. Przed uzyciem nalezy zawsze
sprawdzi¢ narzedzia montazowe pod
katem szczelin i peknigé, stope szlifujaca
pod katem peknieé, zuzycia i mocnych
otar¢. Jezeli elektronarzedzie lub jego
osprzet zostana upuszczone na ziemie,
nalezy skontrolowag, czy nie ma uszko-
dzen lub zatozy¢ nieuszkodzony osprzet.
Po dokonaniu ogledzin i zalozeniu
osprzetu nalezy ustawic sie poza plasz-
czyzna obrotéw osprzetu oraz tak, aby
w tej ptaszczyznie nie znalazly sie osoby
postronne. Wlaczy¢ narzedzie i pozwo-
li¢ mu przez jedna minute pracowac z
maksymalna predkoscia bez obciagzenia.
Podczas takiego testu uszkodzony osprzet
na ogét sie rozpada.

Nalezy nosic srodki ochrony indywidu-
alnej. Zaleznie od wykonywanej pracy
nalezy zaktada¢ ostone na twarz, okulary
ochronne lub gogle ochronne. W razie
potrzeby nalezy nosi¢ maske przeciw-
pytowa, ochronniki stuchu, rekawice
ochronne i/lub specjalny fartuch, ktéry
zabezpieczy uzytkownika przed drob-
nymi odtamkami materiatu i czastkami
Sciernymi. Srodki ochrony oczu musza by¢
w stanie zatrzymac lecace odtamki powsta-
jace przy roznych pracach. Maska przeciw-
pytowa lub oddechowa musi by¢ w stanie
filtrowac czasteczki powstajace w trakcie
pracy. Dlugotrwate narazenie na wysoki
poziom hatasu moze doprowadzi¢ do utraty
stuchu.

Osoby postronne musza znajdowac sie
w bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy.
Osoba wchodzaca do strefy pracy musi
nosi¢ srodki ochrony indywidualnej.
Wylatujgce w powietrze skrawki obrabiane-
go elementu lub utamane kawatki osprzetu
moga spowodowac obrazenia réwniez
poza bezposrednia strefa pracy.

W czasie prac, w trakcie ktérych kon-
céwka tngca moze natrafi¢ na ukryty
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przewéd elektryczny lub wtasny prze-
wod zasilajacy, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane uchwyty.
Dotkniecie narzedzia tngcego przewodem
pod napieciem moze spowodowac, ze od-
stoniete metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie pod napieciem, co moze porazic¢
operatora.

Przewo6d musi sie zawsze znajdowac

w bezpiecznej odlegtosci od koncéwki
obrotowej. Jesli uzytkownik straci kontrole
nad narzedziem, moze doj$¢ do przecigecia
sznura lub sznur moze zaczepic o narzedzie,
co grozi zetknieciem sie koncéwki obroto-
wej z reka lub ramieniem.

Nigdy nie nalezy odktadac elektronarze-
dzia przed jego catkowitym zatrzyma-
niem sig. Obrotowa korncéwka robocza
moze zahaczy¢ o podtoze i w niekontrolo-
wany sposéb pociggnad narzedzie.

W czasie przenoszenia elektronarzedzia
przy boku nie nalezy witaczac zasilania.
Przypadkowe zetknigcie sie z wirujaca
koncéwka robocza moze spowodowad, ze
narzedzie zaczepi o ubranie, a koricéwka
robocza dotknie ciata.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia
nalezy regularnie czysci¢. Wentylator
silnika wcigga pyt do $srodka obudowy, a
nadmierne nagromadzenie opitkdw metalu
grozi zwarciem.

Elektronarzedzia nie nalezy uzywaé w
poblizu materiatéw fatwopalnych. Iskry
moga zaproészyc¢ ogien.

Nie nalezy uzywac akcesoriéw wymaga-
jacych stosowania ptynéw chtodzacych.
Uzycie wody lub innych ptynéw chtodzacych
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Specjalne instrukcje bezpieczen-
stwa dotyczace szlifowania

Narzedzia scierne mozna stosowac
wylacznie do zalecanych zastosowan. Na
przyktad: Nigdy nie szlifuj bokiem dia-
mentowej stopy szlifujacej. Diamentowe
stopy szlifujgce stuza do $cierania materiatu
spodnia strong stopy szlifujacej. Sita boczna
dziatajgca na narzedzia $cierne moze spo-
wodowac ich pekniecie.

Zawsze nalezy uzywac¢ nieuszkodzonych
kotnierzy zaciskowych o wiasciwym
rozmiarze i ksztalcie dla wybranego
narzedzia montazowego. Odpowiednie
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kotnierze podtrzymujg narzedzia montazo-
we, zmniejszajac w ten sposdb ryzyko ich
pekniecia.

Nie nalezy uzywac zuzytych narzedzi
montazowych pochodzacych z wiekszych
elektronarzedzi. Narzedzia montazowe do
wiekszych elektronarzedzi nie s3 przezna-
czone do wyzszych predkosci mniejszych
elektronarzedzi i moga sie ztamac.

Ostrzezenia dotyczace bezpie-
czenstwa dla operacji szlifowania

i przecinania
= Nalezy uzywac tylko tarcz typu okreslo-

nego dla posiadanego elektronarzedzia
oraz ostony zabezpieczajacej zaprojek-
towanej do wybranej tarczy. Tarcz, do
wspdtpracy z ktdérymi narzedzie nie jest
zaprojektowane, nie da sie odpowiednio
zabezpieczy¢. Ich uzywanie jest niebez-
pieczne.

Tarcza z wklestym srodkiem musi by¢é

tak zamontowana, aby jej powierzchnia
szlifujaca znajdowala sie ponizej ptasz-
czyzny krawedzi ostony. Niewlasciwie
zamontowanej tarczy, ktéra wystaje poza
ptaszczyzne krawedzi ostony nie da sie
odpowiednio zabezpieczyc.

Ostona musi by¢é mocno przytwierdzona
do elektronarzedzia oraz umieszczona

w sposob zapewniajacy maksymalny
poziom bezpieczenstwa, tj. tak, aby
mozliwie jak najmniejszy fragment
tarczy wystawat nieostoniety w kierunku
operatora. Ostona pomaga chroni¢ opera-
tora przed odtamanymi kawatkami tarczy,
przypadkowym zetknieciem z tarcza oraz
iskrami, ktére mogtyby zapali¢ ubranie.
Tarcz nalezy uzywac wytacznie do prze-
widzianych zastosowan. Na przykiad:
powierzchni bocznej tarczy tnacej nie na-
lezy uzywac do szlifowania. Scierne tarcze
tnace sa przeznaczone do pracy obrzezem;
sity dziatajace bocznie w stosunku do tarczy
moga doprowadzi¢ do jej zniszczenia.
Nalezy zawsze uzywac nieuszkodzo-
nych kotnierzy mocujacych, o wielkosci i
ksztalcie odpowiednich dla wybranej tar-
czy. Wiasciwie dobrane kotnierze podpie-
raja tarcze, a przez to ograniczajg ryzyko jej
zlamania. Kotnierze do tarcz tnacych moga
sie réznic¢ od kotnierzy do tarcz szlifierskich.

= Nie nalezy uzywac startych tarcz pocho-
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dzacych z wigkszych narzedzi. Tarcza
przeznaczona do wiekszych elektronarzedzi
nie nadaje sie do wigkszych predkosci stoso-
wanych w mniejszych narzedziach i moze sie
rozpasc.

s W przypadku korzystania z tarcz o po-
dwéjnym przeznaczeniu nalezy zawsze
uzywac ostony odpowiedniej do wyko-
nywanej pracy. Niezastosowanie wlasciwej
ostony moze nie zapewni¢ wymaganego
poziomu ochrony, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw.

Odbicie i powigzane ostrzezenia
Odrzut to nagta reakcja na zakleszczenie sie
lub zablokowanie obracajacego sie narzedzia
montazowego, takiego jak tarcza $cierna,
stopa szlifujaca, szczotka druciana itp. Zak-
leszczenie lub zahaczenie moze spowodowad
nagte zatrzymanie sie obracajacego sie narze-
dzia montazowego.

Na przyktad, jezeli tarcza $cierna zaczepi sie
lub zakleszczy o obrabiany element, krawedz
tarczy wchodzaca w punkt zakleszczenia moze
zagtebié sie w powierzchnie materiatu, powo-
dujac uniesienie sie i odskoczenie tarczy.
Tarcza moze albo odskoczy¢ do, albo od
operatora, zaleznie od kierunku jej obrotéw
w punkcie zakleszczenia. Tarcze $cierne moga
sie takze w takich warunkach potamac.

Odbicie jest efektem niewtasciwego uzycia
i/lub sposobu postugiwania sie elektrona-
rzedziem, badz tez wystgpienia warunkdw,
ktérych mozna uniknaé, o ile podjete zostana
odpowiednie, podane ponizej, $rodki zapo-
biegawcze.

m Elektronarzedzie nalezy mocno i pewnie
trzymag, a ciato i ramiona ustawic¢ w taki
sposéb, aby méc zamortyzowac sity odbi-
cia. O ile narzedzie jest wen wyposazone,
nalezy zawsze uzywac uchwytu pomocni-
czego, tak aby w maksymalnym stopniu
kontrolowac szarpniecia i sity bezwiad-
nosci przy uruchamianiu. O ile podjete
zostang odpowiednie $rodki zapobiegaw-
cze, operator moze kontrolowad reakcje
narzedzia na sity bezwtadnosci i odbicia.

= Nigdy nie nalezy ktas¢ dioni w poblizu
krecacej sie koncéwki. Koncéwka moze
odskoczy¢ i dotknac reki.

= Nie nalezy ustawiac sie w miejscu, w kto-
re przesunie si¢ elektronarzedzie w razie

odbicia. Odrzut powoduje ruch elektrona-
rzedzia w kierunku przeciwnym do ruchu
tarczy $ciernej w punkcie zacisku.

m Szczeg6lnag ostroznoscé nalezy zacho-
wac podczas pracy w katach, podczas
obrabiania ostrych krawedzi itp. Nalezy
unikac uderzania i zahaczania koncéwka
robocz3 o przeszkody. Uderzenie w rég
lub ostrg krawedz czesto powoduje zaklesz-
czenie obrotowej koncéwki roboczej, co
prowadzi do utraty kontroli nad narzedziem
lub do szarpniecia. Powoduje to utrate kon-
troli lub odrzut.

= Nie nalezy zaktada¢ w narzedziu ostrza
pity tarczowej z taricuchem lub tarczy pity
z zebami. Tego typu ostrza czesto powodu-
ja odbicie i utrate kontroli nad narzedziem.

Dodatkowe instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa

m Nalezy stosowac wytgcznie przedtuzacze
dopuszczone do uzywania na dworze.

= Nie zaleca sie szlifowania farb otowiowych.
Farby otowiowe moga by¢ usuwane wytacz-
nie przez specjalistéw.

= Nie nalezy pracowac na materiatach, z ktérych
uwalniaja sie niebezpieczne substancje (np.
azbest). Jedli istnieje prawdopodobienstwo
wystapienia pytu niebezpiecznego, fatwo-
palnego lub wybuchowego, nalezy podjac
stosowne $rodki ostroznosci. Nalezy zaktadaé
ochronna maske przeciwpytowa. Nalezy uzy-
wac systemu odprowadzania pytu.

USZKODZENIE MIENIA!
Napigecie zasilania musi byc takie jak na ta-
bliczce znamionowej narzedzia.

Hatas i drgania

(]  uwaca

Deklarowana catkowita wartosc drgari i dekla-
rowana wartosc emisji hatasu zostafa zmierzo-
na zgodnie ze standardowa metoda badawcza
/ moze byc wykorzystywana do porownywania
roznych narzedzi. Mozna je réwniez stosowac
we wstepnej ocenie narazenia.

Podany poziom emisji drgari i wartosc emisji
hatasu odnosza sie do gfownych zastosowari
narzedzia.

Jesli jednak narzedzie jest wykorzystywane w
innych zastosowaniach, z réznymi akcesoriami
lub przy ztej konserwacji, wartosci poziomu
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emisjfi drgari | poziomu hatasu moga sie réznic.
Moze to istotnie zwigkszyc poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie pracy.

Aby dokonac doktadnego oszacowania po-
ziomu narazenia na drgania i wartosci emisji
hafasu, konieczne jest rowniez uwzglednienie
czasu, w ktorym narzedzie jest wyfaczone lub
pracuje, ale nie jest w rzeczywistosci uzywane.
Moze to istotnie zmniejszyc poziom narazenia

Specyfikacja techniczna

uzytkownika na drgania w catym okresie pracy.

Nalezy okreslic dodatkowe srodki bezpie-
czeristwa chronigce operatora przed skutkami
drgari i hafasu, takie jak: Konserwacja narze-
dzi i akcesoriow, utrzymywanie rak w cieple,
organizacja harmonogramow pracy.

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki stuchu.

Typ produktu

STE 18-3 130

Produkt

Maszyna do mtotkowania

Napiecie sieciowe V,Hz 220-240,50/60
Klasa ochrony @/n
Moc wejsciowa Wi 1750
Moc wyjsciowa w 1060
Predkos¢ bez obcigzenia obr./min 1000-2800
Uchwyt wiertarski M14
Szeroko$c¢ robocza mm 55-130
Ciezar kg 3,3*
Ciezar kg 7,2*

drgania”):

Poziom cisnienia akustycznego skorygowany wedtug normy

EN 62841 (patrz ,Hatas i

Poziom ciénienia akustycznego L, dB(A) 92
Poziom mocy akustycznej Ly, dB(A) 100
Niepewnosé K db 3,0

Catkowita wartosc¢ drgan zgodnie z norma EN 62841 (patrz ,Hatas i drgania”):

Warto$é emisji a, podczas szlifowania

powierzchni betonowych m/s* 7.3
Niepewnos¢ K m/s’ 1,5
Powtarzajgce sie drgania udarowe (pg) m/s’ 228
Niepewnos¢ K m/s’ 18

* Pomiar wykonano przy uzyciu (4), (11), (15), bez uzycia narzedzi.
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Glowica frezarska

Gtowica przektadni

Blokada wrzeciona

Zabezpiecza wrzeciono podczas wymiany
narzedzia.

Uchwyt, regulowany

Pokretto obrotowe do regulacji uchwytu
Pokretto wyboru predkosci

Przetacznik

Wiacza i wylacza elektronarzedzie.
Przycisk blokady uruchomienia/blokady
Zapobiega przypadkowemu uruchomie-
niu elektronarzedzia i blokuje przetacznik

11
12
13
14
15
16

(7) podczas ciagtej pracy.

Uchwyt trzonu

4,0 m kabel przytaczeniowy sieciowy z
wtyczka sieciowa

Ztacze do odpylacza

Przyczepiany ogranicznik

Bloki tozyskowe

Kota weglikowe

Profil z gumy

Sruby mocujace do przyczepianego
ogranicznika
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Instrukcja uzytkowania

Przed wiaczeniem elektronarze-
dzia

Prosimy wypakowa¢ elektronarzedzie i akce-
soria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnych
czesci i czy nie sg one uszkodzone.

Regulacja uchwytu

m  Odkrec pokretto obrotowe regulacji uchwy-
tu, obracajac je o ok. 2 obroty w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

m  Umiesé uchwyt w wymaganej pozycji (wy-
ciecie 15°).

Sprawdz, czy uchwyt zatrzasnat sie prawi-
dtowo!

m Aby wyregulowac uchwyt, dokre¢ pokretto
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

[i] uwacga
W razie potrzeby uchwyt mozna przefozZyc na
druga strong elektronarzedzia.

Odsysania pytu/wiérow
OSTROZNIE!

Pyt moze sie fatwo zapalic. Pilnowac, by w
miejscu pracy nie gromadzit sig pyt.

Nie nalezy wykonywac zadnych prac bez za-
stosowania $srodkéw ograniczajgcych pylenie.
Odpowiedni system odsysania lub pojemnik/
worek na pyt pozwalaja zredukowaé szkodli-
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wy poziom pytu. Nalezy pilnowaé, aby miej-
sce pracy posiadato dobra wentylacje. Nalezy
zawsze stosowac odpowiednig lub zalecana
ochrone drég oddechowych.

]  uwagar

Nalezy zwréci¢ uwage na wymagania wymie-

nione ponizej. Nalezy przestrzegaé obowigzu-
jacych w danym kraju przepiséw dotyczacych

materiatéw przeznaczonych do obrébki.

Podczas korzystania z odpylacza

Parametr Jed-  |\artose
nostka
Zalecana nominal-
, - .2 mm |32
na $rednica weza
\'Nymgg*ane podci- Pa = 25,000
$nienie
Wymagana szyb-
kos¢ przeptywu  [I/min = 4,500
powietrza*
Z.alecana klasa Klasa filtra M**
filtra

* Dane dotyczace wydajnosci odkurzacza
* Zgodnie z IEC/EN 60335-2-69

[i]

UWAGA

Jezeli sifa ssania spada, przerwij prace i usuri
przyczyne.

Odsysanie zewnetrzne

Podtacz waz ssacy do odpylacza (produkt
zewnetrzny). Odpylacz musi byé odpowiedni
do rodzaju obrabianego materiatu.

Do usuwania pytéw szczegdlnie szkodliwych
dla zdrowia, rakotwérczych lub suchych nale-
zy stosowac specjalne odpylacze.
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Praca ciagta z blokada

m Podtaczy¢ waz do odsysania pytu do zlgcza
na ostonie ochronne;j.

m Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do weza do
odsysania za pomoca dotgczonych uchwy-
tow na (3x).

m Podtaczy¢ waz do odsysania pytu do sys-
temu odsysania. Postepowac zgodnie z
instrukcja obstugi systemu odsysania pytu!
Sprawdzi¢ mocowanie! W razie potrzeby
uzy¢ odpowiedniego adaptera.

Wiaczanie i wytaczanie elektro-

narzedzia
Praca chwilowa bez blokady

= Najpierw nacisnij blokade uruchomienia (1.).
Nastepnie nacisnij i przytrzymaj przetacznik.
Zwolnij blokade przetacznika (2.).

m Aby wylaczyé, zwolnij przetacznik (3.).

= Nacisnij i przytrzymaj blokade uruchomie-
nia (1.), a nastepnie przetacznik (2.) .

m Aby zablokowa¢ w pozycji, przytrzymaj
przycisk blokady i zwolnij przetacznik (3.).
Zwolnij blokade przetacznika (4.).

[i] uwacGa
Po awarii zasilania wfaczone elektronarzedzie
nie uruchamia sie ponownie.

Wytacz urzadzenie

m Aby wylgczy¢, wystarczy na krétko nacisngé
i pusci¢ przetacznik.

Praca z elektronarzedziem Zabez-
pieczenie przed przecigzeniem

W przypadku wystapienia bardzo krétkiego
przeciazenia, zabezpieczenie przecigzeniowe
zapobiega uszkodzeniu silnika poprzez auto-
matyczne wytaczenie urzadzenia.

Wiecej informacji o wyrobach producenta
znalez¢é mozna na stronie www.flex-tools.
com.
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Wybér predkosci

m Aby ustawié predkosc robocza, nalezy usta-
wic¢ pokretto na zadana wartosc.

m Aby zwiekszy¢ predkosé elektronarzedzia
na wybrane ustawienie, nalezy delikatnie
nacisna¢ przefgcznik.

m Zawsze pracuj na nizszych obrotach, az do
maksymalnego ustawienia 3.

[i] uwaga

Jezeli podczas dfugotrwatej pracy dojdzie do
przecigzenia lub przegrzania, elektronarze-
dzie automatycznie zmniejszy predkosc, az do
czasu, gdy wystarczajaco ostygnie.

Ustawianie szerokosci roboczej
Rézne szerokosci robocze mozna ustawic
poprzez zamocowanie blokéw tozyskowych z
kotami weglikowymi w réznych pozycjach.

m Wyjac wtyczke z kontaktu.

m  Odkred $ruby mocujace na blokach tozysko-
wych (1.).

m Zamontuj bloki tozyskowe w wymaganej
pozycji (2.).

m W razie potrzeby ustaw kota weglikowe do
wewnatrz lub na zewnatrz.

m Ponownie dokreé sruby mocujace na blo-
kach tozyskowych.
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Ustawienie przyczepianego ogra-
nicznika

m W razie potrzeby poluzuj $ruby mocujace
(1.).

m  Wsun przyczepiany ogranicznik z boku i
ustaw go na zadanga szeroko$c¢ robocza (2.).

m Dokreé $ruby mocujace (3.).

Instrukcja obstugi

/N OSTRZEZENIE!

Gfowica frezarki nie moze stykac sie z ostrymi,
wystajacymi przedmiotami. Niebezpieczeri-
stwo odrzutu! Uszkodzenie glowicy frezujacey.

Jezeli glowica frezarska jest uszkodzona lub
mocno zuZyta, naleZy ja wymienic.

OSTROZNIE!
Elektronarzedzie naleZy trzymac oburacz!
1. W razie potrzeby ustaw szerokos¢

robocza.

2. W razie potrzeby ustaw ogranicznik
boczny.

3. Podtaczyc system odprowadzania pytu.

4. Wtozyc wtyczke przewodu zasilajagcego
do kontaktu.

5. Przeprowadz prébe, aby sprawdzié, czy
narzedzie jest prawidtowo zamocowane.
Wiaczy¢ elektronarzedzie (bez
blokowania przycisku) i zostawi¢ je
wiaczone przez okoto 30 sekund.
Sprawdzié, czy nie wystepuja zaburzenia
rébwnowagi i wibracje.
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6. Ustawi¢ wymagana predkosc.
7. Wiaczyc system odprowadzania pytu.
8. Elektronarzedzie nalezy trzymac oburacz.

e

Wihaczy¢ urzadzenie.

m Nie pozostawiaj elektronarzedzia wtaczone-
go zbyt dlugo w jednym miejscu.

m Zawsze wykonuj ptynne ruchy.

m Nalezy zachowaé minimalny odstep 1 cm

od krawedzi obrabianego materiatu.

Konserwacja i utrzymanie

/N OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z kon-
taktu.

Czyszczenie

/N OSTRZEZENIE!

Nie uzywaj wodly ani plynnych detergentow.
m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

m  Wyczysc ostone ochronng suchym sprezo-

nym powietrzem.

Naprawy

Naprawy i wymiany przewodu zasilajagcego
moze dokonywac wytacznie autoryzowany
serwis.

[i]  uwaca
W okresie gwarancji nie wolno odkrecac srub
obudowy silnika.

Zignorowanie tego zalecenia powoduje unie-
waznienie gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci narze-
dzia montazowe, a takze rysunki rozstrzelone
i listy czesci zamiennych mozna znalezé na
naszej stronie internetowej , http://www.
flex-tools.com/” www.flex-tools.com lub
skontaktowac sie z partnerem handlowym.

Informacje dotyczace utylizacji

VAN OSTRZEZENIE!
Wytacz nieuzywane elektronarzedzia odfacza-
Jac przewod zasilajacy.

Dotyczy tylko krajéw UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do

zmieszanych odpadéw komunalnych!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycjami kra-
jowymi zuzyte elektronarzedzia powinny by¢
zbierane oddzielnie i poddawane recyklingo-
wi w sposdb przyjazny dla srodowiska.

[i] uwaga
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( €-Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zatgczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
elektronarzedzia lub uzywaniem w narzedziu
produktéw innych producentéw.
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— ezt a haszndlati utmutatot,

— az elektromos eszkéz6k kezelésére vo-
natkozo ,Altalanos biztonsdgi eldirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szima:
3715915),

— azlizem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsait.

Ez az elektromos szerszam a legkorszeribb

technoldgia alapjan, az elismert biztonsdgi

eldirdsoknak megfeleléen kesziilt.

Ennek ellenére, haszndlat kézben az elekt-

romos szerszam veszélyeztetheti a hasznalo

vagy harmadik fél életét és végtagyjait, illetve

az elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy

kdrosoddsat is okozhatja. Az elektromos szer-

szamot kizdrdlag

— arendeltetésének megfeleléen,

— tbkéletesen lizemképes dllapotban szabad
haszndlni.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat
A Bush kalapécsgép STE 18-3 130 rendelteté-
se szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi célu, tizleti hasznalat-
ra,

— kéfeliletek érdesitésére és marasara, a
gyartd altal az adott elektromos szerszam-
hoz kinalt szerszamokkal,

— lépcsén és egyéb fellileteken valé haszna-
latra.

Tilos vagokorong, nagyolékorong, lamellés

csiszolékorong vagy drétkefe hasznélata.

Az STE 18-3 130 alap gép hasznalata sordan M
osztalyu porelszivét kell csatlakoztatni.



STE 18-3 130

hu

Biztonsagi elGirasok
N\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsdgi utasitast

és az egyéb utasitisokat. A biztonsdgi és

egyéb utasitisok be nem tartdsa aramditést,

tizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat. Az

Osszes biztonsdgi és egyéb utasitdst biz-

tonsdgos helyen orizze késébbi tdjékozo-

das céljabol.

m Ez az elektromos szerszam csiszoléként
hasznalhaté rendeltetése alapjan. Olvassa
el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt
Osszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
abrat és specifikacidt. Az aldbb felsorolt
utasitdsok be nem tartasa dramiitést, tlizve-
szélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet el8.

m Koszorilés, drétkefélés, polirozas, lyukfua-
ras vagy vagasi m(iveletek végzése nem
javasolt ezzel az elektromos szerszdmmal.
Ha olyan miveleteket végez az elektromos
kéziszerszammal, amelyekre nem tervezték,
akkor veszélyt és személyi sériilést okozhat.

= Ne alakitsa at ezt az elektromos szer-
szamot olyan médon, amit a szerszam
gyartéja nem tervezett és hatarozott meg
kifejezetten. Az ilyen &talakitas az irdnyitas
elvesztését és sulyos személyi sériilést okoz-
hat.

m Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyek nem specifikusan a szerszamhoz
lettek tervezve, és amelyek hasznalatat a
szerszam gyartéja nem javasolja. Pusztan
az, hogy egy tartozékot csatlakoztatni lehet
ehhez a szerszdmhoz, még nem biztositja a
biztonsdgos mikédést.

m Atartozék névleges sebességének lega-
labb egyenlének kell lennie a szerszam-
gépen feltiintetett maximalis sebesség-
gel. A névleges sebességiiknél gyorsabban
m(ikodé tartozékok eltérhetnek és szétre-
pllhetnek.

m Atartozék kiilsé atmérgjének és vastag-
saganak az elektromos szerszam névle-
ges kapacitasi értékein beliil kell lennie.
A helyteleniil mért betétszerszamokat nem
lehet megfelelGen arnyékolni és iranyitani.

m Atartozékrogzités méreteinek meg kell
egyeznie az elektromos szerszam régzi-
téelemének méreteivel. Ha a tartozék nem
illeszkedik az elektromos szerszam szerelési
kévetelményeihez, a tartozék elvesztheti
az egyensulyat, tulzott rezgésbe johet, és

elveszitheti felette az irdnyitast.

Ne hasznaljon sériilt tartozékokat. Hasz-
nalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a
betétszerszamon nincsenek-e szalkak

és repedések, valamint hogy a csiszo-
I6korongon nincsenek-e repedések,
kopasnyomok és siilyos kopas. Ha az
elektromos szerszamot vagy a tartozékot
leejtették, ellenérizze, hogy nem sériilt-e
meg, vagy hasznaljon sériilésmentes
tartozékot. A tartozék ellenérzése és
beszerelése utan helyezkedjen el tigy, a
koézelben tartézkoddkkal egyiitt, hogy
ne legyenek a tartozék forgasi sikjaban,
majd miikddtesse az elektromos szersza-
mot egy percen at maximalis terhelés-
mentes sebességgel. A proba kdzben a
sériilt tartozékok rendszerint szétesnek.

m Viseljen egyéni védéfelszerelést. Az

alkalmazastél fiiggéen hasznaljon arc-
védé alarcot, biztonsagi szemiiveget
vagy védészemiiveget. Adott esetben
viseljen porvédé maszkot, hallasvédét,
védokesztyiit és/vagy specialis kotényt,
amely megvédi Ont a csiszolas soran
keletkezé apré részecskéktél. A szemvé-
dének alkalmasnak kell lennie a kiilénféle
miveletek soran keletkezé repuld térmelék
megadllitasara. A porvédé maszknak vagy

a lélegeztetS késziléknek képesnek kell
lennie a végzett m(ivelet soran létrejoitt
részecskék kisziirésére. A nagy intenzitasu
zaj hatasa hosszabb idén keresztiil hallas-
vesztést eredményezhet.

A koézelben tartézkodok a munkaterii-
leten kiviil biztonsagos tavolsagban
tartézkodjanak. Valamennyi munkaterii-
letre belépé személynek személyi védé-
felszerelést kell viselnie. A munkadarab
téredékei vagy az eltért tartozék darabjai
szétrepllhetnek, és sériilést okozhatnak a
kdzvetlen miveleti teriileten tdl is.

Az elektromos szerszamot kizarélag a
szigetelt tartofeliileteknél fogva tartsa,
amikor olyan miiveletet végez, ahol a va-
gotartozék a sajat kabelét érintheti. Ha a
vagétartozék fesziiltség alatt 4ll6 vezetékkel
érintkezik, a szerszdmgép szabadon hozza-
férhetd fémrészei is fesziiltség ala kerilhet-
nek, és a kezelS dramiitését okozhatjak.

A vezetéket ugy helyezze el, hogy ne
érhessen a forgasban lévé tartozékhoz.
Ha elvesziti az elektromos szerszam feletti
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irdnyitast, a vezeték elszakadhat vagy dssze-
gabalyodhat, és a keze bekeriilhet a forgas-
ban [évé tartozékok kézé.

Ne tegye le addig az elektromos szer-
szamot, amig a tartozék teljesen le nem
allt. A forgasban 1évé tartozék beleakadhat
afellletbe, és elveszitheti az elektromos
szerszam felett az uralmat.

Ne hozza miikédésbe az elektromos szer-
szamot akkor, ha az oldaldhoz emelve
viszi. A forgdsban |évé tartozékkal torténé
véletlen érintkezés soran beleakadhat a tar-
tozék a ruhdba, és belefuthat az On testébe.
Tisztitsa rendszeresen az elektromos
szerszam szell6z6nyilasait. A motor venti-
ldtora beszivja a port a burkolat belsejébe,
és a por alakd fémrészek tuilzott felszaporo-
désa elektromos veszélyeket idézhet el8.
Ne hasznalja az elektromos szerszamot
gyulékony anyagok kdzelében. A szikrak
meggyujthatjdk ezeket az anyagokat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, ame-
lyekhez folyékony hiitékézeg sziikséges.
Viz vagy mas folyékony hiit6folyadék hasz-
nalata dramitést vagy sokkot okozhat.

A csiszolasra vonatkozé specialis
biztonsagi utasitasok

A csiszol6eszkdzok csak az ajanlott alkal-
mazasokhoz hasznalhaték. Példaul: Soha
ne csiszoljon a gyémant csiszoldkorong ol-
dalédval. A gyémant csiszolékorongokat ugy
tervezték, hogy az anyagot a csiszolékorong
alsé fellilete munkalja meg. Ha oldaliranyu
er6t fejtenek ki a csiszoldeszkdzbkre, akkor
széteshetnek.

Mindig a megfelelé méretii és alakq,
sériilésmentes rogzitéperemet hasznalja
a kivalasztott betétszerszamhoz. A meg-
felel6 peremek megtamasztjék a betétszer-
szamokat, igy csokkentik a torés kockazatat.
Ne hasznaljon nagyobb elektromos
szerszamokbél szarmazé, elhasznalt be-
tétszerszamokat. A nagyobb elektromos
szerszamokhoz késziilt betétszerszamokat
nem a kisebb elektromos szerszamok ma-
gasabb fordulatszamahoz tervezték, ezért
eltérhetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a
csiszolasi és vagasi miiveletek-
hez

Kizarélag az elektromos szerszamhoz
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meghatarozott korongtipusokat és a
kivalasztott koronghoz tervezett specia-
lis védéburkolatot hasznalja. Nem lehet
megfeleld védelemmel ellatni az olyan
korongokat, amelyekhez az elektromos
szerszam nem vald, és igy nem biztonsago-
sak.

m A koézépsé, siillyesztett korongok csiszo-
l6feliiletét a védSperem sikja ala kell
szerelni. A nem megfelel8en felszerelt ko-
rongot, amely atnyulik a védSperem sikjan,
nem lehet megfelel§ védelemmel ellatni.

m A védéburkolatot biztonsagosan kell
régziteni az elektromos szerszamhoz, és
a maximalis biztonsag érdekében agy
kell elhelyezni, hogy a korongnak a lehet
legkisebb része legyen szabadon a keze-
16 elétt. A véddburkolat segit megvédeni a
kezel6t a letdrt korongdaraboktdl, a korong
véletlen érintésétdl és a szikraktdl, amelyek
meggyujthatjak a ruhazatot.

m A korongokat csak a meghatarozott alkal-
mazasokhoz szabad hasznalni. Példaul:
ne csiszoljon a vagékorong oldalaval. A
csiszol6 vagokorongokat kerileti kbszori-
Iésre tervezték, igy a rajuk haté oldaliranyu
erék miatt széttérhetnek.

m Mindig sériilésmentes, a kivalasztott
koronghoz megfelelé méretii és alaki ko-
rongperemeket hasznaljon. A megfeleld
korongperemek megtamasztjak a korongot,
igy csokkentik a korongtorés lehetdségét. A
vagokorongok pereme eltérhet a csiszols-
korong peremétdl.

= Ne hasznalja nagyobb elektromos szer-
szamok elhasznalédott korongjait. A
nagyobb elektromos szerszamokhoz valé
korong nem alkalmas a kisebb szerszamok
nagyobb fordulatszdmahoz, és kiszakadhat.

m Kettds céli kerekek hasznalatakor min-
dig a végzett alkalmazasnak megfelel6
védélemezt hasznaljon. ElSfordulhat, hogy
a megfelel véddburkolat hasznalatanak el-
mulasztasa nem biztositja a kivant védelmi
szintet, ami sulyos sériilésekhez vezethet.

Visszarugasra és hasonlékra utalé

figyelmeztetések

A visszarigas a beszorult vagy beakadt forgé
szerszam, példaul csiszolékorong, csiszo-
I6parna, drétkefe stb. hirtelen reakcidja. A
becsip8dés vagy a beakadas a forgé betét-
szerszam hirtelen leéllasat okozhatja.
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Példdul ha egy csiszolokorong akad vagy
szorul be a munkadarabba, a korongnak a
szoruldsi pontba futé széle belemarhat az
anyag feluletébe, aminek hatdsara a korong
kiugorhat vagy visszarughat.

A korong ilyenkor a gépkezeld felé vagy téle
elfelé iranyba ugorhat, attél fligg8en, hogy
éppen milyen volt a tdrcsa mozgdsa a be-
szoruldsi pontban. A csiszolékorongok el is
térhetnek ilyen kériilmények kézott.

A visszarigast a szerszamgép helytelen
hasznélata, illetve a nem megfelels tizemel-
tetési bandsmaod okozza, és az alabb felsorolt
megfelel§ évintézkedések alkalmazaséval
kerilhetd el.

m Erésen fogja a késziiléket, és olyan
testhelyzetet vegyen fel, hogy ki tudja
védeni a visszarugast. Mindig hasznaljon
segédfogantyut, ha van ilyen a késziilé-
kén, hogy maximalisan ellenérzése alatt
tudja tartani az indulaskor fellépé vissza-
rigast vagy nyomaték-reakciokat. A keze-
16 irdnyithatja a nyomaték-reakcidkat vagy a
visszarlgas erejét, ha megtette a megfeleld
Svintézkedéseket.

m Soha ne tegye a kezét a forgé tartozék
kozelébe. A tartozék a keze f6l6tt is vissza-
rdghat.

m Ne ugy helyezkedjen el, hogy visszartigas
esetén az elektromos szerszam elérhes-
se. Visszarugaskor az elektromos kéziszer-
szam a csiszolétarcsa beszorulasi pontjan a
csiszolotarcsa mozgasiranyaval ellentétes
irdnyba mozdul el.

= Kiilonés figyelemmel jarjon el, amikor
sarkokon, éles szegélyeken stb. dolgozik.
Keriilje el a tartozék megbillenését vagy
o6sszegubancolédasat. A sarkok, éles sze-
gélyek vagy a megbillenés hataséara a forgd
tartozék hajlamos beakadni, és ellenérzés
nélkili vagy visszarugdé mozgast végezni. Ez
a gép feletti uralom elvesztését vagy vissza-
rigast okozhat.

= Ne csatlakoztassa a fiirészlanc fafaragé
pengéjét vagy a fogas fiirészlancot. Az
ilyen pengék folyamatosan visszartigast
okoznak, és igy elvesziti az irdnyitast.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
m Csak kiltéri hasznalatra engedélyezett hosz-
szabbité kabeleket hasznaljon.

m Nem ajanlott dlomfesték csiszolasa. Az
Slomfestéket kizarélag szakember tavolit-
hatja el.

= Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek
veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.
azbeszt). Tegye meg a sziikséges dvintézke-
déseket, ha veszélyes, éghetd vagy robba-
nasveszélyes por fordulhat el§ a terileten.
Viseljen porvédd maszkot. Hasznaljon
porelszivé rendszert.

VAGYON/ KAR!
A halozati fesziiltségnek meg kell egyeznie az
adattablan szerepld fesziiltség adatokkal.

Zaj és rezgési adatok

il  mecsecyzes

A megadott rezgési dsszérték(eke)t és a meg-
adott zajkibocsatdsi értéke(ke)t szabvanyos
vizsgdlati modszerrel mérték, és felhasznalha-
tok két szerszam Ssszehasonlitdasdra; valamint
az expozicio elézetes értékeléséhez is hasz-
nalhatok.

A megadott rezgéskibocsatdsi szint €s zajki-
bocsatasi érték(ek) a szerszam f6bb alkalma-
zdsi tertileteire vonatkoznak.

Ha azonban a szerszamot mds feladatokhoz,
mds tartozékokkal vagy nem megfelelé kar-
bantartassal haszndljak, a rezgéskibocsatasr
szint s a zajkibocsatasi érték(ek) eltéréek
lehetnek. Ez jelentdsen megnévelheti a teljes
munkaidd alatti kitettségi szintet.

A rezgésexpozicio szint €s a zajkibocsatasi
érték(ek) pontos becsléséhez figyelembe
kell venni azokat az idészakokat is, amikor a
szerszam ki van kapcsolva vagy mdikodik, de
ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentésen
csSkkentheti a teljes munkaidd alatti kitettse-
gl szintet.

Hatarozza meg a tovabbi biztonsagi intézke-
déseket a kezeld védelme érdekében a rez-
g€s s a zaj hatdsai ellen, példdul: A szerszam
€s a tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen
tartdsa, a munkamodszerek megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
filvédct.
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Miiszaki adatok

Terméktipus

STE 18-3 130

Termék Bush kalapacsgép
Halézati fesziltség V,Hz 220-240,50/60
Védettségi osztaly Al
Arambemenet w 1750
Aramfogyasztas w 1060
Uresjarati fordulatszam ford./perc 1000-2800
Szerszamtarté M14
Munkaszélesség mm 55-130

Saly kg 3,3*

Saly kg 7,2*

tok" cimii részt):

A-sulyozott hangnyomasszint az EN 62841 szabvany szerint (lasd a , Zaj és rezgési ada-

Hangnyomasszint L, dB(A) 92
Hangteljesitmény-szint Ly, dB(A) 100
Bizonytalansag K dB 3,0

tok” cimii részt):

Teljes rezgéskibocsatasi érték az EN 62841 szabvany szerint (lasd ,,Zaj és rezgési ada-

Kibocsatasi a, érték betonfeli-

letek csiszolasakor m/s* 7.3
Bizonytalansag K m/s’ 1.5
Ismétlédé Gitrezgések (pr) m/s’ 228
Bizonytalansag K m/s’ 18

*A(4),(11), (15) elemmel egyiitt mérve, szerszam nélkal.
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Attekintés
1
1 Maréfej 9 Fogantyu
2 Fogaskerék fej 10 4,0 m halézati csatlakozokabel halozati
3 Orsoézar dugéval
Biztositja az orsét, amikor a szerszamot 11 Porelszivé csatlakozéja
kicserélik. 12 Felszerelheté iitk6z6
4 Fogantyuq, allithaté 13 Csapagyblokkok
5 Forgégomb a fogantyu beallitasahoz 14 Karbid korongok
6 Tarcsa a sebesség el6zetes beallitasa- 15 Gumi profil
hoz 16 Afelszerelhetd iitk6z6 régzitécsavarjai
7 Kapcsolé
Az elektromos szerszamot kapcsolja be és ki.
8 Indito6 reteszelés/reteszel6 gomb

Megakadalyozza az elektromos szerszam
véletlen bekapcsolédasat, és folyamatos
Uzemmaddban régziti a kapcsoldt (7).
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Hasznalati atmutaté

Az elektromos szerszam bekap-

csolasa el6tt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot és a
tartozékokat, és ellenérizze, hogy nem hiany-
zik vagy nem sériilt-e semmilyen alkatrész.

A fogantyu beillitasa

= Afogantyu beéllitdsdhoz lazitsa meg a
forgégombot kb. 2 fordulattal az ramutaté
jarasaval ellentétes iranyban.

m lgazitsa a fogantylt a kivant pozicidba (15°-
os bevagas).

Gy8z8djon meg réla, hogy a fogantyd meg-
felelGen régzil!

m Afogantyl beéllitdsanak régzitéséhez
szoritsa meg a forgégombot az éramutaté
jarasaval megegyezd iranyban.

(i] MEGJEGYZES
Sziikség esetén a fogantyuit at lehet helyezni
az elektromos szerszam mdsik oldalara.

Por-/forgacselszivé

VIGYAZAT!

A por kénnyen meggyulladhat. Akaddlyozza
meg a por felhalmozéddsat a munkavégzés
terdiletén.

Nem szabad pormentesités nélkil dolgozni. A
megfelel§ porelszivé rendszer vagy porgydijtd
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doboz/porzsék csékkenti a karos porszintet.
Gondoskodjon a munkaterilet megfelel
szell6zésérdl. Mindig hasznélni kell a megfe-
lelé vagy el@irt Iégzésvédét.

[i]  mEGsEGYZES!

Vegye figyelembe az aldbb felsorolt kévetel-
ményeket. Be kell tartani az adott orszagban
érvényes, a feldolgozni kivant anyagokra
vonatkozé elGirdsokat.

Porelszivé hasznalata esetén

Mérté-|
Paraméter kegy- |Erték

ség
Ajanlott névleges mm |32

tomléatmérs
Szikséges negativ

Pa > 25000

nyomas*

EIO|r'tIe,giramIaS| Umin | 4500
sebesség

tAa,J;nlott szuroosz- | M** sz(ir6osztaly

* A porszivo teljesitményadatai
** Az [IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint

[i]

MEGJEGYZES
Ha a szivoerd csékken, hagyja abba a munkat,
&és szlintesse meg az okat.

Kiilsé elszivas

Csatlakoztassa a sziv6tomlét a porelszivéhoz
(kulsé termék). A porelszivénak alkalmasnak
kell lennie a megmunkalni kivant anyaghoz.

Az egészségre kiilondsen veszélyes, rakkelts
vagy szaraz por elszivasahoz specialis porel-
szivét kell hasznalni.
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Az elszivérendszer csatlakoztata-

m Csatlakoztassa az elszivétomlSt a védSbur-
kolat csatlakozdéjahoz.

m Csatlakoztassa a tapkabelt az elszivétomlé-
héz a mellékelt kdbeltartokkal (3x).

m Csatlakoztassa az elszivétémlét a porelszivo
rendszerhez. Kdvesse a porelszivé rendszer
hasznélati utasitasat! Ellendrizze a tartozé-
kot! Ha szlikséges, hasznaljon egy megfele-
|6 adaptert.

Az elektromos kéziszerszam be-
és kikapcsolasa

Révid miikddtetés benyomott tolékapcsolo
nélkiil

m El8szdr nyomja meg az inditasgatlot (1.).
Ezutdn nyomja meg és tartsa lenyomva a
kapcsolot. Engedje ki az inditasgatlét (2.).

m Akikapcsolashoz engedje ki a kapcsolét
(3.).

Folyamatos miikédés régzitett billenékap-

csoléval

m El8sz6r nyomja meg és tartsa lenyomva az
inditasgatlét (1.), majd a kapcsolét (2.).

m A pozicié régzitéséhez tartsa lenyomva a
reteszel6 gombot, és engedje ki a kapcsoldt
(3.). Engedje ki az inditasgatlét (4.).

MEGJEGYZES
Aramkimaradds utan a bekapcsolt elektromos
szerszam nem indul djra.

A gép kikapcsolasa

m Akikapcsoldashoz nyomja meg réviden és
engedje fel a kapcsolét.

Az elektromos szerszam haszna-
lata - Talterhelés elleni védelem
Ha nagyon révid ideig tilterhelés kdvetkezik
be, a tulterhelés elleni védelem az automati-
kus kikapcsolassal megakadélyozza a motor
karosodasat.

A gyarté termékeirdl tovabbi informéacidkat
talalhat itt: www.flex-tools.com.
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A sebesség kivalasztasa

- oo

A felszerelheté litk6zd beallitasa

m A miikddési sebesség bedllitdsdhoz forgas-
sa a forgégombot a kivant értékre.

m A kivélasztott sebesség elérése érdekében
Svatosan nyomja meg a gombot.

m Mindig az alacsonyabb sebességtartomany-
ban dolgozzon, legfeljebb a 3-as fokozatig.

[i]

MEGJEGYZES

Ha a folyamatos mikédés sordn tilterhelés
vagy tulmelegedés lép fel, az elektromos
szerszam automatikusan csckkenti a fordulat-
szamot, amig az elektromos szerszam megfe-
leléen le nem hdl.

Allitsa be a munkaszélességet
Kiildnb6z8 munkaszélességek éllithatok be a
karbid korongokkal ellatott csapagyblokkok
eltérg pozicidkban térténd felszerelésével.

m Huzza ki a hélézati csatlakozét.

m Lazitsa meg a régzitécsavarokat a
csapagyblokkokon (1.).

m ROgzitse a csapagyblokkokat a kivant hely-
zetben (2.).

= Akarbid korongot igazitsa befelé vagy kife-
1é, szlikség szerint.

m Szoritsa meg ismét a régzitécsavarokat a
csapagyblokkon.
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m Sziikség esetén lazitsa meg a régzitécsava-
rokat (1.).

m Nyomja be oldalirdnyban a felszerelhetd
Utkozét, és allitsa be a kivant munkaszéles-
ségre (2.).

m Szoritsa meg Ujra a régzitGesavarokat (3.).

Hasznalati atmutaté

/N FIGYELMEZTETES!

A mardfej nem érintkezhet éles, kiemelkedd
targyakkal. Visszardgds veszélye! Fenndll a
mardfej kdrosoddsanak veszélye.

Ha a mardfej sériilt vagy silyosan kopott,
cserélje ki.

VIGYAZAT!

Tartsa az elektromos kéziszerszamot két kéz-

zel!

1. Haszukséges, allitsa be a
munkaszélességet.

2. Haszlkséges, dllitsa be az oldalsé
utkozét.

3. Csatlakoztassa a porelszivé rendszert.

4. Dugja be a héldzati csatlakozét.

5. Végezzen egy tesztet annak
ellen8rzésére, hogy a szerszam helyesen
van-e régzitve.

Kapcsolja be az elektromos
kéziszerszamot (a gomb reteszelése
nélkal), és hagyja kb. 30 masodpercig
jarni.
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Ellendrizze az egyensulyhidnyt és a
rezgéseket.

6. Allitsa be a kivant sebességet.

7. Kapcsolja be a porelszivé rendszert.

8. Tartsa az elektromos kéziszerszamot két
kézzel.

e

Kapcsolja be a készlléket.

= Ne hagyja az elektromos szerszamot tul
sokaig egy helyen futni.

= Mindig egyenletes, folyamatos mozdulatok-
kal dolgozzon.

m A megmunkalt anyag szélétél tartson lega-
ldbb 1 cm tavolsagot.

Karbantartas és apolas

/N FIGYELMEZTETES!
Mieldtt barmilyen munkat végezne az elektro-
mos szerszamon, huzza ki a haldzati csatlakozot.

Tisztitas

/N FIGYELMEZTETES!

Ne haszndljon vizet vagy folyékony mosdszert.

m Szdraz slritett levegdvel rendszeresen fujja
ki a hdz belsejét és a motort.

m Tisztitsa meg a véddburkolatot szaraz siri-
tett levegével.

Javitasok
A halézati csatlakozokébel javitasat és cseré-
jét kizardlag hivatalos markaszerviz végezheti.

(i]  mecsecyzes
A jotdlldsi idSszak alatt ne lazitsa meg a mo-

torhdzon lévd csavarokat.

Ennek megszegésével megszinnek és érve-
nyliket vesztik a gydrto garancidra vonatkozo
kételezettségei.

Pétalkatrészek és tartozékok
Tovabbi tartozékok, kiilondsen betétszersza-
mok, valamint robbantott dbrdk és potalkat-
rész-listdk honlapunkon érheték el: ,http://
www.flex-tools.com/”www.flex-tools.com,
vagy forduljon értékesitési partneriinkhéz.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

A FIGYELMEZTETES!

A haszndlaton kivili elektromos kéziszersza-
mokat kapcsolfa ki a halozati csatlakozokdbel
kihuzdsaval.

Csak EU tagallamok
E Ne dobjon elektromos szerszamokat a
héztartasi hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek,
valamint az azt atiiltet6 nemzeti jogszabalyok-
nak megfelel&en az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat elkilonitve kell gydjteni, és
kornyezetkimélé médon djra kell hasznositani.

(il  MmEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjon az artalmatlanitdsr
lehetéségekrd] abban az lzletben, ahol a
terméket vasarolta!

( €-Megdfeleléségi nyilatkozat

A megfelelSségi nyilatkozatok a hasznélati
utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felel6sség aldli mentesség

A gyarté és képviselSje nem vallal felelGsséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznélhatat-
lan termék altal okozott miikédési zavar miatt
bekovetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarté és képviselSje nem vallal felelSssé-
get semmilyen karért, amelyet az eszkoz hely-
telen hasznélata vagy az eszk6z més gyartok
termékeivel valé hasznélata okozott.
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Symboly pouzité v tomto navodu

VAN VAROVANI!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani muze mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni mize mit za
ndsledek lehké zranéni nebo skodu na majetku.

[i] PozNAMKA

Oznacuje tipy pro pouziti a dileZité informace.

Symboly na vyrobku

Pfed zapnutim elektrického
naradi si prectéte navod k ob-
sluze!

O Noste ochranné bryle!

Vzdy pracujte obéma rukama!

Informace o likvidaci starého
zafizeni (viz strana 171)!

M@ D

162

D Trida izolace llI

Ce

Pro vasi bezpecnost

/AN VAROVANI/!
Pred pouZitim elektrického naradi si prectéte
a dodrzujte:
— tento navod k pouZiti
— ,Vseobecné bezpecnostni pokyny” tykajici
se manipulace s elektrickym naradim v pri-
loZené brozZure (dokument ¢.: 315915),
— aktudiné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevencr drazdi.
Toto elektrické naradi odpovidd poslednim
trendum a bylo zkonstruovano v souladu
s uzndvanymi bezpecnostnimi predpisy.
Presto pri jeho pouZiti muZze dojit k ohroZeni
Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,
nebo muze dojit k poskozeni samotného
elektrického naradi nebo jiného majetku.
Elektrické naradi smi byt provozovdno pouze
tehdly, je-Ii pouZivano
— kurcenému ucelu,
— v perfektnim provoznim stavu.
Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Oznaceni CE

Zamyslené pouziti
Stroj na kladivové opracovani STE 18-3 130 je
uréen
— pro komeréni pouZiti v pramyslu a femesl-
nych provozech,
— pro zdrsiiovani a frézovani kamennych
povrchd pomoci nastroju, které vyrobce
k tomuto elektrickému naradi nabizi,
— pro pouziti na schodistich a podlahach.
Neni dovoleno pouzivat fezné kotouce,
hrubovaci kotouce, véjifovité brusné kotouce
nebo draténé kartace.
Pri pouzivani sériového stroje STE 18-3 130 je
nutné pfipojit odsavaé prachu tfidy M.
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Bezpecnostni pokyny

/N  VAROVANI!

Prectéte si vsechny bezpecnostni a dalsi
pokyny. NedodrZeni bezpecnostnich a ostat-
nich pokynd miZe mit za ndsledek draz elek-
trickym proudem, pozZar nebo tézkd zranéni.
Vsechny bezpecnostni a ostatni pokyny
uschovejte na bezpecném misté pro poz-
déjsi pouZiti.

Toto elektrické naradi je uréeno k brouseni.
Prectéte si vSechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
vSech nize uvedenych pokyni muize vést

k trazu elektrickym proudem, pozaru a/
nebo vaznému urazu.

S timto elektrickym nafadim se nesmi prova-
dét operace jako brouseni, ¢isténi draténym
kartac¢em, lesténi, vyfezavani otvord nebo
odrezavani. Prace, pro které neni elektric-
ké naradi uréeno, mohou byt nebezpeéné
a mohou zpusobit draz.
Neprepracovavejte toto elektrické naradi
zpusobem, ktery neni vyslovné navrzen
a specifikovan vyrobcem naradi. Tako-

va prestavba muze vést ke ztraté kontroly

a zpusobit vazné zranéni.

Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni
specialné navrzeno a specifikovano
vyrobcem naradi. Pouha skutec¢nost, ze Ize
prislusenstvi pfipojit k elektrickému naradi,
neni zérukou bezpeéného provozu.
Jmenovité otacky pfislusenstvi musi

byt minimalné stejné jako maximalni
otacky vyznaéené na elektrickém naradi.
Prislusenstvi, které bézi rychleji nez je jeho
jmenovita rychlost, se muze rozbit a rozletét
se.

Vnéjsi pramér a tloustka pfislusenstvi
musi odpovidat jmenovité kapacité
vaseho naradi. Nespravné dimenzované
pracovni nastroje nelze dostate¢né odstinit
ani regulovat.

Rozméry upevnéni pfislusenstvi musi
odpovidat rozmérim upeviiovaciho me-
chanismu elektrického naradi. Prislusen-
stvi, které neodpovidd montaznim prvkim
elektrického nafadi, bude nevyvézené,
bude nadmérné vibrovat a mize vést ke
ztraté kontroly.

Nepouzivejte poskozené pfislusenstvi.
Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda

na pracovnich nastrojich nejsou tfisky

a praskliny, a zda na brusné podlozce ne-
jsou praskliny, znamky opotiebeni a silné
odieni. Pokud elektrické naradi nebo
pfislusenstvi spadnou na zem, zkontroluj-
te, zda nedoslo k jejich poskozeni, nebo
pouzijte neposkozené pfislusenstvi. Po
kontrole a instalaci pfislusenstvi se vy
jakoZto obsluha a okolostojici osoby po-
stavte mimo rovinu rotujiciho pfislusen-
stvi a nechte naradi béZet pfi maximalni
rychlosti bez zatizeni po dobu jedné
minuty. Poskozené pfislusenstvi se béhem
této zkusebni doby obvykle rozpadne.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky. V zavislosti na aplikaci pouzivej-
te ochranny oblicejovy stit nebo ochran-
né bryle. V pfipadé potreby si nasadte
protiprachovou masku, chranice sluchu,
ochranné rukavice anebo specialni za-
stéru, které vas ochrani pred drobnymi
casticemi vznikajicimi pfi brouseni a od-
letujicimi ulomky materialu. Ochrana od&i
musi byt schopna zastavit |étajici necistoty
vznikajici riznymi operacemi. Maska proti
prachu nebo respirator musi byt schopny
filtrovat &astice vznikajici pfi provozu. Dlou-
hodobé vystaveni hluku o vysoké intenzité
miZe zpusobit ztratu sluchu.

Udrzujte kolemstojici osoby v bezpecné
vzdalenosti. Kazdy, kdo vstupuje do pra-
covniho prostoru, musi mit na sobé osob-
ni ochranné pomicky. Ulomky obrobku
nebo rozbitého pfislusenstvi mohou odletét
a zpusobit zranéni mimo bezprostfedni
pracovni oblast.

P¥i provadéni praci, pfi nichz by se fezny
nastroj mohl dostat do kontaktu se skry-
tym vedenim nebo vlastnim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované casti
rukojeti. Kontakt fezaciho pfislusenstvi

s vodi¢em pod napétim muze zpUsobit, ze
odkryté kovové &asti elektrického naradi bu-
dou pod napétim a mohou obsluhu zranit.
Umistéte $ituru mimo otacejici se pfislu-
Senstvi. Pokud ztratite kontrolu nad elektric-
kym nafadim, muze byt kabel odfiznut nebo
zachycen a vase ruka nebo paze mohou byt
zatazeny do rotujiciho pfislusenstvi.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi,
dokud se pfislusenstvi zcela nezastavi.
Rotujici prislusenstvi muze zachytit povrch

a vytrhnout vdm néradi z ruky.
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= Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz ho
mate u sebe. Pfi ndhodném kontaktu s rotu-
jicim pfislusenstvim by mohlo dojit k zachy-
ceni odévu a zafiznuti pfisluSenstvi do téla.

= Pravidelné cistéte vétraci otvory elektric-
kého naradi. Ventildtor motoru bude vtaho-
vat prach do plasté a nadmérné hromadéni
kovového prachu muze zpusobit nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

» Nepouzivejte elektrické nafadi v blizkosti
hoflavych materialii. Jiskry by mohly zpG-
sobit vzniceni téchto materiald.

= Nepouzivejte pfislusenstvi, které vyZzadu-
je tekuté chladici kapaliny. Pouzivani vody
nebo jinych kapalnych chladiv mize vést
k zabiti nebo urazu elektrickym proudem.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

pro brouseni

= Brusné nastroje smi byt pouzZivany pouze
pro doporucené ucely. Naptiklad: Nikdy
nebruste boéni stranou diamantové brusné
podlozky. Diamantové brusné podlozky
jsou urceny k odstrafiovani materidlu pomo-
ci spodni strany brusné podlozky. Pokud na
tyto brusné nastroje plsobi boéni sila, mize
dojit k jejich rozbiti.

m Vzdy pouZivejte neposkozené upinaci
pfiruby spravné velikosti a tvaru pro vami
zvoleny pracovni nastroj. Vhodné pfiruby
zajistuji oporu pro pracovni nastroje, a tim
snizuji riziko zlomeni.

» Nepouzivejte opotiebované pracovni
nastroje z vétsich elektrickych nastroju.
Pracovni nastroje uréené pro vétsi elektrické
naradi nejsou konstruovany pro vyssi otacky
mensich elektrickych nastroju a maze dojit
k jejich poskozeni.

Bezpecnostni upozornéni speci-

ficka pro brouseni a fezani

= Pouzivejte pouze typy kotoucu, které jsou
urceny pro vase elektrické naradi, a spe-
cificky kryt uréeny pro vybrany kotouc.
Kotouce, pro které nebylo elektrické naradi
zkonstruovano, nemohou byt dostate¢né
chranény a jsou nebezpeéné.

= Brusna plocha stfedovych zapusténych
kotouéd musi byt namontovana pod
rovinou ochranného okraje. Nespravné
namontovany kotouc, ktery vy¢éniva pres
rovinu ochranného okraje, nemuze byt
dostatec¢né chranén.
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m Ochranny kryt musi byt bezpeéné pfipev-
nén k elektrickému naradi a umistén tak,
aby byla zajisténa co nejvétsi bezpec-
nost a aby byl kotou¢ co nejméné odkryt
smérem k obsluze. Ochranny kryt pomaha
chrénit obsluhu pfed tlomky kotouce, na-
hodnym kontaktem s kotou¢em a jiskrami,
které by mohly zapalit odév.

m Kotouce se smi pouzivat pouze pro
urcené poziti. Napfiklad: nebruste bocni
stranou fezaciho kotouce. Brusné fezaci
kotouce jsou uréeny k obvodovému brou-
$eni, boéni sily pusobici na tyto kotouce
mohou zpusobit jejich roztfisténi.

m Vzdy pouzivejte neposkozené pfiruby ko-
touce, které maji spravnou velikost a tvar
pro vybrany kotoug. Spravné pfiruby ko-
touce podpiraji kotou¢ a snizuji tak moznost
jeho zlomeni. Priruby pro fezaci kotouce se
mohou lisit od pfirub brusnych kotoucu.

» Nepouzivejte opotiebované kotouce
z vétsiho elektrického naradi. Kotoud ur-
ceny pro vétsi elektrické naradi neni vhodny
pro vyssi otacky mensiho nafadi a mize
prasknout.

m P¥i pouziti dvouucelovych kotoucu vzdy
pouzivejte spravny ochranny kryt pro
provadénou aplikaci. NepouZziti spravného
ochranného krytu nemusi zajistit pozadova-
nou Uroven ochrany, coz mdze vést k véazné-
mu zranéni.

Zpétny raz a souvisejici upozor-
néni

Zpétny raz je nahla reakce na zaseknuti nebo
zachyceni rotujiciho pracovniho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusna podlozka, dratény
kartac atd. Zaseknuti nebo zachyceni mize
zpusobit ndhlé zastaveni rotujiciho pracovni-
ho nastroje.

Pokud je napfiklad brusny kotou¢ zachy-

cen nebo sevien v obrobku, mize se hrana
kotouée vstupujiciho do bodu sevieni zabofit
do povrchu materidlu, ¢imz zpUsobi vylezeni
nebo vykopnuti kotouce.

Kotou¢ mlze bud'skocit smérem k obsluze
nebo od ni, v zavislosti na sméru pohybu
kotouce v bodé sevieni. Brusné kotouce se za
téchto podminek mohou také zlomit.

Zpétny raz je dusledkem nespravného pou-
Ziti elektrického naradi anebo nevhodného
pracovniho postupu nebo podminek a lze mu
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predchazet pfijetim nasledujicich opatfeni.

m Naradi drzte pevné a télem a rameny
zaujméte takovy postoj, abyste odolali
sile zpétného razu. Vzdy pouzivejte po-
mocnou rukojet (je-li k dispozici), abyste
méli pfi spousténi maximalni kontrolu
nad zpétnym razem nebo reakci tocivého
momentu. Obsluha mize kontrolovat sily
zpétného razu, pokud jsou pfijata pfislusna
opatreni.

= Nikdy nedavejte ruku do blizkosti otace-
jiciho se pfislusenstvi. Prislusenstvi maze
zpUsobit zpétny rdz smérem k ruce.

= Nestavte se télem do mista, kde mize
dojit ke zpétnému razu elektrického
naradi. Zpétny raz vymrsti elektrické naradi
v misté sevieni v opa¢ném sméru, nez je
pohyb brusného kotouce.

m P¥i praci na rozich, s ostrymi hranami
apod. dbejte zvysené opatrnosti. Zabraii-
te odrazu a zachyceni pfislusenstvi. Pri
préci na rozich, ostrych hranach nebo pfi
odskoéeni maze dojit k zachyceni otacejici-
ho se pfislusenstvi a ke ztraté kontroly nebo
zpétnému razu. To vede ke ztraté kontroly
nebo k zpétnému razu.

= Nepfipeviiujte pilovy fetéz, fezbarsky
kotouc nebo zubaty pilovy kotou¢. Takové
Cepele vytvareji Casty zpétny raz a ztratu
kontroly.

Dodatecné bezpecénostni pokyny

m Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely urce-
né pro venkovni pouZziti.

m Nedoporucuje se brousit olovénou barvu.
Olovénou barvu by mél odstranovat pouze
odbornik.

m Nepracujte s materialy, které uvoliuji
nebezpeéné latky (napf. azbest). Pokud je
pravdépodobny vyskyt nebezpeéného,
hoflavého nebo vybusného prachu, pfijmé-
te pfislusna opatieni. PouZivejte ochrannou
masku proti prachu. Pouzijte systém odsa-
vani prachu.

SKODA NA MAJETKU!
Sitové napéti a udaje o napéti na typovém
stitku se musi shodovat.

Hluk a vibrace

i]  PoznmdmKa

Uvedené celkové hodnoty vibraci a hodnoty
hlukové emise byly zméreny v souladu se
standardni zkusebni metodou a Ize je pouZit
k porovndni jednotlivych nastroju; Ize je rov-
néz vyuzit pfi predbézném posouzeni expozi-
ce.

Uvedend droveri vibraci a hodnoty hluku od-
povidaji hlavnim zpdsobim pouZiti naradli.
Pokud se vsak naradi pouZivd k jinym dcelim,
s jinym prislusenstvim nebo pri nedostatecné
udrzbé, mohou se hodnoty vibracr a hluku
lisit. Diky tomu se mdZe vyrazné zvysit droveri
expozice v priubéhu celého pracovniho obdo-
bi.

Pro presny odhad urovné vystaveni vibracim
a hodnot emisi hluku je rovnéZz nutné zohled-
nit i dobu, kdly je naradi vypnuté nebo sice

v chodu, ale neni skutecné pouZivdano. Diky
tomu muze byt vyrazné snizena vroveri expo-
zice v ramci celé pracovni doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatreni na ochra-
nu obsluhy pred ucinky vibraci a hluku, jako
napriklad: Udrzba ndradi a prislusenstvi udr-
Zovdni rukou v teple, organizace pracovnich
postupd.

UPOZORNENI!
P¥i akustickém tlaku vyssim neZ 85 dB (A)
pouZivejte ochranu sluchu.
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Technické specifikace

Typ vyrobku STE 18-3 130
Vyrobek Stroj na kladivové opracovani
Sitové napéti V,Hz 220-240,50/60
Trida ochrany mPA
Prikon w 1750
Vystupni vykon w 1060
Rychlost pfi chodu naprazdno ot/min 1000-2800
Upinac nastroje M14
Pracovni Sitka mm 55-130
Hmotnost kg 3,3*
Hmotnost kg 7,2*
Hladina akustického tlaku A podle normy EN 62841 (viz ,Hluk a vibrace”):

Hladina akustického tlaku L, dB(A) 92
Hladina akustického vykonu Ly, dB(A) 100
Nejistota K db 3,0
Celkova hodnota vibraci dle normy EN 62841 (viz ,Hluk a vibrace”):

betonovyeh povrch m/s* 73
Nejistota K m/s’ 1,5
Opakované razové vibrace (pg) m/s? 228
Nejistota K m/s’ 18

* Méfeno pomoci(4),(11), (15), bez nastroje.

166



STE 18-3 130 cs
Prehled
1
1 Frézovaci hlava 9 Rukojet nastroje
2 Hlava prevodovky 10 Napajeci kabel o délce 4,0 m s sitovou
3 Aretace vietena zastrckou
Zajistuje vieteno pfi vyméné nastroje. 11 Konektor pro odsavani prachu
4 Rukojet, nastavitelna 12 Nasazovaci doraz
5 Otoény knoflik pro nastaveni rukojeti 13 Loziskové bloky
6 Otocény knoflik pro pfedvolbu rychlosti 14 Karbidové kotouée
7 Spinac 15 Gumovy profil
Zapnuti a vypnuti elektrického naradi. 16 Upeviiovaci Srouby pro nasazovaci
8 Tlacitko pro zablokovani spusténi / doraz

Aretacni tlacitko

Zabranuje nechténému spusténi elektric-
kého naradi a pfi nepretrzitém provozu
zajistuje spinac (7).
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Navod k pouziti

Pred zapnutim elektrického naradi
Vybalte elektrické nafadi a pfislusenstvi

a zkontrolujte, zda zadné dily nechybi nebo
nejsou poskozené.

Nastaveni rukojeti

m Povolte otoény knoflik pro nastaveni rukoje-
ti tak, Ze jej otocite priblizné o 2 otacky proti
sméru hodinovych rucicek.

m Nastavte rukojet do pozadované polohy
(zarez 15°).

Ujistéte se, Ze rukojet spravné zapadla!

m Utdhnéte otocny knoflik pro nastaveni ruko-

jeti ve sméru hodinovych rucicek.

[i] POzZNAMKA
V pripadé potreby Ize rukojet premistit na
druhou stranu elektrického naradi.

Odsavani prachu/trisek
UPOZORNENI!

Prach se muZe snadno vznitit. Zabrarite hro-
madéni prachu na pracovisti.

Préce by se nemély provadét bez opatreni ke
snizeni prasnosti. Vhodny odséavaci systém
nebo prachovy box/prachovy sacek snizuje
mnozstvi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré
vétrani pracovisté. Vzdy je nutné pouzivat
vhodnou nebo predepsanou ochranu dycha-
cich cest.
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[i]  Pozndmxar
Vezméte na védomi nize uvedené pozadavky.
Je nutné dodrzovat platné predpisy ve vasi
zemi tykajici se zpracovavanych materiald.
PFi pouziti odsavace prachu

Jed-

Parametr Hodnota
notka

Doporuceny

jmenovity primér [mm |32

hadice

Pozadovany pod-

tlak* Pa = 25000

PoZzadovany pra-
tok vzduchu*
Doporucena tfida |
filtru
* Vykonové Gdaje vysavace

** Podle normy IEC/EN 60335-2-69

I/min |= 4500

Trida filtru M**

[i]  PoznimKxa

Pokud se saci vykon sniZi, zastavte praci a od-
strarite pricinu.

Externi odsavani

Pfipojte saci hadici k odsavadi prachu (externi
vyrobek). Odsévac prachu musi byt vhodny
pro opracovavany material.

Pro odsavani prachu, ktery je obzvlasté zdravi
Skodlivy, karcinogenni nebo suchy, je nutné
pouzit specialni vysavac.
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m Pfipojte odsévaci hadici ke konektoru na
ochranném krytu.

m Pripevnéte napéjeci kabel k odsévaci hadici
pomoci pfiloZzenych drzakd kabelu (3x).

m Pfipojte odséavaci hadici k systému odsavani
prachu. Dodrzujte navod k obsluze odsava-
ciho systému! Zkontrolujte pfilohu! V pfipa-
dé potieby pouzijte vhodny adaptér.

Zapnuti a vypnuti elektrického

naradi
Kratkodoby provoz bez zaskoceni

m Nejprve stisknéte tlaéitko startovaci pojistky
(1.).
Poté stisknéte a podrzte spinac. Uvolnéte
zablokovani spinace (2.).

m Pro vypnuti uvolnéte spinac (3.).

Trvaly provoz se zaskoc¢enim

m Stisknéte a podrzte blokovaci tladitko (1.)
a poté spinac (2.).

m Pro zajisténi v dané poloze podrzte stisknu-
té tlacitko a uvolnéte spinac (3.). Uvolnéte
zablokovani spinace (4.).

[i] PoznAMKA
Po vypadku napdjeni se zapnuté elektrické
ndradiznovu nespusti.

Vypnuti stroje

m Pro vypnuti kratce stisknéte a uvolnéte pre-
pinac.

Prace s elektrickym naradim -
Ochrana proti pretizeni

V pfipadé extrémné kratkého pretizeni zabra-
ni ochrana proti pfetizeni poskozeni motoru
tim, Ze zafizeni automaticky vypne.

Dalsi informace o vyrobcich vyrobce nalezne-
te na webovych strankach www.flex-tools.
com

Piedvolba rychlosti

~—

m Pro nastaveni provozni rychlosti posurite
ovladaé na pozadovanou hodnotu.

m Jemné stisknéte spinac, abyste zrychlili
chod elektrického naradi na predvolenou
rychlost.

m Vzdy pracujte v niz§im rychlostnim rozsahu,
maximalné na stupni 3.

(il  PozNnAMKA

Pokud béhem nepretrZitého provozu dojde
k pretizeni nebo prehrati, elektrické naradr
automaticky snizi otacky, dokud elektricke
ndradi dostatecné nevychladne.
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Nastaveni pracovni Sirky

Rdzné pracovni itky Ize nastavit tak, Ze se lo-
Ziskové bloky s karbidovymi kotouéi pfipevni
do raznych poloh.

m Vytdhnéte zastrcku ze sité.

m Povolte upevnovaci Srouby na loziskovych
blocich (1.).

m Upevnéte loziskové bloky do pozadované
polohy (2.).

= Nastavte karbidové kotouée podle potieby
smérem dovnitf nebo ven.

m Znovu utdhnéte upeviiovaci srouby na lozZis-
kovych blocich.

Nastaveni nasazovaciho dorazu

Z

m V piipadé potieby povolte upeviiovaci
Srouby (1.).

m Nasazovaci doraz zatla¢te do strany a na-
stavte na pozadovanou pracovni $itku (2.).

m  Znovu utdhnéte upeviovaci Srouby (3.).
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Navod k pouziti

/N VAROVANI!

Frézovaci hlava se nesmi dostat do kontaktu
s ostrymi vycnivajicimi predméty. Nebezpeci
zpétného razu! Poskozeni frézovaci hlavy.

Je-lj frézovacr hlava poskozend nebo vyrazné
opotrebovand, je nutné ji vyménit.

UPOZORNENI!

Drzte elektrické naradi obéma rukama!

1. 'V pfipadé potfeby nastavte pracovni
$itku.

V pfipadé potfeby nastavte boéni doraz.
Pripojte systém odséavani prachu.
Zasurite sitovou zastrcku.

abkown

Provedte zkusebni provoz, abyste ovéfili,
zda je nastroj spravné upevnén.

Zapnéte elektrické nafadi (bez
zablokovani tladitka) a nechte ho bézet
priblizné 30 sekund.

Zkontrolujte nevyvazenost a vibrace.

6. Nastavte pozadovanou rychlost.

7. Zapnéte systém odsavani prachu.

8. Drzte elektrické naradi obéma rukama.

9. Zapnéte zafizeni.

= Nenechavejte elektrické néradi bézet pfilis
dlouho na jednom misté.

m Vzdy provadéjte plynulé tahy.
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m Dodrzujte minimalni vzdalenost 1 cm od
okraje opracovavaného materiélu.

Udrzba a skladovani

A\ VAROVANI!

Pred provadénim jakychkoli praci na elektric-

kém ndarady vytdhnéte zdstrcku ze sité.

Cisténi

/N VAROVANI!

NepouZivejte vodu ani tekuté praci prostred-

ky.

m Vnitfek krytu a motor pravidelné ofukujte
suchym stlacenym vzduchem.

m Ochranny kryt ocistéte suchym stla¢enym
vzduchem.

Opravy
Opravy a vyménu napdéjeciho kabelu smi pro-
vadét pouze autorizované servisni stfedisko.

i]  Pozndmka
Béhem zdrucni doby nepovolujte srouby na
skrini motoru.

NedodrZeni tohoto pokynu bude mit za nasle-
dek zdnik zaruky vyrobce.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dals3i pfislusenstvi, zejména pracovni nastro-
je, stejné jako rozlozené vykresy a seznamy
néhradnich dilG, naleznete na nasi domov-
ské strance ,, http://www.flex-tools.com/
" www.flex-tools.com nebo se obratte na
naseho obchodniho partnera.

Informace o likvidaci

VAN VAROVANI/!

Vypnéte veskeré elektricke naradl, které se
pravé nepouziva, odpojenim napdajeciho ka-
belu ze zdsuvky.

Pouze zemé EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v ramci

domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadech z elektrickych a

elektronickych zafizeni a jeji transpozici do
vnitrostatniho prava musi byt pouzité elek-
trické nafadi sbirdno oddélené a recyklovéano
zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

[i] PoOzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!

C €-Prohlaseni o shodé

Prohldseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za sko-
dy a usly zisk v disledku pteruseni podnikani
zpUsobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za Skody,
které byly zpUsobeny nespravnym pouzitim
elektrického naradi nebo pouzitim nafadi

s vyrobky jinych vyrobca.
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Symboly pouzité v tomto navo-
de

VN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZe mat za ndsledok
smrt alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZnu nebezpecnd situdciu. Ne-
dodrzanie tohto upozornenia méze matza
nasledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a délezité informd-
cie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
néradia si preéitajte ndvod na
obsluhu!

©
<@

Noste ochranné okuliare!

Vzdy pracujte dvomi rukami!
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Informécie o likvidacii starého
pristroja (pozri stranu 181)!

q

I:l Trieda ochrany Il

e

Pre vasu bezpecnost

VAN VAROVANIE!

Pred pouZitim elektrického naradia si precitaj-

te a dodrZiavajte:

— tento ndavodu na obsluhu,

— ,vseobecné bezpecnostné pokyny” o za-
obchddzani s elektrickym naradim v prilo-
Zenej prirucke (letak ¢.: 315915),

— aktudine platné miestne pravidld a predpi-
sy na prevenciu nehéd.

Toto elektrické ndradie je najmodernejsie

a bolo skonstruované v sulade s uznavanymji

bezpecnostnymi predpismi.

Oznacenie CE

Pri pouZiti vSak méZe déjst k ohrozeniu Zivota

a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb,

alebo méze déjst k poskodeniu elektrického

ndradia ¢i iného majetku. Elektrické ndradlie

smie byt pouzivané iba v pripade, Ze je

— vsdlade s urcenim,

— v bezchybnom prevddzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia

okamZite odstranit.

Zamyslané pouzitie

Stroj na kladivové opracovanie povrchu STE

18-3 130 je urceny

— na komeréné poutzitie v priemysle a obchode,

— na zdrshovanie a frézovanie kamennych
povrchov pomocou nastrojov, ktoré vyrob-
ca ponuka pre toto elektrické naradie,

— uréené na pouzitie na schodiskach a réz-
nych povrchoch.

Nie je povolené pouzivat rezné kotuce,

hrubovacie kotuce, vejarovité brisne kotice

alebo drétené kefy.

Pri pouzivani standardného stroja STE 18-3
130 je nutné pripojit odsavac prachu triedy M.
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Bezpecnostné pokyny

/N  VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné pokyny

a dalsie pokyny. Nedodrzanie bezpecnost-
nych a dalsich pokynov méze mat'za ndsledok
uraz elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia. Uchovajte vsetky bezpecnostné
pokyny a dalsie pokyny na bezpecnom
mieste pre neskorsie pouZitie.

Toto elektrické naradie je ur¢ené na bruse-
nie. Preditajte si vSetky bezpeénostné vystra-
hy, pokyny, ilustracie a technické udaje
dodané s tymto elektrickym naradim. Nedo-
drzanie nizSie uvedenych pokynov méze
mat za nasledok uraz elektrickym prudom,
poziar a/alebo vazne zranenie.

S tymto elektrickym naradim sa nesmu
vykonavat ¢innosti ako brisenie, ¢istenie
drétenou kefou, lestenie, vitanie otvorov
alebo odrezévanie. Cinnosti, na ktoré nebo-
lo elektrické naradie uréené, mézu spdsobit
nebezpecenstvo a byt pri¢inou zranenia.
Toto elektrické naradie neupravujte tak,
aby fungovalo spésobom, ktory nie je vy-
slovne navrhnuty a $pecifikovany vyrob-
com naradia. Takato prestavba méze mat
za nasledok stratu kontroly a spdsobit vazne
zranenie osdb.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie

je Specialne navrhnuté a specifikované
vyrobcom naradia. Len to, Ze prislusenstvo
mbze byt pripojené na elektrické naradie,
nezabezpeduje jeho bezpednu prevadzku.
Menovité otacky prislusenstva musia

byt minimalne rovnaké ako maximalne
otacky vyznacené na elektrickom naradi.
Prislusenstvo beziace rychlejsie ako je jeho
menovita rychlost sa moze rozpadnuit a od-
letiet.

Vonkajsi priemer a hrabka vasho pris-
lusenstva musia byt v ramci menovitej
kapacity vasho elektrického naradia.
Nesprévne dimenzované pracovné nastroje
nie je mozné primerane chranit ani riadit.
Rozmery drziaka prislusenstva musia
zodpovedat rozmerom montazneho
prisluSenstva elektrického naradia.
PrisluSenstvo, ktoré sa nezhoduje s montaz-
nym prislusenstvom elektrického néradia,
spbsobuje nerovnovahu, nadmerne vibracie
a mbéze vyvolat stratu kontroly.
Nepouzivajte poskodené prislusenstvo.

Pred pouzitim vZdy skontrolujte, ¢i na
vkladacich nastrojoch nie su triesky

a praskliny, a ¢i na brisnej podlozke

nie st praskliny, opotrebenie a vyrazné
odreniny. Ak spadne elektrické naradie
alebo prislusenstvo, skontrolujte, ¢i nie
s poskodené alebo nainstalujte nepo-
Skodené prislusenstvo. Po skontrolovani
a instalacii prisluSenstva umiestnite seba
a okolostojace osoby v dostatocnej vzdia-
lenosti od roviny otacajuceho sa prislu-
Senstva a nechajte elektrické naradie jed-
nu minutu bezat na maximalnej rychlosti
bez zataZenia. Poskodené prislusenstvo sa
zvycajne rozpadne pocas tohto skisobného
casu.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky.

V zavislosti od pouzitia pouzivajte tvaro-
vy stit alebo ochranné okuliare. V pripade
potreby si nasadte protiprachoviu masku,
ochranu sluchu, ochranné rukavice a/ale-
bo Specialnu zasteru, ktoré vas ochrania
pred drobnymi ¢asticami vznikajicimi pri
braseni a odlamovani materialu. Ochra-
na oéi musi byt schopna zastavit lietajuce
tlomky vznikajuce pri réznych ¢innostiach.
Protiprachova maska alebo respirator musia
byt schopné filtrovat Eastice vznikajdce pri
vasej ¢innosti. Dlhodobé vystavenie hluku

s vysokou intenzitou moze spbsobit stratu
sluchu.

Udrziavajte okolostojace osoby v bez-
pecnej vzdialenosti od pracovného
priestoru. Kazdy, kto vstupi do pracov-
ného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky z obrobku
alebo rozbitého prislusenstva mézu odletiet
a sposobit zranenie mimo bezprostrednej
prevadzkovej oblasti.

Elektrické naradie drzte iba za izolova-
né rukovite, ked'vykonavate pracu, pri
ktorej by sa rezné prislusenstvo mohlo
dostat do kontaktu so skrytymi vodi¢-

mi alebo vlastnym kablom. Ak sa rezaci
nastavec dostane do kontaktu so ,zivym”
vedenim, méze dojst k tomu, Ze odkryté
kovové Casti elektrického néaradia budu
.pod nap&tim” a obsluha méze utrpiet raz
elektrickym pradom.

Umiestnite kabel mimo rotujiceho pri-
sluSenstva. Ak stratite kontrolu, kdbel sa
moze prerezat alebo zaseknut a ruka alebo
rameno mézu byt vtiahnuté do rotujiceho
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prisludenstva.

=» Nikdy neodkladajte elektrické naradie,
kym sa prisluSenstvo tplne nezastavi.
Rotujuce prislusenstvo sa méze zachytit
o povrch a vyhodit elektrické naradie spod
kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ked’ho
mate pri sebe. Ndhodny kontakt s rotu-
jucim prislusenstvom mdoze zachytit vase
oblecenie a pritiahnut prislusenstvo na vase
telo.

= Pravidelne distite vetracie otvory elek-
trického naradia. Ventildtor motora nasava
prach do vnutra skrine a nadmerné hroma-
denie praskového kovu moze sposobit Uraz
elektrickym pradom.

n Elektrické naradie nepouzivajte v bliz-
kosti horlavych materialov. Iskry by mohli
zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vy-
Zaduje kvapalné chladiva. Pouzitie vody
alebo inych kvapalnych chladiacich pro-
striedkov méze spdsobit Uraz elektrickym
pradom alebo Sok.

Osobitné bezpecnostné pokyny

pre brasenie

= Bruasne nastroje sa smu pouzivat iba na
odporuicané ucely. Napriklad: Nikdy neb-
rdste bocnou ¢astou diamantovej brisne;j
podlozky. Diamantové brisne podlozky su
ur¢ené na odstrafiovanie materidlu pomo-
cou spodnej strany brusnej podlozky. Ak
na tieto brisne nastroje pdsobi bocna sila,
moZzu sa rozbit.

= Vzdy pouzivajte neposkodené upinacie
priruby spravnej velkosti a tvaru pre
zvoleny vkladaci nastroj. Vhodné priruby
podopieraju vkladacie nastroje, &im znizuju
riziko ich zlomenia.

= Nepouzivajte opotrebované vkladacie
nastroje z vacsich elektrickych naradi.
Vkladacie nastroje uréené pre vacsie elek-
trické naradie nie su navrhnuté pre vyssie
otacky mensich elektrickych naradi a mézu
sa zlomit.

Bezpecnostné upozornenia Spe-

cifické pre brasenie a rezanie

= Pouzivajte len typy kotucov, ktoré su na-
vrhnuté pre vase elektrické naradie a Spe-
cificky ochranny kryt uréeny pre vybrany
kotuc. Kotuce, pre ktoré nebolo elektrické
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néradie navrhnuté, nemozno primerane
chrénit a st nebezpecné.

m Briasna plocha stredovo zapustenych
kotucov musi byt namontovana pod rovi-
nou ochranného okraja. Nespravne na-
montovany kotug, ktory vyénieva cez rovinu
ochranného okraja, neméze byt primerane
chraneny.

m Ochranny kryt musi byt bezpecne pripev-
neny k elektrickému naradiu a umiestne-
ny tak, aby bola ¢o najmensia cast kotica
vystavena smerom k obsluhe. Ochranny
kryt pomaha chranit obsluhu pred Glomka-
mi kotuca, ndhodnym kontaktom s koti¢om
a iskrami, ktoré by mohli zapalit odev.

m Kotuce sa musia pouzivat len na navrhnu-
té pouzitia. Napriklad: nebriste boénou
stranou rezného kotuca. Rezné kotuce su
urcené na obvodové brisenie, bo¢né sily
posobiace na tieto kotiée mdzu spbsobit
ich rozbitie.

m VZdy pouzivajte neposkodené priruby
kotucov, ktoré maju spravnu velkost
a tvar pre vybrany kotu¢. Spravne priruby
kotuca podopieraju kotug, &im sa znizuje
moznost jeho zlomenia. Priruby pre rezné
kotuce sa moézu lisit od prirub brasnych
kotucov.

m Nepouzivajte opotrebované kotuce z vac-
Sich elektrickych naradi. Koti¢ uréeny pre
vadsie elektrické naradie nie je vhodny pre
vyssie otacky mensieho naradia a moze
prasknut.

m Pri pouzivani dvojucelovych kotucov
vzdy pouzivajte spravny ochranny kryt
pre vykonavanu aplikaciu. Nepouzitie
spravneho ochranného krytu nemusi zabez-
pedit pozadovanu Uroveri ochrany, ¢o méze
viest k vdZnemu zraneniu.

Spatny raz a savisiace upozorne-

nia

Spétny raz je nahla reakcia na zaseknutie

alebo zachytenie rotujuceho pracovného na-

stroja, ako je brusny kotu¢, brisna podlozka,
drétena kefa atd. Zaseknutie alebo zachytenie

mbze sposobit nahle zastavenie rotujuceho
pracovného nastroja.

Napriklad, ak je brasny kotu¢ zachyteny alebo
zovrety obrobkom, hrana kotuéa, ktora vstu-
puje do bodu zovretia, sa mdze zaryt do po-
vrchu materidlu, ¢o sposobi, Ze kotuc vybehne
alebo vyskodi.
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Koti¢ méze vyskocit smerom k obsluhe alebo
od nej, v zavislosti od smeru pohybu kotica

v bode zovretia. Brisne kotlce sa tiez mézu
za tychto podmienok rozpadnut.

Spétny raz je vysledkom nespravneho pouzi-
tia elektrického nastroja a/alebo nespravnych
pracovnych postupov, alebo podmienok a da
sa mu predist vykonanim nizsie uvedenych
opatreni.

m UdrZujte pevné uchopenie elektrického
naradia a postavte svoje telo a rameno
tak, aby ste odolavali spatnym silam. Ak
je k dispozicii pomocna rukovit, vidy ju
pouzivajte, aby ste mali maximalnu kon-
trolu nad spatnym razom alebo reakciou
kratiaceho momentu pocas spustania. Sily
spatného narazu moze pouzivatel zvladat,
ak sa prijmu prislusné bezpeénostné opat-
renia.

m Nikdy neumiestiiujte ruku do blizkosti
rotujuceho prislusenstva. Prislusenstvo sa
méze odrazit na ruku.

= Neumiestiiujte svoje telo do oblasti,

v ktorej sa bude elektrické naradie pohy-
bovat, ked'dojde k spatnému razu. Spatny
rdz pohana elektrické naradie v smere opac-
nom k pohybu brisneho kottéa v mieste
zachytenia.

m Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd.
budte zvlast opatrni. Zabrante odrazeniu
a zovretiu prislusenstva. Rohy, ostré hrany
alebo odrazy maju tendenciu zovriet rotuju-
ce prislusenstvo a spdsobit stratu kontroly
alebo spatny raz. To ma za nasledok stratu
kontroly alebo spatny raz.

m Nepripajajte retazovi pilu na rezanie
dreva alebo ozubeny pilovy kotuc. Takéto
Cepele spdsobuju Casty spatny raz a stratu
kontroly.

DalSie bezpecnostné pokyny

m Pouzivajte iba predlZzovacie kédble povolené
pre vonkajsie pouzitie.

m Brusenie olovnatej farby sa neodporuca.
Olovnaty nater by mal odstranovat len od-
bornik.

m Nepracujte s materialmi, ktoré uvolfiuju
nebezpecné latky (napr. azbest). Prijmite
preventivne opatrenia, ak existuje pravde-
podobnost vyskytu nebezpecného, horlavé-
ho alebo vybusného prachu. Noste ochran-
nd masku proti prachu. Pouzivajte systém
odsavania prachu.

POSKODENIE MAJETKU!
Sietové napdtie a udaje o napdti na typovom
Stitku sa musia zhodovat.

Hluk a vibracie

il  Pozmimka

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a hodno-

ty emisii hluku boli namerané v silade so
standardnou skusobnou metédou a mézu
sliZit na porovnanie jednotlivych ndstrojov;
méZu sa tieZ pouZit pri predbeznom posidens
expozicie.

Uvedend droveri vibrédcii a hodnoty hluku
zodpovedaju hlavnym spésobom pouzitia
ndradia.

Ak sa vsak ndradie pouZiva na rézne ucely,
s réznym prislusenstvom alebo pri nedo-
statocnej udrzbe, droveri vibrdcii a hodnoty
hluku sa méZu Iisit. To méZe vyrazne zvysit
hladinu expozicie pocas celého pracovného
obdobia.

Na presné odhadnutie drovne vystavenia
vibraciam a hodnoty (hodndt) emisii hluku je
potrebné zohladnit aj situdcie, ked'je naradie
vypnuté alebo sice beZj, ale nie je skutocne

v prevddzke. To méZe vyrazne zniZit hladinu
expozicie pocas celého pracovného obdobia.

Urcite dalsie bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii

a hluku, ako napriklad: Udrzba ndradlia a pris-
luSenstva, udrZiavanie rik v teple, organizacia
pracovnych postupov.

UPOZORNENIE!
PouZivajte ochranu sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB(A).
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Technické udaje

Typ vyrobku STE 18-3 130

Vyrobok Stroj na kladivové opracovanie povrchu
Sietové napétie V,Hz 220-240,50/60

Trieda ochrany g/

Prikon w 1750

Vykon w 1060

Otacky naprazdno ot/min. 1000-2800

Upinac nastroja M14

Pracovna sirka mm 55-130

Hmotnost kg 3,3*

Hmotnost kg 7,2*

Hladina akustického tlaku A podla normy EN 62841 (pozri ,Hluk a vibracie”):

Hladina akustického tlaku L, dB(A) 92
Hladina akustického vykonu Ly, dB(A) 100
Neistota K db 3,0

Celkova hodnota vibracii podla

normy EN 62841 (pozri ,Hluk a vibracie”):

Hodnota emisii a,, pri brasenf

2

beténovych povrchov m/s 7.3
Neistota K m/s’ 1,5
Opakované razové vibracie (p¢) m/s? 228
Neistota K m/s’ 18

* Merané s (4),(11), (15), bez nastroja.
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Prehlad
1
1 Frézovacia hlava 9 Drzadlo
2 Hlava prevodovky 10 4,0 m sietovy pripojovaci kabel so sie-
3 Aretacia vretena tovou zastrckou
Zabezpecuje vreteno pri vymene nastroja. 11 Pripojka pre odsavanie prachu
4 Rukovit, nastavitelna 12 Odnimatelna zarazka
5 Otoény gombik na nastavenie rukovite 13 Loziskové bloky
6 Otocny gombik na predvolbu rychlosti 14 Karbidové kotuce
7 Spinac 15 Gumovy profil
Zapina a vypina elektrické naradie. 16 Upeviiovacie skrutky pre odnimatelhu
8 Tlacidlo blokovania Startu/Aretacné zarazku

tlacidlo

Zabranuje neimyselnému spusteniu
elektrického néradia a zaistuje spinac (7)
pocas nepretrzitej prevadzky.
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Navod na pouzitie

Pred zapnutim elektrického nara-
dia

Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, ¢i nechyba ziadna sucast a ¢i
nie su poskodené.

Nastavenie rukovite

m Povolte otoény gombik na nastavenie ruko-
véti tak, Ze ho otodite priblizne o 2 otacky
proti smeru hodinovych rudiciek.

= Nastavte rukovat do poZzadovanej polohy
(15° zérez).

Uistite sa, Ze rukovat spravne zapadla!

m Utiahnite oto¢ny gombik na nastavenie

rukovéte v smere hodinovych rudiciek.

[i]  PoznimKka
V pripade potreby je mozZné rukovat presundt
na druhd stranu elektrického naradja.

Odsavanie pilin a triesok
UPOZORNENIE!

Prach sa méZe lahko vznietit Zabrarite hroma-
deniu prachu na pracovisku.

Préce by sa nemali vykonavat bez opatreni

na obmedzenie prasnosti. Vhodny odsavaci
systém alebo zberna nadoba na prach/vrecko
na prach znizuje mnozstvo Skodlivého prachu.
Zabezpecte dobré vetranie pracoviska. Vzdy
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je potrebné pouzivat vhodnu alebo predpisa-
nu ochranu dychacich ciest.

il  PoznAmkar

Vsimnite si nizSie uvedené poziadavky. Je
potrebné dodrziavat platné predpisy vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
Pri pouzivani odsavaca prachu

Jed-

Parameter Hodnota
notka

Odporucany

menovity priemer |mm (32

hadice

Pozadovany pod-

tlak* Pa = 25000

Pozadovany prie-
tok vzduchu*
Odporuiéana trie-
da filtra

I/min |= 4500

- Trieda filtra M**

* Technické udaje o vysavadi
**Podla normy IEC/EN 60335-2-69

[i]

POZNAMKA
Ak sa saci' vykon zniZj, preruste pracu a od-
strante pricinu.

Externé odsavanie

Pripojte saciu hadicu k odsavacu prachu
(externy vyrobok). Odséavaé prachu musi byt
vhodny pre spracovéavany material.

Na odséavanie prachu, ktory je mimoriadne
nebezpecny pre zdravie, karcinogénny alebo
suchy, je potrebné pouzivat $pecialny odsa-
vac prachu.
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m Pripojte odsévaciu hadicu ku konektoru na
ochrannom kryte.

m Pripojte napajaci kdbel k odsavacej hadici
pomocou priloZzenych drziakov kabla (3x).

m Pripojte odséavaciu hadicu k systému odsa-
vania prachu. Dodrzujte ndvod na obsluhu
odsavacieho systému! Skontrolujte pri-
pojku! V pripade potreby pouzite vhodny
adaptér.

Zapinanie a vypinanie elektrické-

ho naradia pomocou vypinaca
Kratkodoba prevadzka bez zaskocenia

m Najprv stlacte tlac¢idlo blokovania startu (1.).
Potom stlacte a podrzte spinac. Uvolhite
zablokovanie spinaca (2.).

= Na vypnutie uvolhite spinac (3.).

Trvala prevadzka so zaskocenim

m Stlacte a podrzte tlacidlo blokovania Startu
(1.) a potom spinac (2.).

= Na zaistenie v polohe podrzte aretaéné tla-
¢idlo a uvolnite spinac (3.). Uvolhite zablo-
kovanie spinaca (4.).

[i]

POZNAMKA

Po vypadku napdjania sa zapnuté elektrické
naradie nerestartuje.

Vypnite stroj

m Ak chcete zariadenie vypnut, kratko stlacte
a uvolhite spinac.
Praca s elektrickym naradim -

Ochrana proti pretazeniu

Ak déjde k mimoriadne kratkemu pretazeniu,
ochrana proti pretazeniu zabrani poskodeniu
motora automatickym vypnutim zariadenia.
Dalsie informacie o vyrobkoch vyrobcu najde-
te na adrese www.flex-tools.com.

Predvolba rychlosti

I

m Prevadzkovu rychlost nastavte oto¢nym
voli¢om na pozadovanu hodnotu.

m Jemnym stlacenim spinaca zrychlite elek-
trické néradie aZ na predvolenu rychlost.

= Vzdy pracujte v nizSom rozsahu otacok,
maximalne na stupni 3.
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(il  PoznAMKA

Ak pocas nepretrzitef prevadzky déjde k pre-
taZeniu alebo prehriatiu, elektrické naradie
automaticky znizi otacky, kym sa dostatocne
neochladl.

Nastavenie pracovnej Sirky
Rézne pracovné Sirky je mozné nastavit tak,
Ze sa loZiskové bloky s karbidovymi koti¢émi
upevnia do réznych poléh.

m Vytiahnite sietovu zastrcku.

m Povolte upevnovacie skrutky na loZiskovych
blokoch (1.).

m Upevnite loZiskové bloky do poZzadovanej
polohy (2.).

m Nastavte karbidové kotuce podla potreby
smerom dovnutra alebo von.

m Znovu dotiahnite upeviiovacie skrutky na
loZiskovych blokoch.

Nastavenie odnimatelnej zarazky

m V pripade potreby uvolnite upeviiovacie
skrutky (1.).
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m Nasadte odnimatelnu zardzku a nastavte ju
na pozadovanu pracovnd $irku (2.).
m Znovu dotiahnite upeviiovacie skrutky (3.).

Navod na obsluhu

/N VAROVANIE!

Frézovacia hlava sa nesmie dostat do kon-
taktu s ostrymi vycnievajicimi predmetmi.
Nebezpecenstvo spétného narazu! Poskode-
nie frézovacej hlavy.

Ak je frézovacia hlava poskodend alebo vyraz-
ne opotrebovand, je potrebné ju vymenit.

UPOZORNENIE!

Elektrické naradlie drzte oboma rukami!

1. V pripade potreby nastavte pracovnu
Sirku.

V pripade potreby nastavte bo¢ny doraz.
Pripojte systém odsévania prachu.
Zasurite sietovu zastrcku.

Vykonajte skiSobnu prevadzku, aby ste
sa uistili, Ze je nastroj spravne upevneny.
Zapnite elektrické naradie (bez
zablokovania tla¢idla) a nechajte ho
bezat priblizne 30 sekdnd.

abkown

Skontrolujte nevyvéazenost a vibracie.
6. Nastavte pozadovanu rychlost.
7. Zapnite systém odsavania prachu.
8. Elektrické naradie drzte oboma rukami.
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9. Zapnite zariadenie.

m Nenechdvajte elektrické naradie bezat prilis
dlho na jednom mieste.

m Vzdy vykonavajte plynulé tahy.

m DodrzZiavajte minimalnu vzdialenost 1 cm
od okraja spracovavaného materialu.

Udrzba a starostlivost

/N VAROVANIE!
Pred vykonanim akychkolvek prdc na elektric-
kom ndrad/ vytiahnite sietovd zdstrcku.

Cistenie
/AN vAROVANIE!

NepouZivajte vodu ani tekuté cistiace pro-

striedky.

m Vndtro skrine a motor pravidelne prefukujte
suchym stlacenym vzduchom.

m Ochranny kryt ocistite suchym stlacenym
vzduchom.

Opravy

Opravy a vymenu napajacieho kabla smie
vykonéavat vyluéne autorizované servisné stre-
disko.

i]  Poznmdmka
Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte motora.

NedodlrZanie spésobi, Ze zdrucné povinnosti
vyrobcu sa budi povazovat za neplatné.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prislusenstvo, najmé vymenné nastroje,
ako aj rozobraté vykresy a zoznamy nahrad-
nych dielov ndjdete na nasej domovskej
stranke ,http://www.flex-tools.com/"” www.
flex-tools.com alebo sa obratte na nasho
obchodného partnera.

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!
Wpnite vsetky elektrické naradia, ktoré sa ne-
pouzivaju, odpojenim pripojovacieho kabla.

Len pre krajiny EU
E Elektrické néaradie nevyhadzujte do
domového odpadul! ;

V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpadoch z elektrickych a

elektronickych zariadeni a jej transpoziciou
do vnutrostatneho prava sa pouzité elektrické
naradie musi zberat oddelene a recyklovat
spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

(il  POzNnAMKA
O moznostiach likvidécie sa informujte u vas-
ho predajcu!

( €- Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode su uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na poutzitie.

Vylacenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zéstupca nie st zodpovedni
za $kody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického néradia alebo pouzitim elektric-
kého naradia s vyrobkami od inych vyrobcov.

181



hr

STE 18-3 130

Sadrzaj

Simboli koji se koriste u ovom priruéniku 182
Simboli na proizvodu ................. 182
Vazne informacije u vezi sigurnosti .... 182
Bukaivibracije .......... ... L 185
Tehnic¢kipodaci ......... ... .. ... 186
Pregled ...l 187
Upute zauporabu ................ ... 188
Upute zauporabu ................ ... 190
Odrzavanjeinjega ................... 191
Informacije o zbrinjavanju ............ 191
( €lzjava o sukladnosti ................ 191
Izuzeée od odgovornosti .............. 191

Simboli koji se koriste u ovom
prirucniku

VN UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezulti-
rati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Zane-
marivanje ovog upozorenja moze rezultirati
laksim ozljedama ili materijalnom stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne infor-
macije.

Simboli na proizvodu

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, procitajte priru¢nik za
uporabu!

G Nosite zastitne naocale!

Obvezno radite s dvije ruke!

Informacije o zbrinjavanju sta-
rog stroja (pogledajte str. 191)!

M@
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Za vasu sigurnost

/N\  UPOZORENJE!

Prije uporabe elektricnog alata procitajte i

pratite sljedece:

— ove upute za rukovanje,

— ,Opce upute u vezi sigurnosti” u vezi
rukovanja elektricnim alatima u priloZenoj
brosuri (letak br.: 315915),

— pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZze na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je u skladu s

nafnovijim dostignucima tehnike i priznatim

sigurnosno-tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upo-

trebe predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot

korisnika ili drugih osoba, odnosno moze doci
do ostecenja elektricnog alata ili drugih mate-
rijalnih steta. Elektricni alat smije se koristiti
samo

— za predvidenu namjenu,

— 7 ako je u besprijekornom radnom stanju.

Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se

odmah otkloniti.

Namjena

Stroj za Stokanje kamena STE 18-3 130 pred-

viden je

— za komercijalnu upotrebu u industriji i trgo-
vini,

— za hrapavu obradu i glodanje kamenih
povrsina alatima koje proizvodaé nudi za
ovaj elektri¢ni alat,

— za upotrebu na stubistima i povrinama.

Nije dopusteno koristenje reznih diskova, bru-

snih diskova, brusnih diskova u obliku lepeze

ili Zicane Cetke.

Klasa zastite Il

CE oznaka
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Prilikom koriStenja standardnog stroja za
Stokanje STE 18-3 130 potrebno je prikljuditi
usisavac razreda M.

Upute u vezi sigurnosti
/N  UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne i druge upute.
Zanemarivanje sigurnosnih i drugih uputa
moZe dovesti do elektricnog udara, poZara i/
ili teskih ozljeda. Cuvajte sve sigurnosne i
druge upute na sigurnom mjestu za buduce
upotrebe.

Ovaj je elektriéni alat namijenjen za bru-
Senje. Procitajte sva upozorenja u vezi
sigurnosti, sve upute, ilustracije i specifika-
cije isporucene s ovim elektri¢nim alatom.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati elektriénim udarom, poza-
rom i/ili teskim ozljedama.

S ovim elektri¢nim alatom ne preporucu-
jemo izvodenje radova poput brusenja,
brusenja Zi¢anom &etkom, poliranja, rezanja
rupa ili odsijecanja. Radovi za koje elektri¢ni
alat nije namijenjen mogu uzrokovati opa-
snosti i dovesti do tjelesnih ozljeda.
Nemojte prilagodavati ovaj elektricni
alat kako bi radio na nacin za koji nije
namjenski konstruiran i koji ne propisu-
je proizvodac alata. Takve preinake alata
mogu dovesti do gubitka kontrole i uzroko-
vati teske tjelesne ozljede.

Nemojte koristiti pribor koji nije na-
mjenski konstruiran i koji ne propisuje
proizvodac alata. Sama moguénost pricvr-
$¢ivanja dodatnog pribora na alat ne jamci
siguran rad.

Nazivna brzina pribora mora biti manja ili
jednaka maksimalnoj brzini naznacenoj
na elektriécnom alatu. Pribor s brzinom ve-
¢om od nazivne moze se prelomiti i raspasti.
Vanjski promjer i debljina pribora moraju
biti unutar nazivnog kapaciteta elektric-
nog alata. Radni nastavci neispravnih mjera
ne mogu se na odgovarajuci nacin zastititi
ili kontrolirati.

Dimenzije pribora za montaZzu mora-

ju odgovarati dimenzijama pribora za
montazu elektri¢nog alata. Pribor za alat

s neprikladnim mjerama moze uzrokovati
gubitak stabilnosti, prekomjerne vibracije i
gubitak kontrole nad alatom.

Nemojte upotrebljavati osteceni pribor.

Prije upotrebe obvezno provjerite da na
radnim nastavcima nema krhotina i puko-
tina, da na brusnoj ploci nema pukotina,
istroSenosti i jakog ostecenja. Ako elek-
tricni alat ili pribor padne, pregledajte je
li ostecen ili postavite neosteceni pribor.
Nakon pregleda i postavljanja pribora,
postavite sebe i druge osobe dalje od
ravnine rotirajuceg pribora i pokrenite
elektri¢ni alat na maksimalnu brzinu
praznog hoda, na jednu minutu. Osteceni
pribor ¢e se obiéno raspasti tijekom ova-
kvog testiranja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno
o primjeni, upotrebljavajte stitnik za lice
ili sigurnosne naocale. Ako je prikladno,
nosite masku za zastitu od prasine, zasti-
tu za sluh, zastitne rukavice i/ili posebnu
pregacu koja vas stiti od sitnih cestica
brusenja i materijala. Zastita za oci mora
biti u moguénosti zaustaviti letece krhotine
koje nastaju u raznim postupcima. Maska
za prasinu ili respirator moraju mod¢i filtrirati
Cestice nastale radom. Dugo izlaganje viso-
kom intenzitetu buke moze ostetiti sluh.
Promatrace udaljite na sigurnu udaljenost
od mjesta rada. Osobe koje se nalaze u
radnom podrucju moraju nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izratka ili slo-
mljenog pribora mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede izvan neposrednog podrudja rada.
Elektricni alat drZite samo za izolirane
povrsine za drzanje prilikom izvodenja
radnje tijekom koje rezni pribor moze do-
dirnuti skrivene Zice ili vlastiti kabel. Ako
rezni nastavak dodirne Zicu pod naponom,
izlozeni metalni dijelovi elektri¢nog alata
takoder ¢e dodi pod napon i mogu korisni-
ka ozlijediti elektri¢nim udarom.

Postavite kabel dalje od rotirajuceg
pribora. Ako izgubite sposobnost uprav-
ljanja, kabel se moze izrezati ili zaglaviti, a
vasa ruka ili $aka se mogu uvuéi u rotirajuci
pribor.

Nemojte polagati elektri¢ni alat dok se
rotirajuci pribor ne zaustavi. Rotirajudi pri-
bor moze zahvatiti povrsinu i izbiti elektri¢ni
alat iz vase kontrole.

Ne pokredite elektri¢ni alat dok ga nosite
sa strane. Slucajni kontakt s rotiraju¢im pri-
borom moze vam zakaéiti odjecu i povudi
pribor u vase tijelo.

Redovito cistite ventilacijske otvore za
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zrak elektri¢énog alata. Ventilator motora
ée povudi prasinu u kuciste i prekomjerno
nakupljanje metala u prahu moze prouzro-
¢iti elektriénu opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih tvari. Iskre mogu uzrokovati
zapaljenje takvih tvari.

= Ne upotrebljavajte pribor koji zahtijeva
tekuce rashladno sredstvo. Koristenje
vode ili drugih tekuéih rashladnih sredstava
moze dovesti do elektri¢nog udara.

Posebne sigurnosne upute za

brusenje

= Alati za brusenje smiju se koristiti samo
za preporucene primjene. Na primjer: Ne
brusite bo¢nom stranom dijamantne brusne
ploce. Dijamantne brusne ploce namije-
njene su za uklanjanje materijala njihovom
donjom stranom. Ako se na ove brusne
alate primijeni bo¢na sila, mogu se razbiti.

m Koristite neostecene stezne prirubnice
ispravne velicine i oblika za odabrani alat
za umetanje. Odgovarajuce prirubnice
podupiru alate za umetanje i time smanjuju
opasnost od loma.

= Ne koristite istroSene alate za umetanje
s vecih elektri¢nih alata. Alati za umetanje
za vece elektri¢ne alate nisu dizajnirani za
vece brzine manjih elektri¢nih alata i mogu
se slomiti.

Upozorenja u vezi sigurnosti

specifiéna za postupke brusenja i

rezanja

= Upotrebljavajte samo one vrste brusnih
diskova koje su propisane za elektricni
alat i odgovarajudi stitnik, dizajniran za
odabrani brusni disk. Brusni diskovi za
koje elektri¢ni alat nije konstruiran ne mogu
se na primjereni nacin zastiti i nisu sigurni.

= Brusna povrsina u sredini utisnutih bru-
snih diskova mora biti postavljena ispod
ravnine ruba stitnika. Nepravilno postav-
lien brusni disk koji strsi kroz ravninu ruba
Stitnika ne moZe se odgovarajuce zastititi.

= Stitnik mora biti sigurno pric¢vrséen na
elektric¢ni alat i postavljen za maksimalnu
sigurnost, tako da je najmanja kolicina
brusnog diska izloZena prema rukovate-
lju. Stitnik pomaze u zaétiti rukovatelja od
slomljenih dijelova brusnog diska, slu¢ajnog
kontakta s brusnim diskom i iskri koje mogu
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zapaliti odjecu.

m Brusni diskovi smiju se koristiti samo za
propisane primjene. Primjer: nemojte
brusiti boénom stranom reznog diska.
Abrazivni rezni diskovi namijenjeni su za
brusenje obodom, boéne sile koje se pri-
mjenjuju na ove diskove mogu uzrokovati
njihov raspad.

m Upotrebljavajte samo neostecene pri-
rubnice brusnog diska koje odgovaraju
velicini i obliku za odabrani brusni disk.
Pravilne prirubnice brusnog diska ga
podupiru i tako smanjuju moguénost loma
brusnog diska. Prirubnice za rezne diskove
mogu se razlikovati od prirubnica za brusne
diskove.

= Ne upotrebljavajte istrosene brusne
diskove od vecih elektri¢nih alata. Brusni
disk namijenjen ve¢em elektri¢cnom alatu
nije prikladan za vecu brzinu manjeg alata i
moze puknuti.

= Kada koristite dvonamjenske diskove,
obvezno upotrebljavajte stitnik za odgo-
varajucu primjenu. Upotreba neodgova-
rajuceg stitnika nece pruZiti Zeljenu razinu
zastite, Sto moze dovesti do teskih ozljeda.

Povratni udarac i povezana upo-

zorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija na priklje-
Steni ili zaglavljeni rotirajudi radni nastavak,
kao sto je brusni disk, brusna plo¢a, Zi¢ana
cetka itd. Ukljestenje ili zapinjanje moze uzro-
kovati naglo zaustavljanje rotirajuc¢eg radnog
nastavka.

Primjerice, ako je brusni disk uklijesten ili
zaglavljen za izradak, rub kotaca koji ulazi u
tocku ukljestenja moze se zabiti u povrsinu
materijala i uzrokovati preskakanje ili izbaci-
vanje kotaca.

Disk moze iskoéiti prema korisniku ili od nje-
ga, ovisno o smjeru kretanja diska na mjestu
ukljestenja. Brusni diskovi se takoder mogu
slomiti u tim uvjetima.

Povratni udarac rezultat je nepropisne upo-

trebe elektri¢nog alata i/ili neispravnih radnih

postupaka ili uvjeta i moze se izbjeéi poduzi-

manjem propisanih mjera opreza poput ovih

u nastavku.

m Cvrsto drzite elektri¢ni alat i postavite
tijelo i ruku na nacin koji ée omoguciti
pruzanje otpora povratnim udarcima.
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Ako postoji, koristite pomocni rukohvat
za maksimalnu kontrolu nad povratnim
udarcima ili reakcijama uslijed okretnog
momenta prilikom pokretanja. Korisnik
moze kontrolirati reakcije uslijed okretnog
momenta ili povratne udarce ako poduzme
odgovarajuée mjere opreza.

= Ne stavljajte ruku u blizinu pribora koji
se okrece. Moze dodi do povratnog udarca
pribora preko ruke.

= Ne postavljajte tijelo u podrucje u kojem
ce se kretati elektri¢ni alat ako dode do
povratnog udarca. Povratni udar pokreée
elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od kreta-
nja brusne plo¢e na mjestu ukljestenja.

s Budite posebno oprezni kada radite na
kutovima, ostrim rubovima, itd. Izbjega-
vajte odskakivanje i zaglavljivanje pribo-
ra. Kod rubova, ostrih kutova ili odskakiva-
nja moze doci do zaglavljivanja rotirajuceg
pribora i gubitka kontrole ili povratnog
udarca. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

m Ne pri¢vricujte noz za rezbarenje drva
lan¢ane pile ili list nazubljene pile. Takvi
listovi stvaraju ¢este povratne udarce i gubi-
tak kontrole.

Dodatne sigurnosne upute

m Koristite samo produzne kabele dopustene
za vanjsku uporabu.

= Nije preporudljivo brusiti boju koja sadrzi
olovo. Boju koja sadrzi olovo smiju uklanjati
iskljucivo struénjaci.

= Ne radite na materijalima koji oslobadaju
opasne tvari (primjerice azbest). Poduzmi-
te mjere opreza ako je vjerojatno da ée se
pojaviti opasna, zapaljiva ili eksplozivna
prasina. Nosite zastitnu masku za prasinu.
Koristite sustav za usisavanje prasine.

OSTECENJE IMOVINE!
Tehnicki podaci mreZnog napona i napona na
natpisnoj plocici moraju odgovarat.

Buka i vibracije

]  mapomena

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i de-
klarirane vrijednosti emisije buke izmjerene
su u skladu sa standardnom metodom ispiti-
vanja i mogu se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim, osim toga, mogu se koristiti u
preliminarnoj procjeni izloZenostr.

Deklarirana razina emisije vibracija i buke
predstavija glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrzava, razine emisija vibracija i buke mogu
biti razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracijama i buci, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radl, ali
se zapravo ne upotrebljava. To moZe znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog
razdoblja rada.

Utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracija, kao Sto su:
OdrZavanje alata i pribora, odrZavanje topline
ruku, organizacifa radnih obrazaca.

OPREZ!
Nosite zastitu za usi pri zvuénom tlaku vecem
od 85 dB(A).
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Tehnicki podaci
Vrsta proizvoda STE 18-3 130

Proizvod Stroj za $tokanje kamena
Mrezni napon V,Hz 220-240,50/60
Klasa zastite mPAl

Ulazna snaga w 1750

Izlazna snaga w 1060

Brzina bez opterecenja o/min 1000 - 2800
Drzac alata M14

Radna Sirina mm 55-130

TeZina kg 3,3*

TeZina kg 7.2*
A-ponderirana razina zvu¢nog tlaka prema EN 62841 (pogledajte , Buka i vibracije”):
Razina zvucnog tlaka L dB(A) 92

Razina zvuéne snage Ly, dB(A) 100
Nesigurnost K db 3.0

Ukupna vrijednost vibracija sukladno EN 62841 (pogledajte ,Buka i vibracije"):

Vrijednost emisija a , pri bruse-

2

nju betonskih povrsina m/s 7.3
Nesigurnost K m/s’ 1,5
Ponovljene udarne vibracije (p¢) m/s’ 228
Nesigurnost K m/s’ 18

* |zmjereno sa (4), (11), (15) bez alata.
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Pregled

1

W N =

N O o h

Glava za glodanje

Pogonska glava s prijenosom

Brava vretena

Ucvrscuje vreteno kod promjene alata.
Rucka, podesiva

Okretni gumb za podesavanje rucke
Kotaci¢ za predodabir brzine
Sklopka

Ukljucuje i iskljucuje elektri¢ni alat.
Blokada pokretanja / blokirni gumb
Sprjecava nehoti¢no pokretanje elektric-
nog alata i blokira sklopku (7) tijekom
kontinuiranog rada.

Rucka s vratom

10
11
12
13
14
15
16

Mrezni kabel s utikacem duljine 4,0 m
Prikljucak za usisavac prasine
Granicnik koji se moze pricvrstiti
Blokovi lezajeva

Karbidni diskovi

Gumeni profil

Vijci za pricvrscivanje granicnika
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Upute za upotrebu

Prije ukljucivanja elektri¢nog ala-
ta

Raspakirajte elektriéni alat i pribor te provjeri-
te ima li izgubljenih ili ostecenih dijelova.

Podesavanje rucke

m Otpustite okretni gumb za podesavanje ruc-
ke okretanjem za otprilike 2 okretaja ulijevo.

m Postavite ruc¢ku u Zeljeni polozaj (utor pod
kutom 15°).
Pazite da rucka pravilno sjedne!

m Zategnite okretni gumb za podesavanje
rucke udesno.

[i]  maPomENA
Po potrebi se rucka moZe premyjestiti na dru-
gu stranu elektricnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina
OPREZ!

Prasina se lako moZe zapaliti. Onemogucite
nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Rad se ne smije izvoditi ako nisu primijenjene
mjere za smanjenje prasine. Prikladan sustav
za usisavanje ili kutija / vrecica za prasinu
smanjuje Stetne razine prasine. Osigurajte do-
bro provjetravanje radnog mjesta. Obvezno
koristite odgovarajucu ili propisanu zastitu
disnih puteva.
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[i]  nmaPomena!

Imajte na umu dolje navedene zahtjeve. Pri-
drzavajte se vazedih propisa u vasoj drzavi u
pogledu materijala koje ¢ete obradivati.
Prilikom koriStenja usisavaca pra-
Sine

Parametar ‘Cl:d'm_ Vrijednost
Preporuceni nomi-

nalni promjer mm (32

crijeva

Pf)trel:lan negativ- |5 > 25.000

ni tlak

Potre?nl protok I/min |=4.500

zraka

Preporucena klasa|_ Klasa filtra M**
filtra

* Podaci o radnim svojstvima usisavaca
** Sukladno normi IEC/EN 60335-2-69

il  nmapomENa
Ako se usisna snaga smanyi, prekinite rad i
otklonite uzrok.

Vanjsko usisavanje

Spojite usisno crijevo na usisavac prasine
(vanjski proizvod). Usisiva¢ prasine mora biti
prikladan za materijal s kojim radite.

Za usisavanje prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, kancerogena ili suha koristite
poseban usisavac.
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Prikljucivanje sustava za usisava-

(=)

m Pricvrstite crijevo za usisavanje na priklju¢ak
na zastitnom poklopcu.

m Pricvrstite kabel za napajanje na crijevo za
usisavanje pomocu priloZenih drzaca kabe-
la (3x).

m Spojite crijevo za usisavanje na sustav za
usisavanje prasine. Slijedite upute za upora-
bu sustava za usisavanje prasine! Provjerite
nastavak! Po potrebi upotrijebite odgovara-
judi adapter.

Ukljucivanje i iskljucivanje elek-

tricnog alata
Kratka radnja bez aktivirane preklopke

m Prvo pritisnite gumb za blokiranje pokreta-
nja (1.).
Zatim pritisnite i zadrzite sklopku. Otpustite
medublokadu sklopke (2.).

m Zaiskljucivanje otpustite sklopku (3.).

Kontinuirani rad s aktiviranom preklopkom

m Prvo pritisnite i zadrzite gumb za blokiranje
pokretanja (1.), a zatim sklopku (2.).

m Zelite li zaklju€ati u polozaju, zadrzite blokir-
ni gumb i otpustite sklopku (3.). Otpustite
medublokadu sklopke (4.).

[i]  maPomENA

Nakon nestanka elektricnog napajanyja, uklju-
Ceni elektricni alat nece se ponovno pokrenu-
ti.

Iskljucivanje stroja

m Zaisklju¢ivanje je potrebno kratko pritisnuti
i otpustiti sklopku.

Rad s elektriénim alatom Zastita
od preopterecenja

U slucaju izrazito kratkotrajnog preoptere-
éenja, zastita od preopterecenja sprjecava
ostecenje motora automatskim isklju¢ivanjem
uredaja.

Vige informacija o proizvodima proizvodaca
potrazite na www.flex-tools.com.
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Odabir unaprijed odabrane brzine

m Za podesavanje radne brzine potrebno je
pomaknuti kotaci¢ na Zeljenu vrijednost.

m Lagano pritisnite prekida¢ da biste ubrzali
elektri¢ni alat do unaprijed odabrane brzi-
ne.

m Radite u podrué¢ju manje brzine do maksi-
malne postavke 3.

[i]  maPomeENnA

Ako dode do preopterecenja ili pregrijavanja
tijekom kontinuiranog rada, elektricni alat au-
tomatski smanjuje brzinu dok se alat dovoljno
ne ohladl.

Podesavanje radne Sirine
Razli¢ite radne Sirine mogu se podesiti po-
stavljanjem blokova lezajeva s karbidnim
diskovima u razli¢itim polozajima.

m lzvucite utikad za napajanje.

m Otpustite pri¢vrsne vijke na blokovima leza-
ja(1.).

m Priévrstite blokove lezajeva u Zeljeni polozaj
(2.).

m Po potrebi poravnajte karbidne diskove
prema unutra ili prema van.

m Ponovno zategnite pri¢vrsne vijke na bloko-
vima lezajeva.
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Postavljanje grani¢nika koji se
moze pricvrstiti

m Ako je potrebno, otpustite pri¢vrsne vijke
(1.).

m Bocéno gurnite grani¢nik koji se moze priévr-
stiti i postavite ga na potrebnu radnu Sirinu
(2.).

m Ponovno zategnite pri¢vrsne vijke (3.) .

Upute za upotrebu

/N UPOZORENJE!

Glava za glodanje ne smije doci u dodiir s
ostrim izbocenim predmetima. Opasnost od
povratnog udara! Ostecenje glave za gloda-
nje.

Ako je glava za glodanje ostecena ili jako
istrosena, mora se zamifeniti.

OPREZ!

DrZite elektricni alat objema rukama!

1. Po potrebi podesite radnu Sirinu.

2. Ako je potrebno, postavite bo¢ni
grani¢nik.

3. Povezite sustav za usisavanje prasine.

4. Umetnite utika¢ u mrezu.

5. Provedite probni rad kako biste provijerili
je li alat ispravno pric¢vrséen.
Ukljucite elektri¢ni alat (bez blokiranja
gumba) i ostavite ga da radi oko 30
sekundi.
Provjerite da nema neuravnotezenosti i
vibracija.
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6. Postavite potrebnu brzinu.
7. Ukljucite sustav za usisavanje prasine.
8. Drzite elektri¢ni alat objema rukama.

9. Ukljucite uredaj.

m Ne ostavljajte elektri¢ni alat da radi predu-
go na jednom mijestu.

m lzvodite glatke pokrete.

m Pridrzavajte se minimalne udaljenosti od 1
cm od ruba obradivanog materijala.

Odrzavanje i njega

/N UPOZORENJE!
Prife izvodenja bilo kakvih radova na elektric-
nom alatu, izvucite utikac za napajanje.

Ciscenje

/N  UPOZORENJE!

Ne koristite vodu ili tekuce deterdZente.

m Unutrasnjost kuéista i motor redovito propu-
ite suhim stladenim zrakom.

m Odistite zastitnu haubu suhim stlaéenim
zrakom.

Popravak
Popravke i zamjenu kabela za napajanje smije
obavljati samo ovlasteni servisni centar.

[i]  n~apomena

Tijekom jamstvenog razdoblja nemoyjte otpu-
stati vijke na kucistu motora.

Ako se necete pridrzavati ove upute, proizvo-
daceve obveze smatrat ce se nistavnim.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema

Dodatni pribor, posebno alate za umetanje,
kao i razvijene crteze i popise rezervnih dije-
lova mozete pronadi na nasoj pocdetnoj stra-
nici ,http://www.flex-tools.com/"” www.
flex-tools.com ili tako da se obratite prodaj-
nom partneru.

Informacije o zbrinjavanju

Vi UPOZOREN.JE!

Onemogucite ukljucivanje svih elektricnih ala-
ta koji se ne koriste uklanjanjem prikljucnog
kabela.

Samo zemlje EU-a

E Elektri¢ne alate nemojte odlagati s
otpadom iz kuc¢anstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/

EU o otpadnoj elektri¢noj i

elektroni¢koj opremi i prenosenjem u nacio-

nalno zakonodavstvo rabljeni elektri¢ni alati

moraju se odvojeno prikupljati i reciklirati na

ekoloski prihvatljiv nacin.

[i]  ~nAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZite od svog dobavijacal

( €- Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog priru¢nika s uputama.

Izuzecée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzroenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzroc¢enu nepravilnom uporabom
elektri¢nog alata ili uporabom elektri¢nog
alata s proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh na-
vodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije-
nja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neuposte-
vanje tega opozorila lahko privede do laZjih
telesnih poskodb ali materialne skode.

[i] orPomBa
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektri¢nega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo!

i) Nosite zas¢&itna ocala!

Vedno delajte z obema roka-
mal!

Informacije o odstranjevanju
stare naprave (glejte stran
201)!

MO I
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Razred zaséite Il

O
3

Za vaso varnost

/N  OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati to elektricno

orodjje, preberite in upostevajte naslednje:

— ta navodila za uporabo,

— »Splosna varnostna navodila«, glede
upravifanja elektricnih orodlj v priloZeni
knjiZici (st. navodil: 315915),

— trenutna veljavna pravila in predjpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodjja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okonci-

ne uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pri-
de do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode. Elektricno orodje lahko
uporabljate le, ce se

— za predvideno uporabo,

— in Ce je v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba

nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba
Naprava za Stokanje STE 18-3 130 je zasnova-
na

Oznaka CE

— za komercialno uporabo v industriji in obr-
ti,

— za hrapavljenje in rezkanje kamnitih po-
vr$in z orodji, ki jih za to elektri¢no orodje
ponuja proizvajalec,

— za uporabo na stopniscih in povrsinah.

Uporaba rezalnih kolutov, grobih kolutov, la-

melnih brusnih plo3¢ ali Ziénih $¢etk ni dovo-

liena.

Pri uporabi osnovne naprave STE 18-3 130

mora biti prikljuéen odsesovalnik prahu razre-

da M.
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VARNOSTNA NAVODILA
VAN OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Zaradi neupostevanja varnostnih
in drugih navodil lahko pride do elektricnega
udara, poZara in/ali resnih poskodb. Vsa var-
nostna navodila in druga navodila hranite
na varnem mestu za kasnejso uporabo.

To elektri¢no orodje se uporablja kot orodje
za brusenje. Preberite vsa varnostna opo-
zorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke,
ki so priloZeni temu elektri¢(nemu orodju.
Zaradi neupostevanja spodaj navedenih
navodil lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

S tem elektri¢nim orodjem se ne sme izva-
jati postopkov, kot so peskanje, brusenje z
zZi¢no krtaco, poliranje, izrezovanje lukenj ali
odrezovanje. Opravila, za katera to elektri¢-
no orodje ni bilo oblikovano, lahko povzro-
¢ijo nevarnost in telesne poskodbe.

Tega elektricnega orodja ne predelujte
za delovanje na nacin, ki ga proizvajalec
orodja ni posebej zasnoval in dolocil.
Zaradi taksne predelave lahko pride do
izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.
Ne uporabljajte pripomockov, ki jih
proizvajalec orodja ni izrecno zasnoval

in dolocil. Ce lahko nastavek vpnete na
elektri¢no orodje, Se ne pomeni, da ga je
mogoce varno uporabljati.

Nazivna hitrost nastavka mora biti vis-
navedeni za elektricno orodje. Nastavki z
visjimi hitrostmi od njihovih nazivnih hitrosti
se lahko staknejo in odletijo.

Zunanji premer in debelina vasega
nastavka morata biti znotraj nazivne
zmogljivosti vasega elektricnega orodja.
Nepravilno izmerjenih orodij za vstavljanje
ni mogoce ustrezno zascititi ali nadzorovati.
Mere dodatne opreme se morajo ujemati
z merami pritrdilnega okovja elektric-
nega orodja. Nastavki, ki se ne ujemajo z
vgradnim nastavkom elektri¢nega orodja,
bodo delovali neskladno, oddajali preko-
merne tresljaje in morda povzrodili izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanega nastav-
ka. Pred uporabo vedno preverite, ali
imajo orodja za vstavljanje trske in razpo-
ke, ali na brusilni blazinici ni razpok, obra-

be in moénih odrgnin. €e vam elektri¢no
orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali je prislo do poskodb orodja, oziroma
vstavite neposkodovan nastavek. Ko pre-
gledate in vstavite nastavek, se skupaj s
prisotnimi osebami odmaknite od obmo-
c¢ja vrtenja nastavka in elektri¢no orodje
zaZenite z najvecjo dovoljeno hitrost brez
obremenitve za eno minuto. Poskodovani
nastavki obi¢ajno odpadejo med obdobjem
preizkusanja.

Oblecite osebno varovalno opremo.
Uporabite zascito za obraz, zascitna ocala
s stransko zascito ali zas¢itna ocala, kar je
odvisno od primera uporabe. Po potrebi
nosite protiprasno masko, zascito za sluh,
zascitne rokavice in/ali poseben pred-
pasnik, ki vas scitijo pred majhnimi delci,
ki nastajajo pri brusenju materiala. Zas¢ita
odi mora biti sposobna zaustaviti letece
delce, ki nastanejo pri razli¢énih postopkih.
Protiprasna ali dihalna maska mora zagota-
vljati filtriranje prasnih delcev, ki nastanejo
pri delu. Prekomerna izpostavljenost glas-
nim Sumom lahko povzro¢i izgubo sluha.
Opazovalci naj bodo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Osebe, ki vstopajo v
delovno obmocje, morajo nositi osebno
varovalno opremo. Del¢ki obdelovanca ali
odlomljen nastavek lahko odleti iz naprave
in povzrodi telesne poskodbe tudi izven
neposrednega obmodja delovanja.

Med izvajanjem postopka, pri katerem

se lahko rezalna oprema dotakne skri-

te napeljave ali lastnega kabla, drzite
elektri¢no orodje za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalne opreme z Zico pod
napetostjo lahko povzrodi, da izpostavljeni
kovinski deli elektri¢nega orodja pridejo
pod napetost, kar lahko povzrodi elektri¢ni
udar pri upravljavcu.

Poskrbite, da je kabel speljan proc od
vrte€ega se nastavka. Ce izgubite nadzor,
lahko orodje prereze ali potegne kabel,
vaso dlan pa lahko povlece v vrteci se nasta-
vek.

Elektriénega orodja nikoli ne odlozite,
dokler se nastavek ne ustavi v celoti.
Vrtedi se nastavek lahko zagrabi ob stiku s
povrsino in vam potegne elektri¢no orodje
iz rok.

Elektricnega orodja ne zazenite, ce ga
nosite ob strani. Nakljucen stik z vrte¢im se
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nastavkom se lahko zatakne v vasa oblacila
in povlece nastavek k vasemu telesu.

= Redno distite prezracevalne odprtine
elektriénega orodja. Ventilator motorja
bo ostanke povlekel v ohisje. Prekomerno
nalaganje kovinskih opilkov lahko povzrodi
tveganje pred elektri¢nim udarom.

n Elektriénega orodja ne upravljajte v blizi-
ni vnetljivih materialov. Iskre lahko namre¢
zanetijo pozar.

= Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo
tekoca hladilna sredstva. Uporaba vode
ali drugih tekocih hladilnih sredstev lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

Posebna varnostna navodila za

brusenje

= Brusna orodja se lahko uporabljajo samo
za priporocene namene. Na primer: Nikoli
ne brusite s stranskim delom diamantne
brusilne plos¢e. Diamantne brusilne plosce
so zasnovane za odstranjevanje materiala
s spodnjo stranjo brusilne plos¢e. Ce na ta
brusna orodja deluje bo¢na sila, se lahko
unicijo.

= Vedno uporabljajte neposkodovane
vpenjalne prirobnice pravilne velikosti
in oblike za orodje za vstavljanje, ki ste
ga izbrali. Ustrezne prirobnice podpirajo
orodja za vstavljanje in s tem zmanjsajo
nevarnost zloma.

= Ne uporabljajte obrabljenih orodij za
vstavljanje, namenjenih vecjim elektri¢-
nim orodjem. Orodja za vstavljanje za vedja
elektri¢na orodja niso zasnovana za visje
hitrosti manjsih elektri¢nih orodij in se lahko
zlomijo.

Posebna varnostna opozorila za

brusenje in rezanje

= Uporabljajte samo tipe brusilnih plos¢,
ki so navedeni za vase elektriéno orodje,
in poseben scitnik, zasnovan za izbrano
plosco. Kolutov, za katere elektri¢no orodje
ni bilo zasnovano, ni mogoce ustrezno zava-
rovati in so nevarne.

= Brusna povrsina sredinskih vtisnjenih
kolutov mora biti namescena pod ravnino
zascitnega roba. Nepravilno nameséene
plosce, ki sega €ez ravnino zaséitnega roba,
ni mogoce ustrezno zascititi.

u Séitnik mora biti varno pritrjena na ele-
ktricno orodje in namescena za najvecjo
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mozno varnost, tako da je proti upravljav-

cu izpostavljen ¢im manjsi del brusilne
plosce. S¢itnik pomaga zascititi upravljavca
pred odlomljenimi drobci plosée in nena-
mernim stikom s plosco in iskrami, ki bi
lahko povzroéile vnetje obladil.

= Brusilno plosco je treba uporabljati samo
za doloc¢ene namene. Na primer: ne bru-
site s stranico plosce za rezanje. Abrazivni
rezalni koluti so namenjeni za periferno bru-
Senje, stranske sile, ki delujejo na te kolute,
pa lahko povzrocijo, da se razletijo.

= Vedno uporabljajte neposkodovane pri-
robnice za kolute, ki so pravilne velikosti
in oblike za izbrano plosco. Ustrezne pri-
robnice podpirajo kolut, s ¢imer se zmanjsa
moznost zloma koluta. Prirobnice za rezalne
kolute se lahko razlikujejo od prirobnic za
brusilne kolute.

= Ne uporabljajte obrabljenih plos¢ vecjih
elektri¢nih orodij. Plos¢a, namenjena vec-
jemu elektri¢cnemu orodju, ni primerna za
vedjo hitrost manjSega orodja in lahko poéi.

m Pri uporabi kolutov z dvojnim namenom
vedno uporabite ustrezen 5¢itnik za delo,
ki ga izvajate. Ce ne uporabljate ustre-
znega $¢itnika, morda ne boste zagotovili
Zelene ravni varovanja, kar lahko povzroci
resne poskodbe.

Opozorila glede povratnih sun-

kov in sorodna opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na stis-
njeno ali zataknjeno vrtece se orodje za vsta-
vljanje, kot je brusilni disk, brusilna blazinica,
Zi€na krtaca itd. Zaradi stiskanja ali zatikanja
se lahko vrtede se orodje za vstavljanje nena-
doma ustavi.

Ce se brusilni kolut stisne ali zasko¢i zaradi
obdelovanca, se lahko rob koluta, ki vstopa v
tocko stisnjenosti, zarije v povrSino materiala,
zaradi Cesar kolut zdrsne ven ali izskoci.

Brusilni kolut lahko posko¢i proti upravljavcu
ali stran od njega, kar je odvisno od smeri vr-
tenja koluta na mestu stiskanja. Brusilni koluti
se lahko v taksnih pogojih tudi polomijo.
Povratni sunek je posledica nepravilne upo-
rabe elektri¢nega orodja in/ali nepravilnih
delovnih postopkov ali pogojev, temu pa se
lahko izognete s pravilnimi ukrepi, opisanimi
v nadaljevanju teh navodil.

= Trdno primite elektricno orodje in telo
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ter roki postavite tako, da boste lahko
ublazili sile povratnih sunkov. Za najvecji
mozni nadzor nad povratnim sunkom
ali reakcijo navora med zagonom vedno
uporabljajte pomozni rocaj, ce je na voljo.
Upravljavec lahko nadzira reakcije navora ali
sile povratnih sunkov, ¢e uposteva pravilne
ukrepe.

= Dlani nikoli ne pribliZzajte vrtecemu se na-
stavku. Lahko namre¢ pride do povratnega
sunka nastavka nad vasi roko.

= Ne postavljajte svojega telesa v obmocgje,
kjer se bo elektri¢éno orodje premaknilo v
primeru povratnega sunka. Povratni uda-
rec potisne elektri¢no orodje v nasprotno
smer od gibanja brusilnega diska na mestu
stiskanja.

= Bodite posebej pozorni pri obdelova-
nju kotov, ostrih robov itd. Izogibajte se
poskakovanju in zaskoc¢itvam nastavka.
Zaradi kotov, ostrih robov ali valovanj, se
vrtedi se nastavek lahko zaskodi in povzroci
izgubo nadzora oziroma povratni sunek. To
povzrodi izgubo nadzora ali povratni uda-
rec.

= Ne pritrjujte rezila verizne Zage za rez-
ljanje lesa ali zobatega zaginega lista.
Taksna rezila pogosto povzrocijo povratni
sunek in izgubo nadzora.

Dodatna varnostna navodila

m Uporabljajte le tiste podaljske, ki so odobre-
ni za uporabo na prostem.

m Ni priporocljivo za brusenje svinéene barve.
Svinéeno barvo sme odstraniti samo stro-
kovnjak.

m Ne obdelujte materialov, ki spros¢ajo
nevarne snovi (npr. azbest). Upostevajte
previdnostne ukrepe, ¢e obstaja verjetnost,
da se bo pojavil nevaren, gorljiv ali eksplo-
ziven prah. Nosite zas¢itno masko za prah.
Uporabite sistem za odstranjevanje prahu.

MATERIALNA SKODA!
Elektricna napetost in specifikacije elektricne
napetosti na tipski ploscici se morajo ujemati.

Hrup in tresljaji

i] oromsa

Deklarirane skupne vrednosti vibracij in
deklarirane vrednosti emisij hrupa so bile
izmerjene v skladu s standardno preskusno
metodo in se lahko uporabljajo za primerjavo
enega orodja z drugim; lahko se uporabljajo
tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracif in vred-
nosti emisij hrupa predstavijajo glavne nacine
uporabe orodja.

Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene,
z razliénimi nastavki ali je slabo vzdrZevano,
se lahko raven oddajanja vibracij in vrednosti
emisij hrupa razlikujejo. To pa lahko znatno
poveca raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Ce Zelite dobiti natancno oceno ravni izposta-
vijenosti vibracijam in vrednosti emisif hrupa,
morate upostevati tudj case, ko je orodje
izklopljeno ali deluje, vendar ga dejansko

ne uporabljate. To pa lahko znatno zmanjsa
raven izpostaviljenosti v celotnem delovnem
casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterja pred ucinki vibracij in hrupa, kot
so: vzdrZevanje orodja in nastavkov, ohranja-
nje toplih rok, organizacija delovnih vzorcev.

POZOR!

Ce je vrednost zvocnega tlaka visja od 85
dB(A), si nadenite zascito za sluh.
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Tehnicni podatki
Vrsta izdelka STE 18-3130

Izdelek

Naprava za $tokanje

Napetostno omrezje V,Hz 220-240,50/60
Razred zaicite @/m
Vhodna mo¢ w 1750
Izhodna mo¢ w 1060
Hitrost brez obremenitve vrt./min 1000-2800
Drzalo za orodja M14
Delovna Sirina mm 55-130
Teza kg 3.3

Teza kg 7.2*

Raven A-tehtanega zvocnega tlaka
tresljaji«):

po standardu EN 62841 (glejte razdelek »Hrup in

Raven zvocnega tlaka L, dB(A) 92
Izmerjena raven zvoéne moci Ly, dB(A) 100
Negotovost K db 3,0

Skupna vrednost vibracij v skladu z EN 62841 (glejte razdelek »Hrup in tresljaji«):

Emisijska vrednost a,, pri brusenju

2

betonskih povrsin m/s 7.3
Negotovost K m/s’ 1,5
Ponavljajo¢e se udarne vibracije (p¢) m/s” 228
Negotovost K m/s’ 18

* Merjeno z (4), (11), (15), brez orodja.
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Pregled
1
1 Rezkalna glava 10 4,0-m prikljucni kabel z omrezZnim vti-
2 Glava menjalnika cem
3 Zaklep vretena 11 Prikljucek za odsesavanje prahu
Pri menjavi orodja zavaruje vreteno. 12 Nastavljiv prislon
4  Rocaj, nastavljiv 13 Lezajni bloki
5 Vrtljivi gumb za nastavitev rocaja 14 Karbidna kolesca
6 Stevilénica za vnaprejsnjo izbiro hitrosti 15 Gumijasti profil
7 Stikalo 16 Pritrdilni vijaki za nastavljiv prislon
Vklopi in izklopi elektricno orodje.
8 Gumb za blokado zagona/zaklepanje
Preprecuje nenamerni zagon elektri¢nega
orodja in zaklene stikalo (7) med nepreki-
njenim delovanjem.
9 Rocaj
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Navodila za uporabo

Pred vklopom elektriénega orod-
ja

Elektri¢no orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.

Nastavitev rocaja

= Odvijte vrtljivi gumb za nastavitev rocaja
tako, da ga obrnete za pribl. 2 obrata v
nasprotni smeri urinega kazalca.

m Rocaj postavite v Zeleni polozaj (zareza 15°).
Prepricajte se, da se rocaj pravilno zaskodi!

m Privijte vrtljivi gumb za nastavitev rocaja v
smeri urinega kazalca.

[i] orPomsa
Po potrebi lahko rocaj premaknete na drugo
stran elektricnega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
POZOR!

Prah se zlahka vname. Preprecite kopicenje
prahu na delovnem mestu.

Dela ne smete izvajati brez ukrepov za odstra-
njevanje prahu. Ustrezen sistem za odsesava-
nje oziroma posoda/vrecka za prah zmanjsa
$kodljivo raven prahu. Poskrbite, da bo delov-
no mesto dobro prezracevano. Vedno je treba
uporabljati ustrezno ali predpisano zascito za
dihala.
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[i]  orPomsar

Upostevajte spodaj navedene zahteve. Upo-
Stevati morate veljavne predpise v svoji drzavi
glede materialoy, ki jih je treba obdelati.

Pri uporabi odsesovalnika prahu
Parameter
Priporoceni naziv-
ni premer cevi
Zahtevani negativ-

Enota |Vrednost

mm 32

Pa > 25.000

ni tlak*

Zahte;/ana koli¢ina /min | 4.500

zraka

Erlporocen razred |_ Razred filtra M**
filtra

* Podatki o zmogljivosti sesalnika
**V skladu z IEC/EN 60335-2-69

il  oromsa
Ce se sesalna moc zmanjsa, prekinite delo in
odpravite vzrok.

Zunanje odsesavanje

Sesalno cev prikljucite na odsesovalnik prahu
(zunanji izdelek). Odsesovalnik prahu mora
biti ustrezen za material, ki se obdeluje.

Za odsesavanje prahu, ki je Se posebej ne-
varen za zdravje, rakotvoren ali suh, je treba
uporabiti poseben odsesovalnik prahu.
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Prikljucitev sistema za odsesava-

m Sesalno cev pritrdite na priklju¢ek na za3¢i-
tnem pokrovu.

m Napajalni kabel pritrdite na sesalno cev s
priloZzenimi drzali za kabel (3x).

m Prikljucite cev za sesanje na sistem za sesa-
nje prahu. Upostevajte navodila za uporabo
sistema za sesanje prahu! Preverite nasta-
vek! Po potrebi uporabite ustrezen adapter.

Vklop in izklop elektricnega

orodja
Kratkotrajno delovanje brez zaklepa

m Najprej pritisnite blokado zagona (1.).
Nato pritisnite in pridrzite stikalo. Sprostite
blokado stikala (2.).

m Ce Zelite izdelek izklopiti, spustite stikalo
(3.).

Trajno delovanje z zaklepom

= Najprej pritisnite in drzite blokado zagona
(1.) in nato stikalo (2.).

u Ce Zelite izdelek zakleniti v poloZaj, pridr-
Zite gumb za zaklepanje in sprostite stikalo
(3.). Sprostite blokado stikala (4.).

[i] orPomsa
Po izpadu elektricne energije se vklopljeno
elektricno orodjje ne zaZene znova.

Izklopite stroj

m Zaizklop kratek cas pritisnite in spustite
stikalo.

Delo z elektri¢cnim orodjem Zas¢i-

ta pred preobremenitvijo

Ce pride do izjemno kratke preobremeni-
tve, zascita pred preobremenitvijo prepredi
poskodbe motorja s samodejnim izklopom
naprave.

Ce zelite izvedeti ve¢ o izdelkih proizvajalca,
obis¢ite spletno mesto www.flex-tools.com.

VnaprejsSnja izbira hitrosti
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m Za nastavitev hitrosti delovanja premaknite
vrtljivi gumb na Zeleno vrednost.

= Narahlo pritisnite stikalo, da pospesite elek-
tri¢no orodje do vnaprej izbrane hitrosti.

m Vedno delajte v obmodju nizjih hitrosti do
najvedje nastavitve 3.

(il orPomsa

Ce med nadaljnjim delovanjem pride do
preobremenitve ali pregrevanja, elektricho
orodjje samodejno zmanyjsa hitrost, dokler se
ustrezno ne ohladl.

Nastavitev delovne Sirine

Razliéne delovne Sirine lahko nastavite tako,
da lezajne bloke s karbidnimi kolesci pritrdite
v razliéne polozaje.

m lzvlecite elektriéni vti¢.

m Odvijte pritrdilne vijake na lezajnih blokih
(1.).

m Pritrdite leZajne bloke v zahtevan polozaj
(2.).

m Karbidna kolesca poravnajte navznoter ali
navzven, kot je potrebno.

m Ponovno privijte pritrdilne vijake na lezajnih
blokih.
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Nastavitev prislona

m Po potrebi odvijte pritrdilne vijake (1.).

m Potisnite nastavljiv prislon bo¢no navznoter
in ga nastavite na zeleno delovno Sirino (2.).

m Ponovno privijte pritrdilne vijake (3.).

Navodila za uporabo

/\  oPozoriLo!

Rezkalna glava ne sme priti v stik z ostrimi
strlecimi predmeti. Nevarnost povratnega
udarca! Poskodba rezkalne glave.

Ce je rezkalna glava poskodovana ali mocno
obrabljena, jo je treba zamenjati.

POZOR!
Elektricno orodje drZite z obema rokama!
1. Po potrebi nastavite delovno $irino.

Po potrebi nastavite stranski prislon.
Prikljuéite odsesovalni sistem.

Prikljudite elektri¢ni vtié.

ablown

Izvedite preskusno delovanje, da
preverite, ali je orodje pravilno pritrjeno.
Vklopite elektri¢no orodje (brez
zaklepanja gumba) in pustite delovati
priblizno 30 sekund.

Preverite neravnovesja in vibracije.

6. Nastavite zeleno hitrost.

7. Vklopite odsesovalni sistem.

8. Elektri¢no orodje drzite z obema rokama.
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Vklopite napravo.

m Elektri¢nega orodja ne puscajte predolgo
delovati na enem mestu.

m Vedno izvajajte enakomerne gibe.

m Upostevajte najmanjso razdaljo 1 cm od

roba obdelovanega materiala.

VzdrZevanje in nega

/N oPozoriLo!
Pred zacetkom izvajanja katerega koli opravila
na elektricnem orodju izvlecite omrezZni vtic.

Cis¢enje

/N oPozoRriLo!

Ne uporabljajte vode ali tekocih detergentov.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

m Zasditni pokrov odistite s suhim stisnjenim
zrakom.

Popravila
Popravila in zamenjavo napajalnega kabla
lahko izvede le pooblasceni servisni center.

il oPomsa
Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju motorja.

Neupostevanje tega mehanizma iznici vse
proizvajalceve garancijske obveznosti.

Nadomestni deli in nastavki
Ostalo dodatno opremo, zlasti vstavna orod-
ja, risbe z deli in sezname nadomestnih delov
lahko najdete na nasi domaci strani »http://
www.flex-tools.com/« www.flex-tools.com
ali pa se obrnite na prodajnega partnerja.

Informacije o odstranjevanju

Vi OPOZORILO!
Onemogodite vsa elektricna orodja, ki niso v
uporabi, tako da odstranite prikljucni kabel.

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke!
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU
glede odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme in njeno vkljuéenostjo v
drzavno zakonodajo je treba iztrosena elek-
tri€na orodja zbirati lo¢eno in jih reciklirati na
okolju prijazen nadin.

[i] oromsa
O moZnostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

( €-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vkljué¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

jo je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakrsno koli $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe elektri¢nega orodja ali
uporabe elektri¢nega orodja z izdelki drugih
proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest ma-
nual

/N AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibila situatie periculoasa. Neres-
pectarea acestur avertisment se poate solda
cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] worAd
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simbolurile de pe produs

Inainte de a porni scula electri-
c3, cititi manualul de utilizare!

©

Purtati ochelari de protectie!

Utilizati intotdeauna cu doua
maini!

Informatii de eliminare a ma-
sinii vechi (a se vedea pagina
211)!

<@
)L
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D Clasa de protectie Il

q3

Marcaj CE

Pentru siguranta dumneavoas-
tra

/N AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa

cititi si sa respectati:

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale de siguranta”
privind manipularea sculelor electrice din
brosura anexata (brosura nr.: 315915),

— reqgulile si requlamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.

Aceastd sculd electricd este de ultima ord si a

fost construitd in conformitate cu reglementa-

rile de sigurantd recunoscute.

Insa, pe durata utilizérii, scula electricd poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tert, ori scula elec-
trica sau alte bunuri pot fi deteriorate. Scula
electricd poate fi utilizata numari daca este

— in scopul destinat,

— in stare perfectd de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remediate imedliat.

Utilizarea prevazuta

Masina de buciardat STE 18-3 130 este con-

ceputa

— utilizarii comerciale in industrie si in dome-
niul constructiilor,

— pentru asprirea si frezarea suprafetelor de
piatra cu scule oferite de producator pen-
tru aceasta scula electrica,

— pentru utilizare pe scari si suprafete.

Nu este permisa utilizarea de discuri de taie-

re, discuri de degrosare, discuri de slefuit in

evantai sau perii de s&rma.

Cand utilizati masina standard STE 18-3 130,
trebuie conectat un aspirator de praf din clasa
M.
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Instructiuni de siguranta
/N  AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de siguranta si
alte instructiuni. Nerespectarea instructiuni-
lor de sigurantd si a altor instructiuni se poate
solda cu soc electric, incendliu si/sau vatamare
corporald grava. Pastrati toate instructiunile
de siguranta si alte instructiuni intr-un loc
sigur pentru consultari viitoare.

m Aceasta sculd electricd este destinata sa
functioneze ca aparat de lustruit. Cititi toate
avertismentele de sigurant3, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate cu aceas-
ta sculd electrica. Nerespectarea tuturor in-
structiunilor enumerate mai jos poate duce
la socuri electrice, incendii si/sau vatamari
grave.

m Operatii precum polizarea, perierea cu sar-
ma3, lustruirea, gaurirea sau taierea nu trebu-
ie sa fie efectuate cu aceastd scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta sculad nu a
fost conceputa pot prezenta riscuri si pot
provoca accidente.

m Nu transformati aceasta scula electrica
pentru a functiona intr-un mod pentru
care nu este proiectata si specificat in
mod special de catre producatorul sculei.
O astfel de conversie poate duce la pierde-
rea controlului si poate provoca vatamari
corporale grave.

m Nu utilizati accesorii care nu sunt special
concepute si specificate de producatorul
sculei. Doar pentru ca accesoriul poate fi
atasat la scula dumneavoastra electrica nu
fnseamna ca functionarea in siguranta a
acestuia este asigurata.

m Viteza nominala a accesoriului trebuie sa
fie cel putin egala cu viteza maxima mar-
cata pe scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decét viteza nominala se
pot rupe in bucati si pot fi aruncate.

m Diametrul exterior si grosimea accesoriu-
lui dumneavoastra trebuie sa se afle in
intervalul de capacitate nominala al scu-
lei electrice. Sculele inserate cu dimensiuni
incorecte nu pot fi protejate sau controlate
in mod adecvat.

m Dimensiunile accesoriului de montat
trebuie sa se potriveasca dimensiunilor
hardware-ului de montare al sculei elec-
trice. Accesoriile care nu se potrivesc cu
dispozitivul de montare al sculei electrice

se vor dezechilibra, vor vibra excesiv si pot
provoca pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu defect. Inainte
de utilizare, verificati intotdeauna sculele
inserate pentru a vedea daca prezin-

ta aschii si fisuri, iar talerul de slefuire
pentru fisuri, uzura si abraziune severa.
Daca scula sau accesoriul sunt scapate
din mana, inspectati-le pentru depistarea
deteriorarilor sau instalati un accesoriu
nedeteriorat. Dupa inspectare si instala-
rea unui accesoriu, pozitionati-va dum-
neavoastra si celelalte persoane prezente
in afara planului accesoriului rotativ si
puneti in functiune scula electrica la
turatia maxima de mers in gol timp de un
minut. Accesoriile deteriorate se vor rupe
de obicei in timpul acestui test.

Utilizati echipamente de protectie perso-
nala. In functie de aplicatie, utilizati scut
de fata sau ochelari de protectie. Daca
este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva,
manusi de protectie si/sau un sort special
care sa va protejeze de particulele mici
rezultate din slefuire si de particulele de
material. Protectia ochilor trebuie sa fie
capabila sa opreasca resturile zburatoare
generate de diferite operatiuni. Masca

de praf sau aparatul autonom de respirat
trebuie s fie capabil s filtreze particulele
generate in timpul operatiei executate de
dumneavoastra. Expunerea prelungita la
zgomot de mare intensitate poate provoca
pierderea auzului.

Tineti trecatorii la o distanta de siguranta
de zona de lucru. Orice persoana care
intra in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament de protectie personala. Frag-
mente din piesa de prelucrat sau dintr-un
accesoriu rupt se pot desprinde si pot pro-
voca accidente dincolo de zona imediata
de lucru.

Tineti scula electrica de suprafetele de
prindere izolate cand efectuati o operatie
in care accesoriul de taiere poate intra in
contact cu circuite electrice ascunse sau
cu propriul cordon de alimentare. Acce-
soriul de taiere care intra in contact cu un fir
4Sub tensiune” poate face ca piesele meta-
lice expuse ale sculei electrice sé fie ,sub
tensiune” si sa socheze operatorul.
Pozitionati cablul departe de accesoriul
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rotativ. Dacé pierdeti controlul, cablul poa-
te fi sectionat sau se poate incélci si mana
sau bratul dumneavoastra pot fi trase in
accesoriul rotativ.

= Nu lasati niciodata scula jos pe o supra-
fata inainte ca accesoriul sa se opreasca
complet. Accesoriul in rotatie poate prinde
suprafata si poate scoate scula electrica de
sub controlul dumneavoastra.

= Nu porniti scula electrica in timp ce o
transportati. Prin contactul accidental cu
accesoriul rotativ se pot agata hainele,
trégandu-se accesoriul catre corpul dum-
neavoastra.

= Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va
trage praful in interiorul carcasei si acumula-
rea excesiva a metalului pudra poate cauza
pericole electrice.

= Nu operati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

= Nu utilizati accesorii ce necesita agenti
de racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor
lichide de racire poate conduce la electro-
cutare sau soc electric.

Instructiuni speciale de siguranta

pentru ‘slefuire
Sculele de slefuire pot fi utilizate numai
pentru apluca;ule recomandate. Ca de
exemplu: Nu slefuiti niciodata cu partea
laterala a unei placi de slefuire diamantate.
Placile de slefuit diamantate este conceput
pentru a indeparta materialul cu partea
inferioara a placii de slefuire. Daca se aplica
o fort3 laterala asupra acestor scule de
slefuire, acestea se pot sparge.

m Utilizati intotdeauna flanse de strangere
nedeteriorate, de dimensiunea si forma
corecta pentru scula inserata pe care ati
selectat-o. Flansele adecvate sustin scule-
le inserate si, prin urmare, reduc riscul de
rupere.

= Nu utilizati scule inserate uzate de la
scule electrice mai mari. Sculele inserate
pentru scule electrice mai mari nu sunt con-
cepute pentru turatiile mai mari ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

Avertismente de siguranta speci-
fice pentru operatiunile de slefui-
re si taiere
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m Utilizati numai tipurile de discuri speci-
ficate pentru scula electrica si protectia
specifica proiectata pentru discul selec-
tat. Discurile pentru care scula electrica nu
a fost proiectata nu pot fi protejate in mod
adecvat si sunt nesigure.

m Suprafata de polizat a discurilor cu adan-
citura centrala trebuie sa fie montata sub
planul buzei de protectie. O roatd monta-
ta necorespunzator, care trece prin planul
buzei de protectie, nu poate fi protejata in
mod corespunzator.

m Aparatoarea trebuie sé fie bine fixata
pe scula electrica si pozitionata pentru
o siguranta maxima, astfel incat sa fie
expusa cat mai putin discul spre operator.
Aparatoarea ajuta la protejarea operatorului
impotriva fragmentelor de discuri sparte, a
contactului accidental cu discul si a scantei-
lor care ar putea aprinde hainele.

m Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatii specificate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partea laterala a discului de taiat.
Discurile de taiere abrazive sunt destinate
slefuirii periferice, fortele laterale aplicate
acestor discuri le pot provoca spargerea.

m Folositi intotdeauna flanse de roata nede-
teriorate, care au dimensiunea si forma
corecte pentru discul selectat. Flansele
corespunzatoare ale discurilor sustin discul,
reducand astfel posibilitatea de rupere a
discului. Flansele pentru discurile de taiere
pot fi diferite de flansele discurilor de slefu-
it.

= Nu folositi discuri uzate de la scule elec-
trice mai mari. Discul destinat unei scule
electrice mai mari nu este potrivita pentru
viteza mai mare a unei scule mai mici si se
poate sparge.

m Atunci cand utilizati discuri cu dublu scop,
utilizati intotdeauna protectia corecta
pentru aplicatia efectuata. Nerespectarea
utilizarii corecte a aparatorii poate sa nu
asigure nivelul dorit de protectie, ceea ce ar
putea duce la vatamari grave.

Reculul si avertizarile aferente
Reculul este reactia brusca la blocarea sau
agatarea unei scule de insertie in rotatie, cum
ar fi un disc de slefuire, un taler de slefuire,

o perie de sarma etc. Blocarea sau agatarea
provoaca oprirea brusca a sculei de insertie in
rotatie.
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De exemplu, daca un disc abraziv este aga-
tat sau blocat de piesa de prelucrat, muchia
discului care patrunde in punctul de agatare
poate sapa in suprafata materialului, ceea ce
va face discul sa urce sau sa sara din piesa.

Discul poate sari fie spre operator, fie in direc-
tia opusa operatorului, in functie de directia
de miscare a discului in punctul de agatare.
Discurile abrazive se pot chiar rupe in aceste
conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii necorespunza-

toare a sculei si/sau a procedurilor sau con-

ditiilor de operare incorecte si poate fi evitat
prin luarea masurilor de precautie adecvate
mentionate mai jos.

= Tineti bine scula electrica si pozitionati-va
corpul si bratul astfel incat sa reziste la
fortele de recul. Utilizati intotdeauna
manerul auxiliar, daca este disponibil,
pentru un control maxim asupra reculului
sau a momentului de torsiune reactiv in
timpul pornirii. Operatorul poate controla
momentul de torsiune reactiv si fortele de
recul, daca se iau masuri de precautie adec-
vate.

= Nu va plasati niciodata mana in apropie-
rea accesoriului rotativ. Accesoriul poate
avea un recul peste ména dumneavoastra.

= Nu va pozitionati corpul in zona in care
se va misca scula electrica daca apare
reculul. Reculul propulseaza scula electrica
n directia opusa miscarii discului de slefuire
in punctul de blocare.

m Fiti foarte atent cand prelucrati colturi,
muchii ascutite, etc. Evitati balansarea si
agatarea accesoriului. Colturile, muchiile
ascutite sau balansarea au tendinta de a
agata accesoriul rotativ, ducand la pierderea
controlului sau la recul. Acest lucru cauzea-
z3 pierderea controlului sau recul.

= Nu atasati un lant de ferastrau cu lama de
sculptura in lemn sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame creeaza recul frec-
vent si pierderea controlului.

Instructiuni suplimentare de sigu-

ranta

m Utilizati numai cabluri prelungitoare permi-
se pentru utilizare in exterior.

= Nu se recomandai slefuirea vopselei cu
plumb. Vopseaua cu plumb trebuie inde-
partata doar de catre un specialist.

m Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu azbest).
Luati masuri de precautie daci este proba-
bil sa apara praf periculos, combustibil sau
exploziv. Purtati masca de protectie pentru
praf. Folositi un sistem de extractie a prafu-
lui.

DAUNE ADUSE PROPRIETATII!
Tensiunea de retea si specificatiile de tensiu-
ne de pe placuta trebuie sd corespunda.

Zgomotul si vibratiile

il wori

Valorile totale declarate ale vibratiilor si valo-
rile emisiilor de zgomot au fost masurate in
conformitate cu o metodd standard de testare
si pot fi utilizate pentru compararea unei scu-
le cu alta; de asemenea, pot fi utilizate intr-o
evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiilor emise si valorile
emisiilor de zgomot reprezinta princijpalele
aplicatii ale sculer.

Cu toate acestea, dacd scula este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
sau cu intretinere necorespunzatoare, nivelul
emisiilor de vibratii si valorile emisiilor de
zgomot pot diferi. Acest lucru poate mari
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratii si a valorilor emisiilor de
zgomot, este, de asemenea, necesar sd se tind
seama de momentele in care scula este oprita
sau functioneaza, dar nu este de fapt utilizata.
Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de
lucru.

Identificati masurile suplimentare de sigu-
rantd pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor si zgomotului, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mdinilor, organizarea tjparelor de lucru.

ATENJIE!
Furtati antifoane cénd presiunea sonord de-
paseste 85 dB(A).
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Specificatii tehnice
Tipul de produs STE 18-3 130

Produs Masina de buciardat
Tensiune de retea V,Hz 220-240,50/60
Clasa de protectie @/

Putere de intrare w 1750

Putere de iesire w 1060

Turatie de mers in gol r.p.m 1000-2800
Portscula M14

Latime de lucru mm 55-130
Greutatea kg 3.3
Greutatea kg 7.2*

Nivelul presiunii acustice ponderat A conform EN 62841 (a se vedea ,,Zgomot si vibratii”):

Nivel de presiune sonora L, dB(A) 92
Nivel de putere sonord masurata Ly, dB(A) 100
Incertitudine K db 3.0

Valoarea totala a vibratiilor conform EN 62841 (a se vedea ,Zgomot si vibratii”):

Valoarea emisiilor a, la slefuirea

2

suprafetelor de beton m/s 7.3
Incertitudine K m/s’ 1,5
Vibratii de soc repetate(p¢) m/s’ 228
Incertitudine K m/s’ 18

* Masurata cu (4), (11),(15), fara scula.
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Prezentare generala

12 3 4 5 6= 789 10 1

1 Cap de frezare 10 Cablu de conectare la retea de 4,0 m cu

2 Cap de transmisie stecher de retea

3 Blocarea axului 11 Conector pentru extractorul de praf
Fixeaza axul atunci cand se schimba scula. 12 Opritor atasabil

4 Maner, reglabil 13 Blocuri de rulmenti

5 Buton rotativ pentru reglarea manerului 14 Roti din carbura

6 Cadran pentru preselectarea vitezei 15 Profil din cauciuc

7 Comutator 16 Suruburi de fixare pentru opritorul ata-
Porneste si opreste scula electrica. sabil

8 Buton de blocare/blocare la pornire
Previne pornirea accidentala a sculei
electrice si blocheaza intrerupatorul (7) in
timpul functionarii continue.

9 Manertija
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Instructiuni de folosire

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile si
verificati daca nu lipsesc sau nu sunt deterio-
rate piese.

Reglarea manerului

m Slabiti butonul rotativ pentru reglarea
maénerului rotindu-l aprox. 2 rotatii in sens
invers acelor de ceasornic.

m Asezati manerul in pozitia dorita (crestatura
de 15°).

Asigurati-va ca manerul se cupleaza corect!

m Stréngeti butonul rotativ pentru reglarea
manerului in sensul acelor de ceasornic.

[i] w~ord
Daca este necesar, manerul poate fi mutat pe
cealalta parte a sculei electrice.

Extragerea rumegusului/aschiilor
ATENTIE!

Praful se poate aprinde cu usurinta. Preveniti
acumularea de praf la locul de munca.

Lucrarile nu trebuie efectuate farda masuri de
reducere a prafului. Un sistem de extractie
adecvat sau o cutie/sac de praf reduce nive-
lurile de praf nociv. Asigurati-va ca spatiul de
lucru este bine aerisit. Trebuie utilizata intot-
deauna o protectie respiratorie adecvata sau
prescrisa.
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i]  worar

Retineti cerintele enumerate mai jos. Trebu-
ie respectate reglementarile aplicabile din
tara dumneavoastra privind materialele care
urmeaza a fi prelucrate.

Cand se utilizeaza un aspirator de
praf

Parametru tJenlta- Valoare

Diametru nominal

recomandat al mm 32

furtunului

Presnune::r\egatlva Pa > 25,000
necesara

Debltuli:le aer I/min |2 4,500

necesar

Clasa de flltrvu - Clasa de filtru M**
recomandata

* Date de performanta ale aspiratorului
*Conform IEC/EN 60335-2-69

[i]

NOTA
Dacd puterea de aspirare scade, opriti lucrul
s/ remedliati cauza.

Extractie externa

Conectati furtunul de aspirare la un extractor
de praf (produs extern). Aspiratorul de praf
trebuie sé fie potrivit pentru materialul cu
care se lucreaza.

Pentru aspirarea prafului deosebit de peri-
culos pentru sanatate, cancerigen sau uscat
trebuie utilizat un extractor de praf special.
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Conectarea unui sistem de ex-

m Atasati furtunul de extractie la conectorul
de pe capota de protectie.

m Atasati cablul de alimentare la furtunul de
extractie folosind suporturile pentru cabluri
incluse (3x).

m Conectati furtunul de aspirare la sistemul
de aspirare a prafului. Respectati instructi-
unile de utilizare ale sistemului de aspirare
a prafului! Verificati atasamentul. Dacd este
necesar, utilizati un adaptor adecvat.

Pornirea si oprirea sculei electrice
Functionare scurta fara comutatorul bascu-
lant actionat

m Apasati mai intéi butonul de blocare a por-
nirii (1.).
Apoi apasati si tineti apasat butonul. Elibe-
rati blocarea comutatorului (2.).

m Pentru a opri, eliberati comutatorul (3.).

Functionare continua cu comutatorul bas-
culant actionat

m Apasati si tineti apasat butonul de blocare a
pornirii (1.) si apoi comutatorul (2.).

m Pentru a bloca in pozitie, tineti apasat buto-
nul de blocare si eliberati intrerupatorul (3.).
Eliberati blocarea comutatorului (4.).

[i]

NOTA
In urma unei pene de curent, scula electricd
pornita nu reporneste.

Opriti masina

m Pentru a opri, apasati si eliberati rapid co-
mutatorul.

Lucrul cu scula electrica Protectie

la suprasarcina

Daca apare o suprasarcina extrem de scurta,
protectia la suprasarcind previne deteriorarea
motorului prin oprirea automata a dispoziti-
vului.

Pentru informatii suplimentare privind produ-
sele producétorului, vizitati www.flex-tools.
com.www.flex-tools.com
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Preselectarea vitezei

Setarea opritorului atasabil

m Pentru a seta viteza de functionare, mutati
cadranul la valoarea dorita.

m Apasati cu delicatete intrerupatorul pentru
ca scula sa accelereze la viteza preselectata.

= Lucrati intotdeauna in zona de turatie inferi-
oard, pana la setarea maxima 3.

[i] word

Daca apare o suprasarcind sau o suprain-
calzire in timpul functionarii continue, scula
electrica reduce automat viteza pdna cand
scula electrica se raceste corespunzator

Setarea latimii de lucru

Pot fi setate diferite latimi de lucru prin atasa-
rea blocurilor de rulmenti cu roti din carbura
in pozitii diferite.

m Scoateti stecherul de la retea.

m Slabiti suruburile de fixare de pe blocurile
de rulmenti (1.).

m Atasati blocurile de rulmenti in pozitia dori-
ta (2.).

m Aliniati rotile din carbura spre interior sau
spre exterior, dupa cum este necesar.

m Stréngeti din nou suruburile de fixare de pe
blocurile de rulmenti.
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m Daca este necesar, slabiti suruburile de
fixare (1.).

m Impingeti opritorul atasabil in lateral si
setati latimea de lucru dorita (2.).

m Stréngeti din nou suruburile de fixare (3.).

Instructiuni de utilizare

/N AVERTISMENT!

Capul de frezare nu trebuie sd intre in contact
cu obiecte ascutite care ies in afara. Pericol de
recul! Deteriorarea capului de frezare.

Dacd capul de frezare este deteriorat sau
puternic uzat, acesta trebuie inlocuit.

ATENTIE!
Tineti scula electricd cu ambele méini!
1. Daca este necesar, setati latimea de

lucru.

Daca este necesar, setati opritorul lateral.
Conectati sistemul de extractie a prafului.
Introduceti stecherul de la retea.

apr b

Efectuati o proba de functionare pentru a
verifica dacé scula este atasata corect.
Porniti scula electrica (fara a bloca
butonul) si lasati-o sa functioneze timp
de aproximativ 30 de secunde.

Verificati daca exista dezechilibre si
vibratii.

6. Setati viteza necesara.
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7. Porniti sistemul de extractie a prafului.
8. Tineti scula electricd cu ambele maini.

0

Porniti dispozitivul.

Nu Iasati scula electrica sa functioneze prea
mult timp intr-un singur loc.
m Efectuati intotdeauna miscari de cursa line.
m Respectati o distantd minima de 1 cm fata
de marginea materialului prelucrat.

intretinerea si ingrijirea

/N AVERTISMENT!
Inainte de a efectua orice lucrare la scula elec-
trica, scoateti stecherul de la retea.

Curatarea
/N AVERTISMENT!

Nu utilizati apd sau detergenti lichizi.

m Curatati periodic interiorul carcasei si moto-
rul cu aer comprimat uscat.

m Curatati carcasa de protectie cu aer compri-
mat uscat.

Reparatii
Reparatiile si inlocuirea cablului de alimentare

pot fi efectuate numai de catre un centru de
service autorizat pentru clienti.

il word
In perioada de garantie, nu slabiti suruburile
de pe carcasa motorului.

Nerespectarea acester cerinte va determina
ca obligatiile de garantie ale producatorului
sd fie considerate nule si neavenite.

Piese de schimb si accesorii
Accesorii suplimentare, in special scule in-
serabile, precum si desene explodate si liste
de piese de schimb pot fi gasite pe pagina
noastra de internet "http://www.flex-tools.
com/"” www.flex-tools.com sau contactati un
partenerde vanzari.

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!
Dezactivati orice sculd electricd neutilizatd
prin scoaterea cablului de conectare la retea.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

/ cu deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamen-
te electrice si

Echipamentele electronice si transpunerea in
legislatia nationala a sculelor electrice utiliza-
te trebuie colectate separat si reciclate intr-un
mod ecologic.

[i] w~ord
V& rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferitd ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a sculei electrice
sau de utilizarea sculei electrice cu produse
de la alti producstori.
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CUMBOAM U3NOA3BaHMU B TOBA
PBKOBOACTBO

& TTPEAYTIPEXSAEHUE!

O3HayvaBa HeroCcpPEACTBEHa OnacHocT. He-
Cr1a3BaHETO HA TOBA MPEAYIPEIKAEHNE MOXKE
A3 AOBEAE AO CMbPT AU USKAIOYUTEAHO
TEXKKU HaPaHABAaHUA.

BHUMAHMUE!

O3sHayaBa Bb3MOXHa oracHa cutyauyma. He-
Cr1a3BaHEeTO Ha TOBA IMPEAYTIpPeKAeHue MoXxKe
A8 AOBEAE AO NEKO HAPAHABAHE UAU MATEPU-
anHu weru.

[i] BEAE)XKA
O3Haqasa TIPUNO>KHU CbBETU U Ba’KHa MH-
popmayms.

CuMBOAM BbpXY NPOAYKTa

Mpean Aa BKAIOUUTE EAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, NpoyeTeTe PbKOBOA-
CTBOTO 3a eKcrnaoatayma!

O
e

'
@
hi¢

HoceTe npeanasHu ounaa!

BuHaru pabotete c aABe pbue!
NHbopMauma 3a U3XBbPAAHETO

Ha CcTapa MallnHa (BMX cTpaHuua
222)!

212

O
c € CE mapkupoBka

3a Bawarta 6e3onacHocT

A TMPEAYTIPEXKAEHUE!

[pesn Aa N31OA3BATE ENEKTPUYECKUA NH-

CTPYMEHT, MOAA MIPOYETETE U CIa3BaNTE:

— HACTOAMTE MHCTPYKLMM 38 YroTPeba,

— ,061mre MHCTPYKUMM 3@ 6€30rnacHocT” 3a
60paBeHe ¢ eAeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
B [IPUAOXKEHATa KHUXKKa (6poLuypa N<:
315915),

— AEHCTBaLNTE BaAMAHM MPAaBUNE H3 MACTO-
TO Ha yroTpeba v peryrayumnre 3a rpeso-
TBPATABAHE HA 3AOMOAYKH.

TO341 eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHT € CbBpe-

MEHEH U € KOHCTPYMpaH B CbOTBETCTBUE C

npU3HaTUTE MpaBua 3@ 6e30M1acHoCT.

3awwmTa ot Kaac lll

Bobripexu ToBa, Koraro e B yrnorpeba, enex-
TPUYECKUAT UHCTPYMEHT MOXXE Aa bbae
OI1aceH 3a KMBOTa 1 34PaBETO HA MOTPEbU-
TeNA VAU TPETA CTPAaHa, AU ENEKTPUYECKUAT
UHCTPYMEHT UAM APYra cO6CTBEHOCT MOrar
Aa 6bAaT nospeseHu. EnekTponHcTpyMeHTsT
MOXKe Aa 6bAE U3ITOA3BAH CAMO KO €

— 10 npesHazHavyeHue,

— B U3paBHo paboTHO CbCTOAHME.
HewusnpasHocTi, Kouto HamaraBart 6e3o-
nacHocTTa, TPA6Ba Aa 6bAAT PEMOHTUPAHU
He3abaBHo.

Ynorpeba no npeapHasHauyeHue
MawmwnHarta 3a 6yvapanpaHe STE 18-3 130 e
npoekTMpaHa

— 3a KoMepcuanHa yrnoTpeba B MHAYCTPUATa
M TbProBUATA,

— 3aHarpanaBsABaHe W ¢ppe3oBaHe Ha KaMeH-
HW NMOBBPXHOCTU C MHCTPYMEHTU, NMPEAAA-
raHu oT MPOU3BOANTEAA 32 TO3U EAEKTPO-
VNHCTPYMEHT,

— 3aynoTpeba BbpXy CTbABMLLA U APYTU
NOBBPXHOCTM.

He e pa3pelueHo 13MoA3BaHETO Ha perke-

LM ANCKOBE, AMCKOBE 3a rpyba obpaboTka,

BETPMAOOBPAa3HN LWANPOBBYHU AUCKOBE NAU

TEAEHU YETKMN.
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Mpu n3noasBaHe Ha cTaHA@pPTHaTa MallMHa
STE 18-3 130 Tpabea pa ce cBbpXKe Npaxo-
ynoBuTeA Knac M.

MNHcTpykuum 3a 6esonacHoct
/N [PEAYIIPEXXAEHUE!

lMpoyerere BcuyKM MHCTPYKUNH 32 6€3-

OMacHOCT M APYrH MHCTPYKUMH. [Hecriaz-

BaHeTO Ha UHCTPYKLUUUTE 38 6€30MaCHOCT

U APYIrUTE MHCTPYKUMU MOXKE Aa AOBEAE AO

ENEKTPUYECKU YAAP, TOXKaP U/ MAU cepU-

O3HO HapaHABaHe. CoXpaHABaHTe BCUYKH

HMHCTPYKUMY 3a 6€30M1acHOCT M APYTH

MHCTPYKUNH Ha CHUTYPHO MACTO 3a 6bAeLya

crnpaska.

m TO3M eAeKTPUYECKMN MHCTPYMEHT € NpeA-
HasHayeH Aa GYHKLMOHMPA KaTo LUAAK-
¢dmMawmHa. MpoyeTteTe BCUYKM Npeay-
npe*kAeHMA 3a 6€30MNacHOCT, MHCTPYKLMK,
UAIOCTPaLMK 1 cneundurKaummn npeaocTa-
BEHW C TO3M @AEKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMMK
M36pOoeHN AOAY MOXKeE A AOBEAE AO TOKOB
yAap, Noxap U/MAY CEPUO3HO HapaHABaHe.

m  Onepauun KaTto WKypeHe, obpaboTka ¢
TeAeHa YeTKa, MoAMpaHe, MpopAsBaHe Ha
OTBOPU UAM OTPA3BaHe He ce npenopbyBaT
3a U3MbAHEHME C TO3U €AeKTPUYECKU VH-
cTpyMeHT. Onepaumm, 3a KOUTO eAEKTPU-
YeCKUAT MHCTPYMEHT He e MpeAHasHaueH,
MoraT Aa Cb3A3AAT OMACHOCT U A3 MPUYMHAT
HapaHABaHe Ha xopa.

m He npeycrporiBanite TO31 eAEKTPOUH-
CTPYMEHT pAa paboTn No HauMH, KOUTO He
€ cneumuanHoO NPOEKTUPaH M YKasaH oT
NPOU3BOAUTEAA Ha MHCTPYMEHTa. TakoBa
NpeycTPONCTBO MOXe Aa AOBeAe AO 3aryba
Ha ynpaBAeHME U Aa MPUYMHU CEPUO3HU
TEAECHW NOBPEeAMU.

= He usnoasBanTe akcecoapu, KOUTO He
ca cneuyanHo NPOeKTUPaHU U yKasaHu
OT MPOM3BOAUTEAA Ha UHCTPYMEHTA.
TouyHO 3alL0TO aKcecoapbT HE MOXe A
6bae 3aKpeneH KbM BalLVA eAeKTPUYECKU
VMIHCTPYMEHT, TOW He rapaHTupa 6esonacHa
pabora.

m HoMuHanHaTa cKopoCT Ha akcecoapa
TpAbBa pAa 6bAe HaM-MaAKoO paBHa a
MaKcCMMaAHaTa CKOPOCT MapKMUpaHa Ha
€AeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. Akcecoapm
paboTelum No-6bP30 OT CBOATa HOMMHAAHA
CKOPOCT MOraT Aa Ce CUYMAT U Pa3AeTAT.

BbHWHMAT AnamMeTbp M pAe6eanHata

Ha BalumA aKkcecoap Tpabsa pa 6baat

B paMKMTe Ha HOMMHaAHUA KanauuTeT
Ha BalUMA eAEKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
HenpaBuAHO M3MepeHNTe MHCTPYMEHTH 3a
BMbKBaHe He MoraT pa 6baaT aAeKBaTHO
eKpaHVpPaHU UAN KOHTPOAUPAHM.
MoHTaXXHUTe pasMepm Ha akcecoapa
TpAbBa Aa cbOTBETCTBAT Ha pasMepuTe
Ha MOHTa)XXHUTE eAE€MEHTU Ha eAneK-
TPOMHCTPYMEHTa. AKcecoapu, KOUTO He
OTrOBapAT Ha MOHTa>KHUTE @AEMEHTU Ha
eAEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT, Le paboTAar
6e3 b6anaHc, e BUbpUpaT CUAHO 1 MoraT
Aa NPUYUNHAT 3aryba Ha yrnpaBAeHMe.

He nsnoassaite noBpeaeH akcecoap.
Mpeaun ynotpeba BuHaru nposepasanTe
MHCTPYMEHTUTE 3a BMbKBaHe 3a TPeCKMn
M NYKHaTUHMU, WANGOBBUYHATA MOAAOK-
Ka 32 MyKHaTUHU, USHOCBaHE U CUAHO
n3HocBaHe. AKO @AeKTPUYECKUAT UH-
CTPYMEHT UAM aKcecoapbT 6baaT Us-
nycHaTu, npoBepeTe rM 3a NoBpeAa UAn
MHCTaAMpPaNTe HEMOBPEAEH akcecoap.
ChAep, MHCNeKTUpPaHe U UHCTaAMpaHe Ha
aKcecoap 3acTaHeTe HacTpaHM U HaKa-
panTe OKOAHUTE Aa 3acTaHaT HaCTpaHu
OT paBHMHaTa Ha BbPTALLMA CE aKceco-
ap U nycHeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa Ha
MaKcMMaAHa ckopocT 6e3 HaToBapBaHe
3a epHa MMHYTa. [loBpeaeHNTe akcecoapm
O6UKHOBEHO Ce cyynBaT Ha YacTu Mo BpeMe
Ha TO3M TECTOB NEPUOA.

MN3noAsBanTe AMMHM NpeANasHU cpea-
cTBa. B 3aBMcMMoOCT oT npunoXKeHuneTo
M3NOA3BaMTe MacKa 3a A1Le, Npeanas-
HU OYMAA UAM 3aLLUTHU CTbKAA. AKO

€ YMecTHO, HoceTe NpPoTUBONpaxoBa
Macka, npeAnasHM CpeACTBa 3a CAYXa,
npeAnasHu pbKaBULU U/UAK crieuunan-
Ha MPEeCTUAKA, KOUTO BM Npeanassart ot
MaAKM HaCcTULM OT LIKYPEeHe M oT MaTe-
puanaa. 3alwmraTa Ha ounTe TpAbBa pa e

B CbCTOAHME AQ CMPE AETALUTE OTAOMKMH,
reHepupaHun oT pasAnyHu onepauuu. MNpo-
TMBOMpPaxoBaTa Macka AN NPOTUBOrasbT
TpAbBa Aa ca B CbCTOAHME A GUATPUpPAT
YacTUuM NpousTUYaLLM OT BaluaTta paborTa.
MpoABAXKUTEAHOTO M3AAraHe Ha LWyM C
BMCOKa MHTEH3UBHOCT MOXKe Aa MPUYNHU
3aryba Ha cayxa.

ApbxKTe okonHuTe Ha 6e3onacHo pas-
crosAHMe oT paboTHaTta 30Ha. Becekn,
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KOMTO BAM3a B paboTHaTa 30Ha, Tpabea
Aa HOCU AMYHa NpeAnasHa eKUNMpoB-
Ka. OparMeHTH OT AeTaliAa MAM OT CHyneH
aKcecoap MoraT Aa U3AETAT U Aa NPUYUHAT
HapaHABaHe U3BbH HEMoCpeACTBEHaTa
paboTHa 30Ha.

m ApbXTe eAeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
caMo 32 U30OAUPAHUTE NOBbPXHOCTYU 3a
3axBalllaHe, KoraTo UsnbAHABaTe one-
paums, NPy KOATO peXKeLMUAT akcecoap
MOXKe Aa BAe3e B KOHTaKT CbC CBOA Ka-
6eA. Pexkell, akcecoap B KOHTaKT ¢ Kabea
"noa Hanpex<eHue" Moxke pa NocTaBm
OTKPUTUTE METAaAHU HaCTU Ha eAeKTpude-
CKMA MHCTPYMEHT "nop HanpexkeHune" 1 pza
NPUYMHM TOKOB YAAp 3a orepaTopa.

n MosunumoHupante kabena paney oT Bbp-
TAWMA ce aKkcecoap. AKo 3arybuTe ynpa-
BAEHME, KabeAbT MOXKe Aa 6bae OTpA3aH
VAU OTOAEH N KUTKaTa AU pbKaTa BU Morat
Aa 6'bAaT yBA€YEHU OT BbPTALLNA Ce aKce-
coap.

» Hukora He ocTaBaiTe eneKTpUYeCKUa
MHCTPYMEHT, AOKaTO aKcecoapbT He e
CMpPSAA HaMbAHO. BbpTAWmAT ce akcecoap
MO>e Aa 3aXBaHe NMOBbPXHOCTTa U Aa U3Ba-
AV OT yNpaBAEHNE eAEKTPUYECKUA UHCTPY-
MEHT.

m He nyckante eneKTpUUYECKUA UHCTPY-
MEHT AOKaTO ro HOCUTE BCTPaHM OT cebe
cn. CAy‘-IaeH KOHTaKT C BbpPTALLMA Ce aKce-
coap Mo»Ke Aa 3aXxBaHe OBAEKAOTO BU U Aa
n3pbpna akcecoapa KbM TAAOTO BU.

= PeaoBHO nouncrBamTe BEHTUAALMOHHMU-
Te OTBOPU Ha €AEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEeHT. BeHTUAaTOPBT Ha ABUTaTEAA LLe
yBA€YEe npaxa B Koprnyca 1 NpeKkoMepHOTO
HaTpynBaHe Ha npaxoo6pa3eH MeTaA MOXe
Aa MPUYNHUN eAeKTpU4eCK onacHOCTU.

n He pabortete c eneKTpUUECKMA UHCTPY-
MeHT 6AM30 A0 Bb3NAaMEHAEeMU MaTepu-
anu. MCKpI/I MoraT Aa 3anaAAaT Te3n MaTepu-
ann.

n He usnoaseanre akcecoapum, Kouto
M3UCKBAT TEUHUN OXAAXKAALLU CPEACTBA.
YnoTtpebaTta Ha BOA@ UAU APYTO TEYHO
OXA@>AALLLO CPEACTBO MOXKE Aa AOBEAE AO
YAap OT eAeKTPUYHECKN TOK UAU LLIOK.

CneumanHm MHCTPYKUnM 3a 6e30-

nacHoOCT npu |.u1w|¢osa|-|e
m WHcTpyMeHTUTE 3a WIKypeHe MoraT Aa
ce U3MOA3BaT CaMO 3a NPenopbYUTEA-
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HUTE NpUAoXKeHuna. Hanpumep: Hukora
He WwAandanTe CbC CTPaHMYHaTa YacT Ha
AMaMaHTeHa WANQOBbYHA MOAAOXKKA.
AnamaHTeHWTe WANPOBBYHN MOAAOXKKMN Ca
npeAHasHayYeHu 3a OTCTPaHABaHe Ha MaTe-
puan c AOAHaTa cu cTpaHa. AKO BbpXy Te3un
WANPOBBYHU MHCTPYMEHTM CE MPUAOXKM
CTPaHMYHa CMAa, Te MOraT Aa Ce CHYNAT.
BuHarm usnoassante HenoBpeAEeHM 3a-
TArawm GpAaHLM C NPaBUAHMA pasMep U
¢$opma 3a U36paHUA OT BaC MHCTPYMEHT
3a nocraBsaHe. [loaxoadawmTe GAaaHLM NOA-
AbpP>KaT MHCTPYMEHTUTE 3a BKapBaHe 1 No
TO3W HaYMH HaMaAABaT PUCKa OT CYynBaHe.
He nsnoassante NSHOCEHN MHCTPYMEHTH
3a nocraBAHe OT MNO-TOA€MMU EAEKTPU-
YeCKN MHCTPYMEHTMU. VIHCTpyMeHTUTE 3a
nocraBsAHe 3a MO-FOAeMU eAeKTPUYECKMN
VHCTPYMEHTM He ca NPOoeKTUpPaHu 3a No-Bu-
COKUTE CKOPOCTU Ha NO-MaAKUTE eAEKTPU-
YeCKM MHCTPYMEHTU U MOTaT A Ce CUYMAT.

MpeaynpexaeHua 3a 6esonac-
HocT, cneundnyHM 3a onepauum
no wAaandaHe U oTpA3BaHe

UsnoasBsanTe caMo TUNoBeTe AUCKOBE,
KOMWTO Ca yKa3aHW 3a BallMA eAEKTPOUH-
CTPYMEHT U cneun$pUUHUS NpeanasuTen,
npeaHasHauveH 3a usbpaHua pAuck. Au-
CKOBE€, 3a KOUTO EAEKTPONHCTPYMEHTDT HE
e NPoeKTMpaH, He MoraT pa 6baaT apeKkBaT-
HO NpeAnasBaHn U He ca 6e3onacHu.
LWWAndoBbYHATa MOBLPXHOCT HA NPUTU-
CHaTuTe B LIEHTbpa AUCKOBe TpAbBa Aa
ce MOHTUpa NoA paBHUHATa Ha NpeA-
nasHUA MaHLWOH. HenpaBMAHO MOHTUPaH
AVCK, KOVTO Ce n3paBa Npes paBHUHaTa Ha
NpeAnasHMA MaHLLOH, He MOXKe Aa bbae
MOAXOAALLO 3aLLMTEH.

MNMpeanasurteaar Tpabea Aa 6bae 3ppaBo
3aKpeneH KbM eAeKTPOMHCTPYMEHTa U
pasnoAoXKeH 3a MakcMMaAnHa 6esonac-
HOCT, TaKa Ye Hal-MaAKa 4yacT OT AUCKa
Aa e N3A0XKeHa KbM onepatopa. lNpea-
NasnTeAAT NOMara Aa ce npeanasu onepa-
TOPBT OT CHyNeHn pparMeHTH OT AUCKOBE,
CAy4HaeH KOHTaKT C AUCK 1 UCKPU, KOUTO
61xa MOrAmM Aa Bb3NAAMEHAT ApexuTe.
AmuckoeeTe TpAabGBa Aa ce U3NOA3BaT CaMO
3a yKasaHuTe npuaoxeHus. Hanpumep:
He WwAandanTe CbC CTPaAHaTa Ha pexely,
ANCK. ABpa3snBHUTE peXkeLln ANCKOBe ca
npeaHasHavyeHu 3a nepudepHo waandaxe,
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CTPaHUYHUTE CUAU, MPUAOXKEHUN KbM TE3U
AVCKOBE, MOraT Aa MM paspyLuar.

m BuHaru nsnoassamnte HenoBpeaeHU
¢$AaHUM Ha AMCKOBeTe, KOUTO ca ¢ npa-
BUAHMA pa3smep U popma 3a u3bpaHus ot
Bac AMCK. MpaBuAHUTE pAaHLM Ha AMCKOBE
NoAABPIKaT AMCKa, KaTo MO TO3M HauYMH
HaMaAfABaT Bb3MOXXHOCTTa 3a CHyrnBaHe
Ha amcka. DaaHumMTe 3a pexkelum AMcKoBe
Morart Aa 6bAaT pasAnyHM OT GAaHUMTE 3a
WANGOBBYHMTE AVICKOBE.

= He usnoasBanTe N3HOCEHU AUCKOBE OT
NO-roA€MU EAEKTPUUYECKN MHCTPYMEHTH.
AVcK, NpeaHasHayYeH 3a NO-TOAAM @AEKTPO-
VMHCTPYMEHT, HE € MOAXOAALL, 3@ NO-BUCO-
KaTa CKOPOCT Ha MO-MaAbK MHCTPYMEHT U
MOXe Aa ce MpbCHe.

m Korato nsnoassarte AUCKOBe C ABOMHO
npeaHasHauyeHue, BUHarn UsnoAsBamTe
NpaBUAHMA NPEANasUTEA 32 USBbpPLUBa-
HOTO NPUAOKKEHMUE. AKO He Ce N3MOA3Ba
NPaBUAHUAT NMPeANasnUTeA, MOXe Aa He ce
OCUTYPU »KEAAHOTO HMBO Ha 3aLunTa, KOEeTo
MOXe A AOBEAE AO CEPUO3HO HapaHABa-
He.

OTKaT U CBbp3aHU NpeAynpex-

AeHus

OTKaTbT e BHe3anHaTa peakuusa Ha 3alum-
naH UAU 3aKAELLEH BbPTALL CE MHCTPYMEHT
3a BMbKBaHe, KaTo HanpuMmep LWANPOBbYEH
AVCK, UANPOBBYHA MOANOXKKA, TEAEHA YeTKa
n ap. MNpuwmneaHeTo NAK 3acAAAHETO MOXKe
Aa AOBEAE AO PA3KO CMMpaHe Ha BbpTALMA
Ce NHCTPYMEHT 3a BMbKBaHe.

Hanpumep, ako abpasmBeH AUCK e 3acepHan
VAW 3aLUMNaH OT AeTanAa, PbObT Ha AMCKa,
KOMTO MPOHWKBa B TOYKaTa Ha 3aliunsaHe,
MO>Ka Ad Ce BKAMHW B MOBBPXHOCTTA Ha
MaTepuana, KOeTo NPUYNHABA M3KayBaHe Ha
ANCKa AW OTKaT.

ANCKBT MOXKE NAK Ad OTCKOYM KbM oneparo-
pa, UAn B o6paTHa NocoKa, B 3aBUCUMOCT OT
rnocokara Ha ABUXXEHME Ha AMCKa B TOYKaTa
Ha 3alwmnBaHe. AbpasmBHUTE AMCKOBE MoraT
Aa ce CcUyNAT Mpu Te3n YCAOBUIA.

OTKaTbT e pe3yATar Ha 3anoynoTpeba ¢ enek-
TPOVHCTPYMEHTa U/UAN HEMPAaBUAHU MPO-
LeAypPY MAM YCAOBUA Ha paboTa 1 MoxKe Aa
6bae nsberHar KaTo ce B3eMaT NPaBUAHU
npeAnasHN MepPKU, KOUTO Ca MOCOYEHU AOAY.

n ApbXKTe 35paBO eAEKTPUUECKUA UH-
CTPYMEHT U pPasnoAOXKeTe TaKa CBOeTO
TAAO M PbKa, Ye Aa MOXKe Aa ce NPOTUBO-
nocraBuUTe Ha CUAUTE Ha oTKaTa. BuHaru
U3MOA3BaMTe CoMaraTeAHaTa pbKoxBsart-
Ka, aKo e NpeAOoCTaBeHa, 3a MaKCUMaAeH
KOHTPOA NMpM OTKaT UAU peaKkuua Ha
BbPTALMA MOMEHT Npwu nyckKaHe. Onepa-
TOPDT MOX>Ke Aa KOHTPOAMPa peakunnTe Ha
BbpTAWMA MOMEHT UAU CUAUTE Ha OTKaT,
aKo 6'bAaT B3eTu NpaBUAHU NpeAana3Hn
MepKW.

He nocraBanTe HMKora pbKarta cu 6au-

30 AO BbpTALY Ce aKcecoap. AkcecoapbT

MO>K€e Aa OTCKOYM BbPXY pbKaTta BU.

n He pasnoaaraiTte tAn0TO cn B obaacT, B
KOATO MOXXEe Aa HaCTbMNM OTKaT Ha eAekK-
TPUYECKUA MHCTPYMeHT. OTKaTbT M3TAaC-
KBa eAeKTpU4eCKnAa MHCTPYMEHT B NMOCOKa,
obpaTtHa Ha ABM>KEHNETO Ha LWAMPOBBbYHNA
ANCK B TOYKaTa Ha 3almnBaHe.

m BbaeTe oco6eHO BHMMaTEAHM, KOraTto
pa6oTuTe B brAu, BbpXy OCTpU pbboBe n
Ap. 136arsanTe oTckayaHeTo M 3acapaHe-
TO Ha aKkcecoapa. brau, octpu pbbose Man
OTCKayaHe MoraT Aa AOBeAAT AO 3acApaHe
Ha BbPTALUMA Ce akcecoap M pAa NPUYNHAT
3aryba Ha KOHTPOA WAM OTKaT. ToBa BoAM
AO 3ary6a Ha KOHTPOA VAN OTKarT.

n He npukpensanTte Bepura 3a TPMOH, HOX
3a AbpBopesba uamn HasbbeH pexxewy,
AMCK. TakMBa ocTpreTa cb3paBaT 4ecTo
oTKaT u 3aryba Ha ynpaBAeHue.

AONMbAHUTEAHN UHCTPYKLIUMU 3a

6e3onacHocT

m VIsnoAsBanTe caMo YABAXKUTEAHU Kabean
paspelueHu 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

m He ce npenopbuBa waadaHe Ha OAOBHa
604. OnoBHaTa 607 TpAbBa Aa ce oTCTpaHA-
Ba CaMO OT CMeLMaAuCT.

m He pabotete c MaTepunanm, Kouto oc-
BoboXKaAaBaT onacHu Belectsa (Hanp.
asbecT). BseMeTe npeanasHn MepKu, ako
€ BEPOATHO 0bpa3yBaHETO Ha OMaceH,
3anaAnM UAM eKCrAO3nBeH npax. Hocete
npeanasHa Macka 3a npax. anoassavite
cMcTeMa 3a NpaxoyAaBsAHe.

MATEPUANHU LUETUN!
SaxpaHBaloro HanpexeHne u cneLndu-
KaummnTe Ha HaMpexeHneTo Ha pupmMeHara
rabenka TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT.

215



bg

STE 18-3 130

Wym n Bubpauun

(il  BEAEMKA

Aernrapupararalure) obiya(un) crosiHocr(u)
Ha BUGPaLMUTe 1 AEKAGpUpaHarTalnre)
CTOMIHOCT(M) Ha LLYMOBUTE EMUCHM €3 M3ME-
PEHM B CbLOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTEH METOL,
38 U3NUTBAHE U MOrar Aa Ce U3MOA3BAT 33
CPaBHABAHE HA EAMH UHCTPYMEHT C APYI; TE
MOrar Aa ce U3MoA3BaT U P MPEABPUTEN-
Ha OL{eHKa Ha eKCIO3ULNATA.

AeKxrapupaHoTo HUBO Ha BUOPaLUNOHHU
eMUCHI Y CTOVMIHOCT(M) Ha LLYyMOBU eMUCHN
MPEACTABAABAT OCHOBHUTE MPUAOXKEHUA HA
UHCTPYMEHTA.

AKo o0baye MHCTPYMEHTBT Ce U3T0A3Ba 33
PASAMYHI [TPUAOXKEHNA, C PASAMYHU aKCeCco-
ajpu AU ITPU AOLLIA TOALPBXKKE, HUBOTO Ha
BUGPALNOHHNTE EMUCUU 1 CTOVHOCTTa(UTE)
Ha LLYMOBUTE eMUCHM MOXKE Aa CE Pa3AU-
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yaBar. ToBa MOXXe 3Ha4YUTEAHO Aa YBEANYM
HUBOTO Ha U3NAraHe 3a LEAUA MEPHOAL Ha
pabora.

3a aa ce HanpaBy TOYHa OLEHKA Ha HUBOTO
Ha BUBPAaLNOHHO U3NaraHe 1 CTOMHOCTTa(n-
7€) Ha LWyMOBUTE eMUcuy, € HeEObXOANMO
Ad ce B3eMar rpeABuA 1 BPEMEHATA, KOrarto
UHCTPYMEHTBT € U3KAIOHYEH AU paboTu, HO
PEANHO He ce M30A3Ba. ToBa MOXXe 3Ha-
YUTENAHO A3 HAMAAN HUBOTO HA U3AAraHe 3a
HeAnAa nepuros Ha pabora.

Onpesenere A0MbAHUTENHN MEPKM 3a bE3-
OMacHOCT, 3a Aa MPEANA3NTE OrnepaTopa ot
Bb3AEVICTBUETO HA BUBPALMNTE U LLIYMAE, KATO
Hanpumep: [TosAapbKKa Ha MHCTPYMEHTA 1
aKCecoapuTe, MNoAAbPIKAHE HA TOMAU PBLE,
opraHn3aymnaA Ha pPabOTHUTE PEXKUMMU.

BHUMAHME!
Hocere aHTM¢OHM ﬂpl/l 3ByKOBO HaAdaraHe
Han 85 dB(A).
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TexHuuecku cneundpukaumum

Twn Ha npoayKTa
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MpoaykT MawwmwnHa 3a byvyapampaHe
Mpe»xoBo HanpexxeHue V,Hz 220-240,50/60
Kaac Ha sawumTa @/n

BxoaHa MolwHocT W 1750

MN3xoaHa MoLLHOCT W 1060

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe 06/MuH 1000-2800
Abp>Kay 3a MHCTPYMEHTU M14

PaboTHa wupuHa MM 55-130

Terno Kr 3,3*

Terno Kr 7,2*

A-npeTeraneHoO HMBO Ha 3BYKOBO HaAAraHe cbraacHo EN 62841 (eux ,LLlym u Bubpauun”):

HuBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, dB(A) 92
HuBo Ha cuaaTa Ha 3BYKa Ly, dB(A) 100
Heonpeaeaeroct K db 3,0

O61wa crorHoCT Ha BUbpauuure cbraacHo EN 62841 (Buxkre

«yM u BUGpauun”):

CTolMHOCT Ha eMucuuTe a;, NpW LWAawn-

2

daHe Ha 6ETOHHU NOBBPXHOCTM m/s 7.3
Heonpeaeneroct K m/s? 1,5
MoBTapAwwm ce yaapHu BUbpaumm (pg) m/s? 228
HeonpeaeneHoct K m/s? 18

* NiamepeHo c(4),(11),(15), 6e3 uHcTpyMeHT.
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Mperaea

1

N =
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®pesosa raaea

3b6Ha npepaBka

3aKAlOUBaHe Ha WNUHAEAA

3aernBa WwnnuHAeAa Npu cMAHa Ha UH-
CTpyMeHTa.

PbkoxBaTKa, peryampyema

BbpTauLo ce Konue 3a peryAMpaHe Ha
pbKOXBaTKaTa

BbpTaw, ce AUCK 3a NnpeaBapUTeAEH
n36bop Ha ckopocT

MpeBKAIlOUBaTEA

BkAlOUBa 1 U3KAIOYBA EAEKTPOUNHCTPY-
MEeHTa.

ByToH 3a 3akAlouBaHe/6A0KMpPaHe Npu

crapTupaHe

10
11
12
13
14
15
16

MpeaoTBpaTABa HEBOAHOTO CTapTMpPaHe
Ha eAeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT U 3a-
KAIOYBa NpeBKAtouBaTeAa (7) no BpeMe
Ha HenpeKbcHaTa paborTa.

PbkoxBaTKa Ha cte6AaoTO

4,0 m 3axpaHBauy Kabea c wencea
KoHekTop 3a npaxoyAnoBUTEA
Mpukpensaly, ce orpaHNYNTEA
AarepHu 6naokoBe

Kap6uaHuu auckose

F'ymeH npodua

3aKpenBalwy BUHTOBE 3a NPUKpenBaly
ce orpaHUYMUTeA
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NHcTpyKkunm 3a ynotpeba

npeAu BKAIOYBaHE Ha eAeKTpU-

yeckua ypea,

PasonakoBaliTe eAeKTpUYECKNA UHCTPYMEHT
N aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AaAUN HAMa
AVINCBALLM UAV NMOBPEAEHW HacTy.

PeryAanpaHe Ha pbKoxBaTKaTta

m PasxnabeTe BbPTALWOTO Ce KoMye 3a pery-
AVpaHe Ha pbKOXBaTKaTa, KaTo ro 3aBbpTu-
Te npubansmTenHo 2 obopoTa obpaTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTPeAKa.

m [locTtaBeTe pbKoxBaTKaTa B XeAaHaTa rno-
3uuma (15° npopes).

YBeperTe ce, Ue pbKOXBaTKaTa ce 3aKAoUBa
npasuAHO!

m 3aTerHeTe BbPTALLOTO Ce KOMYe 3a pery-
AVpaHe Ha pbKOXBaTKaTa Mo Nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTPeAKa.

[i]  BEAEMKA

AKo e HeObX0AMMO, PBPKOXBATKaTa MoXe 4Aa
ce IpeMecTu OT Apyrata CTpaHa Ha eAeKkTPm-
YeCKNA MHCTPYMEHT.

N3BAMuYaHe Ha Nnpax/cTbproTuHmn
BHUMAHUE!

[paxbT MoXxe AecHO Aa ce 3anarm. [lpeso-
TBpareTe HaTpPyrnBaHeTo Ha Mpax Ha PaboTHO-
TO MACTO.

PaboTata He TpabBa pa ce usBbpLuBa 6e3
MepKM 3a HaMaAABaHe Ha npaxa. MNoaxoaAuia
cucTeMa 3a U3CMyKBaHe MAM MpaxoyAoButen/
Topba 3a Npax HaMaAABaT BPeAHUTE HUBA

Ha npax. YBepeTe ce, 4e paboTHOTO MACTO €
pobpe BeHTUAMpaHO. BuHarn Tpabea aa ce
M3MOA3Ba MOAXOAALLA UAM NPEeANMcaHa Anxa-
TeAHa 3awmTa.

[i]  34BEnEMKA!

Ob6bpHeTe BHMMaHWe Ha U3UCKBaAHWATA,
n3bpoeHn no-pony. Tpabea aa ce cnassat
NPUACKUMUTE pa3nopeaby BbB BallaTa
CTpaHa OTHOCHO MaTepuaAunTe, KOUTO Le ce
obpaboTaar.

Mpu nsnoasesaHe Ha NpaxoyAo-
BUTEA

MNapameTtbp Ean- CronHoct
HMUa

MpenopbunTeneH

HOMWHaAeH ava- | 32

MeTbp Ha MapKy-

ya

Heobxoanmo

OTpMLATEAHO Ma = 25000

HanAraHe*

Heobxoanm ae-

6UT Ha Bb3AYLWIHMA|A/MUH |2 4 500

noToK*

MpenopbunTeneH | Knaac Ha duATbp

KAAC QUATBP M**

* AaHHW 33 NPON3BOAUTEAHOCTTa Ha npa-
XOCMyKauKara

** CbraacHo IEC/EN 60335-2-69

[i]

BENE)KKA

AKO MOLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe HaManee,
npexparere paborara 1 OTCTPAHETE MpPUYM-
Hara.
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BbHWHO U3sBAMUaHEe

CBbpiKeTe cMyKaTeAHMA MapKyy KbM Npaxo-
YAOBUTEA (BbHLLEH NPOAYKT). [paxoyroBuTte-
ABT TPsAGBa Aa € NOAXOAALL, 338 MaTepunana, C
KouTo ce paboTtun.

3a n3BAMYaHe Ha npax, KonTo e ocobeHo
onaceH 3a 3APaBeTo, KaHLEPOreHeH NAU CyX,
TpA6Ba Aa Cce U3MNOA3Ba CreLManHa NpaxoyAo-
BUTEAHa cUCTEMA.

CBbp3BaHe Ha cMCTeMa 3a Npaxo-

(in)

m [lpuKpeneTe MapKyya 3a U3CMyKBaHe KbM
KOHEKTOpa Ha npeanasHuA Kanak.

m [lpuKpeneTe 3axpaHBalma Kabea KbM
MapKyya 3a U3CMyKBaHe, KaTo U3MoA3BaTe
NPUAOXKEHUTE AbpKauu 3a Kaben (3 6p.).

m CBbprKeTe MapKyu4a 3a NpaxoyAaBAHe KbM
cuctemarta 3a npaxoynasaHe. Caeppalite
WHCTPYKLMUTE 3a eKCrAoaTauma Ha cucre-
MaTa 3a npaxoyaaeaHe! [NposepeTe npuc-
TaBKaTta! AKo e HeobxoAMMO, U3MOA3BaNTE
NMOAXOAALL apaNTep.

BkAlouBaHe U U3KAIOUBAHE Ha

eAeKTpUYEeCKUA UHCTPYMEHT
KpaTkoBpeMeHHa pa6oTa 6e3 pukcupaHe
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m [TbpBO HaTMCHeTe BAOKMpPOBKaTa 3a cTap-
TupaHe (1.).
Chea TOBa HaTUCHETE 1 3aAPBXKTE MPeBs-
katouBaTteas. OceoboaeTe BAOKMpPOBKaTa
Ha npeBKAloYBaTeAd (2.).

= 3a A2 U3KAKOYMTE, OTNYCHETE NPEBKAIOYBA-
Tean (3.).

MpoabaxuTeAHa pabora ¢ puKcupaHe

m HatucHete v 3appbrKTe HaTUCHAT ByTOHa
3a 3aKkAtouBaHe npwu craptupate (1.) v caep
ToBa NpeBKAoYBaTeAs (2.).

= 3a Aa 3aKAIOYMTE B NO3ULMA, 3aAPBXKTE
6yTOHa 3a 3aKAlOYBaHe 1 ocBoboaeTe
npeekatoyBateas (3.). OceobopeTe 6AOKU-
poBKaTa Ha npeBKAtouBaTeas (4.).

[i]  BEAEXKA
C/Ie,4 ﬂpeKbCBaHe Ha 3axpaH5aHero BKAKOYe-
HUAT EAEKTPONHCTPYMEHT HE CE PECcTapTrpa.

UskAalouBaHe Ha MalUMHaTa

= 3a Aa U3KAIOHUTE, 3a KPAaTKO HaTUCHeTe U
OTNyCHeTe NpeBKAIOYBaTEeAA.

PaboTta c eAeKTpUUYECKMA UHCTPY-

MeHT 3awmTa oT NnpeToBapBaHe
AKO Bb3HUKHE U3KAIOUYUTEAHO KpaTKOTpaVIHO
npeToBapBaHe, 3almMTaTa OT NpeToBapBaHe
npeAoTBpaTABa NoBpeAa Ha ABUrFaTeAdA, KaTo
aBTOMAaTU4YHO N3KAKOYBA yCTpOIZCTBOTO.
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3a AOMbAHUTEAHA MHPOPMALMA 33 MPOAYKTU-
Te Ha NpouseoanTeAs oTuaete Ha www.flex-
tools.com.

MpeaBapuTeneH U36op Ha CKOPOCTTa

|

m 3a pa HacTpouTe paboTHaTa CKOpPOCT, npe-
MecTeTe AMCKa AO XeAaHaTa CTOMHOCT.

m HaTtucHete Aeko npeBKAloYBaTeAs, 3a Ad
YCKOPUTE EAEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT A0
npeABapUTEAHO M3bpaHaTa CKOPOCT.

m BuHaru paboTeTe B 30HaTa Ha NO-HUCKUTE
060pOTH A0 MaKCMMaAHa HacTpoWiKa 3.

(il  BEAEXKA

AKO 110 Bpeme Ha rpoAbAXKNTEAHA paboTa
BBb3HUKHE [IPETOBAPBAHE MAM MPETPABAHE,
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO
HAaManAaBa CKOPOCTTa CH, AOKATO Ce OXA3AM
AOCTaTbYHO.

Hacrponka Ha paboTtHaTta wunpm-
Ha

Pa3AnyHm paboTHU WMpUHM MoraT aa ce
peryAvpar 4pes 3akpernBaHe Ha AarepHuTe
B6AOKOBE C KapbUAHUTE AMCKOBE B Pa3AUYHMU
nosuunmn.

m I3BapeTe 3axpaHBalLmA LENCeA.

m Pasxnabete 3akpenBaluTe BUHTOBE Ha

AarepHuTe 6aokoBe (1.).

m 3akpenerte AarepHuTe 6AOKOBE B »KeAaHa-
Ta nosuuma (2.).

m [oapaBHeTe KapbUAHUTE AVCKOBE HaBb-
TP€ VAU HaBbH, CMOPeA HY>KanTe.

m 3aTerHeTte OTHOBO 3aKpenBaliMTe BUHTOBE
Ha AarepHuTe 6A0KOBeE.

Hacrponka Ha npuKkpenBawma ce
OrpaHuuYMTeA

m AKo e Heob6Xx0AMMO, pa3xaabeTe 3aKkpenBa-
wuTe BuHTOoBE (1.).

= V3byTanTe NnpuKpenBaluma ce orpaHnyu-
TEA HaCTPaHW 1 ro HaCTPOWTE Ha »KeAaHaTa
paboTHa wupwuHa (2.).

m 3aTerHeTe OTHOBO 3aKpenBalluTe BUHTOBE
(3.).

n HCTPYKLIMUM 3a eKCnAoaTauuma

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!
Qpesosara rnaBa He TpA6BA 43 BAM3A B KOH-
TaKT ¢ oCTpy, cTopYawym npeamerv. OnacHocr
or orkar! [lospesa Ha ¢ppesosara rasa.

AKo gpeszoBarta rmasa e noBpeseHa uAv cha-
HO U3HOCEHa, TA TPpAbBa Aa bbae CMEHeHa.

BHUMAHUE!

APbIKTE eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT C ABE

poye!

1. AKo e He0bXoAMMO, HacTponTe
paboTHaTa WrpuHa.

2. AKo e HeobxoAMMO, NocTaBeTe
CTpaHUYeH OrpaHuUYmTEA.

3. CebpxKeTe cucTeMarTa 3a NpaxoyAaBaHe.
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4. BkaloueTe wwencena B KOHTaKTa. MouucTBaHe

5. WsBbpliete npobHo nyckaHe, 3a Aa & [TPEAYITPE)XXAEHUE!
nposepuTe AaAU MHCTPYMEHTDLT € He nznonsBavire BoAa AU T€YHU TOYNCTBA-

NPaBUAHO 3aKperneH.
BkAloueTe eneKTpUYECKMA MHCTPYMEHT
(6e3 pa 3akatouBaTe 6yToHa) U ro
ocTtaBeTe pa pabotn okono 30 cekyHaM.
MpoBepeTe 3a poebanaHcu 1 BUbpaunu.

6. 3apanTe HeobxoaMMaTa CKOPOCT.

N

BkAloueTe crcTeMaTa 3a NpaxoyAaBsHe.
8. ApbXKTe eAeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT C
ABe pbLe.

9. BkatloyeTe ycTporicTBOTO.

He ocraBsaiTe eAeKTpUYECKNA MHCTPYMEHT
Aa PaboTu TBbPAE ABATO Ha €AHO MACTO.

m BuHaru nsnbAHsABanTe ABUXKEHUA C NAABEH
XOA,

m CnasBaliTe MMHMMaAHO pascTosaHue oT 1
cM oT pbba Ha 0bpaboTBaHMA MaTepUaA.

MoaApbKKa M NOAaraHe Ha
rpUXKn

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

lpean aa u3BbpLUNTE KAKBATO U A3 6UAO pPa-
6073 110 EAEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT N3BAXK-
AAUTe LYerncena.
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Ly rpenapara.

m [leproanyHO n3pyxBaliTe BbTPELLHOCTTA
Ha Kopryca 1 ABUraTeAA CbC CyX CrbCTEH
Bb3AYX.

m [louncrBarite 3alMTHNA KOXKYX CbC CyX
CrbCTEH Bb3AYX.

PeMoHT

PeMOHTVI n noaMAHa Ha 3aXpaHBaLLI,I/IF| Ka6e/\
MoraT Aa ce U3BbpLIBaT CaMO OT OTOpu3upaH
CepBI/IBeH Ll,eHT'bp 3a KAMEHTWU.

il  BEAEMKA

[To Bpeme Ha raparHyMoHHNUA NEPUOL HE
pa3X/la5Bal/7Te BUHTOBEeTEe Ha Kopﬂyca Ha ABU-
rarensd.

HecnazaHe we q0Be4e 40 aHyrupaHe 1
OTIaAaHe Ha rapaHLMOHHUTE 38AbAXKEHNA Ha
11pOU3BOANTENA.

PesepBHu 4acTu U aKkcecoapum
AOMbAHUTEAHUN aKcecoapu, MO-CNeumManHo
WNHCTPYMEHTU 3@ BAOXKKM, KAKTO U YEPTEXU B
pa3rAo6eH BUA M CMIMCHLM C PE3ePBHU YacTu,
MO>KeTe Aa HaMepu1Te Ha HallaTa HavaAHa
ctpaHuua "http://www.flex-tools.com/”
www.flex-tools.com vnan aa ce cebpxeTe C
TbProBCKM NAapTHbOP.

NHopMaumsa 3a N3XBbpPAsHE

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!
AeakTuBuparite BCuYKM HEN3MONIBAHN ENEK-
TPUYECKN MHCTPYMEHTH, KATO OTCTPAHNTE
3axpaHBaLna Kabea.

Camo 3a cTtpanum oT EC
He nsxebpAaaniTe eAeKTpUYECKM UH-
CTPYMEHTUN B AOMaKNHCKUTE OTNaAb-

um!

B cvoTBeTCcTBME C EBpONnenckaTa anpeKkTmBa
2012/19/EC oTHOCHO OTNaAbLUTE OT EAEK-
TpU4ecko n

€AeKTPOHHO 06opyABaHe U TpaHCMOHMpPaHe
B HALLMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO, U3MOA3-
BaHUTE eAeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU TpAbBa
A2 Ce CbbUpaT OTAEAHO U Ad Ce peLUKAMpaT
MO €KOAOTMYHO YMUCT HaAYUH.
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[i]  BEAEMKA

MOAH, rnonuranite cBoA TbproBeLly 3a Bb3MOXK-
HOCTUTE 33 U3XBbPAAHE!

C €e-Aleknapauus 3a cboTBeT-
cTBUe

AeknapaumuTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKAIOYE-
HU B MNpunnror>keHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO
C UHCTPYKLUMN.

OcBob6oxxpaBaHe OT OTroBOp-
HoCT

[MpOn3BOAUTEAAT U HEroBUTE NPeACTaBUTe-
AV He ca OTFOBOPHM 3a KakBaTo U Aa 6uao
noBpeAa WAM NpomnycHaTa nevanba nopaamu
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT Npo-
AYKTa VAU OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
[MpOn3BOAUTEAAT U HEroBUTE NPeACTaBUTe-
AV He ca OTFOBOPHM 3a KakBaTo U Aa buao
noBpeAa NPUYMHEHa OT HeMpPaBUAHa yrnoTpe-
6a Ha eAeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT UAM OT
yrnoTpeba Ha eAeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT C
NPOAYKTU OT APYTU MPOUN3BOANTEAN.
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CoaepxaHue

YcaoBHble 0603HaYeHNsA, UICMOAb3YEeMbIe B

AQHHOM PYKOBOACTBE . .vvvvvennnnnnnn 224
O603HayeHNA Ha YCTPOWCTBE . ......... 224
Ba>kHble MHCTPYKLMN NO TEXHUKE

6e30MaCHOCTU . .vviviine s, 224
LyMunBMbpauma ..., 228
TexHUYecKne XapakTEPUCTUKU . ....... 229
OB30P ..ot 230
MHCTpyKUMA Mo aKcnAyaTaumMm ......... 231
MHCcTpyKUMA No sKcnAyaTauum ......... 234
OBCAYXKUBAHUE M YXOA oo vvveneennnnnn 234
NHubopmaumna o6 ytnamsaumm .......... 235
( €Aexnapauma cOOTBETCTBUA ... .v.. ... 235
OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU . ........... 235

YcnoBHbIEe 0603HaueHms, Uc-
NOAb3yeMble B AQHHOM PYKO-
BOACTBE

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!
Obo3HavYaeT nMeroLytoca ornacHocTs. Heco-
OAIOACHME STOrO MPEAYIPEKAECHUA MOXKET
MPHUBECTU K CMEPTU UAU OYEHD CEPLEIHBIM
TPaBMaM.

BHUMAHME!

Obo3Ha4Yaer MoTeHLNaAbHO OMacHyro CUTya-
yuro. Hecobaosenmne atoro npesynpexae-
HUA MOXKET ITPUBECTU K NETKOV TPaBME AN
[10BPEXKACHMIO UMYLECTBA.

[i]  APUMEYAHUE
Ob0o3HaYaeT COBETHI 110 MPUMEHEHMIO U BaX-
Hy'to uHGOpPMaLmio.

CvIMBOAbBI Ha yCcTpOMCTBE

MNepea BKAIOYEHNEM IAEKTPO-
WHCTPYMeHTa O3HaKOMbTeCb
C MHCTPYKLUMEN MO 3KCMAyaTa-
umm!

HapeBaunTe 3awmTHble 04KK!
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Bceraa aep>kuTe MHCTPYMeEHT
ABYMA pykamu!

Mudopmauma o6 ytnamsa-
LMW CTaporo yCTpouncTBa
(cMm. cTp. 235).

<
h5¢

Kaacc 3awurhi Il

Mapkunposka CE

Ce

NMpaBuaa 6e3onacHocTn

A TMPEAYTIPEXKAEHUE!
[Tepes 1croAb30BaHNEM SAEKTPOUHCTPYMEH-
7@ BHUMAaTEAbHO [POYUTANTE M COONIOAANTE:
— HaCTOALYNE MHCTPYKUMM 110 IKCIIAYATaLNN;
— obiwme NMHCTPYKUMM 1o TexHNKe besornac-
HOCTU r1pH O6PALUEHUN C INEKTPOUHCTPY-
MEHTaMu B ripuaaraemMom bykaere (bykaer
N2 315915);
npasnaa, AeHCTByroOLYME B paboyesi 30He
U MEPBbI 10 MPEAOTBPALYEHMIO HECHACTHBIX
cAydaes.
10T 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbiM
COBpPEMEHHBLIM TPEOOBAHNAM U bbIA CKOH-
CTpynpoOBaH B COOTBETCTBUM C 0OLYEnpu-
3HAHHBIMU [IPABUNGMM 6E301aCHOCTH.

Tem He MeHee, Mpu NCIIONb3OBAHUN INEKTPO-
UHCTPYMEHT MOXKET MPEACTaBAATE ONaCHOCTh
ANA XKU3HU 1 KOHEYHOCTEH [10Ab30BATENA
UAM TPETbUX ANL. KpoMe TOro, IAeKTpouH-
CTPYMEHT U APYroe UMYILECTBO MOrYT 6biTb
10BPEXAEHbI. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO
SKCMNYyarnpoBarb TONbKO.

— 110 HA3HaYeHMo 1
— B UAEANbHOM pabo4emM COCTOAHNM.
HeuncripasHocTy, koTopsle BAUAIOT Ha 6e30-
1acHOCTb, AONXKHbI ObITE HEMEANEHHO Y CTPa-
HEHBl.
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O6Aaactb npuMeHeHun
Byuyapaa STE 18-3 130 npeaHasHaueHa:

— AAA KOMMEPYECKOro UCMOoAb30BaHNA B
NMPOMBILUAEHHOCTU N TOPFrOBAE;

— AAA Tpy6oit 06paboTku 1 ppesepoBaHma
KaMeHHbIX MOBEPXHOCTEN C UCMOAb30OBa-
HMEM OCHACTKU, NpeAAaraeMon NponsBo-
AUTEAEM AAA AGHHOTO SAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta;

— AAA VCMOAb30OBaHWUA Ha A@CTHULAX U pa3-
AWYHBIX NOBEPXHOCTAX.

3anpeLyaeTca UCMOAb30OBaHME OTPE3HBIX,

OBANPOYUHbBIX, A€NECTKOBbIX KPYroB 1 NPoBO-

AOYHbIX LLLETOK.

Mpwn paboTe c byvapaon STE 18-3 130 He-
06X0AMMO UCMOAB30BaTb MblAEYAAAAIOLLEE
ycTponcTteo Kaacca M.

MHcTpyKuma no TexHuke 6eso-
nacHocCTn

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
lMpounrasite Bce MHCTPYKLUNM 10 TEXHMU-
Ke 6e30MacHoOCTU U APYyTve UMHCTPYKUNH.
HecobaoseHne nHCTPYKLUMI 0 TexHuKe
6e30M1acHOCTH U APYIuX MHCTPYKUMI MOXXET
MPUBECTU K [10PAXKEHMIO INEKTPUYECKHUM
TOKOM, BO3rOpaHuIo m (MAM) TAXKEAbIM TpaB-
Mam. XpaHHUTe BCe MHCTPYKLMMU 110 TEXHHKE
6e3011acHOCTH M APYrre HHCTPYKLNN B
Ha4AeXXHOM MecTe AAS UCITOAb30BaHUA B
6yayuem.

m  AaHHbIN SAEKTPONHCTPYMEHT NpeAHasHa-
YeH AAs paboTbl B KauecTBe WAUPOBaAb-
HoM MaLuuHbl. MNpoynTanTe BCe NpaBuAa
6e30MacHOCTU, MHCTPYKLMU, UAAIOCTPALMA
1 cneumdunKaLmm, npraaraemble K SToMy
SAEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbinoAHeHMe
V3AOXKEHHBIX HVXKE MHCTPYKLNN MOXKeT
NPUBECTU K NMOPaXKEHWNIO IAEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXKapy 1 (MAN) TAXKEAbIM TpaBMaM.

m  C noMolLpio AQHHOTO SAEKTPOUHCTPYMEHTA
He CAeAyeT BbINOAHATL Takue BUAbl pabor,
Kak obpaboTka HaxaauHom bymaron,
OYNCTKA METaAANYECKUMMU LLIETKaMW, MOAU-
poBaHue, Bbipe3aHue OTBEPCTUI U pesKa.
Onepauunu, AAA KOTOPbIX SAEKTPOUHCTPY-
MEHT He NpeAHa3HayeH, MoryT co3AaTh
OMacHyIo CUTYaLMIo U MPUBECTU K TPaBMe.

= He nbiTantecb nepeobopyaoBatb 3TOT
3AEKTPOUHCTPYMEHT AAA paboTbl cno-
coboM, He NPeAyCMOTPEHHBIM €ro Nnpo-

nsBoamuTeneM. Takoe npeobpasoBaHme
MO>KET NPUBECTU K NoTepe KOHTPOAA U
cepbesHbIM TPaBMaM.

Hukoraa He NcnoAb3yMTe NPUHaAAAEXK-
HOCTM, HE U3rOTOBAEHHbIE UAU He yKa-
3aHHble NPon3BOAUTEAEM. Bo3MOXKHOCTD
YCTaHOBKM KaKUX-AMBO MPUHAAAEKHOCTEN
Ha AQHHOM 3AEKTPOUHCTPYMEHTE He rapaH-
TUpyeT nx 6e30nacHOro NCNoAbL3o0BaHMA.
HomMuHanbHas cKkopocTb NPUHaAAEKHO-
cTen AOAXKHa 6bITb MO MeHbLUEN Mepe
paBHa MaKCMMaAbHOW CKOPOCTH, yKa-
3aHHOM Ha IAEKTPOMUHCTpPYMeHTe. [Tpun-
HaAAeXHOCTU, paboTatoLume Ha CKOpPOCTU
BbILLIE X HOMUHAAbHOW, MOTYT PaspyLUUTb-
CA N OTAETETb B CTOPOHbI.

Hapy>xHbin AMamMeTp 1 TOAWMHA NPUHaA-
AEXHOCTEN AOAXKHbI COOTBETCTBOBaTb
NacnopTHbIM AAHHbIM 3AEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1pn ncnonb3oBaHMM HecooTBeT-
CTBYIOLLLE OCHACTKKN He obecneunBaeTcA
HaAAEXKaLMI ypoBeHb 6e30nacHoOCTU 1
KOHTPOAA.

Pa3smepbl KpenAeHUA NPUHaAAEIKHO-
CTeln AOAXHbI COOTBETCTBOBATb AETanAM
Kpenexa 3AeKTpouHCcTpyMeHTa. [Tpn
NCMOAb30BaHUM MPUHAANEXKHOCTEN, He
COOTBETCTBYIOLUMX KPEMEXKHbIM HYacTaM
SAEKTPOMHCTPYMEHTa, HapyLuaeTca 6anaHc,
BO3HMKaeT YpesmepHan Bubpauma 1 Bos-
MOXKHa NoTepA KOHTPOAA.

He ucnoab3synTe noBpeXXAeHHbIe Npu-
HapAexHocTu. NMepep ncnonb3oBaHeM
BCEraa NPoBepANTe OCHACTKY Ha HaAU-
uMe CKOAOB U TPELMH, WAUPOBaAbHbIE
NMAACTUHBbI — HA HAAMYME TPELUH, U3HOC
W CUABHYIO BbIPpaboTKy. EcAu uHcTpyMeHT
WAM NPUHAAAEIKHOCTb MapaAn, NPOBEpPb-
Te UX Ha HaAUYME NMOBPEKAEHUN UAN
YCTaHOBUTE HENOBPEXKAEHHYIO NPUHAA-
AexxHoCTb. [ocae npoBepku n ycraHoB-
KM NPUHAAAEIKHOCTEN PacnoAOXKUTECh
BHE MAOCKOCTM BpallaloLenca Hacaaku
M 3aMyCcTUTE SAEKTPOUHCTPYMEHT 6e3
Harpyskm Ha MaKCMMaAbHOM CKOPOCTH B
TeuyeHue oAHOW MUHYTbI. [loBpeXKaAeHHblIe
NPUHAAAEXHOCTH, Kak MPaBUAO, pa3pyLua-
lOTCA B XOAE 3TOrO UCMbITaHUA.
WUcnoabsynTte cpeacTBa MIHAMBUAYaADb-
HOM 3awmThbl. B 3aBMCMMOCTM OT xapak-
Tepa paboTbl UCNOAbL3YUTE 3aLUTHYIO
MacKy UAM 3alMTHbIE O4KMU. Mpn Heob-
XOAMMOCTU UCMOAbL3YMTE pecnuparop,
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CpeACTBa 3aWMTbl CAYXa, 3alLUTHbIE Nep-
4YaTKu U (MAUM) cneumanbHbIA GapTYK AAA
3aWmThl OT MEAKUX abpasmuBHbIX YacTuUL,
1 pparMeHTOB MaTepuana. 3almTa raas
AOAXHa 6bITb AOCTAaTOYHOM MPOTUB OTAE-
TaloWwmx GpParMeHTOB NP BbIMOAHEHUN
pa3AnYHbIX onepaumin. Macka nam pecnu-
paTop AOAXHbI 06ecrnednBaTb GUALTPALMIO
YacTuu, o6pasyioLLXca Bo BpeMa paboThl.
AAnTeAbHOE BO3AENCTBME CUABHOTO LLyMa
MOXKeT NPUBECTU K NOTepe CAyXa.

m Cheaurte 3a TeM, 4TO6bI MOCTOPOHHUE
AuMUa HaxoaMAUCb Ha 6e3onacHOM pac-
CTOAHUM OT pabouen 30HbI. Kaxkabin,
KTO HaxoAMTcA B pabouen 30He, AOAXKEH
MUCMOAb30BaTh CPEACTBA MHAUBUAYAADb-
HoM 3awmTbl. PparMeHTbl 3aroToBKM NAK
CAOMaHHOW HacapKW MOTYT OTAETETb U
TPaBMMPOBATb YEeAOBEKa AdXKe 3a npeae-
AaMU paboyem 30HbI.

u [lpun BbINOAHEHMM paboT, B X0A€ KOTO-
PbIX PEXYLUA IAEMEHT MOXKET KacaTbca
CKpPbITOM SAEKTPONPOBOAKM UAM Kabena
NMUTaHUA, ACPXXUTE SAEKTPONHCTPYMEHT
TOAbLKO 3a USOAMPOBaHHbIE MOBEPX-
HOCTU. KacaHuve peXyLLM SAEMEHTOM
NMPOBOAKM NOA HanpaAXeHneM MoXeT
NPUBECTUN K Nepepaye HanpaXeHUs Ha Me-
TaAAMYECKME YaCTU SAEKTPOVHCTPYMEHTa
W MOopakeHWIo ornepaTopa SAEKTPUYECKUM
TOKOM.

n Bceraa pep)xure kabeAb Ha paccTosHUM
OT Bpaluatowenca HacaaKkum. [pun notepe
KOHTPOAA KabeAb MOXKeT bbITb NepepesaH
WAM 3aXBayeH, a PyKa UAM NaAbLbl MOTYyT
nonacTb BO BPALLAIOLWMNNCA MEXaHU3M.

n HuKoraa He KAapUTE IAEKTPOMUHCTPY-
MEHT, MOKa HacaaKa He OCTaHOBMUTCA MOA-
HoCTblo. Bpalatowaaca Hacaska MoxeT
3aLennTbcA 3a MOBEPXHOCTb M MOTAHYTb 3a
cob0oV INAEKTPOUHCTPYMEHT, YTO NpUBEAET
K MoTepe KOHTPOAS.

m He BKAIOUaNTE 3IAEKTPOMHCTPYMEHT,
Koraa AepXkute ero c6oky ot ceba. [pun
CAyYallHOM KOHTaKTe BpallaloLlanca Hacaa-
Ka MOXKET 3aL,eNnTb OAEXKAY U NMPUTAHYTb
WHCTPYMEHT K TeAy.

m PeryaspHo oumuaite BEHTUAALMOHHbBIE
oTBepcTUA. BeHTUAATOP ABUraTeAs 3acachl-
BaeT MNblAb BHYTPb KOpryca 1 nNpu Yypesmep-
HOM HaKOMAEHUN MEeTaAAUYECKMX HacTuL,
BO3MO>XHO MOpPaKeHNe SIAEKTPUYECKMUM
TOKOM.
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He BkAlouanTe ycTpomcreo B6Au3HM ro-
proumx MaTepmanos. Vickpbl MoryT Boc-
NAAQMEHUTb 3TN MaTepuaAbl.

He ncnoab3syimnte npuHapAeKHOCTH, KO-
TOpble TPe6yIOT XKUAKUX OXAAAUTEAEN.
Vcnoab3soBaHue BOAbI AU APYTUX OXAQXK-
AalOLLNX )KI/IAKOCTeIZ MOXKeT NpuBecCTn K
NOpPa*KeHUI0 INEKTPUYECKNM TOKOM.

CneuuanbHble yKasaHusA No Tex-
HuKe 6e3onacHocTn npu wando-
BaHUMU

LLAn¢poBanbHbIE MHCTPYMEHTbI MOXKHO
WNCNOAbL30BaTb TOAbKO AAl PEKOMEHAO-
BaHHbIX obAacTe npuMeHeHua. Hanpu-
Mep, HMKOrAa He BbINMOAHANTE WAMPOBaHMe
60KOBOW NOBEPXHOCTHIO aAMa3HOM LWANGO-
BaAbHOM MAACTUHbI. AAMasHble WAN(OBaAb-
Hble MAACTMHbI MPeAHasHaYeHbl A obpa-
60TKMN MaTeprana HUXHeN NOBEPXHOCTbIO
nAacTuHbl. Mpn NnpraocxeHnn 60koBoro
YCUAUA OHU MOTYT PaspyLINTLCA.

Bceraa ucnoabsyite HenoBpeXAeHHbIe
3a)KMMHble pAaHLbI NPaBUABHOIO pas-
Mepa n $opMbl AAS BbIGPAHHOM OCHACT-
K. MoaxoaALme GAaHLbI MTOAASPIKMUBAIOT
OCHacCTKYy U TeéM CaMbIM CHUXAIOT PUCK ee
paspyLueHus.

He ncnoab3yinTe N3HOLIEHHYIO OCHACTKY,
npeAHasHaYEeHHYIO AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB 60AblIero pasmepa. OcHacTka
AAA KPYMHbIX IAEKTPOUNHCTPYMEHTOB He
paccunTaHa Ha 6onee BbicoKMe 060pOoThI,
XapaKTepHble AAA HEBOABLLNX SIAEKTPOWH-
CTPYMEHTOB, U MOXET BbIATU U3 CTPOA.

CneuuanbHble Mepbl NPeAOCTO-
POXXHOCTU Npu WAMPOBaAHUU U
peske

UcnoAabsyiTe Kpyru TOAbKO Te€X TUNOB,
KOTOpbI€e NPeAyCMOTPEHbI AN AAHHOTO
SAEKTPOMHCTPYMEHTA, a TaKXKe WMUTOK,
npeAHasHauYeHHbIW AAA BbiIGpaHHOro
Kpyra. Kpyru, AAA KOTOPbIX SAEKTPOWH-
CTPYMEHT He NpeAHa3HayeH, He MoryT 6biTb
HaAEXHO Orpa>KAeHbl 1 MPEeACTaBAAIOT
onacHocTb B paborTe.

LLUAndoBanbHaA noBepXHOCTb Kpyra
AOAXKHA BbITb yCTaHOBAEHA HMXKE YPOBHA
Kpas wuTKa. HenpaBrAbHO yCTaHOBAEH-
HbIN KPYT, BbICTYNaOWMI 33 Kpau LWMTKa,
He MO>KeT 6bITb HAAEXKHO 3alLMLLEH.
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m LintoKk He06X0AMMO HaAEXKHO NpuU-
KPenuTb K SA€KTPOMHCTPYMEHTY U
YCTaHOBUTb B NOAOXKeHUe obecneyeHus
MaKCMMaAbHOM 3alUTbl, YTOBbI Kpyr
6bIA MaKCMMaAbHO 3aKPbIT OT oneparto-
pa. LLintok npepoTBpallaeT nonasaHve
Ha onepaTopa ¢parMeHToB Kpyra npu
ero paspylueHuu, a Tak»Ke NpenaTcTeyeT
CAY4aMHOMY KacCaHMIo Kpyra 1 MnonaaaHuio
VCKP, KOTOPbIE MOTYT MOAXEUb OAEXKAY.

m Kpyru AoAXHbI UCNOAB30BaTbCA TOALKO
no HasHauyeHuto. HanpuMep, HeAb3A WAK-
¢$oBaTb 60KOBOV CTOPOHOM OTPE3HOIO
Kpyra. Abpa3vBHble OTPe3Hble KPYru Npea-
HasHayeHbl AAA NeprdepPUIRHOro WAnpoBa-
HUA. BoKoBblE CUABI, ACWCTBYIOLME Ha 3TN
KPYru, MOTyT NPUBECTU K MX pPa3pyLUEHUIO.

= Bceraa ucnoabsynre HenoBpeXAeHHble
¢dAaaHubI, pasMep u popMa KOTOpbIX
COOTBETCTBYIOT BbiI6paHHOMY Kpyry.
MpaBrAbHbIE PpAGHLBI MOAAEPKUBAIOT KPYT,
CHM>Kan BEPOATHOCTb ero NnoAoMku. OaaH-
Libl AAR OTPE3HbIX KPYroB MOFyT OTAMYaTbCA
OT PpAaHUEB WANPOBAAbHBIX KPYrOB.

= He ucnoAabsynTte nsHowweHHbIe Kpyry,
npeAHa3sHauyeHHbIe AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB 60Abluero pasmepa. Kpyr, npea-
Ha3HaYeHHbI AAA MOLLIHOTO MHCTPYMEHTAa,
He MOAXOAUT AAA BOAEE CKOPOCTHOTO
MaAOro MHCTPYMEHTa U MOXKET AOMHYTb.

m [pu ucnoAbL30BaHUM KPYroB ABOMHOIO
HasHa4YeHWA BCErAa UCNOAb3YWUTE WUTOK,
COOTBETCTBYIOWMIA BbINOAHAEMON pa6o-
Te. Micnonb3oBaHMe HEMOAXOAALLLETO WMTKa
MOXKeT He obecneunTb TpebyeMbilt ypo-
BeHb 3aLLUTbl U CTaTb MPUYNHOW CEPbE3HBIX
TpaBM.

OTtpaaua u cBA3aHHbIE C HEW Mepbl

NMpeAOCTOPOXXHOCTU

OTtpaya — 970 BHe3anHadA peakuusa Ha 3aLeM-
A€HWE UAW 3aKAMHUBaHMe BpallatoLenca
OCHAaCTKW, TaKOW KaK LUIANGOBAAbHbIA KPYT,
wAndoBaAbHaA NAACTMHA, MPOBOAOYHAA LLET-
Ka 1 T. n. 3aleMAeHMe AU 3aKAUHNBaHWe
MOXeT NPUBECTU K BHe3aNHOWN OCTaHOBKe
BpaLlatoLwenca OCHaCTKM.

Hanpumep, ecAn lWiAMPOBaAAbHbIN KPYr 3aXKaT
obpabaTbiBaEMOW AETaAbIO AW 3aLEMUACA
3a Hee, Kpau Kpyra B TOYKE 3aXKMMa MOXKeT
Bpe3aTbCA B MOBEPXHOCTb MaTepuana, Nocae
Yero Kpyr MoXKeT Bpe3aTbCa elle raybke nam
OTCKOYUTD.

Kpyr Mo>keT 6bITb OTOPOLLEH K onepaTopy
VAW OT Hero, B 3aBUCUMOCTU OT HanpaBAe-
HUA ABUXKEHUA KPyra B TOYKE TOPMOXKEHUA.
KpoMe Toro, B AaHHbIX yCAOBUAX abpasmBHbIN
KPYr MO>XET CAOMaTbCA.

OTtpayva npeacTaBAAeT coboll pesyAbTaT
HenpaBMAbHOIO MCMOAb30BaHUA NMHCTPYMEH-
Ta n (MAN) HEeCOBAIOAEHUA UHCTPYKLUIA UAU
ycaoBum pabortsbl. lprBeaeHHbIe HUXKe Mepbl
NPEeAOCTOPOXHOCTU NMO3BOAAIOT MPEAOTBPA-
TUTb BO3HMKHOBEHME OTAAYMN.

n Kpenko aoep)XuTe MHCTPYMEHT, pacno-
AOXMB TEAO M PyKy Hanbonee yaoo6HbIM
o6pa3oM AAA peakuumn Ha oTaauvy. Mpu
HaAMUMU BCOMOraTeAbHOM PYKOATKMN
WUCMOAb3YMTE €e AAA MOAHOIO KOHTPOASA
OTAQ4YM U KPYTALLETro MOMEHTa BO Bpe-
M1 3anycka. [Mpu cobaoaeHUN Npasna
6e30MacHOCT ONepaTop KOHTPOAMPYET U
KPYTALMIN MOMEHT, 1 OTAAYY.

n Hukoraa He npubanikanTte pyKy K Bpa-
warowenca Hacapke. Hacapka MoxkeT
HaHeCTu yaap no pyke.

n He pacnoaaranrecb B TOM MecTe, Kyaa
MOXKeT NepeMeCcTUTLCA SIAEKTPOUHCTPY-
MEHT B CAyYae oTaaun. [pu otaaue snek-
TPOVHCTPYMEHT ABUXKETCA B HarnpaBAeHUN,
NMPOTMBOMOAO>KHOM BPALLEHMIO LWANPO-
BaAbHOIO Kpyra B MecTe 3aKAMHUBaHUA.

n ByabTe 0co60o ocTtopoxKHbl npu o6pabor-
Ke YrAOB, OCTPbIX KpaeB U T. A. Onacan-
TeCb OTCKOKOB MAM 3a)KaTUA HaCaAKM.
YrAbl, OCTpble KPOMKU 1 OTCKOKM Cnocob-
CTBYIOT TOPMO>KEHUIO BpalLaloLLenca Ha-
CaAKM, MoTepe ynpaBAeHUsA U oTaave. ITo
NMPUBOAUT K MOTEPE KOHTPOAA AW OTAAYE.

m He yctaHaBAMBaNTe Ha UHCTPYMEHT
NMUABHYIO LiefNb MOAOTHO AAA PE3KU Aepe-
Ba M 3ybuaTbie NUAbHbIE NOAOTHA. Takne
pe>KyLLMe SAEMEHTbI HacTO BbI3bIBAIOT OTAA-
4y 1 NOTEPIO KOHTPOAS.

A ONOAHUTEABHbIE UHCTPYKLUU

no TexHuke 6esonacHocTn

| | |/|CI'IOAb3yl7ITe TOAbKO yA/\I/IHI/ITel\beIe
KabeAn, NnpeAHa3HaYeHHble AAA HAPY>KHOTO
NCNOAb30OBaHUA.

m He pekomeHayeTcs wandoBaTtbh Kpacky Ha
OCHOBE€ CBUHLUaA. YAaAeHIAe KpacKn Ha OCHO-
Be CBMHLLA AOAXKEH I'IpOVI3BOAI/ITb TOABKO
cneumanuncr.
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m He pabotanTte c MaTepunanamu, BblaeAA-
IOLLMMM OMnacHble BelecTBa (HanpuMep,
acbecr). lprMUTE MepPbl NPEAOCTOPOXKHO-
CTW, €CAM CyLLEeCTBYET BEPOATHOCTb MNOAB-
AEHWNA BPEAHOW, roptoYen AN B3PbIBOO-
nacHon nbiAu. HapeBanTe nbiAe3alLUTHYIO
Macky. Mlcnoab3yiriTe cucteMy noireysane-
HUSA.

YIUEPE UMYILUECTBY!
HanpaxeHue sAeKTpoceTH 1 HanpaXKeHne,
YKa3aHHoe Ha 3aBOACKOM TabANYKeE, AONXKHbI
COBMaAarb.

lym n Bubpaumsa

il npumeyarmE

YkazanHoe obuyee 3HaqveHne Bubpavmm u
YKa3aHHbIV YpOBEHb LLYyMa bbiNv Orpesene-
Hbl € [TOMOLLYBIO CTAHAAPTHOIrO TECTa M MOrYT
ObITb MCIIOABL30BAHbI ANA CPABHEHMA PA3HBIX
MHCTPYMEHTOB, @ TAKXKe ANA MPEABAPUTENb-
HOV OL€HKMN Y OBHA BO3AEHCTBUA.

[lpuBesertble ypoBHu Bubpaymnn m Lwyma
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY Ha3Ha4YeHUIO
UHCTPYMEHTA.

Ecnu MHCTPYMEHT UCIOAb3YETCA ANA APYINX
yenes, C APYriMu MprUHAANEXXHOCTAMU MAW B
HEHaANEXKAaLLEeM COCTOAHNM, YPOBHU BUOpa-
UM 1 LLIYMa MOXKET OTANYATLCA. ITO MOXKET
3HAYUTEABHO [1OBLICUTE YPOBEHbL BO3AEH-
CTBUA B TEHYEHNE BCEro BpeMeHU paborTsl.

228

ANA TOYHOV OLI@HKU YPOBHA BO3AEHCTBUA
BUGPAUNN U LLIYMA HEOOXOAMMO TaKXKeE y4u-
ThIBaTb BPEMA, KOTAa MHCTPYMEHT BbIKAKOYEH
UAM paboTaeT, HO PaKTUYECKHN HE NCITOAb3Y-
eTCA. ITO MOXKET 3HAYUTEALHO CHU3NTbL YpO-
BeHb BO3ACVICTBUA B TEHEHUE BCEIO BPEMEHM
paborsl.

Heobxoamnmo ripesycmMoTpers 40MoAHN-
TeAbHBIE CIIOCOObI 3aLYUTbI ON1EPATOPA OT
BO3AEHCTBIA BUOPAaLNN 1 LLYMa, TAKNE KaK:
OB6CNYIKUBaHNE UHCTPYMEHTOB U MPUHAANEX-
HOCTEH, 3aLYNTa PYK OT XONOAE, OpraHmn3aLmns
PeXxXnMa paborsi.

BHUMAHME!

MCﬂO/Ib.?yﬁTe CpeACTBa 3aLyunTshl OpraHOB C/U/-
Xa 1py ypOBHE 3BYKOBOIO AABAEHMA BbILLIE
85 45 (A)
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TexHUYecKne XxapaKTepUCTUKHU

Twn usaeaus STE 18-3 130
Nspaenne Bbyuyapaa
Hanpsa>xeHne anekTpocetn B, Ny 220-240,50/60
Kaacc sawuThi @/n
MNoTtpebaseman Mol HOCTb BT 1750
BbixoaHas MOLHOCTb BT 1060
E:opocn: paboTbl 6e3 Harpys- 06/MnH 1000-2800
Aepr<aTenb M14
Pabouas wupuHa MM 55-130
Macca Kr 3,3*
Macca Kr 7,2*

(cM. «lLlyM n BUbpauusa»)

AMNAUTYAHO-B3BELLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTrO AaBA€HMA B cooTBeTcTBMM € EN 62841

YpoBeHb 3ByKOBOIo AaBAGHUA

AB (A) 92
PA

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTM 2B (A) 100

Lwa

MorpewwHoctb K AB 3,0

O6wee sHaueHue Bubpaunn

B cootBeTcTBUM Cc EN 62841 (cM. «LLlyM u BUGpauua»)

3HauyeHMe BO3AECTBMA ay,

npw LWANPOBAHUMN BETOHHbBIX m/c? 7.3
noBepxHocTen
MNorpewHoctb K m/c? 1,5
MoeTopALWMeca yaapHble M/ 228
KonebaHua (pg)
MorpewHoctb K m/c? 18

* \amepeHua NpoBOANAUCH C UcnoAb3oBaHuneM (4), (11), (15), 6e3 nHcTpyMeHTa.
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O630p

1

®pesepHasn ronoeka
FonoBka peayKTopa

N =

3 KHonka 6AOKMPOBKM WINUHAEAA
OuKcnpyeT WNUHAEAb NPU CMEHE NpU-
HaAAEXKHOCTEN.

4 PeryAupyeMas pyKoaTKa

5 TloBopoTHasa pyuKa AAA PeryAMpPOBKMU
PYKOATKMN

6 Peryaatop Ana npeaBapuUTeAbHOro
Bblbopa ckopocTu

7 MNepekaouyarenab
Vicnoab3yeTcaA AAA BKAIOYEHUA U BbIKAIO-
YeHMA IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

8 KHonka 6AOKMpPOBKMU
MNpeaoTBpallaeT HenpeAHaMepeHHbIN 3a-
NyCcK SAeKTPOUHCTPYMEHTa U BAOKMpyeT
nepekatoyaTens (7) Bo BpeMa HenpepbiB-
HOW paboTbl.

230

10
11
12
13
14
15
16

OcHOBHas pyKoATKa

KabeAb nuTaHua ¢ BUAKON, AAUHA 4 M
Pa3beM AAs cucTeMbl NbineyAaneHUA
CbeMHbIN yniop

OnopHble 6A0KHU

TBepAOCnNAaBHbIE LIECTEPHU
Pe3uHoBbIN Nnpodpunb

KpenexHbie BUHTbI ANl CLEMHOTO Yo~

pa
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MHCcTpyKuMA No aKcnAyaTaumum

I1epeA BKAIOYEHUEM INEKTPOUH-

CTPyMeHTa

Pacnakyinte sAeKTPOUHCTPYMEHT 1 Npu-
HapAeXHOCTU 1 ybeanTeCh, YUTO BCe AeTaAn
MMEIOTCA B HAAVUNUW 1 HE NMOBPEXKAEHbI.

PeryAanpoBKa pyKoaTku

m OcnabbTe NOBOPOTHYIO PYUKY AAA PEFYAU-
POBKU PYKOATKK, MOBEPHYB ee NPUMepPHO
Ha 2 060poTa NPOTMB YaCOBOW CTPEAKMN.

m [lepeMecTuTe pyKOATKY B HY>KHOE MOAOXKe-
Hue (war ¢ukcaumm 15°).
Y6eaunTtech, 4TO PyKOATKa NPaBUAbHO 3a-
¢duKcmpoBanach!

m  3aTAHWTE NOBOPOTHYIO PYUKY AAA PETYAW-
POBKU PYKOATKM MO YaCOBOW CTPEAKE.

(il  nPumEYAHME

[lpy HEOEXOAMMOCTH PYKOATKY MOXKHO repe-
MECTUTb Ha APYIYIO CTOPOHY IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

n bIAGYAa BAUBaHuUe
BHUMAHMUE!

[Tbinb MOXKET AerKo BocrinameHuTbcA. He
AOIMYCKaNTe CKOMAEHUA MbINM Ha pabodem
mecre.

PaboTbl He AOAXKHBI BbINOAHATbCA 6€3 Npu-
HATUA MepP MO CHUXEHUIO 3aMbIAEHHOCTU.

MoaxoadAwan cucteMa nbiA€ypAaneHUA, Mbl-
AeCOOPHUK AU NBIAECOOPHBIN MELLIOK CHU-
»KaloT ypOBEHb BPeAHOWM MblAn. YbeamnTech,
4yTO paboyee MeCTO XOPOLLO NPOBETPUBA-
etcA. Bcerpa ncnoabsynte noaxoaaiime naAn
npeAnucaHHble CPeACTBa 3alluTbl OPraHoB
AbIXaHUA.

(i]  nPUMEYAHUE.

Ob6paTtnte BHUMaHMe Ha NePeYNCAEHHbIe
HU>Ke TpeboBaHMA. HeobxoanMo cobaoaaTb
AENCTBYIOLLME B Balllel CTPaHe HOPMaTUBHble
TpeboBaHMA B OTHOLWEHUU obpabaTbiBaeMbIX
MaTepuanos.

Mcnonb3oBaHMe ycTponcTBa nbli-
AeyAaneHuA

MapameTp Eav- 13, auenme
HUUa

PekoMeHayeMbin

HOMMWHAAbHbIN MM 32

AMAMeTP LUAAHTa

Tpebyemoe oTpu-

uaTteAbHoe paBae- [[a > 25000

Hue*

Tpebyemuii pac- |/ 15 4500

X0A BO3AYXa

Feroreme | lomurp wac
p ca M**

U

* TexHNYECKne XxapakTepPUCTUKM MblAecoca
* B cootBetctBum ¢ IEC/EN 60335-2-69

[i]

TNPUMEYAHUE
[y cHMXKeHMN MOLLHOCTH BCACbIBAHMA ITpPe-
Kparure paboTty 1 yCTPaHUTE MPUYNHY.
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BHewHaa cuctema nbiAneyAane- u

HUA

MoaKAIOUNTE BCaCblBAIOLNI LWAAHT K YCTPOWN-
CTBY NMblA€yAaAEHUsA (BHELLHEE U3AeAmne).
YCcTpONCTBO NbIAEYAAAEHUA AOAXKHO COOTBET-

[ ]
cTBOBaTb 0bpabaTbiBaeMOMy MaTepuany.

AAA yAaAEHUA MbIAN, KOTOPaA NpeACTaBAAET
0CObYyl0 ONacHOCTb AAA 3A0POBbA, ABAAETCA
KaHLLepPOreHHOM NAK CYXON, HEOBXOAMMO U1C-
NOAb30BaTb CreLnasbHOe MblAeyAaAdaioLLee
YCTPOWCTBO.

nOAKI\IO‘-IeHVIe CUCTEeMbI YAal\e'
N =

CHayana HaXXMUTe KHOMKY BAOKMPOBKM
3anycka (1.).

3aTeM Ha)KMUTe U yaepXKuBanTe nepe-
KAtouaTeAb. OTnycTUTE KHOMKY 6AOKMPOB-
Kku (2.).

Y106bI BLIKAIOUNTB YCTPOMCTBO, OTNYCTUTE
nepekatoyaTens (3.).

HenpepbiBHas paboTta ¢ BKAIOUEHHbIM Ne-
peKAloyaTenem

m [ToAKAIOUMTE LUAGHT AAA YAQAEHUA MBIAW K
COEAMHUTEAIO Ha 3aLLIUTHOM KOXKYXe.

m 3akpenuTte KabeAb MUTaHUA Ha LWIAAHTe
C MOMOLLBIO MPUAAraeMbIX AEpPXKaTeNem
(3 wr.).

m [MOAKAIOUMTE LUAGHT K CUCTEME YAAAEHUA
nbiAv. CAeAyMTE MHCTPYKLIMAM MO SKCMAY-
aTaumm cucTeMbl yaaneHus noiau. MNpo-
BepbTe coeamnHeHue. [pu HeobxoamMocTn
NCMOAb3yNTE COOTBETCTBYIOLLMI apanTep.

BkAloueHMe u BbIKAIOUEHUE

SAEKTPOMHCTPYMEHTa
KparkoBpemeHHasa paboTta 6e3 ncnoabso-
BaHUA NepeKAloYaTeAs

[i]

[Toche c6oa INeKTPONUTaHNA BKAIOYEHHbIV
INEKTPOUHCTPYMEHT HE HAYHET CHOBA pPabo-
Tare.

Haxxmute n yaepkmnBanTte KHOMNKy 6AOKU-
poBKwu 3anycka (1.), a 3aTeM nepekatoya-
Tenb (2.).

Y106bl 3adMKCMpOBaTb MOAOXKEHUE, YAEP-
>KMBalTe KHOMKY BAOKMPOBKM 1 OTNYCTUTE
nepekatoyatens (3.). OTnycTnte KHOMKY
6n0KkMpoBKY (4.).

TTPUMEYAHUNE

BbikAlounTe ycTpomcreo.
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HYT06bl BLIKAOYMTb YCTPOWCTBO, HbICTPO
Ha>XMUTe 1 OTNYCTUTE NepPeKAloYaTeAb.
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PaboTta ¢ 3SAeKTPOUHCTPYMEHTOM

3awumra ot neperpyskm

Mpwn KpaTKoBpeMeHHOM neperpyske cpa-
6aTbiBaeT 3alunTa, KOTopaa aBTOMaTU4YeCKHU
OTKAIOYaET YCTPOMCTBO U NpepoTBpaLlaeT
noBpexXpAeHue ABuraTtend.

AAs NOAyYeHMA AOMOAHUTEABHOW MHbOPMa-
Lnun O NpoAyKuunumn I'IpOVI3BOAVITeI\F| nocetTuTte
cant www.flex-tools.com.

MpeaBapuTeAbHbIV BbI6GOpP cKOpoOCTU

——

m YTOb6bI ycTaHOBUTBL pabouyto CKOpOCTb,
nepeMecTUTe PEryAaToOp B HYXHOE MOAO-
XeHue.

m  AKKypaTHO Ha>XMUWTE Ha BbIKAOYATEAD,
4TO6bl SAEKTPOUHCTPYMEHT Pa3OrHaACA AO
BblOpaHHOWM CKOpOCTH.

m Bceraa pabotaite B AnanasoHe HU3KMX

cKkopocTel. He npeBbilanite noAo>keHue 3.

il  mPumeyaHNE

Ecaun Bo BpeMA rnposoAKuTeAbHOM paboTsl
MPOUCXOAUT NEPErPY3Ka MAU NepPErpes,
SNEKTPOUHCTPYMEHT aBTOMATUYECKIM CHU-
XKaeT CKOPOCTb A0 TeX [10p, [10Ka HE OCTbIHET
AONKHBIM 06pa30oM.

Hacrpowka pabouen WiMpuHbI
PasHana paboyas wupuHa pocturaeTca 3a
CYeT yCTaHOBKM OMOPHbIX BAOKOB € TBEPAO-
CMA@BHbIMM LIECTEPHAMM B PasHble NOAOXKe-
HUA.

u OTCOGAVIHVITe BUAKY OT PO3ETKN SAEKTPO-
cetun.

m OcnabbTe KpeneKHble BUHTbI Ha OMOPHbIX
6nokax (1.).

m 3akpenuTe onopHble 6A0KM B TpebyeMoMm
nonoxeHuu (2.).

m HanpaBbTe TBEpAOCNAaBHbIE LIECTEPHU
BHYTPb UAM HapY>Ky B 3aBUCUMOCTU OT
BbINOAHAEMOM PaboThl.

m  3aTAHUTE Kpene»KkHble BUHTbI Ha OMOPHbIX
6AOKax.

Hacrponka cbeMHoro ynopa

Z

m [lpy Heob6Xx0AMMOCTU OCAabbTe Kpenex-
Hble BuHTHI (1.).

m BcraBbTe cbeMHbIN ynop cbOKy 1 ycTaHo-
BUTE TpebyeMyio pabouyio WnpuHy (2.).

m  3aTAHUTE KpenekHble BUHTHI (3.).
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MHcTpyKuma no akcnAyaTauum

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Dpe3epHasn roA0BKa HE AONKHA COMPUKa-
CarbCA € OCTPbIMU BbICTYNAIOLUNMU MPEAME-
ramu. OnacHoctb otaayn! [NoBpexserHmne
Ppe3epHoL roAoBKu.

Ecam ¢ppeszepHan roNoBKa moBpexKaeHa nin
CUABHO U3HOLLIEHE, ee HEOOXO0AMMO 3ame-
HUTB.

BHUMAHMUE!
A eprKuTe INeKTPONHCTPYMEHT 0benmMm pyKa-
mu!

1. MNpwn HeobxoaMMOCTM ycTaHOBUTE
pabouyio WNpuHY.

2. Tpu HEO6XOAMMOCTW YCTaHOBUTE
6okoBou ynop.

3. TloaKAOUMTE CUCTEMY MbIACYAAAEHUA.

b

BcTaBbTe BUAKY NMUTaHUA B PO3ETKY.

5. BbinoAHWTe Npob6HbLIN 3anycK, YTO6bI
y6eAnTbCA B NPaBUABHOCTU HAaCTPOMKU
VMHCTPYMEHTa.
BKAIOUMTE SAEKTPONHCTPYMEHT
(6e3 BAOKMPOBKM KHOMKK) U paliTe
nopa6otaTtb npuMepHo 30 ceKkyHA.
Y6eantech B OTCYyTCTBUM AMcHanaHca u
Bnbpauunn.

6. YcraHOBUTE HEOBXOANMYIO CKOPOCTb.

N

BkAlounTe crcTeMy nbineyAaneHUA.
8. AepknTe aAEKTPOUHCTPYMEHT o6enmmn
pykamu.
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9. BkarouuTe ycTpomcrso.

He octaBaaliTe aAEKTPOUHCTPYMEHT pabo-

TalOLMM CAULLKOM AOATO Ha OAHOM MecTe.
m Bceraa BbINOAHANTE NAGBHbIE ABMXKEHUA.
m CobAlopaniTe MUHMMaAbHOE paccToAHNe

1 cM oT Kpas obpabaTtbiBaeMoro Matepua-

Aa.

O6cAy>KMBaHUE U YXOA

& TPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes BbimOAHEHNEM KaKoro-Anbo obcay-
KUBAHMNA INEKTPOUHCTPYMEHTA M3BAEKAUITE
BUNKY U3 PO3ETKN INEKTPOCETH.

Ouuncrka
A TTPEAYITIPEXKAEHUE!

He ucrionb3yvite Bogy n xuaKune ynucrawme

cpescrBa.

m PeryaapHo npoayBaiite BHYTPEHHIOIO YacTb
Kopryca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO CYXOro
CXaToro Bo3ayxa.

m  OunanTe WMTOK CyXMM CXaTbiM BO3AY-
XOM.

PeMoHT

PeMOHT " 3aMeHa Ka6eAﬂ MNTaHNA AOAXHbI
BbIMOAHATbCA TOABKO B aBTOpVI3OBaHHOM cep-
BUCHOM u,eHTpe.
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(il  nPuMEYAHME
B reqeHme rapaHTUIHOro CpOKa He OTKPYYu-
Bal/‘iTe BUHTbHI Ha Kopﬂyce ABUTrarens.

HecobawoseHne TpebosaHuei aHHyANpPYeT ra-
PaHTUVIHbIE O6A3aTENLCTBA TPON3BOANTENA.

3anacHble yacTu n nNMpUHaAAeX-

HOCTU

AOMOAHUTEAbHbIE MPUHAAAEIKHOCTM, B YaCT-
HOCTW OCHACTKY, a TaK>Ke n30b6pakeHus B pa-
306paHHOM BUAE M CMMCKM 3aMacHbIX YacTen
cM. Ha canTe www.flex-tools.com. Takxxe
MO>KHO 06paTUTLCA K TOPrOBOMY MapTHepY.

Nudopmaumsa 06 ytuamsauum

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
OTKAIOHYaVITE HEUCTIONb3YEMbIE SINEKTPOMH-
CTPYMEHTBI OT CeTH. ANA 3TOro U3BAEKauTe
Kabenb MUTaHnA.

Tonbko ansa ctpaH EC.

He BbibpacbiBaniTe SAEKTPOUHCTPY-

MEHTbI BMecTe C bbITOBbIMU OTXOAaMM!
B cooTBeTCTBMM C eBpONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU no TpaHcnopTUpoBKe U yTUAU3a-
uun
OTXOAOB 9AEKTPUYECKOrO U IAEKTPOHHOTO
o60opyAOBaHMA COrAACHO HaLlMOHAABHOMY
3aKOHOAATEABbCTBY MCMOAb30BaHHbIE AEK-
Tpuyeckune Nprubopbl AOAXHbI cObupaTbea
OTAEABHO U YTUAUN3ZNPOBATLCA SKOAOTUYECKM
6e3onacHbIM cnocobom.

[i]  nPUMEYAHME
AAg noaydeHns nHPopmMaLmmu o BapraHTax
yTuAn3aymun o6paruTech K rpoAaBLiy.

( EAeknapaumsa cooTBeTCTBUA

AekAapaumm cooTBETCTBUA NPUBEAEHDI B
MpuaoxxeHnn 1 HacToALLEN MHCTPYKLMK MO
3KCMAyaTauum.

OTKas OoT OTBETCTBEHHOCTM

MponsBoAMTEAb 1 €ro NPEeACTaBUTEAb HE
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobou ylepb n
YMyLIEHHYIO BbIFrOAY B pe3yAbTaTe npepbiBa-
HUA AEATEAbHOCTM, BbI3BAHHOTO U3AEAMEM
VAU HEMPUTOAHBIM AAA UCTIOAB30OBAHUA U3AE-
AVEM.

Mpon3BoaUTEAb 1 €70 NPEACTaBUTEAD HE
HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobol yulepb,
BbI3BaHHbI HEMPaBUAbHbLIM UCMOAb30OBaHNEM
IAEKTPOUHCTPYMEHTa NAU UCMOAb3OBaHMEM
SAEKTPOUHCTPYMEHTA C USAEAVNAMU APYTUX
NPON3BOAUTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

/N\  HolATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine véib pdhjustada surma véi dérmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile. Sel-
le hoiatuse eiramine véib pShjustada kergeid
vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MArRkus
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabe-
le.

Simbolid tootel

Enne elektritdoriista sisselilita-
mist lugege kasutusjuhendit!

A Kandke kaitseprille!

Téotage alati kahe kaega!

Vananenud seadme kérvalda-
mise teave (vt |k 245)!

HO@JD
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O
e

Teie ohutuse nimel

/AN HOIATUS!

Enne elektritédrifsta kasutamist lugege 1dbi ja

Jjargige jargnevat:

— kdesolev kasutusjuhend,

-, Uldisted ohutusjuhised” elektritéériistade
kdsitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (brostidiri nr.: 315915),

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha eeskir-
Jjad ja énnetuste ennetamise eeskirjad.

See elektritobriist on kaasaegne toode ja on

loodud kooskélas tunnustatud ohutuseeskir-

Jjadega.

Sellegipoolest véib elektritoorirst kujutada

kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda

osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritédriist kuri ka vara. Elekt-
ritéoriista tohib kasutada ainult

— sihtotstarbeliselt,

— jasee peab olema ideaalses téékorras.

Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati viivi-

tamatult parandada.

Sihtotstarve
Pinnatodtlusvasar STE 18-3 130 on ettendh-
tud

— kaubanduslikuks/t66stuslikuks kasutami-
seks,

— kivi- ja betoonpindade karestamiseks ning
freesimiseks, kasutades selle elektritoriis-
ta jaoks tootja poolt ette ndhtud t&&riistu.

— kasutamiseks treppidel ja pindadel.

Ei ole lubatud kasutada |6ikekettaid, jame-

daid kettaid, lamellkettaid véi traatharju.

STE 18-3 130 pShimasina kasutamisel tuleb
Uhendada M-klassi tolmu eemaldusstisteem.

Il kaitseklass

CE margis
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Ohutusjuhised

/N HolaTus!

Lugege tihelepanelikult l5bi kéik ohutus-
Ja muud juhised. Jirgnevalt esitatud ohu-
tus- ja muude juhiste eiramisel véib tekkida
elektril6éqi, tulekahju ja/véi raske kehavigas-
tuse oht. Hoidke ohutus- ja muud juhendid
kindlas kohas, et saaksite neid ka tulevikus
lugeda.

m See elektritdoriist on ette ndhtud lihvimi-
seks. Lugege labi kdik elektritériistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised
ja andmed. Alltoodud juhiste eiramine voib
pdhjustada elektril6dki, tulekahju ja/voi
tdsiseid vigastusi.

m Selle elektrilise toriistaga ei tohi teha
selliseid t6id nagu lihvimine, traatharjaga
puhastamine, poleerimine, aukude |dikami-
ne voi Iikamine. Elektritéoriista kasutamine
mitte ette ndhtud eesmérgil véib pdhjusta-
da ohu ja tekitada kehavigastusi.

m Arge muutke seda elektrilist tooriista
viisil, mis pole t66riista tootja poolt
spetsiaalselt kavandatud ja ette ndhtud.
Selline imberehitamine v&ib p&hjustada
kontrolli kaotuse ja tekitada tosiseid kehavi-
gastusi.

m Arge kasutage tarvikuid, mis pole t66-
riista tootja poolt spetsiaalselt projek-
teeritud ja ette ndhtud. See, et tarvikut
on vaimalik elektritéériistaga lihendada, ei
taga veel ohutut t66d.

m Kasutatava tarviku lubatud p66rlemiskii-
rus peab olema vahemalt vérdne elektri-
tooriistale margitud maksimaalse kiiru-
sega. Lubatud kiirusest kiiremini péérlevad
tarvikud vdivad puruneda ning selle tikid
vbivad laiali paiskuda.

m Tarviku vélimine 1abimoot ja paksus
peavad vastama elektrit6oriista jaoks
lubatud mootmetele. Valesti méddetud
tarvikud ei saa piisavalt kaitsta ega kontrolli-
da.

= Tarviku kinnituse mé6tmed peavad
vastama elektritooriista kinnitusdetailide
moodtmetele. Elektritdoriista kinnitusva-
henditega mitte kokku sobivad tarvikud ei
pusi tasakaalus, vibreerivad liigselt ja voivad
pdhjustada seadme lile kontrolli kaotamise.

= Arge kasutage kahjustatud tarvikut. Enne
kasutamist kontrollige alati sisestatavaid
tooriistu kildude ja pragude suhtes ning

lihvtalda pragude, kulumise ja tugeva
hoordumise suhtes Elektritéoriista voi
tarviku mahakukkumise korral veenduge,
et see ei oleks kahjustunud, voi kasuta-
ge kahjustamata tarvikut. Parast tarviku
kontrollimist ja paigaldamist liikuge ise
ning suunake korvalised isikud p&drleva
tarviku lihvpinnast eemale ja laske elekt-
ritooriistal iihe minuti jooksul maksimaal-
sel koormuseta kiirusel té6tada. Kahjustu-
nud tarvikud tldjuhul purunevad selle katse
kaigus.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasuta-

ge vastavalt seadme kasutusotstarbele
ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmumaski, kuulmis-
kaitset, kaitsekindaid ja/voi spetsiaalset
polle, mis kaitsevad teid viikeste lihvi-
mis- ja materjaliosakeste eest. Silmakait-
sevahend peab suutma peatada erinevate
toimingute kaigus tekkivad lendavad
prahiosakesed. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel
tekkivaid osakesi. Pikaajaline kokkupuude
valju miraga véib tekitada kuulmiskahjustu-
si.

Veenduge, et korvalised isikud oleks
téopiirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,
kes t66piirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Té6deldava detaili
voi purunenud tarviku tikid véivad eemale
paiskuda ja p&hjustada vigastusi ka véljas-
pool otsest téopiirkonda.

Hoidke elektritdoriista ainult selle isolee-
ritud haardepindadest, kui kasutate seda
toiminguks, kus l6iketarvik véib puutuda
kokku peidetud juhtmete v6i seadme
oma juhtmega. Loiketarviku kokkupuude
pingestatud juhtmega vdib elektritdoriista
paljastatud metallosad pingestada ja p&h-
justada elektril66gi.

Paigutage juhe nii, et see ei puutuks kok-
ku seadme poérleva tarvikuga. Kontrolli
kaotusel seadme e tekib toitejuhtme
labildikamise v&i kaasahaaramise oht ning
teie kasi voib poodrleva tarvikuga kokku
puutuda.

Arge pange seadet kdest enne, kui sead-
me tarvik on téielikult seiskunud. P6&rlev
tarvik voib aluspinnaga haakuda ja selle
tagajarjel voite kaotada kontrolli elektritd6-
riista Ule.

237



et

STE 18-3 130

» Arge transportige té6tavat elektritooriis-
ta. Teie réivad véivad p&érleva tarvikuga
juhuslikult haakuda ning tarvik vdib tungida
teie kehasse.

m Puhastage regulaarselt elektritooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator
tédmbab tolmu korpusesse, kogunev metal-
litolm v&ib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage elektritéoriista kergesti-
siittivate materjalide ldheduses. Sademe-
te tottu voivad need materjalid siittida.

m Arge kasutage tarvikuid, mille puhul
tuleb kasutada jahutusvedelikke. Vee
vdi teiste jahutusvedelike kasutamine voib
pohjustada elektril66ki.

Lihvimise erilised ohutusjuhised

m Lihvimist6oriistu voib kasutada ainult
soovitatud otstarvete jaoks. Naiteks:

Arge kunagi lihvige teemantlihvimispadja
kiilgmise osaga. Teemantlihvimispadjad

on ette ndhtud materjali eemaldamiseks
lihvimispadja alumise t66pinnaga. Kui neile
lihvimisriistadele rakendatakse kiilgjéudu,
véivad need puruneda.

m Kasutage alati kahjustamata kinnitusaari-
kuid, mis on valitud sisestatava tooriista
jaoks dige suuruse ja kujuga. Sobivad
aarikud toetavad sisestatavaid t66riistu ja
vahendavad seega purunemise ohtu.

= Arge kasutage suuremate elektritooriis-
tade kulunud tarvikuid. Suuremate elektri-
téoriistade tarvikud ei ole méeldud vaikse-
mate elektritdoriistade suuremate kiiruste
jaoks ja véivad puruneda.

Lihvimise ja Ioiketo6de jaoks

moeldud ohutushoiatused:

m Kasutage ainult teie elektritdoriista
jaoks ettendhtud kettatiilipe ja valitud
ketta jaoks méeldud spetsiaalset kaitset.
Kettaid, mille jaoks elektritddriist ei ole ette
néhtud, ei saa piisavalt kaitsta ja need on
ohtlikud.

n Keskelt surutud ketaste lihvimispind
peab olema paigaldatud kaitse&érise
tasapinnast allapoole. Valesti paigaldatud
ketast, mis ulatub labi kaitse tasapinna, ei
saa piisavalt kaitsta.

n Kaitsekate peab olema kindlalt elektri-
tooriista kiilge kinnitatud ja paigutatud
maksimaalse ohutuse tagamiseks nii,
et operaatori poole jadks kéige vihem
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ketast. Kaitsekate aitab kaitsta operaatorit
purunenud kettakikkide, juhusliku kokku-
puute eest ketta ja ssdemetega, mis véivad
rdivaid stiidata.

m Kettaid tohib kasutada ainult ettendhtud
rakenduste jaoks. Niiteks: drge lihvige
I6ikeketta kiiljega. Abrasiivsed |6ikekettad
on ette nahtud perifeerseks lihvimiseks;
nendele ketastele rakendatud kiilgjéud
véivad need purustada.

s Kasutage alati kahjustamata ketta&ari-
kuid, mis on teie valitud ketta jaoks ige
suuruse ja kujuga. Oiged kettadarikud
toetavad ketast, vahendades seelabi ketta
purunemise véimalust. Léikeketaste aarikud
voivad lihvketta aarikutest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste
tooriistade kulunud kettaid. Suuremate
elektriliste té6riistade jaoks méeldud ketas
ei sobi vaiksema t66riista suuremaks kiiru-
seks ja voib puruneda.

m Kaheotstarbeliste ketaste kasutamisel
kasutage alati vastava rakenduse jaoks
oiget kaitsekatet. Vale kaitsekatte kasuta-
mine ei pruugi tagada soovitud kaitsetaset,
mis vdib p&hjustada tSsiseid vigastusi.

Tagasilook ja sellega seotud hoia-

tused

Tagasil6ok on &kiline reaktsioon kinnikiilunud
voi kinni jaanud poorlevale téoriistale, naiteks
lihvkettale, lihvpadjale, traatharjale jne. Kin-
nikiilumine vdi takerdumine vdib p&hjustada
poorleva tarviku jarsu seiskumise.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiilub, voib
pinda kinnikiilunud ketta serv anda tagasil66-
gi.

Lihvketas vaib liikuda séltuvalt ketta pdorle-
missuunast kinnikiilumise hetkel, kas seadme
kasutaja poole v6i kasutajast eemale. Seejuu-
res voivad lihvkettad sellistes tingimustes ka
murduda.

Tagasil6dk on seadme ebadige kasutamise
ja/voi valede t66votete voi -tingimuste taga-
jarg. Seda saab valtida, rakendades jérgnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

m Hoidke elektritdoriista tugevasti ja viige
oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasil66gijoududele vastu astuda.
Kaivitamise ajal tagasil66gi voi péorde-
momendi reaktsiooni iile maksimaalse
kontrolli saavutamiseks kasutage alati
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abikdepidet, kui see on olemas. Seadme

kasutaja suudab kontrollida tagasil66gi- ja

reaktsioonijdudusid siis, kui rakendab sobi-
vaid ettevaatusabindusid.

= Arge kunagi pange kétt péorleva tarviku
ldhedusse. Tagasil66gi puhul vaib tarvik
liikuda Ule teie kae.

= Arge asetage oma keha piirkonda, kuhu
elektriline t66riist tagasil66gi korral
liigub. Tagasilook paiskab elektritdoriista
kinnikiilumiskohas lihvimisketta liilkumissuu-
nale vastupidises suunas.

m Olge eriti ettevaatlik, kui té6tate nur-
kadega, teravate servadega jne. Vilti-
ge tarviku esemete vastu porkumist ja
kinnikiilumist. PS6rlev tarvik kipub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise
korral kinni kiiluma. See pdhjustab kontrolli
kaotust seadme Ule v&i tagasilddki. See
pdhjustab kontrolli kaotuse v&i tagasil66gi.

m Arge kinnitage saeketist puunikerdus-
tera ega hammastega saelehte. Sellised
|6iketerad pdhjustavad sageli tagasilédki ja
seadme lle kontrolli kaotamist.

Taiendavad ohutuseeskirjad

m Kasutage vaid vélistingimustesse mdeldud
pikendusjuhtmeid.

m Pliivarvi lihvimine ei ole soovitatav. Pliivarv
tuleks eemaldada ainult spetsialisti poolt.

m Arge té6tage materjalidega, millest eraldu-
vad ohtlikud ained (nt. asbest). Votke kasu-
tusele ettevaatusabindud, kui on téenéoline
ohtliku, siittiva vai plahvatusohtliku tolmu
tekkimine. Kandke kaitsvat tolmumaski.
Kasutage tolmu eemaldamise stisteemi.

VARALINE KAHJU!
Vooluvérgu pinge peab vastama andmesildil
esitatud nditajatele.

Miira- ja vibratsioonitase

il  mdrkus
Deklareeritudvibratsiooni koguvaértus(ed)

Ja deklareeritud miirasaaste vaartus(ed) on
méédetud vastavalt standardkatse meetodile
Ja neid véib kasutada (he tédriista teisega
vérdlemiseks,; neid saab kasutada ka kokku-
puute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooniemissiooni tase
Ja miirasaaste vddrtus(ed) kehtivad tédriista
peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui tédrifsta kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks, erinevate tarvikutega véi kehva
hooldusega, véivad vibratsiooniheite tase

Ja miirasaaste véartus(ed) erineda. See véib
kokkupuute taset kogu té6perioodi jooksul
oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja mdira-
saaste vaartus(ed) tépseks hindamiseks on
vajalik arvesse vétta ka aegu, mil t6Sriist on
vélja lilitatud véi té6tab, kuid seda tegelikult
el kasutata. See véib kokkupuute taset kogu
téoperioodi jooksul oluliselt vihendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mdira méjude eest madrake kindlaks taien-
davad ohutusmeetmed, nagu: Tédriista ja
tarvikute hooldamine, kite soojas hoidmine,
téckorralduse organiseerimine.

ETTEVAATUST!
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui heliréhu
tase tletab 85 db(A).
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Tehnilised andmed

Toote tlilip STE 18-3 130
Toode Pinnakarestusvasar
Vérgupinge V,Hz 220-240,50/60
Kaitseklass = WA
Sisendvdimsus w 1750
Valjundvdimsus w 1060
Koormuseta p66rlemiskiirus p&o6ret minutis 1000-2800
Tooriista hoidik M14
Toolaius mm 55-130

Kaal kg 3,3*

Kaal kg 7,2*

A-kaalutud helirohutaseme vaartus vastavalt EN 62841 (vt "Miira ja vibratsioon"):

Helirdhu tase L, dB(A) 92
Helivdimsuse tase Ly, dB(A) 100
Ma&aramatus K db 3,0

Vibratsiooni koguvéaartus vastavalt standardile EN 62841 (vt ,Miira ja vibratsioon”):

Emissiooni vaartus a , betoon-

2

pindade lihvimisel m/s 7.3

Maaramatus K m/s? 1,5

:(por)duvad |66kvibratsioonid m/s? 228
F

Maaramatus K m/s? 18

* Méodetud (4), (11), (15) abil, ilma todriistata.
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Ulevaade
1
1 Freespea 9 Varre kdepide
2 Kaigupea 10 4,0 m pikkune toitekaabel koos pistiku-
3  Spindlilukk ga
Kinnitab spindli to6riista vahetamisel. 11 Tolmu eemaldussiisteemi lihendusliit-
4 Kaepide, reguleeritav mik
5 Poordnupp kdepideme reguleerimiseks 12 Kinnitatav piiraja
6 Kiiruse eelvaliku ketas 13 Laagriplokid
7  Liiliti 14 Karbiidrattad
Elektritooriista sisse- ja valjailitamine. 15 Kummiprofiil
8 Kaivituse lukustus/lukustusnupp 16 Kinnituskruvid kinnitatava piiraja jaoks

Hoiab ara elektritddriista tahtmatu kaivitu-
mise ja lukustab liliti (7) pideva té6tamise
ajal.
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Kasutusjuhend

Enne elektritdoriista sisseliilita-
mist

Pakkige elektritéoriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu v&i
kahjustatud.

Kdepideme reguleerimine

m Keerake kdepideme reguleerimiseks méel-
dud p6drdnuppu umbes 2 pdoret vastu-
paeva.

m Asetage kéepide vajalikku asendisse (15°
sammuga salk).

Veenduge, et kdepide lukustub &igesti!

m Kaepideme péripaeva reguleerimiseks
keerake p&&rdnupp kinni.

[i]

MARKUS
Vajadusel saab kdepideme elektrilise téoriista
teisele kiiljele dile viia.

Tolmu/laastude eemaldamine

ETTEVAATUST!
Tolm véib kergesti siittida. Kaitske té6kohta
to/lmu kogunemise eest.

T66d ei tohi teha ilma tolmu véhendamise
meetmeteta. Sobiv véljatdmbeslisteem vdi
tolmukast/tolmu kott véhendab kahjulike
tolmu taset. Veenduge, et td6koht on hasti
ventileeritud. Sobivat voi ettenahtud hinga-
miskaitset tuleb alati kasutada.
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[i]  mArkus!

Jargige allpool loetletud ndudeid. Téédel-
davate materjalide suhtes tuleb jargida teie
riigis kehtivaid eeskirju.

Tolmu eemaldussiisteemi kasuta-
misel

Parameeter Uhik |Vaartus
Vooliku soovitatav

el mm 32
nimiladbim&o6t
N~ou’iav negatiivne Pa > 25000
réhk
Noutay Shuvoolu /iy 1> 4500

iirus
ISoowtatav filtrik- Filtriklass M**
ass

* Tolmu eemaldusstisteemi todandmed
*Vastavalt IEC/EN 60335-2-69.

[i]  mdrkus
Kui imemisvéime viheneb, I6petage too ja
korvaldage pShjus.

Valine védljatomme

Uhendage imemisvoolik tolmu eemaldussiis-
teemiga (valine toode). Tolmu eemaldussts-
teem peab sobima t66deldava materjaliga.

Eriti tervisele ohtliku, kantserogeense voi

kuiva tolmu véljatdmbamiseks tuleb kasutada
spetsiaalset tolmu eemaldussiisteemi.
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Tolmu eemaldusstlisteemi iihen- “Pidev t66 rakendatud klahvliilitiga

= Vajutage ja hoidke all kaivitustokestit (1.) ja
seejarel lulitit (2.) .

m Asendi lukustamiseks hoidke lukustusnup-
pu all ja vabastage liiliti(3.). Vabastage
kaivitustdkesti (4.).

= Kinnitage eemaldustoru kaitsekatte tihen-
dusliitmikule.

= Kinnitage toitekaabel eemaldustoru kiilge
kaasasolevate kaablite hoidjatega (3 tk). .

m Uhendage eemaldustoru tolmu eemaldus- Ii] MARKUS

slisteemiga. Jargige tolmu eemaldussiis- Pérast elektrikatkestust sisseliilitatud elektri-
teemi kasutusjuhiseid! Kontrollige kinnitust.  t66riist ef taaskdivitu.
Vajadusel kasutage sobivat adapterit. Liilitage masin vilja:

Elektrilise tooriista sisse ja valja
liilitamine
Lihiajaline t66 ilma klahvliilitit rakendama-

m Valjalllitamiseks vajutage luhidalt lilitit ja
vabastage see.

Elektrilise tédriistaga té6tamine

: — Ulekoormuskaitse
= Vajutage esmalt kdivitustGkestit (1.). Adrmiselt lihiajalise tilekoormuse korral
Seejarel vajutage ja hoidke all lilitit. Vabas-  hojab iilekoormuskaitse &ra mootori kahjustu-

tage luliti lukustustékis (2.).

1ge lulru fu _ mise, lilitades seadme automaatselt valja.
m Valjalllitamiseks vabastage liliti (3.).

Taiendavat teavet tootja toodete kohta leia-
teaadressilt www.flex-tools.com.
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Kiiruse eelseadistamine

m Todkiiruse méadramiseks liigutage ketast
soovitud vaartusele.

m Elektritddriista eelseadistatud kiirusele
kiirendamiseks vajutage nuppu pehmelt.

m ToOtage alati madala kiiruse vahemikus,
kasutades maksimaalselt seadistust 3.

[i]

MARKUS

Kui pideva téétamise ajal tekib ilekoormus
VoI tlekuumenemine, véhendab elektriline
t&0rifst automaatselt kiirust, kuni see on piisa-
valt jahtunud.

Toolaiuse seadistamine

Erinevaid t66laiusi saab seadistada, paigalda-
des karbiidratastega laagriplokid erinevates-
se asenditesse.

m Eemaldage toitepistik vooluvérgust.

m Keerake lahti laagriplokkide (1.) kinnitus-
kruvid.

m Kinnitage laagriplokid ndutud asendisse (2.)
Joondage karbiidrattad vastavalt vajaduse-
le sisse- vi valjapoole.

m Pingutage laagriplokkide kinnituskruvid
uuesti kinni.
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m Vajadusel keerake kinnituskruvid (1.) lahti.
m Likake paigaldatav piiraja kiilgsuunas sisse
ja seadke see vajalikule tddlaiusele (2.) .

m Keerake kinnituskruvid (3.) uuesti kinni.

Kasutusjuhend

/N HolATUS!

Freespea ei tohi kokku puutuda teravate
véljaulatuvate esemetega. Tagasil66gi oht!
Freespea kahjustus.

Kui freespea on kahjustatud véi tugevalt kulu-
nud, tuleb see vélja vahetada.

ETTEVAATUST!
Hoidke elektritooriista mélema kdega!
1. Vajadusel méaéarake t66laius.

Vajadusel paigaldage kiilgmine piiraja.
Uhendage tolmu eemaldussiisteem.
Sisestage toitepistik.

ablown

Tehke proovikaivitus, et kontrollida
t6oriista diget kinnitust.

Lulitage elektriline t&oriist sisse (ilma
nuppu lukustamata) ja laske sellel
té6tada umbes 30 sekundit.
Kontrollige tasakaalustamatuse ja
vibratsiooni puudumist.

6. Seadke vajalik kiirus.

7. Lulitage sisse tolmu eemaldussiisteem.
8. Hoidke elektritddriista mélema kéega!
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Lulitage seade sisse.

m Arge jatke elektrilist tooriista tihes kohas
liiga kauaks tédle.

m Tehke alati sujuvaid liigutusi.

m Toddeldava materjali servast tuleb hoida
vahemalt 1 cm kaugusel.

Hooldus

/N HoiaTus!
Enne elektritériistareguleerimist/hooldamist
eemaldage seadme pistik vooluvérgust.

Puhastamine
/N Howatus!

Arge kasutage vett ega vedelaid pesuvahen-

deid.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

m Puhastage kaitsekatet kuiva suruéhuga.

Remondid
Toitejuhtme remonti ja vahetamist voib teos-
tada ainult volitatud klienditeeninduskeskus.

i]  mdrkus

Garantiiperioodi jooksul érge keerake lahti
mootori korpuse kruvisid.

Selle reegli eiramine muudab tootja garantii-
alased kohustused kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Taiendavad tarvikud, eelkdige paigaldustar-
vikud, samuti koostejoonised ja varuosade
nimekirjad leiate meie veebilehelt " www.
flex-tools.com” v&i vétke Ghendust miiligi-
partneriga.

Utiliseerimise teave

VAN HOIATUS!
Kasutusestkérvaldatavad elektritéériistad
lilitage vélja, eemaldades toitekaabli.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritd6riistu olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa direktiiviga 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
(WEEE) kohta

ning selle Gilevétmisega siseriiklikku éiguses-
se tuleb kasutuselt kdrvaldatud elektrit66-
riistad koguda muudest jadtmetest eraldi ja
tagada keskkonnasaastlik ringlussevétt.

[i]  mArkus
Palun uurige kérvaldamise teavet oma edasi-
mdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud k3esoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajadei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajaénud tulu eest, mis on
pd&hjustatud tootest véi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud téGseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pdhjustatud elektritdoriista
vaarkasutusest voi elektritdoriista kasutami-
sest koos teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N  /SPEJIMAS!

/spéja apie gresiantj pavojy. Nekrejpiant
démesio j s jspéjima galima sunkiai ar net
mirtinal susiZaloti.

DEMESIO!

/spéja apie galimai pavojinga situacija. Ne-
krejpiant démesio j $j jspéjima galima nesun-
kiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTaBA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Pries jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova!

1) UzZsidéti akinius!

Jrankj visada laikykite abiem
rankomis!

Informacija apie netinkamo
naudoti jrenginio iSmetima (Zr.
255 puslapj)!

MO
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Jusy saugumui

/N\  /SPEJIMAS!

Pries naudodami sj elektrinj jrankj, perskaity-

kite ir laikykités:

Sias naudojimo instrukcijas,

- e/e/(tr/nu/ Jrankiy naudojimo ,Bendryjy
saugos instrukcijy’, pateikty pridedamoje
(brosidroje Nr: 315915);

— darbo vietoje galiojanciy taisykliy ir nelai-
minguy atsitikimy prevencijos reglamentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jam taikomus saugos reikalavimus.

Il klasés apsauga

CE Zenklinimas

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar
suzaloti kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita
turta. Elektriniu jrankiu galima naudotis tik
tuomet, jei jis:

— pagal paskirtj;

— jeigu jis yra visiskai tvarkingas.

Sauguma mazinancius gedimus reikia nedel-
siant pasalinti.

Paskirtis

Krimy kaltavimo staklés STE 18-3 130 yra

skirtos

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— akmens pavirsiy Siurkstinimui ir frezavimui
jrankiais, kuriuos gamintojas sitlo Siam
elektriniam jrankiui,

— naudoti laiptams ir pavirS§iams.

Draudziama naudoti pjovimo diskus, Siurks-

taus Slifavimo diskus, véduoklés formos §lifa-

vimo diskus arba vielinius Sepedius.

Naudojant standartine STE 18-3 130 masina,
reikia prijungti M klasés dulkiy siurblj.
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Saugos nurodymai
AN\ JSPEJIMAS!

Perskaitykite visas saugos instrukcijas ir
kitas instrukcijas. Nesilaikant saugos instruk-
cljy ir kity instrukcijy galima patirti elektros
smdgy, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susiZaloti.

Visas saugos instrukcijas ir kitas instrukci-

Jas pasidékite saugioje vietoje, kad ateityje
galétuméte pasiZidréti.

m Sis elektrinis jrankis skirtas $lifuoti. Perskaity-
kite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateiktus
jspéjimus dél saugos, instrukcijas, perziaré-
kite paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

m Siuo elektriniu jrankiu negalima atlikti tokiy
procediry, kaip Slifavimas, $veitimas vie-
liniu Sepediu, poliravimas, angy pjovimas
ar pjaustymas. Darbai, kuriems elektrinis
jrankis néra skirtas, gali sukelti suzalojimo
pavojy.

= Nebandykite Sio elektrinio jrankio per-
daryti taip, kad jis veikty kitu nei jrankio
gamintojo nurodytu biidu. Dél tokio per-
darymo jrankio galite nesuvaldyti ir sunkiai
susizaloti.

= Nenaudokite neoriginaliy ir jrankio
gamintojo nerekomenduojamy priedy.
Jeigu prieda galima pritvirtinti prie jasy
elektrinio jrankio, tai nereiskia, kad jj saugu
naudoti.

m Vardinis priedo sukimosi greitis turi bati
ne mazesnis, kaip ant elektrinio jrankio
nurodytas maksimalus greitis. Didesniu
nei pazymétu greiciu besisukantys priedai
gali suskilti ir islakstyti j Salis.

m Tvirtinamo priedo iSorinis skersmuo ir
storis turi nevirsyti jusy elektrinio jrankio
ribiniy verciy. Neteisingai iSmatuoty jstat-
omujy jrankiy negalima tinkamai apsaugoti
ar valdyti.

m Priedy tvirtinimo matmenys turi atitik-
ti elektrinio jrankio tvirtinimo jrangos
matmenis. Tvirtinimui prie elektrinio jrankio
netinkantys priedai i$sibalansuoja ir labai
vibruoja, todél jrankio galite nesuvaldyti.

= Nenaudokite sugadinto priedo. Pries nau-
dojima visada patikrinkite jdedamus jran-
kius, ar néra atplaisy ir jtrakimy, slifavimo
pada - ar néra jtrakimy, susidévéjimo ir
stipriy jbréZimy. Numete elektrinj jrankj

ar prieda ant grindy patikrinkite, ar prie-
das nepazeistas, arba pakeiskite jj kitu.
Patikrine ir pritvirtine priedy, atsitraukite
nuo sukamojo priedo plokstumos patys
ir neleiskite artintis kitiems ir, paleide
elektrinj jrankj maksimaliu greiciu be ap-
krovos, leiskite jam suktis vieng minute.
Paprastai pazeisti priedai Siuo bandomuoju
laikotarpiu suskyla.

Naudokite asmens apsaugos priemo-
nes. Priklausomai nuo darbo pobudzio,
uzsidékite apsauginj veido skydelj arba
apsauginius akinius. Jei reikia, dévékite
dulkiy kauke, klausos apsaugos prie-
mones, apsaugines pirstines ir (arba)
specialia prijuoste, apsaugancia jus nuo
smulkiy slifavimo ir medZiagos daleliy.
Akiy apsauga turi sustabdyti skriejancias
Siuksles, kurios susidaro jvairiy darbo opera-
cijy metu. Kauké nuo dulkiy ar respiratorius
turi sulaikyti darbo metu pakilusias dulkes
ir daleles. llgai dirbant dideliame triuk§me
galima prarasti klausa.

Pasaliniai asmenys turi biiti atsitrauke
saugiu atstumu nuo darbo zonos. Visi j
darbo zona jeinantys asmenys turi dévéti
asmens apsaugos priemones. Darbo ruo-
Sinio ar suskilusio priedo dalelés gali skrieti
tolyn ir suZeisti asmenis, esancius toliau nuo
darbo zonos.

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoto
laikymo pavirsiaus, kai dirbate vietose,
kuriose pjovimo priedas gali paZeisti
paslépta elektros laida ar paties jrankio
laida. Pjovimo priedui palietus laida, kuriuo
teka elektros srové, neizoliuotomis meta-
linémis elektrinio jrankio dalimis taip pat
pradés tekéti srové ir gali sukelti elektros
smugj operatoriui.

Atitraukite laida toliau nuo sukamojo
priedo. Nesuvaldytas jrankis gali perpjauti
laida ar jtraukti jasy ranka j sukamajj prieda.
Irankj padékite tik sulauke, kol jo priedas
nustos suktis. Sukamasis priedas gali uz-
kligti uz pavirsiaus ir iStraukti elektrinj jrankj
jums i ranky.

Neneskite besisukancio jrankio laikydami
nuleistoje rankoje. Sukamasis priedas gali
netydia prisiliesti prie drabuziy, juos jtraukti
ir jus suzaloti.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius
jrankio korpuso vidy jtraukia metalo dulkes,
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kur susikaupusios jos gali kelti elektros sma-
gio pavojy.

= Nedirbkite elektriniu jrankiu 3alia degiy
medziagy. Sios medziagos nuo kibirksciy
gali uzsidegti.

= Nenaudokite priedy, kuriems reikia skys-
ty ausinimo medziagy. Naudojant vandenj
ar kitas skystas ausinimo medziagas, galima
patirti elektros smagj ir zati.

Specialios slifavimo saugos ins-

trukcijos

» Slifavimo jrankius galima naudoti tik
rekomenduojamiems tikslams. PavyzdZiui:
Niekada neslifuokite deimantinio $lifavimo
pado $oniniu pavir§iumi. Deimantiniai lifa-
vimo padai skirti medziagai $alinti apatine
$lifavimo pado puse. Jei Siems §lifavimo
jrankiams bus taikoma Soniné jéga, jie gali
suduZzti.

m Visada naudokite nepazZeistus, tinkamo
dydzio ir formos prispaudimo flansus
pasirinktam jdedamajam jrankiui. Tinkami
flan3ai palaiko jdedamuosius jrankius ir taip
sumazina lazio rizika.

= Nenaudokite susidévéjusiy jdedamuyjy
jrankiy is didesniy elektriniy jrankiy.
Didesniy elektriniy jrankiy jdedami jrankiai
néra pritaikyti didesniam mazesniy elektri-
niy jrankiy greiciui ir gali sulGzti.

Saugos jspéjimai, skirti slifavimo

ir abrazyvinio pjovimo operaci-

joms:

= Naudokite tik jasy elektriniam jrankiui
rekomenduojamus disky tipus ir pasirink-
tam diskui skirta apsauga. Disky, kuriems
elektrinis jrankis néra skirtas, negalima
tinkamai apsaugoti, todél jie néra saugus.

= Centre prispaudZiamy disky slifavimo pa-
virSius turi buti Zemiau apsauginés briau-
nos plokstumos. Netinkamai sumontuoto
disko, kuris issikiSa uz apsauginés briaunos
plokstumos, negalima tinkamai apsaugoti.

= Apsauga turi bati tvirtai pritvirtinta prie
elektrinio jrankio ir pasukta taip, kad
bty uztikrintas maksimalus saugumas, t.
y. j operatoriy turi bati atkreipta maZiau-
sia atviro disko dalis. Apsauga padeda
apsaugoti operatoriy nuo suskilusio disko
skeveldry, atsitiktinio prisilietimo prie disko
ir kibirkséiy, galinciy uzdegti drabuzius.
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= Diskai turi buti naudojami tik nurody-
tiems darbams. PavyzdzZiui: neslifuokite
pjovimo disko Sonu. Abrazyviniai pjovimo
diskai yra skirti periferiniam $lifavimui, o
veikiant Soninéms jégoms jie gali suskilti.

= Visada naudokite nepaZeistas disky
junges, kuriy dydis ir forma tinka jiisy
pasirinktam diskui. Tinkamos disky jungés
prispaudzia diska, taip sumazindamos disko
skilimo galimybe. Pjovimo disky jungés gali
skirtis nuo lifavimo disky jungiy.

= Nenaudokite susidévéjusiy didesniy
elektriniy jrankiy disky. Didesniam elek-
triniam jrankiui skirtas diskas netinka dides-
niam mazesnio jrankio sukimosi greiciui ir
gali suskilti.

= Kai naudojate dvigubos paskirties diskus,
visada naudokite vykdomam darbui tin-
kama apsauga. Neuzdéje tinkamos apsau-
gos galite sunkiai susizaloti.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai
Atatranka - tai staigi reakcija j prispausta ar
uzstrigusj besisukantj jstatomajj jrankj, pvz.,
§lifavimo diska, Slifavimo pagalvéle, vielinj Se-
petj ir kt. Suspaudimas arba uzstrigimas gali
staiga sustabdyti besisukantj jstatomajj jrankj.

Pavyzdziui, jeigu $lifavimo diskas uzkliuvo ar
jstrigo darbo ruosinyje, sugnybtas disko kras-
tas gali ,jsikasti” j ruoSinio pavirsiy, priversda-
mas diska atSokti atgal.

Diskas gali atSokti nuo operatoriaus arba j jj,

priklausomai nuo jo sukimosi krypties jstrigi-

mo vietoje. Tokiomis aplinkybémis slifavimo
diskai gali ir skilti.

Atatranka vyksta netinkamai naudojant jrankj

ir (ar) dél netinkamy darbiniy procediry arba

salygy. Jos galima isvengti imantis toliau
nurodyty atsargumo priemoniy.

m Elektrinj jrankj tvirtai laikykite ir pasi-
rinkite tokia stovésena ir ranky padétj,
kad galétuméte pasipriesinti atatrankos
jégoms. Jeigu yra pagalbiné rankena, vi-
sada ja naudokite, kad galétuméte suval-
dyti jrankj atatrankos ar paleidimo metu.
Imdamasis tinkamy atsargumo priemoniy,
operatorius gali suvaldyti atatrankos jégas.

m Niekada nelaikykite rankos salia suka-
mojo priedo. Priedas gali atSokti ir suzaloti
ranka.
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m Atsistokite taip, kad jrankiui atsSokus jiisy
kanas neatsidurty atatrankos zonoje.
Atatranka stumia elektrinj jrankj prieSinga
kryptimi nei slifavimo diskas suspaudimo
vietoje.

= Bukite ypac atsargus apdorodami kam-
pus, astrias briaunas ir pan. Priedas turi
nesokinéti ir nestrigti. Sukamasis priedas
paprastai jstringa apdorojant kampus,
astrias briaunas ar priedui Sokinéjant, ir
tuomet gali jvykti atatranka ir jrankio galite
nesuvaldyti. Dél to prarandama kontrolé
arba jvyksta atatranka.

= Negalima naudoti grandininio pjuklo
medZio raizymui skirto disko ar dantyto
pjuklo disko. Tokie diskai daznai sukelia
atatranka ir jrankio kontrolés praradima.

Papildomi saugos nurodymai

m Naudokite tik lauko sglygoms skirtus ilgintu-
vus.

m Nerekomenduojama $lifuoti dazy, kuriy
sudétyje yra Svino. DaZus su $vinu gali Salinti
tik specialistas.

m Negrezkite kenksmingas medziagas is-
skirian&iy ruosiniy (pvz., asbesto). Imkités
atsargumo priemoniy, jei gali susidaryti
pavojingy, degiy ar sprogiy dulkiy. Dévéki-
te apsaugos nuo dulkiy kauke. Naudokite
dulkiy istraukimo sistema.

ZALA TURTUI!

Maitinimo tinklo jtampa ir jtampos specifi-
kacifos techniniy duomeny ploksteléje turi
sutapti.

TriukSmas ir vibracija

[i]  PasTasa

Deklaruota vibracijos bendroji verté (-és) ir
deklaruota skleidziamo triuksmo verté (-€s)
buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo
metoda ir gali bati naudojama vienam jrankiur
su kitu palyginti. Jos taip pat gali bati naudo-
Jamos preliminariam poveikio jvertinimui.

Deklaruotoji vibracijos verté ir skleidZiamo
triuksmo verté (-és) atspindi pagrindines jran-
kio taikymo srits.

Vis délto, jei jrankis naudojamas skirtingoms
paskirtims, su skirtingais priedais arba ne-
tinkamai prizidrimas, vibracijos verté ir sklei-
dZiamo triuksmo verté (-és) gali skirtis. Dé/

to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimai isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte ir skleidZiamo triuksmo verte (-es), tajp
pat reikia atsizvelgti j laikotarpius, kuomet
Jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau nenau-
dojamas. Atmetus siuos laikotarpius vibracijos
poveikis per visa darbo laikotarpj gali reiks-
mingai sumaZéti.

Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibraci-
Jjos ir triuksmo poveikio, nustatykite papildo-
mas saugos priemones, pvz.: frankio ir priedy
prieZidra, ranky siluma, darbo modeliy orga-
nizavimas.

DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.
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Techninés specifikacijos
Gaminio tipas STE 18-3 130

Gaminys Kramy kaltavimo masina
Tinklo jtampa V,Hz 220-240,50/60
Apsaugos klasé Al
Maitinimo jvestis W 1750
Maitinimo iSvestis w 1060

Sukiai be apkrovos suk./min. 1000-2800
Jrankiy laikiklis M14

Darbinis plotis mm 55-130

Svoris kg 3,3*

Svoris kg 7.2*

A-svertinis garso slégio lygis pagal EN 62841 (Zr. skyriy , TriukSmas ir vibracija”):

Garso slégio lygis L, dB(A) 92
Garso galios lygis Lya dB(A) 100
Neapibréztumas K db 3.0
Bendra vibracijos verté pagal EN 62841 (zr. ,TriukSmas ir vibracija”):

Neapibréztumas K m/s’ 1,5
\I:?bkre;r;cij?;isrl(ésjm(;ginés m/s? 228
Neapibréztumas K m/s’ 18

* Matuota su (4), (11), (15), be jrankio.
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Apzvalga

1

Frezavimo galvuté

Perdavimo mechanizmo galvuté
Suklio uZraktas

Uzfiksuoja suklj kei¢iant jrankio prieda.
Rankena, reguliuojama

Sukamoji rankenélé rankenos reguliavi-
mui

Ratukas iSankstiniam greicio pasirinki-
mui

Jungiklis

Jjungia ir iSjungia elektrinius jrankius.
Jjungimo blokatorius / fiksavimo myg-
tukas

Neleidzia elektriniam jrankiui netycia
jsijungti ir uzrakina jungiklj (7) nuolatinio
veikimo metu.

10
11
12
13
14
15
16

Stiebo rankena

4,0 m ilgio maitinimo laidas su kistuku
Dulkiy siurblio jungtis

Pritvirtinamas ribotuvas

Guoliy blokai

Karbido ratai

Guminis profilis

Tvirtinimo varztai pritvirtinamai atramai
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Naudojimo instrukcijos

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty
daliy.

taky apsaugos priemones.

[i]  PasTaBar

Atkreipkite démesj j toliau iSvardytus reikala-
vimus. Batina laikytis jusy Salyje galiojanciy
reglamenty dél apdorojamy medziagy.

Naudojant dulkiy istraukéja

Rankenos reguliavimas Parametras }cggne' Reikéme
Rekomenduoja-
mas nominalus mm (32
Zarnos skersmuo
R_elkallngelms r]il- Pa > 25000
giamas slégis
Relkallrlgas oro | min. |= 4500
srautas
R.ekomen'dUOJama - M klasés filtras**
filtro klasé

m Atlaisvinkite rankenos reguliavimo ranke-
néle, pasukdami ja mazdaug 2 apsisukimus
pries laikrodzio rodykle.

m Rankena nustatykite j reikiama padétj (15°
jpjova).

Jsitikinkite, ar rankena tinkamai uZsifiksuoja!

m Priverzkite sukamaja rankenéle, kad suregu-
liuotuméte rankena pagal laikrodzio rody-
kle.

[i]  PasTaBa
Jei reikia, rankena galima perkelti j kita elek-
trinio jrankio puse.

Dulkiy / skiedry istraukimas

DEMESIO!
Dulkés gali lengvai uZsidegti. Neleiskite dul-
kéms kauptis darbo vietoje.

Darbai neturéty bati atliekami be dulkiy mazi-
nimo priemoniy. Tinkama istraukimo sistema
arba dulkiy surinkimo dézé / dulkiy maiselis
sumazina kenksmingy dulkiy kiekj. Darbo
vieta turi bati gerai védinama. Visada batina
naudoti tinkamas arba paskirtas kvépavimo

252

* Dulkiy siurblio nasumo duomenys
** Pagal IEC/EN 60335-2-69

[i]  PasTaBa

Jei sumazéja siurbimo galia, nutraukite darba
ir pasalinkite priezasty.

ISorinis iStraukimas

Prijunkite siurbimo Zarna prie dulkiy istrau-
kéjo (iSorinio gaminio). Dulkiy istraukéjas turi
bati tinkamas apdirbamai medziagai.

Ypac pavojingoms sveikatai, kancerogeni-
néms arba sausoms dulkéms issiurbti reikia
naudoti specialy dulkiy siurblj.
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Nuolatinis veikimas su jjungtu jungikliu

m Prijunkite itraukimo 2arng prie apsauginio ~ ® Pirmiausia paspauskite ir palaikykite palei-

gaubto jungties. dimo blokatoriy (1.)tada jungiklj (2.).

= Pritvirtinkite maitinimo laida prie iétraukimo ™ Norédami uzfiksuoti, laikykite nuspaude
#arnos naudodami pridétus kabeliy laiki- fiksavimo mygtuka ir atleiskite jungiklj(3.).
klius (3 vnt.). Atleidimo jungiklio blokavimas (4.).

m Prijunkite dulkiy iStraukimo Zarna prie Ii] PASTABA

dulkiy istraukimo sistemos. Laikykités dulkiy  Atrakus elektros jtampai ir vél jai atsiradus,
iStraukimo sistemos naudojimo instrukcijos!  e/ektrinis jrankis is naujo nejsijungia.
Patikrinkite prieda! Jei reikia, naudokite v Ll .

. . ISjunkite jrankj:
tinkama adapter;.

Elektrinio jrankio jjungimas ir
iSjungimas

Trumpai dirbant jungiklio svirties nereikia
uzfiksuoti.

m Norédami isjungti, svirtele spustelékite ir
atleiskite.

Darbas su elektriniu jrankiu Ap-

sauga nuo perkrovos
Esant itin trumpam perkrovimui, apsauga nuo

" E:{T?us'a paspauskite paleidimo blokato- perkrovy apsaugo variklj nuo pazeidimy auto-

matiskai isjungdama jrenginj.

Tada paspauskite ir laikykite nuspaude jun- N . o o
giklj. Atleidimo jungiklio blokavimas ((2.). Dayglau 'nf?"’_T]aC'JOS apie musy gaminius
= Norédami igjungti, atleiskite jungiklj (3.). rasite svetainéje www.flex-tools.com.
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Greicio pasirinkimas

m Norédami nustatyti veikimo greitj, pasukite
ratuka j reikiama verte.

m Atsargiai spauskite jungiklj, kad padidintu-
méte elektrinio jrankio stkius iki pasirinkto
greicio.

m Visada dirbkite mazesniu greiéiu iki maksi-
malaus 3 nustatymo.

[i]  PasTaBA

Jei nuolatinio darbo metu atsiranda perkrova
arba perkaitimas, elektrinis jrankis automa-
tiskai sumazina greit), kol jrankis pakankamai
atves.

Darbinio plocio nustatymas

Skirtingus darbinius plo¢ius galima nustatyti

pritvirtinant guoliy blokus su kietlydiniais

ratais skirtingose padétyse.

m IStraukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.

= Atlaisvinkite guoliy bloky (1.) tvirtinimo
varztus.

m Pritvirtinkite guoliy blokus reikiamoje padé-
tyje (2.).

m Pagal poreikj sulygiuokite karbido diskus
vidy arba j iSore.
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m Priverzkite guoliy bloky tvirtinimo varztus.

Pritvirtinamo ribotuvo nustaty-

m Jeireikia, atlaisvinkite tvirtinimo varztus (1.)

n istumkite pritvirtinama ribotuva j Song ir
nustatykite reikiama darbinj plotj (2.) .
m Priverzkite tvirtinimo varztus (3.) .

Naudojimo instrukcijos

N\ /SPE/IMAS!

Frezavimo galvuté neturi liestis su astriais
Issikisusiais objektars. Atatrankos pavojus!
Frezavimo galvutés paZeidimas.

Jei frezavimo galvuté yra paZeista arba labar
susidévéjusi, ja reikia pakeisti.

DEMESIO!

Elektrinj jrankj laikykite abiem rankomis!
1. Jei reikia, nustatykite darbinj plot;.
Jei reikia, nustatykite Soninj ribotuva.
Prijunkite dulkiy istraukimo sistema.

PN

|kiskite j elektros lizda maitinimo laido
kistuka.

5. Atlikite bandomajj paleidima, kad
patikrintuméte, ar jrankis tinkamai
pritvirtintas.

Jjunkite elektrinj jrankj (nespausdami
fiksavimo mygtuko) ir palikite jj veikti
apie 30 sekundziy.

Patikrinkite, ar néra vibracijy ir tinkamas
balansas.
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6. Nustatykite reikiama greitj.
7. Jjunkite dulkiy istraukimo sistema.
8. Elektrinj jrankj laikykite abiem rankomis.

9. Jjunkite jrankj.

m Nepalikite elektrinio jrankio per ilgai vei-
kiancio vienoje vietoje.

m Visada atlikite sklandZius braukimo judesius.

m Laikykités maziausiai 1 cm atstumo nuo
apdirbamos medziagos krasto.

Bendroji ir techniné prieziira

N\ /SPEJImAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite nuo elektros lizdo
Jjo maitinimo laido kistuka.

Valymas

N\ JSPEJIMAS!

Nenaudokite vandens ar skysty plovikiiy.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapaskite
sausu suslégtuoju oru.

m Apsauginj gaubta valykite sausu suslégtu
oru.

Remontas
Maitinimo laidg remontuoti ir keisti gali tik
jgaliotasis klienty aptarnavimo centras.

PASTABA
Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti variklio korpuso varzty.

Priesingu atveju nustos galioti gamintojo
suteikta garantija.

Atsarginés dalys ir priedai

Daugiau priedy, ypac jstatomuyjy jrankiy, taip
pat iSskaidytus bréZinius ir atsarginiy daliy
sarasus galite rasti masy interneto svetainé-
je » http://www.flex-tools.com/ " www.
flex-tools.com arba susisiekite su pardavimy
partneriu.

Informacija dél iSmetimo

/N /SPEJIMAS!
ISjunkite nenaudojamus elektrinius jrankius,
atjungdami elektros tinklo laida.

Tik ES 3alys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elek-
tros ir elektroninés jrangos atlieky ir
perkélus j nacionaline teise, naudoti elektri-
niai jrankiai turi bati surinkti atskirai ir perdirb-
ti aplinkai nekenksmingu badu.

[i]  PasTaBA
Informacija apie ismetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( €-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos Sio naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé misy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas $io elektrinio
prietaiso naudojimas arba jo naudojimas su
kity gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

/\  BRIDINAJUMS! 5
Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. Si bridl-
nafuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smaqus ievainojumus.

UZMANIBU! 5
Norada uz iespéjamu bistamu situaciju. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojajumus.

li|  PIEZIME

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslegsanas izlasiet lietosanas
instrukciju!

@‘@7 Valkajiet aizsargbrilles!

Vienmeér stradajiet ar abam
rokam!

O
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Informacija par atbrivoanos
no nolietotas ierices (skatit
265. lpp.)!

q

O
e

Jusu drosibai

VAN BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet

un ieveérojiet:

— So lietosanas instrukcifu,

— ,Visparigos drosibas noradijjumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas iekfauti
pievienotaja bukleta (brosira Nr.: 315915),

— pasreiz spéka esosos noteikumus par ins-
trumenta darba vietu un par negadijumu
noveérsanu.

Siis elektroinstruments ir izgatavots, izman-

tojot jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts

saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Il aizsardzibas klase

CE markéjums

Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav
apdraudéjums lietotaja var tresas personas
dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstru-
ments vai ijpasums var tikt sabojats. Elektro-
instrumentu drikst darbinat, ja tas tiek

— tal paredzétajam mérkim,

— un tas ir teicama darba stavokii.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
Jjanovers.

Paredzéeta lietosana

Busamura masina STE 18-3 130 ir izstradata

— komercialai izmantoSanai ripnieciba un
tirdznieciba;

— akmens virsmu raup$anai un frézésanai ar
instrumentiem, kurus razotajs piedava sim
elektroinstrumentam,

— izmanto$anai uz kdpném un virsmam.

Nav atlauts izmantot griezéjdiskus, rupjas

apstrades diskus, vedeklveida slipripas vai

stiep|u sukas.

Lietojot STE 18-3 130 krajuma masinu, japie-
vieno M klases putek|u nostcéjs.
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Drosibas noradijumi

VAN

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visas drosibas instrukcijas un citus
noradijumus. So drosibas instrukciju un citu
noradijumu neievérosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/
val nopietnas traumas. Saglabajiet sis drosi-
bas instrukcijas un citus noradijumus drosa
vieta turpmakai parlasisanai.

Sis elektroinstruments ir paredzéts slipésa-
nas darbiem. Izlasiet visus ar $o elektroins-
trumentu saistitos drosibas bridingjumus,
noradijumus, specifikaciju un aplukojiet
attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievérosana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus savai-
nojumus.

Ar 30 elektroinstrumentu nedrikst veikt
tadas darbibas ka slipésana, stiep|u tirisana,
pulésana, caurumu griesana vai grieSana.
Darbibas, kuram sis elektroinstruments nav
paredzéts, var radit apdraudé&jumu un izrai-
sit traumas.

Neparveidojiet So elektroinstrumentu t3,
lai tas darbotos veid3, ko nav ipasi pro-
jekté&jis un noradijis instrumenta raZotajs.
Sadas parveidosanas rezultata var tikt zau-
déta kontrole par instrumentu un nodariti
nopietni miesas bojajumi.

Neizmantojiet piederumus, kas nav
paredzéti noraditajam mérkim un ko nav
ieteicis ST instrumenta razotajs. Jebkurs
piederums, kuru iesp&jams pievienot §im
elektroinstrumentam, negaranté drosu eks-
pluataciju.

Piederuma nominalajam atrumam ir jabut
vismaz tikpat lielam ka maksimalajam
atrumam, kas atziméts uz elektroinstru-
menta. Piederumi, kuru grie$anas atrums ir
lielaks ka nominalais atrums, var saltzt un
tikt atsviesti.

Piederuma aréjam diametram un biezu-
mam jabut elektroinstrumenta jaudas
robezas. Nepareizi izméritus ievietosanas
instrumentus nevar pienacigi aizsargat vai
kontrolét.

Piederumu stiprinajuma izmériem jaat-
bilst elektroinstrumenta montazas piede-
rumu izmériem. Piederumi, kas neatbilst
elektroinstrumenta stiprinajuma aprikoju-
mam, zaudés centréjumu, parmérigi vibrés
un var izraisit vadibas zaudésanu.

Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms
lietoSanas vienmér parbaudiet, vai
ievietoSanas instrumentos nav skembu
un plaisu, slipésanas spilventina nav
plaisu, nodiluma un smagas nodiluma. Ja
elektroinstruments vai piederums nokrit
zemé, parbaudiet, vai nav radusies boja-
jumi, vai art uzstadiet nebojatu piederu-
mu. Péc piederuma parbaudes un uzsta-
disanas izvélieties tadu novietojumu sev
un apkartéjiem, kas neatrodas piederuma
rotacijas plakné, péc tam vienu minati
darbiniet elektroinstrumentu ar maksi-
malo bezslodzes darbibas atrumu. Bojati
piederumi $adas parbaudes laika parasti
izjak.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek-
lus. Atkariba no veicama darba valkajiet
sejas aizsargu, aizsargbrilles vai drosibas
brilles. Ja nepieciesams, valkajiet puteklu
masku, dzirdes aizsargus, aizsargcimdus
un/vai specialu prieksautu, kas pasargas
juas no sitkam slipésanas un materiala dali-
nam. Acu aizsarglidzekliem jaaiztur lidojosi
gruzi, kas rodas dazadu darbu veik$anas
laika. Putek]u maskai vai respiratoram jaaiz-
tur darba laika atsviestas dalinas. llgstosa un
stipra troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Raugiet, lai apkartéjie atrastos drosa at-
taluma no darba vietas. Ikvienam, kas at-
rodas darba viet3, jaizmanto individualie
aizsarglidzekli. Apstradajama materiala vai
salGzusas ripas Skembas var tikt izsviestas
un radit traumas ari tiem, kas neatrodas
tie$a darba vietas tuvuma.

Veicot darbu, turiet elektroinstrumentu
tikai aiz izoletajam satversanas virsmam,
ja stradajat vieta, kur griezéjinstruments
varétu saskarties ar apsléptu elektroinsta-
laciju vai savu kabeli. Ja grieSanas piede-
rums saskaras ar “spriegumaktivu” vadu,
elektroinstrumenta atklatas metala dalas var
nonakt zem sprieguma un radit elektriskas
stravas triecienu operatoram.

Novietojiet stravas vadu t3, lai tas nepie-
skartos rotéjosajam piederumam. Zau-
déjot vadibu, stravas vads var tikt sagriezts
vai aizkerts un jasu delna vai roka var tikt
ierauta rotéjosaja piederuma.

Nekada gadijuma nenolieciet elektroins-
trumentu, pirms tas nav pilniba apstajies.
Rotéjoss piederums var aizkert virsmu un
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pavilkt elektroinstrumentu, nelaujot jums to
noturét.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to
sev lidzas. Ja apgérbs nejausi pieskaras ro-
téjosajam piederumam, tas var tikt ierauts,
un piederums var iegriezties jums ada.

= Regulari iztiriet elektroinstrumenta ven-
tilacijas atveres. Motora ventilators ievelk
puteklus korpusa un parmériga siku metala
dalinu uzkrasanas var izraisit elektrosistée-
mas bojajumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma. Dzirkste-
les var aizdedzinat Sos materialus.

= Neizmantojiet piederumus, kuriem
nepiecieSamas skidras dzesétajvielas.
Udens vai skidro dzesétajvielu izmantosana
var izraisit navéjosu elektrosoku.

Ipasi drosibas noradijumi slipésa-

nai

m Slipésanas instrumentus var izmantot ti-
kai ieteicamajiem lietojumiem. Pieméram:
Nekad neslipgjiet ar dimanta slipésanas
spilventina sanu laukumu. Dimanta slipé-
Sanas spilventini ir paredzeéti, lai nonemtu
materialu ar slipésanas spilventina apaks-
pusi. Ja Siem slipésanas instrumentiem tiek
pielietots sanu spéks, tie var saplist.

= Vienmér izmantojiet nebojatus stiprina-
juma atlokus pareizaja izméra un forma
izvélétajam ievietoSanas instrumentam.
Pieméroti atloki atbalsta ievietosanas ins-
trumentus un tadéjadi samazina parravuma
risku.

m Nelietojiet nolietotus ievietosanas instru-
mentus no lielakiem elektroinstrumen-
tiem. Lielaku elektroinstrumentu ievieto-
$anas instrumenti nav paredzéti mazaku
elektroinstrumentu lielakam atrumam un
var saplist.

Drosibas bridinajumi, kas 1pasi at-
tiecas uz slipésanas un grieSanas
darblbam

= Izmantojiet tikai §im elektroinstrumen-
tam ieteiktos slipripu veidus un specialo
aizsargu, kas paredzéts izvélétajai ripai.
Slipripas, kuram elektroinstruments nav
paredzéts, nevar pienacigi aizsargat, un tas
nav drosas lieto$ana.

= Centra iespiesto slipripu slipésanas virs-
mai jabut uzstaditai zem aizsarga plak-
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nes. Nepareizi uzstaditu slipripu, kas izvirzas
caur aizsarga malas plakni, nevar pietiekami
aizsargat.

m Aizsargam jabut drosi piestiprinatam pie
elektroinstrumenta un novietotam t3, lai
nodrosinatu maksimalu drosibu un lai
pret operatoru biitu redzams péc iespéjas
mazak slipripas. Aizsargs palidz pasargat
operatoru no slipripas atlizumiem, nejausas
saskares ar slipripu un dzirkstelém, kas var
aizdedzinat apgérbu.

m Slipripas drikst izmantot tikai ieteikta-
jiem lietojumiem. Pieméram, neslipéjiet
ar griezéjripas malu. Abrazivas griezéjripas
ir paredzétas periférai slipésanai, pret §im
slipripam pielietots speks no saniem var likt
tam saplaisat.

m Vienmér izmantojiet nebojatus slipripu
atlokus, kuru izmérs un forma atbilst
izvéletajam ritenim. Pareizi slipripas atloki
atbalsta slipripu, tadéjadi samazinot slipri-
pas salGsanas iespéju. Griezé&jripu atloki var
atskirties no slipripu atlokiem.

= Neizmantojiet nolietotas slipripas no lie-
lakiem elektroinstrumentiem. Slipripa, kas
paredzéta lielakam elektroinstrumentam,
nav piemérota mazaka instrumenta lietosa-
nai lielaka atruma un var saplist.

m Lietojot divfunkciju ripas, vienmér izman-
tojiet veicamajam lietojumam atbilstosu
aizsargu. Pareiza aizsarga neizmantoSana
var nenodrosinat nepiecieSamo aizsardzibas
[Tmeni, kas var izraisit nopietnas traumas.

Atsitiens un ar to saistitie bridina-
jumi

Atsitiens ir péks$na reakcija uz iespradusu vai
aizkertu rotéjosu ievietojamo instrumentu,
pieméram, slipésanas disku, slipésanas palikt-
ni, stieplu birsti utt. SaspiesSana vai aizkersanas
var izraisit rotéjo3a ievietojama instrumenta
péksnu apstasanos.

Pieméram, ja abraziva slipripa aizkeras vai ie-
sprust apstradajama material3, slipripas mala,
kas nok|Ust iesprusanas punkta, var iespies-
ties materiala virsma3, liekot slipripai izvirzities
vai atlekt.

SITpripa saskares bridi var izlekt operatora
virziena vai prom no vina atkariba no slipripas
kustibas virziena. $ados gadijumos abrazivas
slipripas var ari saldzt.
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Atsitiens rodas elektroinstrumenta nepareizas
lietoSanas un/vai nepareizas darbibas vai aps-
taklu rezultata, un no ta var izvairities, veicot
piemérotus drosibas pasakumus, ka noradits
talak.

m Saglabajiet ciesu elektroinstrumenta
tvérienu un nostajieties un novietojiet
rokas t3, lai pretotos atsitiena spekam.
Vienmér izmantojiet papildu rokturi, ja
tas ir paredzéts, lai iedarbinasanas laika
maksimali kontrolétu atpakalsienu vai
griezes momenta reakciju. Operators var
savaldit griezes momenta reakciju vai atsi-
tiena spéku, ja veic atbilstosus piesardzibas
pasakumus.

m Nekad nelieciet roku rotéjosa piederu-
ma tuvuma. Piederums var radit atsitienu,
trapot rokai.

= Nenostajieties rotéjosas slipripas kusti-
bas zona, kur var rasties atsitiens. Atsi-
tiena rezultata elektroinstruments griezas
pretéja virziena slipripas kustibas virzienam
saspieSanas vieta.

= Rikojieties ar ipasu piesardzibu, apstra-
dajot stiirus, asas malas u.tml. virsmas.
Nelaujiet piederumam atlekt un aizker-
ties. Stari, asas malas vai atlécieni médz sa-
kert rotéjoso piederumu un izraisit vadibas
zaudésanu par instrumentu vai atsitienu. Tas
izraisa kontroles zudumu vai atsitienu.

= Nepievienojiet zaga kédes kokzagésanas
asmeni vai robainu zaga asmeni. Sadi
asmeni izraisa biezus atsitienus un vadibas
zaudésanu.

Papildu drosibas noradijumi

m |zmantot tikai tadus pagarinatajvadus, ko
atlauts lietot arpus telpam.

= Nav ieteicams slipét svina krasu. Svina krasu
drikst nonemt tikai specialists.

m Neapstradajiet materialus (pieméram,
azbestu), kas izdala bistamas vielas. levéro-
jiet piesardzibas pasakumus, ja var rasties
bistami, viegli uzliesmojosi vai spradzien-
bistami putekli. Lietojiet aizsargmasku pret
putekliem. Izmantojiet puteklu nostuksanas
sistému.

IPASUMA BOJAJUMI!
Tikla spriegumam ir jaatbilst uz datu plaksni-
tes noraditajam sprieguma specifikacijam.

Troksnis un vibracija

(il  PiEzIME

Deklaréta(-as) vibracijas kopéja vértiba(-s) un
deklaréta(-as) trokspa emisijas vértiba(-s) ir iz-
meéritas saskana ar standarta testa metodl, un
tas var izmantot, lai salidzinatu vienu instru-
mentu ar otru; tas var izmantot ari iedarbibas
sakotnéja novértéjuma.

Deklarétais vibracijas emisijas limenis un trok-
Spa emisijas vértiba(-s) atspogulo instrumenta
galvenos lietosanas veidus.

Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
mérkiem, ar citiem piederumiem vai nepie-
tiekami apkopts, vibracijas emisijas limenis
un trokspa emisijas vertiba(-s) var atskirties.
Tas var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visd kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni un trokspa emisijas vértibu(-as), janem
véra ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek lietots. Tas var
fevérojami samazinat iedarbibas limeni visa
kopéja darbibas perioda.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai
aizsargatu operatoru no vibracijas un trokspa
fetekmes, pieméram: Instrumenta un piede-
rumu apkope, roku siltuma uzturésana, darba
mode/u organizésana.

UZMANIBU!
Ja skanas spiediens parsniedz 85 dB (A),
lietofiet ausu aizsardzibas lidzekfus.
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Tehniska specifikacija
Izstradajuma veids STE 18-3 130

Izstradajums Krimu amurésanas masina
Tikla spriegums V,Hz 220-240,50/60
Aizsardzibas klase Al

leejas jauda w 1750

Izejas jauda w 1060

Atrums bez slodzes apgr./minatée 1000-2800
Instrumentu turétajs M14

Darba platums mm 55-130

Svars kg 3.3*

Svars kg 7.2*

A-sveértais skanas spiediena limenis saskana ar EN 62841 (skatit sadalu ,Troksnis un vib-
racija”):

Skanas spiediena limenis L, dB(A) 92

Skanas intensitates [imenis Ly, dB(A) 100
Nenoteiktiba K dB 3,0

Kopeéja vibracijas vértiba saskana ar EN 62841 (sk. “Troksnis un vibracija”):

Emisijas vértiba a ,, slip&jot

2

betona virsmas m/s 73
Nenoteiktiba K m/s? 1,5
Atkartotas trieciena vibracijas m/s? 228
(pF)

Nenoteiktiba K m/s? 18

* Mérits ar (4), (11),(15), bez instrumenta.
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Parskats

1

-

w

N O o h

Frézésanas galva

Parvadmehanisms

Varpstas fiksators

Nodrosina varpstas nostiprinasanu instru-
menta nomainas gadijuma.

Rokturis, reguléjams

Rotéjosa poga roktura regulésanai
Atruma iepriekséjas izvéles regulators
Sledzis

lesledz un izsleédz elektroinstrumentu.
leslegsanas bloketajs/fiksacijas poga
Novérs elektroinstrumenta netisu iedarbi-
nasanos un nepartrauktas darbibas laika
bloké sledzi (7).

11
12
13
14
15
16

Stumbra rokturis

4,0 m tikla savienojuma kabelis ar tikla
spraudni

Puteklu nosiuicéja savienotajs
Pievienojams atduris

Gultnu bloki

Karbida riteni

Gumijas profils

Stiprinajuma skraves pievienojamajam
atdurim
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Lietosanas instrukcija

Pirms elektroinstrumenta ieslég-

Sanas

Iznemiet elektroinstrumentu un piederumus
no iepakojuma un parbaudiet, vai nav bojatu
detalu vai ari to netrakst.

Roktura regulésana

m Atskravéjiet rotacijas pogu roktura regulée-
$anai, pagrieZot to aptuveni 2 apgriezienus
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

= Novietojiet rokturi vajadzigaja pozicija (15°
iedobums).

Parliecinieties, ka rokturis ir pareizi ieslégts!

m Pievelciet rotacijas pogu roktura regulésa-
nai pulkstenraditaja kustibas virziena.

[i]  PieziME
Ja nepieciesams, rokturi var parvietot uz elek-
triska elektroinstrumenta otru pusi.

Puteklu/skeldu nosiikSana
UZMANIBU!

Putekfi var viegli uzliesmot. Novérst putekfu
uzkrasanos darba vieta.

Darbu nedrikst veikt bez putek]u samazina-
Sanas pasakumiem. Piemérota nosuksanas
sistéma vai putek|u tvertne/maiss samazina
kaitigo putek|u [imeni. Darba vietai jabat labi
védinamai. Vienmer jalieto atbilstosi vai arsta
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noziméti elposanas celu aizsardzibas lidzekl]i.

(il  PiEZIME!

Nemiet vera talak noraditas prasibas. Jaievéro
jusu valsti speka esosie noteikumi par apstra-
dajamajiem materialiem.

Izmantojot puteklu nosticéju

Parametrs \éleni- Vértiba
a

leteicamais §|a-
tenes nominalais
diametrs
NepiecieSamais
negativais spie- |Pa
diens*
NepiecieSamais
gaisa plusmas
atrums*
leteicama filtra
klase

mm 32

= 25,000

I/min. |= 4,500

- M klases filtrs**

* Putekl|stcéja veiktspéjas dati
*Saskana ar IEC/EN 60335-2-69

[i]

PIEZIME
Ja saksanas jauda samazinas, partrauciet dar-
bu un novérsiet céloni.

Areja ekstrakcija

Pievienojiet suk3anas §uteni putek|u nostcé-
jam (aréjam produktam). Puteklu nosticéjam
jabut piemérotam apstradajamajam materia-
lam.

Veselibai ipasi bistamu, kancerogénu vai sau-
su putek]u nostksanai jaizmanto Tpass putek-
lu nosiicéjs.
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Iv

Ekstrakcijas sistemas pievienosa-

m Pievienojiet sik3anas §|Gteni savienotajam
uz aizsarga parsega.

m Pievienojiet stravas vadu stiksanas §|Ttenei,
izmantojot komplekta ieklautos kabelu
turétajus (3x).

m Pievienojiet suk3anas §|ateni puteklu nostk-
$anas sistémai. levérojiet puteklu nostksa-
nas sistémas lietosanas instrukciju! Parbau-
diet pierici! Ja nepiecieSams, izmantojiet
atbilstosu adapteru.

Elektroinstrumenta iesléegsana un
izslegsana
Isa darbiba, neaktivizéjot balansiera slédzi

m Vispirms nospiediet sakuma blokésanu (1
Pé&c tam nospiediet un turiet slédzi. Atlaidiet
slédza blokésanu (2.).

m To switch off, release the switch (3.).

Nepartraukta darbiba ar ieslegtu balansie-
ra sledzi.

= Nospiediet un turiet nospiestu sakuma blo-
késanu (1.) un tad sledzi (2.) .

m Lai nofiksétu pozicija, turiet nospiestu blo-
késanas pogu un atlaidiet sledzi (3.). Atlai-
diet sledza blokésanu (4.).

(il  PIEZIME
Péc stravas padeves partraukuma ieslégtais
elektroinstruments vairs nedarbosies.

Izslédziet ierici:

m Laiizslégtu, Tsi nospiediet un atlaidiet slédzi.

Darbs ar elektroinstrumentu Aiz-
sardziba pret parslodzi

Ja rodas arkartigi 1sa parslodze, aizsardziba
pret parslodzi novérs motora bojajumus,
automatiski izsleédzot ierici.

Lai iegltu plasaku informaciju par razotaja
izstradajumiem, apmekléjiet
www.flex-tools.com.
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Atruma iestatisana

Pievienojama atduras iestatiSana

m Laiiestatitu darbibas atrumu, pagrieziet
regulatoru lidz vajadzigajai vértibai.

m Lai paatrinatu elektroinstrumenta darbibu
[idz ieprieks izveélétajam atrumam, viegli
nospiediet slédzi.

m Vienmer stradajiet zemaka atruma zona lidz
maksimalajam iestatijumam 3.

(il  PIEZIME

Ja nepartrauktas darbibas laika rodas pars-
lodze vai parkarsana, elektroinstruments
automatiski samazina atrumu, lidz elektroins-
truments ir pietiekami atdzisis.

Darba platuma iestatiSana

Daza dus darba platumus var iestatit, piestip-
rinot gultnu blokus ar karbida riteniem daza-
das pozicijas.

m lzvelciet stravas kontaktdaksu.

m Atskravéjiet stiprinajuma skraves uz gultnu
blokiem (1.).

= Pievienojiet gultnu blokus vajadzigaja pozi-
cija(2.).

m Péc vajadzibas izlidziniet karbida ritenus uz
ieksu vai uz aru.

m Uzlieciet stiprindjuma skrives uz gultnu
blokiem.
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m Ja nepiecieSams, atskravéjiet stiprindjuma
skraves (1.) .

m lespiediet piestiprinajamo pieturu uz sa-
niem un iestatiet vajadzigaja darba platuma
(2).

m Atgrieztas stiprinajuma skraves (3.) .

LietoSanas instrukcija

/N BRIDINAJUMS!

Frézésanas galva nedrikst nonakt saskaré

ar asiem izvirzitiem priekSmetiem. Atsitiena
risks! Frézésanas galvas bojajumi.

Ja frézésanas galva ir bojata vai stijpri nolieto-
ta, ta ir janomaina.

UZMANIBU!

Turiet elektroinstrumentu ar abam rokam/!
1. JanepiecieSams, iestatiet darba platumu.

Ja nepiecie$ams, iestatiet sanu atduri.
Pievienojiet puteklu nostksanas sistemu.
levietojiet stravas kontaktdaksu.

a bk own

Veiciet testa gajienu, lai parbauditu, vai
instruments ir pareizi piestiprinats.
leslédziet elektroinstrumentu
(nenofikséjot pogu) un atstajiet to
darboties aptuveni 30 sekundes.
Parbaudiet, vai instruments ir lidzsvarots
un vai nav vibraciju.

6. lestatiet nepiecieSamo atrumu.

N

leslédziet putek|u nosiksanas sistemu.
8. Turiet elektroinstrumentu ar abam rokam.
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9. leslédziet ierici.

Neatstajiet elektroinstrumentu viena vieta
darboties parak ilgi.

m Vienmér veiciet vienmérigas gajiena kusti-
bas.

m levérojiet minimalo attalumu 1 cm no ap-
stradata materiala malas.

Apkope un tirisana

/N BRIDINAJUMS!
Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroins-
trumentu jaizvelk kontaktdaksa.

Tirisana
AN\ BRIDINAJUMS!

Nelietojiet ddeni vai skidrus mazgasanas

lidzeklus.

m Regulari izpatiet korpusa iekSpusi un moto-
ru ar sausu saspiesto gaisu.

m Notiriet aizsargparsegu ar sausu saspiestu
gaisu.

Remonts

Baro$anas vada remontu un nomainu drikst
veikt tikai pilnvarots klientu apkalposanas
centrs.

]  Pezime
Garantifas laika neatskriavéjiet motora korpu-
sa skraves.

Neatbilstiba siem nosacijumiem anulés raZo-
taja garantijjas saistibas.

Rezerves dalas un piederumi
Papildu piederumus, jo Tpasi ieliktnu instru-
mentus, ka art eksplodé&jusos raséjumus un
rezerves dalu sarakstus var atrast masu majas
lapa “http://www.flex-tools.com/" www.
flex-tools.com vai sazinaties ar pardosanas
partneri.

Informacija par atbrivoSanos
no vecas ierices

N\ BRIDINAJUMS!

zslédziet visus neizmantotos elektroinstru-
mentus, nopnemot elektrotikla savienojuma
kabell.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par
elektriskajiem atkritumiem un
Elektroniskas iekartas un izmantoto elek-
troinstrumentu transponésana valsts tiesibu
aktos jasavac atseviski un japarstrada videi
draudziga veida.
(il  PiEZIME
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par utiliza-
cljas iespejam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas &is lieto3a-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas elektroinstrumenta izmantosanas rezultata
vai izmantojot elektroinstrumentu kopa ar citu
razotaju izstradajumiem.
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